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Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Глава 1 - Брат и Сестра 


В июле жаркое лето почти прошло и воздух наконец начал остывать. Днем во дворе Семьи Су было тихо.

Су Тан пошла прямо через весь двор на кухню. В главной комнате Мадам Чжао, её вроде как бабушка, увидела, что она делала, и почувствовала раздражение. Но не посмела сделать что-нибудь ещё, боясь, что Су Тан снова разобьет себе голову. Если Су Тан умрет, кого Семья Су принесет в жертву Речному Богу завтра?

Бросив беглый взгляд на четыре комнаты Семьи Су, в которых было тихо, словно они прикидывались мертвыми, Су Тан улыбнулась улыбкой, более похожей на насмешку, и пошла на кухню, чтобы сварить в кастрюле оставшиеся яйца и забрать их.

Очевидно же, что у человека, который собирался умереть завтра, не было стеснения по поводу еды.

"Сестра..." - когда Су Тан вернулась с яйцами в сарай, она увидела маленького мальчика, смотрящего на неё большими черными глазами. Он смотрел на неё так, будто боялся, что она исчезнет в любой момент.

Как только увидела такого маленького ребенка таким, сердце Су Тан почувствовало волну сочувствия. Хотя этот ребенок не был её "настоящим" братом, она все ещё чувствовала себя несчастной. Су Тан быстро передала ему миску с яйцами: "Далан, кушай!"

Когда мальчик увидел, что в миске было более дюжины яиц, его глаза широко распахнулись от страха. Он посмотрел на свою сестру: "Мы и правда можем это съесть? Бабушка тебя не отругает?"

Су Тан села на край кровати, очистила яйцо и вложила его в руку мальчика: "Ничего страшного. Если говорю тебе поесть, значит просто ешь"

Губы мальчика неохотно сжались, он не мог не сглотнуть. Казалось, у него была краткая внутренняя борьба, но, в конце концов, он вернул яйцо в руку Су Тан: "Сестра, ты должна съесть его. Ты ранена, это поможет тебе поправиться"

Как только он закончил говорить, Су Тан почувствовала укол в уголках её глаз. Он был таким сладеньким ребеночком. Почему в этом мире был такой жестокий человек, который был готов обидеть его?

Су Тан потерла глаза и кивнула: "Сестра поест, но и Далан должен поесть. Мы оба можем поесть"

Мальчик взглянул на свою сестру, на его глаза навернулись слезы: "Сестра, мы скоро встретимся с нашей мамой? Они сказали, что мы умрем и увидим Речного Бога. Сестра, мы можем не умирать?"

Его детский язык был подобен на острую стрелу, пронзившую сердце Су Тан. Она протянула руку, чтобы помочь брату вытереть слезы: "Мы не умрем, мы оба будем жить припеваючи, лучше кого-либо другого"

Когда маленький мальчик услышал это от своей сестры, он бросился в объятия Су Тан.

Су Тан, обнимая своего брата, мысленно вернулась на день назад. Она была редактором интернет-издания. Она случайно встретила клиента, которому срочно нужно было отредактировать рукопись, поэтому она бросилась сверхурочно работать в течении двух дней.

Говорили, что, если поздно ложиться спать, это приведет к облысению, и Су Тан доказала своим собственным телом, что человек не только облысеет, но и погибнет. После того, как не спала два дня подряд, она увидела только то, что мир потемнел, а когда снова проснулась, она уже была Су Дани из семьи Су.

Отец Су Дани и Су Далана, Су Дафу, женился на Мадам Лю. Но у Мадам Лю было слабое здоровье, и она умерла менее чем через два года после рождения Далана. Поэтому Су Дафу женился на своей нынешней жене Мадам У.

Выйдя замуж, Мадам У всегда говорила, что Су Дани и Далану суждено столкнуться с невзгодами, что они убили свою собственную мать и что они были несчастными звездами. По совпадению, Семье Су приходилось все тяжелее и тяжелее в последние несколько лет, отчего даже их отец и Мадам Чжао невзлюбили пару из сестры и брата. Они обвинили их в том, что они сделали семью Су такой.

Несколько дней назад кипящее негодование наконец взорвалось, когда Су Саньшоу, третий брат Су Дафу, настоял на рыбалке на реке Цин с деревенской шпаной. В итоге с ними приключился несчастный случай, и, когда они вернулись, у них осталась только половина жизни. Никто не знал, когда или смогут ли они вообще проснуться.

Семья Су пригласила ведьму, чтобы проверить, что произошло, и она сказала, что Су Дани и её брат обречены столкнуться с невзгодами, что означало, что они были в конфликте с семьей Су. Чтобы спасти Су Саньшоу, нужно было отдать дань, предложив Речному Богу пару детей.

Как только услышали это, семья Су, не колеблясь, сразу же захотела передать пару из сестры и брата. Когда Су Дани услышала, что их собираются принести в жертву Речному Богу, она преклонила колени и умоляла их отца Су Дафу пощадить их. К сожалению, она не получила ответа даже после того, как весь день стояла на коленях. Она получила только пренебрежение и безразличие со стороны своих так называемых родственников.

Су Дани было всего 8 лет, она совсем не могла этого вынести, поэтому импульсивно врезалась в стену. И вот так Су Тан из современности переселилась в неё.

Семья Су была шокирована, потому что не ожидала, что Су Дани решится на самоубийство. Поэтому они сразу же пригласили врача. Мадам У из основной ветви и Мадам Сунь из второй ветви боялись смерти Су Дани. В конце концов, если она умрет, им придется послать в жертву Речному Богу одну из своих дочерей вместо Су Дани.

Как только Су Тан прибыла и узнала, что брат и сестра жили такими несчастными жизнями, естественно, она больше не собиралась оставаться такой покорной. В конце концов, завтра Семья Су хотела принести их в жертву Речному Богу, поэтому они не смели допустить, чтобы с кем-нибудь из брата и сестры что-нибудь произошло. Вот почему она так беспринципно пошла на кухню, чтобы поесть и выпить.

Пока брат с сестрой чистили яйца на обшарпанной кровати в сарае, они внезапно услышали крик и брань Мадам Чжао из кухни.

Далан задрожал от страха. Он посмотрел на свою сестру и обнаружил, что, в отличие от него, его сестра, которая обычно дрожала, когда Мадам Чжао злилась, совсем не выглядела напуганной. Когда почувствовала, что он смотрел на неё, она повернулась и улыбнулась ему: "Быстрее ешь, не бойся. Твоя сестра здесь"

Как только он увидел, что его сестра была такой спокойной, страх Далана немного рассеялся, и он продолжил чистить яйца.

У брата с сестрой никогда не было достаточно еды в течении всей их жизни. В лучшем случае, был кусочек яйца за год. Теперь, когда перед ним стояло так много яиц, Далан начал осторожно поедать их. Ему потребовалось много времени, чтобы проглотить каждый кусочек.

Су Тан не была настоящим ребенком, поэтому знала, почему Далан был таким. Когда увидела это, она почувствовала ещё большую печаль в своем сердце.

Как редактор, она прочитала множество веб-романов, поэтому у неё было некоторое представление, зачем она была здесь. Она боялась, что не сможет вернуться.

По этой причине она могла жить только вместо Су Дани, и она обязалась хорошо заботиться о своем брате и позволить ему вырасти, чтобы жить хорошей жизнью. Она очень надеялась, что у этой восьмилетней девочки тоже была реинкарнация, и что она уже встретила свою маму. Она надеялась, что в своей следующей жизни настоящая Су Дани сможет родиться в хорошей семье и жить счастливо подобно прекрасной маленькой принцессе.

Поедая яйца, Су Тан задумалась над тем, что сделает завтра. Но, пока размышляла, она увидела, что дверь сарая открылась. Кто-то ворвался и схватил два яйца: "У старшей сестры столько яиц, дай и мне несколько!"

Пришедшему мальчику было около 5 лет. Это был Эрлан из второй ветви Семьи Су. Совсем недавно он услышал ругань Мадам Чжао на кухне и узнал, что у Су Тан и её брата были яйца, поэтому он бросился за несколькими из них.

Этот Су Эрлан был хитрым и прожорливым, а ещё ему нравилось запугивать Далана. Су Тан увидела, как он облизывал губы и пытался отобрать яйца у её брата, поэтому ударила его по руке и забрала яйца обратно: "Если хочешь поесть, можешь пойти завтра к Речному Богу вместо Далана"

Су Эрлан увидел, что у него отняли яйца, и почувствовал себя непримиримым. Он быстро потянулся, чтобы попытаться вернуть их, но увидел, что Су Далан уже собрал все яйца, говоря: "Я не отдам их тебе"

Как только Су Тан увидела своего брата таким, в её глазах промелькнула тень улыбки. Хотя над ним издевались с детства, он, к счастью, не стал трусом, что было очень хорошо.

Су Эрлан хотел было отрыть рот и разрыдаться, но Су Тан отреагировала быстрее, останавливая его: "Если заплачешь, я скажу дедушке, что ты хочешь быть жертвой Речному Богу вместо Далана. Третий Дядя и Третья Тетя, вероятно, очень захотят этого"

"Ба, сама иди в свой ад, я не пойду. Моя мама сказала, что даже твой отец, мой дядя, не хочет спасти тебя. Вы две звезды несчастья. Пока вы двое здесь, я никогда не смогу обзавестись красивой женой или стать высокопоставленным чиновником!"

Су Эрлан ещё разок взглянул на яйца в руках Далана и решил, что не сможет заполучить их, поэтому сказал: "Я просто отдам их тебе. Все равно ты умрешь!"

Сказав это, он сразу убежал. Глаза Су Тан похолодели, когда она услышала, что сказал Су Эрлан, но, когда выглянула за дверь, её лицо слегка расслабилось.
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'Все готово?' - Су Тан посмотрела на дверь. У дверного косяка лениво лежал рыжий кот.

Когда он почувствовал взгляд Су Тан, над головой рыжего кота появился пузырь разговора: "Ты, двуногий зверь, думаешь, этот божественный зверь не справится с такой мелочью?"

Увидев рыжего кота с пузырем разговора над головой, Су Тан закатила глаза: 'Божественный Зверь? Вряд ли тебя можно назвать хотя бы четвероногим зверем'

Это заставило рыжего кота сердито поднять свою шерсть, но Су Тан просто проигнорировала его и протянула к нему руку. Через некоторое время рыжий кот прыгнул ей на запястье и исчез. Все, что осталось, это отметина в виде маленькой симпатичной кошачьей головы на её запястье.

"Сестра?" - Далан был счастлив, наконец съев несколько яиц, но, когда услышал сказанное своим братом, он внезапно снова почувствовал себя потерянным.

Подняв взгляд, он обнаружил, что его сестра смотрела в пустой дверной проем. Он понятия не имел, на что она смотрела. Он взглянул на пустую дверь и спросил Су Тан, на что она смотрела.

Услышав вопрос брата, она опустила взгляд и увидела, что на лице её младшего брата были написаны сомнения. она коснулась его головы и пробормотала: "Ммм?"

"Завтра..." - Далан хотел спросить, было ли причиной того, что они могли есть такие вкусные яйца сейчас в том, что они скоро должны были умереть.

Но затем он увидел, как его сестра протянула руку и достала из ниоткуда красную конфету, от чего Далан растерялся ещё больше: "А?"

Когда Су Тан увидела, что он такой глупый, она почувствовала только то, что он был очень милым, и улыбнулась ему. Но потом она стала серьезной: "Далан, тебе нужно послушать свою старшую сестру. Завтра ты всегда должен делать то, что я скажу. Когда я дам тебе это, тебе нужно будет сразу же съесть это, и тогда ты не умрешь. Доверься мне"

Когда Далан услышал, как его сестра говорила все это таким уверенным тоном, хотя все ещё волновался, он кивнул: "Хорошо, я верю в тебя, сестра"

Услышав детский голос своего младшего брата, выражающий его доверие, Су Тан почувствовала тепло, и она молча поклялась оправдать это доверие.

Далану было 6 лет в этом году, и он знал, что в этой семье только его сестра была добра к нему, она даже отдавала ему свою еду. Поэтому, даже если он не доверял другим, он всегда доверял своей сестре.

Брат и сестра съели все яйца, а затем, в тот же вечер, Су Тан, под обиженными взглядами всех остальных членов семьи Су отняла большую миску каши, которую приготовил кто-то другой. Как только брат и сестра насытились, они вместе легли спать.

Позже, среди ночи, Су Тан медленно открыла глаза. Су Эрлу, стороживший сарай снаружи, храпел за дверью. Су Тан осторожно встала и подошла к темному углу сарая.

Су Тан сделала жест рукой, и сцена перед ней внезапно изменилась с темного сарая на яркий солнечный свет.

Перед ней возникла большая ферма. Она стояла перед хижиной. Справа от хижины был небольшой горячий источник. родниковая вода стекала в прямоугольный пруд с рыбками, где плавали сельдь и белый амур.

Перед прудом с рыбками было 32 земельных участка. Прямо сейчас было открыто лишь 6 из них. На открытых участках росли редис, капуста, яблоки, рис и пшеница, причем все они были спелыми.

За прудом для разведения рыбы находилось пастбище, разделенное на две части: одна была для разведения птицы, а другая - для разведения скота. Прямо сейчас было выращено несколько кур и крупный рогатый скот.

За хижиной находились перерабатывающий завод и супермаркет.

Сейчас земля, пруд с рыбой и пастбища были открыты. Но супермаркет и перерабатывающий завод все ещё были закрыты.

Су Тан переселилась в этот странный мир и сразу же увидела высокомерного рыжего кота, который утверждал, что был хранителем её пространства.

Су Тан быстро собрала весь урожай на шести полях, и когда закончила, увидела, что редис капуста, яблоки, рис и пшеница, которые она только что собрала, появились внутри пространственного склада. Эти вещи были самым большим преимуществом Су Тан в её жизни в этой эпохе. С ними она хотя бы не боялась умереть с голоду.

"Маленькая Четверка, ты приготовил все на завтра?" - боясь, что Су Эрлу внезапно проснется и не увидит её, Су Тан не стала тратить время впустую. Она рискнула войти в пространство, чтобы уточнить все у рыжего кота.

"Разве ты не можешь изменить то, как ты зовешь меня? И я уже сказал тебе, что проблем не будет. Завтра, когда вы двое окажетесь в воде, я смогу перенести вас обоих из бамбуковых корзин прямо в пространство", - рыжий кот был недоволен своим именем. Он был достойным божественным зверем, но это имя было настолько странным, что было совершенно бесполезным.

Когда Су Тан услышала сказанное рыжим котом, она вытянула руки и погладила его. Увидев, что его глаза прищурились от комфорта, Су Тан улыбнулась и сказала: "Будь так добр, Маленькая Четверка"

После этого, не дожидаясь протеста бессмертного зверя, Су Тан покинула пространство. Су Эрлу все ещё храпел, поэтому Су Тан без каких-либо происшествий вернулась в кровать и снова уснула.

На рассвете следующего дня Су Тан и Далан были грубо разбужены: "Быстрее вставайте! Не теряйте время впустую и не упустите время, чтобы принести жертвы Речному Богу или просто посмотрите, как я поступлю с вами!"

Мадам Чжао была очень расстроена яйцами и рисом, которые сестра и брат съели вчера. И когда, только войдя, случайно увидела несколько яичных скорлуп на полу сарая, она рассердилась ещё больше.

Су Тан, которая только проснулась, нахмурилась и посмотрела на Мадам Чжао и их мачеху, Мадам У, так, словно она холодно наблюдала за шуткой у двери: "Мы и сами можем встать", - холодно проговорила она: "Теперь, когда дело дошло до этого, вы думаете, что мы можем сбежать?"

"Не думаю, что у вас хватит смелости!" - Мадам Чжао фыркнула: "Поторопитесь, не теряйте благоприятное время!"

Су Тан проигнорировала её и повернулась, чтобы помочь Далану одеться. Она привела его в порядок и осторожно объяснила ему: "Помни, что я тебе сказала, держи это в своей руке и съешь, когда я скажу тебе. Ты веришь, что я не позволю тебе умереть?"

Далан посмотрел на сверкающую полупрозрачную конфету в руке и кивнул. Затем он посмотрел на Су Тан: "Сестра, пожалуйста, не умирай"

Когда до этого Су Дани разбилась о стену, это сильно повлияло на Далана. Прошло всего два дня, так что у ребенка не было никакого чувства безопасности. Су Тан почувствовала себя немного расстроенной. Она быстро кивнула: "Никто не умрет. В будущем твоя сестра позволит Далану научиться читать и сдать экзамен на звание крупного чиновника"

Когда Далан услышал об этом от своей сестры, он кивнул: "Хорошо, в будущем Далан станет высокопоставленным чиновником!"

После того, как все было сделано, Су Тан вышла, держа своего брата за руку. Когда вышла, она увидела, что приехала и Старуха Хуан. Эта Старуха Хуан была известной ведьмой, которая жила поблизости. Если в семьях жителей деревни поблизости случалось что-то плохое, они приходили найти её.

Как только Старуха Хуан вошла в дверной проем, она случайно увидела, как Су Тан и Далан выходят, взявшись за руки, с улыбкой на лице, и сказала: "Семья Су действительно искренняя. Оба эти ребенка сами выбрали службу Речному Богу. В будущем семья Су будет наслаждаться удачей и бесконечными благословениями"

Эта ведьма всегда зарабатывала, обманывая людей и называя вещи белыми, хотя они явно были черными. Так что прямо сейчас она изрыгала всевозможные преувеличенные слова. Но, когда Мадам Чжао услышала эти слова, её лицо немного просветлело: "Как мы могли так много подумать? Мы просто хотим, чтобы наш ребенок поскорее поправился"

Старуха Хуан была очень умной, и как только увидела выражение лица Мадам Чжао, она поняла, о чем та думала, поэтому сразу сказала: "Это естественно. С защитой Речного Бога, уверена, он сразу же проснется"

После того, как сказала это, Старуха Хуан почувствовала холод по спине. Когда оглянулась, увидела, что маленькая девочка холодно смотрела на неё.
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Старуха Хуан всегда полагалась на свою удачу, чтобы заработать деньги, но на самом деле у неё не было никаких способностей. И на этот раз она просто сотрудничала с Мадам У, чтобы заработать немного денег, поэтому она ничего особого насчет этого не ощущала. Но, увидев выражение глаз девочки, "вызвавшейся" принести себя в жертву Речному Богу, Старуха Хуан почувствовала, как по её спине пробежала дрожь.

"Тетя Хуан, раз уж вы так сказали, мы просто подождем хороших новостей. Почему бы вам сначала не зайти и не поесть. Не беспокойтесь о том, что мы опоздаем и отложим благоприятный час",  - когда Мадам У и Мадам Чжан, жена из третьей ветви, услышали то, что сказала Старуха Хуан, они переглянулись, а затем вместе открыли рты, чтобы пригласить Старуху Хуан поесть.

Когда Старуха Хуан взглянула внутрь и увидела курицу на столе, она совсем забыла о глазах Су Тан. Семья Су была настолько щедрой, что даже приготовила для неё курицу! Как только Старуха Хуан подошла ко столу, она была совсем невежлива и сразу же начала есть.

Как только Старуха Хуан села, все люди из трех ветвей сели за ней. Когда Су Дафу вышел, он мельком взглянул на Су Тан и её брата, а затем отвернулся и встал рядом с Мадам У.

Су Сани (дочери Мадам У) было всего 4 года в этом году. Когда увидела приближающегося отца, она протянула руки для объятий. Су Дафу быстро взял её на руки, и Су Сани захихикала и схватила Су Дафу за бороду.

Когда Далан увидел взаимодействие между своей сводной сестрой и отцом, он крепче сжал руку своей сестры. Затем он опустил голову, чтобы не смотреть.

С другой стороны, Су Тан холодно смотрела на то, как Мадам У и Су Дафу стояли вместе и уговаривали их дочь, чувствуя только иронию в том, что они тоже были его детьми, но не могли получить даже его взгляда, хотя собирались умереть. Между тем дочь Мадам У могла получить такую отцовскую любовь.

Казалось бы, гармоничная семья на самом деле была просто шуткой.

Губы Су Тан изогнулись в холодную улыбку, она склонила голову и ничего не сказала. Поскольку не считала их членами своей семьи, она не чувствовала себя обиженной.

Старуха Хуан ела и пила, пока не наелась. Пока ела, она хвасталась, что знала, что у Семьи Су светлое будущее и что их семейное состояние скоро изменится, и даже говорила о том, что скоро в их семье появится высокопоставленный чиновник.

Даже Старый Мастер Семьи Су слегка улыбнулся. Хотя обычно он был очень сдержанным, было ясно, что он сохранил сказанные ею слова в своем сердце. Когда Старуха Хуан увидела, что пожилая пара была счастлива, она почувствовала большую гордость в своем сердце, у неё действительно была способность уговаривать людей!

Солнце медленно взошло, и многие люди из деревни собрались вокруг семьи Су, чтобы посмотреть на суматоху и шум. Хотя Деревня Суцзя была довольно большой деревней, тут ничего не скроешь. До сегодняшнего дня люди в деревне слышали, что Семья Су собиралась отправить своих детей в жертву Речному Богу, поэтому вышли, чтобы присоединиться к веселью.

"У этой семьи такие жестокие сердца. Хорошего ребенка посылают в жертву Речному Богу. Это действительно грех!" - некоторые здравомыслящие люди видели стоящих во дворе худых и жалких брата и сестру и не могли не огорчиться.

"Думаю, это из-за безжалостности Мадам У, она просто не любит воспитывать детей от других женщин. Думаю, она не боится быть брошенной после смерти на сковородку за содеянное", - некоторые люди прямо обвиняли Мадам У. В конце концов, кто не знал, что Су Дани и Су Далан плохо жили дома? Но теперь все было настолько плохо, что их даже собирались отправить в жертву Речному Богу? В Семье Су было так много детей, но они послали двоих, чья мать умерла? Кто бы поверил, что это было не потому, что мачеха была злой?

Всеми говорившими были замужние женщины с острыми глазами, они с первого взгляда могли сказать, что это Мадам У замышляла что-то злое.

"Лучше бы вам следить за своими словами. Мадам У очень добрая. Она вышла замуж в нашу деревню уже много лет назад и никогда не делала ничего плохого. Более того, она не единственная обвиняемая в принесении жертв Речному Богу. Её семья не разделилась, Старый Мастер Су и Мадам Чжао все ещё здесь верно? Разве остальные не заботятся о своих внуках? Может ли невестка не прислушаться к уговорам родителей?"

Были также несколько молодых невесток, которые слышали, что говорили другие, и заговорили от имени Мадам У.

Когда женщина, которая сказала, что с Мадам У что-то не так, услышала, как они защищали Мадам У, она просто поджала губы и сказала: "У неё сладкий рот и безжалостное сердце. Если ты думаешь, что она хорошая, можешь продолжать подлизываться к ней"

Внешне Мадам У выглядела доброй и никогда никому не показывала плохой рожи. Но эти старые деревенские женщины, дожив до своего возраста, были довольно хороши в оценке других. Мадам У явно не была хорошим человеком, и они знали, что с такими людьми нельзя контактировать, иначе они даже не узнали бы, когда с ними разобрались бы.

Мадам У слышала людей, говорящих, что она была злой женщиной. Она стиснула зубы, говоря себе, что у неё был только этот шанс, поэтому можно было потерять часть своей репутации. Пока двое детей умрут сегодня, все остальное сможет подождать. Её репутация со временем восстановится.

Думая так, Мадам У тихо стояла рядом с Су Дафу, склонив голову и ничего не говоря, словно это её не касалось. Мадам Чжан, третья жена, увидела Мадам У, стоящую за Мадам Чжао, с опущенной головой, притворявшуюся хорошим человеком, и усмехнулась.

Старуха Хуан посмотрела в небо: "Настал благоприятный час, пора отправиться на берег реки!"

Деревня Суцзя находилась прямо у реки Цин, и некоторые семьи, не имевшие земли в деревне, зарабатывали на жизнь рыбной ловлей, поэтому идти к Реке Цин было довольно удобно.

Когда пожилая пара Су услышала, как Старуха Хуан сказала, что пора, они сразу же захотели отвести брата и сестру Су Тан к реке, но, сделав всего несколько шагов, они увидели группу людей, собиравшуюся неподалеку.

"Су Юнгуй, ты действительно собираешься вот так вот убить своих внука и внучку?" - говорившему мужчине было за пятьдесят. Несмотря на то, что он был одет в обычную одежду, на ней не было ни заплат, ни штопок. Он подошел с серьезным лицом.

Пришедшим был Су Юнцян, патриарх Семьи Су. Он и раньше слышал, что семья Су Юнгуя собиралась принести своих детей в жертву Речному Богу, но, когда впервые услышал эту новость, подумал, что это какая-то бессмысленная чушь. Жители деревни Суцзя в течение нескольких поколений жили у реки, и хотя они время от времени предлагали несколько фруктов, закусок и всего тому подобного Речному Богу, все они знали, что не было никакого реального смысла использовать живых людей в качестве жертвоприношения.

Поэтому, когда получил эту новость сегодня рано утром, что Су Юнгуй действительно собирается бросить двух своих внуков, Су Юнцян мигом привел нескольких человек, чтобы попытаться остановить это.

Когда Мадам Чжао увидела приближавшегося Су Юнцяна, она сразу же стала агрессивной: "Что патриарх имеет в виду? Что вы имеете в виду под 'убийством наших внуков'? Эти две несчастливые звезды делали нашу семью все хуже и хуже с тех пор, как они у нас появились. Когда их мать родила Далана, она чуть не умерла, но после все же умерла. Теперь у моего сына наконец появилась другая жена, если она снова умрет, кто потом посмеет снова выйти за него замуж? Этим двоим суждено разрушить нашу семью, даже сейчас наш третий сын лежит больной в кровати, но ты не хочешь отпустить их на службу Речному Богу? Что мы делаем не так? Мы должны просто смотреть, как умирает наш третий сын?"

Мадам Чжао говорила убежденно, словно её слова были разумными, и она, казалось, думала, что вела себя очень разумно.

Су Юнцян проигнорировал Мадам Чжао и посмотрел на своего брата Су Юнгуя: "Юнгуй, ты действительно хочешь это сделать? Я не буду слушать женщину. Ты, как глава семьи, ответь мне сам"

Когда Су Юнгуй услышал, как патриарх расспрашивал его перед таким количеством людей, ему стало стыдно. Он ненавидел Су Юнцяна за то, что тот спросил его об этом перед таким количеством людей, но он уже далеко зашел, поэтому тихо проговорил: "Брат Цян, это дело моей семьи, так что оставь это в покое!"

"Хорошо, Су Юнгуй, если подумать, ты не относишься к своим внукам как к людям. Я просто посмотрю, что будет с твоей семьей в будущем", - Су Юнцян пришел, чтобы выразить свою озабоченность, используя свое положение патриарха Семьи Су, но, если Су Юнгуй сказал ему уйти, он не мог вмешаться.

Он в последний раз взглянул на жалкую Су Тан и её брата, а затем развернулся и ушел.
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Су Тан тоже слышала то, что сказал Су Юнцян. Видя, что Су Юнцян развернулся, чтобы уйти, она внезапно посмотрела в то направление, в которое он ушел.

"Дани'эр благодарит Дедушку Цян за то, что он заговорил за неё, но мои родители, бабушка и дедушка сказали нам, что мы будем служить Речному Богу. Раньше мои дяди и тети всегда давали мне и Далану что-нибудь поесть, и, когда мама умерла, она сказала мне, что, если нам помогут, мы должны будем отплатить тем людям. Поэтому, когда пойдем служить Речному Богу, мы попросим его благословить всех!"

Су Тан знала, что её телу было всего 8 лет, и она никогда даже не читала книгу. Так что она не должна была быть слишком красноречивой, поэтому сознательно говорила по-детски.

И действительно, когда она закончила говорить, эмоциональные женщины, наблюдавшие со стороны, покраснели и прослезились, начиная проклинать Семью Су.

Су Юнцян тоже услышал слова Су Тан. Когда услышал детский голосок маленькой девочки, говорящей, что она будет служить Речному Богу и попросит его благословить всех, он почувствовал себя ещё более бессильным.

Старуха Хуан всегда была умной, поэтому, заметив, что слова Су Тан, казалось, тронули сердца каждого, она испугалась, что Семья Су изменит свое мнение. А если это произойдет, она больше не сможет зарабатывать деньги, поэтому она тут же прошептала на ухо мадам Чжао, что время почти истекло, и что скоро они пропустят благоприятный час.

"Почему ты говоришь всякий бред? Идем!" - как только Мадам Чжао услышала, что упустит время, ей стало все равно, и она подтолкнула Су Тан и брата вперед.

Далан вспомнил инструкции своей сестры. Что бы ни случилось, он не должен был говорить ни слова и не отпускать руку своей сестры. Когда услышал это от сестры, он вообще не ничего понял, но все ещё послушно опустил голову и держал руку своей сестры.

Когда жители деревни Суцзя увидели, насколько юны были дети, настолько юны, что даже не знали, что такое смерть, они действительно посочувствовали им. Но это были дела другой семьи, поэтому они не имели права вмешаться.

Все здесь более или менее верили в Речного Бога, просто никто не отдавал дань уважения Речному Богу в виде живых людей.

Су Юнцян хотел сказать что-то ещё, но люди на его стороне сдержали его. Хотя был патриархом семьи, он действительно не мог вмешиваться в то, как его брат распоряжался делами своих собственных детей. В конце концов, было не похоже, чтобы Су Юнгуй продавал своих сыновей и дочерей.

Су Юнцян с красными глазами наблюдал за тем, как семья Су Юнгуя повела брата и сестру к берегу реки, и был так зол, что хотел кого-нибудь избить: "О чем Су Юнгуй думает? Мадам Лю долго трудилась, чтобы родить эту пару детей. Даже если Семья Лю исчезла, почему они настолько бессердечны по отношению к собственной плоти и крови?"

Племянник Су Юнцяна Су Фуань был одним из тех, кто только что сдерживал его. Как только увидел его в таком состоянии, он сказал: "Они давно не считают Дани и Далана членами своей семьи. Бесполезно говорить об этом. Мой брат хорошо плавает. Давайте пойдем к реке и понаблюдаем, вдруг мы сможем спасти их жизни. Может, Су Лаочуань... хотя это будет немного сложно, это их путь к выживанию. Помощь, которую может оказать наша семья..."

Су Фуань многое сказал в ухо Су Юнцяна. Когда увидел, что выражение лица Су Юнцяна все ещё было немного нерешительным, он вздохнул и сказал: "Эй, это жизни двух детей!"

Вскоре должна была начаться осень, поэтому Река Цин была быстрой и холодной. Когда двое детей их возраста будут брошены в реку в корзине, это быстро станет очень опасно. Су Фухуа был хорошим пловцом, но спасти их было нелегко.

Слова Су Фуаня также значили: 'Раз уж дело такое, давайте сделаем все, что в наших силах'.

Су Юнцян наконец кивнул: "Тогда вперед. Если и правда спасешь их, я помогу тебе уладить все потом"

Су Юнцян также понял, что Су Фуань не был эгоистом, сказав то, что он сказал. Потому что, если эти двое детей выживут, им будет невозможно продолжить жить с семьей Юнгуя. Так что было бы лучше найти им возможность начать жить в другом месте.

Су Фуань получил от патриарха ответ, который хотел, и сразу же улыбнулся, прежде чем поспешил на поиски своего брата.

Когда Старуха Хуан увидела, что Су Юнцян и его группа не догоняли и ничего не говорили, она вздохнула с облегчением. Она случайно оглянулась и увидела, как Мадам У подталкивает её глазами, поэтому ускорила шаг: "Не заставляйте Речного Бога ждать"

Вскоре они подошли к берегу реки, и Старуха Хуан быстро установила курильницу для благовоний, а затем сожгла желтую бумагу. Она жестом предложила Семье Су засунуть сестру и брата в корзину.

"Великий Речной Бог, твои верные слуги здесь, чтобы предоставить тебе сегодня чистых мальчика и девочку. Надеюсь, ты..." - Мадам У подняла Далана и положила его в корзину. Далан уже съел леденец, который дала ему сестра, так что его голова поникла, а сознание было немного запутано.

Но никто не двинулся, чтобы подобрать Су Тан. Старый Мастер Су глянул на Су Дафу. Су Дафу замер на мгновение, но не сдвинулся с места. Жена второй ветви, Мадам Сунь, стоявшая рядом со своим мужем, увидев такого Су Дафу, саркастично улыбнулась, но не сказала ни слова.

Увидев, что его старший сын неподвижен, Старый Мастер Су взглянул на своего второго сына. Су Эрлу всегда был сыновним, поэтому, когда увидел взгляд отца, ему захотелось сделать шаг вперед, но ещё до того, как он смог это сделать, Мадам Сунь сдержала его. Она не позволила бы своему мужу сделать такое.

Если в будущем будет возмездие, оно должно быть отнесено к тем, кто его заслужил, но это не имело ничего общего с её мужем.

Увидев, что двое его сыновей неподвижны, Старый Мастер Су сердито подошел, чтобы сделать это самому. Он сразу поднял Су Тан и поместил её в корзину.

Су Тан продолжала смотреть на этих людей, не мигая. Мадам Чжао чувствовала неловкость под её взглядом, и Старуха Хуан тоже чувствовала, что эта маленькая девочка сегодня казалась немного необычной, она даже смутно боялась, что девочка могла переродиться и вернуться для мести.

Поэтому она просто перестала делать свои таинственные действия и сразу сказала: "Пришло время принести чистые жертвы Речному Богу!"

Когда она закончила, Старый Мастер Су и Мадам У бросили две корзины в реку, и прозрачная вода мигом поглотила их.

Когда Мадам Чжао больше не видела глаз маленькой девочки, она вздохнула с облегчением и сказала Старухе Хуан: "Значит все хорошо!"

"Подождите, пока я закончу церемонию", - Старуха Хуан быстро возобновила свое выступление.

Мадам У почувствовала облегчение и свежесть. Хотя на это потребовалось пять лет, она наконец избавилась от двух злых семян, оставленных той женщиной Лю. Теперь только она, У Гуйсян, и её дети останутся для наследования семьи Су.

Наблюдая за тем, как Старуха Хуан проводит странную церемонию, Мадам У все пыталась подавить улыбку на уголках своих губ.

По прошествии времени сгорания ароматической палочки, Старуха Хуан пропела заключение своей церемонии: "Речной Бог ответил, он сказал, что доволен жертвой, принесенной семьей Су, так что возвращайтесь и ждите хороших новостей"

Услышав сказанное Старухой Хуан, Старый Мастер Су и Мадам Чжао с радостью на лицах снова и снова поблагодарили Старуху Хуан, когда поспешили прочь от реки.

Они не знали, что сразу после того, как они спешно ушли, сразу же появилось несколько молодых людей, которые прыгнули в реку в том же месте, куда только что вошли корзины.

Тем временем Су Тан и Су Далан уже вошли в её пространство: "Сколько времени ему понадобится, чтобы проснуться?"

Су Тан отнесла спящего Су Далана в хижину и попросила рыжего кота убедиться, что все идет гладко.

Рыжий кот взглянул на мокрую Су Тан и сказал: "Нужно подождать ещё как минимум полчаса. Не волнуйся, я уже положил в корзины два камня, они не всплывут"
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"Выйди наружу и проследи за всем. Скажи мне, когда можно будет выйти", - Су Тан послала рыжего кота наблюдать.

Божественный зверь лениво потянулся и исчез из пространства. Поскольку знала, что семья Су бросит её в реку, Су Тан давно спланировала использовать свое пространство, чтобы сбежать.

Каждый раз, когда входила в пространство, при выходе из пространства она оказывалась там же, но если рыжий кот выходил наружу, он мог сдвинуть выход из пространства. Но рыжий кот был просто рыжим котом, поэтому не мог бегать очень быстро и мог преодолевать лишь небольшие расстояния.

Су Тан заранее приготовила два камня и положила их в пространство. Поэтому, совсем недавно, как только их спустили в реку, она быстро переместила себя и своего брата в пространство. В то же время, чтобы корзины не были слишком легкими и не всплыли обратно на поверхность, рыжий кот переместил два камня в корзины так, чтобы корзины продолжили тонуть, как если бы в них все ещё находились люди.

На самом деле в конфете, которую она дала Су Далану, не было ничего особенного, это было просто лекарство, от которого он потерял сознание. Хотя он был младшим братом этого тела, её пространство было её самой большой спасительной соломинкой, и она не хотела, чтобы оно было открыто.

Су Тан увидела, что была пора снова собирать урожай на полях, поэтому она подошла и собрала урожай. Затем ей сообщили, что были разблокированы культуры третьего уровня, такие как кукуруза и картофель. У неё уже было много риса и пшеницы на пространственном складе, поэтому на этот раз она посадила кукурузу и картофель.

Что касается пастбищ, цыплята и скот Су Тан многое произвели, что нужно было собрать, поэтому вскоре на её пространственном складе появилось больше молока и яиц.

Как только закончила со всем, рыжий кот вернулся внутрь с промокшей шерстью: "Семья Су Юнгуя быстро ушла, но Су Фухуа взял нескольких своих братьев и ищет вас двоих в реке. Может, тебе стоит выйти и взглянуть"

"Су Фухуа?" - Су Тан смущенно посмотрела на рыжего кота, она не знала этого человека.

Маленькая Четверка лизнул лапы и запрыгнул на кошачье дерево неподалеку: "Су Фухуа - второй сын Су Юншуня, по-видимому, он здесь вместо своего отца, потому что хорошо плавает. Су Юншунь и Су Лаочуань настолько близкие соседи, что Су Юншунь называет Су Лаочуаня своим дядей"

Су Дани никогда особо не гуляла, поэтому не знала многих людей, а Су Тан только прибыла в этот мир. Эти два факта вместе означали, что Су Тан была не так хорошо осведомлена о других жителях деревни, поэтому специально попросила рыжего кота выйти и исследовать людей вокруг. Посторонние не могли видеть рыжего кота, потому что уровень пространства Су Тан был слишком низким, а это означало, что рыжему коту не хватало сил, чтобы проявить свою форму перед кем-либо, кроме неё.

Но это было самое то для тайного расследования, и всего за один день рыжий кот сумел разузнать о Деревне Суцзя довольно многое.

Когда Су Тан услышала, как рыжий кот упомянул о семье Су Юнчуаня, она поняла, что происходило. Это был случай, когда 'две стороны работают вместе для достижения одной цели'! Она улыбнулась при мысли о том, что семья Су Юншуня хотела помочь ей и её брату.

Рыжий кот заметил её самодовольство и потер лицо лапой: "Раз уж они рядом, ты должна выйти и позволить им 'спасти' тебя"

Это была хозяйка, которую рыжий кот нашел спустя очень долгое время, поэтому ему нужно было убедиться, что с ней ничего не произойдет. Ему было трудно проснуться, поэтому он не хотел снова вернуться в долгую спячку в ожидании другого хозяина.

Су Тан не возразила его совету и примерно через десять минут, когда увидела, что Далан начал просыпаться, она схватила его и вышла из пространства.

Оба были поглощены рекой, и с большим усилием она, крепко держа Далана, поплыла к берегу, после чего рухнула на берег, полностью лишившись сил.

Задыхаясь, она не могла не пожаловаться на здоровье Су Дани, которое было хуже даже её собственного здоровья в её прошлой жизни. А в прошлой жизни она не была особенно здорова или что-то в этом роде, потому что редко занималась спортом. Но Су Дани и её брат были намного хуже, потому что никогда не могли даже нормально поесть, поэтому у её тела совсем не было сил. И это было после того, как последние два дня Су Тан энергично ела все, что могла достать из кухни Семьи Су. Если бы не сделала этого, она, вероятно, даже не смогла бы зайти так далеко.

Су Тан прокляла эти чертовы древние времена в своем сердце. Уровень лечения был настолько низким, что для того, чтобы она могла жить счастливо, в будущем ей придется серьезно заняться спортом, чтобы не заболеть. В конце концов, болезнь в эпоху отсутствия медицинских знаний была слишком страшной.

Пока размышляла о всяком, Су Тан заметила неподалеку других людей, пытающихся найти брата и сестру в реке, поэтому попыталась громко покашлять: "Кашель, кашель, кашель..."

Су Фуань плавал не так хорошо, как его младший брат Су Фухуа, а река Цин имела быстрое течение, поэтому плавать было опасно, если у тебя не было опыта. Он не хотел становиться спасателем, который сам нуждался в спасении, поэтому не зашел в реку. Вместо этого он стоял на берегу и с тревогой следил за ситуацией.

Все здесь знали, что чем дольше тянется время, тем меньше шансов, что дети выживут, поэтому Су Фуань очень волновался, наблюдая за своим братом и несколькими другими молодыми людьми, которые постоянно ныряли в реку, ища их. Но затем Су Фуань внезапно услышал звук кашля поблизости.

Су Фуань подумал про себя: 'Это невозможно', но, когда повернулся, чтобы проверить, он действительно увидел пару брата и сестры, лежащих бок о бок на берегу. Их одежда была мокрой, девочка кашляла, а мальчик рядом с ней неподвижно лежал в воде.

"Дани, Далан, с вами все хорошо?" - когда подошел, Су Фуань оглянулся и крикнул: "Поднимайтесь на берег, я нашел их!"

Су Тан тоже повела себя так, словно она только увидела Су Фуаня. Она посмотрела на него и воскликнула: "Речной Бог сказал, что нам с братом суждено встретиться с невзгодами, поэтому он не принял нас, бабушка определенно убьет нас, у-ву-у..."

Су Фуань только подошел, когда услышал слова Су Тан. Он был удивлен: "Вы встретились с Речным Богом?"

Су Тан кивнула: "Кто ты? Речной Бог не хочет нас. Уву-у-у..."

Когда Су Фуань услышал, как она сказала, что им суждено встретиться с невзгодами, он посмотрел на Су Тан с жалостью, а затем подошел и взял Далана. Он обнаружил, что ребенок все ещё был теплым и не выглядел больным, поэтому вздохнул с облегчением.

Как раз в это время действие лекарства, принятого Даланом, закончилось. Он медленно открыл глаза и увидел свою сестру. Он тут же вырвался из рук Су Фуаня и, плача, обнял Су Тан.

Когда Су Фуань окликнул своего брата и его друзей, которые искали в реке, они все вернулись на берег. Когда подошли, увидели пару брата и сестры, обнимающихся и ревущих. Су Фухуа спросил своего брата, что случилось. Когда они услышали, что Речному Богу не понравились брат с сестрой, и он отказался взять их, они все сочувственно посмотрели на брата и сестру.

Они боялись, что жизнь этих двух детей в будущем станет только труднее.

Но Су Тан сделала это специально. Она знала, что люди в деревне Суцзя верили в Речного Бога, и при этом она не хотела иметь со своей прошлой семьей ничего общего, поэтому сознательно произнесла те слова, которые, как она знала, создадут ей плохую репутацию. Теперь она подсчитала, что большинство обычных людей не захотят подходить к ней слишком близко, и никто не заподозрит ничего из того, что она планировала на будущее. Она не была замужем в своей предыдущей жизни, поэтому не надеялась на любовь сейчас, после того, как пришла в эти странные древние времена, поэтому плохая репутация, которая лишит её возможности замужества, совсем её не смущала.

В конце концов, такая репутация отпугнет многих бесполезных ухажеров, чтобы те не беспокоили её. Что касается её брата, если не сможет найти дочь из хорошей семьи, готовую выйти за него замуж, то найдет способ воспитать такую сама. Всегда найдется способ решить такую проблему.

Су Фуань и другие опечалились, когда услышали плачущих брата и сестру.

После нескольких слов утешения Су Фуань присел на корточки и сказал Су Тан: "Ты не знаешь меня, но меня зовут Су Фуань. Раз уж Речной Бог не захотел вас, хотела бы ты пожить в другой семье?"

Су Фухуа и несколько других мужчин наблюдали за тем, как Су Фуань разговаривает с девочкой. Девочка промокла, её большие черные глаза были полны удивления: "Пойти в другую семью? Разве так можно?"

Су Тан не стеснялась своего желания покинуть семью. Даже если ей было всего 8, было совершенно нормально, что она не хотела возвращаться в семью, которая ей совсем не нравилась.

Конечно, Су Фуань и его группа ничего не заподозрили, когда услышали её реакцию. Вместо этого, когда Су Фуань услышал вопрос, он просто кивнул и сказал: "Да, можно"
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Су Фуань серьезно объяснил Су Тан: "Несколько дней назад Су Лаочуань пришел к нашей семье в надежде усыновить ребенка. Если ты и Далан желаете, можете попросить патриарха сказать твоим бабушке, дедушке и родителям, чтобы Су Лаочуань удочерил тебя"

Услышав то, что сказал Су Фуань, Су Тан почувствовала облегчение. Похоже, у него была та же идея, что у неё. В конце концов, семья Су вообще не считала брата и сестру человеческими существами, а их мачеха Мадам У хотела только избавится от них.

Су Тан больше не желала оставаться в их доме. В своей предыдущей жизни она прочитала много романов, и когда главные герои сталкивались с подобными вещами и хотели разлучится с семьей, что-то всегда их сдерживало. Например, её телу было всего 8 лет, и ей все ещё нужно было иметь дело с Су Дафу и Мадам У. Она была уверена, что ей не удастся отделиться от них в одиночку.

Когда рыжий кот вышел на поиски, она узнала, что здесь нельзя разлучать детей со своими родителями, и только после того, как родители умрут, их можно будет разлучить. Из-за этого правила Су Тан пришлось найти другой способ избавится от своей семейки.

И случилось так, что примерно в то же время, когда Су Дани ударилась о стену, и прибыла Су Тан, Су Лаочуань внезапно умер, потому что с его детьми снаружи случилось несчастье. Он не смог выдержать шока из-за новостей и заболел, а затем, несколькими днями спустя, умер. Но перед смертью он сказал своим друзьям, что надеется, что родословная его семьи не будет разрушена. Он попросил Су Юнцяна помочь ему найти преемника для его дома.

Как только услышала об этом, Су Тан решила отвести своего брата к его дому. Только так она могла полностью избавится от своей предыдущей семьи. У неё было пространство и навыки, чтобы жить хорошей жизнью со своим младшим братом, поэтому не было нужды иметь дело с так называемыми родственниками, которые так плохо обращались с ней и её братом.

Мадам У, Мадам Чжан и Старуха Хуан вместе сговорились убить её и её брата. У предыдущей владелицы тела, Су Дани, не было выбора, но Су Тан могла бы раскрыть этот коварный план, если бы хотела. Но она не захотела, потому что хотела использовать эту ситуацию как предлог для того, чтобы полностью отделиться от тех людей.

Ранее, когда рыжий кот сказал ей, что Су Фуань привел людей, чтобы спасти её, а затем продолжил упоминать о его отношениях с семьей Су Лаочуаня, Су Тан поняла, что два брата, вероятно, хотели помочь ей отделиться от её семьи. Поэтому, теперь, когда Су Фуань сказал ей это прямо, Су Тан вздохнула с облегчением. Поскольку он уже упомянул об этом сам, это было намного лучше, потому что теперь ей не нужно было придумывать план, чтобы заставить его упомянуть об этом.

Хотя её сердце очень хотело, Су Тан согласилась не сразу. Вместо этого она спросила: "После усыновления мы с Даланом не сможем вернуться. Разве бабушка и мама не ударят нас?"

Даже если отчаянно хотела уйти, она не могла оставить безжалостное впечатление, как те слова, которые она ранее произнесла Су Юнцяну на берегу реки. Ей нужно было сообщить другим жителям деревни, что дома у неё и её брата было не все в порядке, чтобы вызвать жалость. Поэтому, если семья Су Юнгуя попытается что-то сделать, ей будет легче.

Перспективное планирование никому не повредит.

Конечно, когда мужчины услышали вопрос Су Тан, они почувствовали сочувствие. Су Фухуа даже прямо сказал: "Вы будете сыном и дочерью Су Лаочуаня. Если Су Дафу посмеет что-нибудь сделать, я изобью его ради тебя"

Су Фухуа и Су Дафу были из одного поколения, поэтому он мог говорить такое без каких-либо опасений.

Услышав его слова, Су Тан почувствовала, что этого хватит, поэтому кивнула: "Тогда пусть меня усыновят!"

Су Фуань вздохнул с облегчением. После этого он спросил Далана: "Далан, а что насчет тебя?"

Сегодня Далана столкнули в холодную реку, поэтому он был немного напуган. У него была всего одна очень простая мысль: остаться со своей сестрой, поэтому, услышав вопрос Су Фуаня, он прямо привязался к Су Тан: "Куда пойдет моя сестра, туда и я"

В этом мире только его сестра была искренна с ним. Даже если Далан забудет обо всем остальном, он никогда не забудет об этом.

Когда Су Фуань и Су Фухуа услышали это, они оба вздохнули с облегчением. Они ясно объяснили все двум детям и позволили им принять собственное решение. Если бы они не захотели уйти, хотя были бы несчастны в душе, они бы их не заставили. Потому что, хотя в прошлом семья Су Фуаня задолжала семье Су Лаочуаня, они никогда никого не заставили бы присоединиться к его семье.

Теперь, когда увидели, что брат и сестра готовы уйти, они почувствовали облегчение. Они послали кого-то пойти к Су Юнцяну и сказать ему, что двух детей выловили, а затем они забрали двух детей обратно в деревню.

Когда Су Тан и её брат последовали за Су Фуанем в дом Су Юнцяна, они увидели, что Су Юнгуй и его семья уже прибыли.

Когда Мадам Чжао увидела приближавшихся брата и сестру, она яростно глянула на них, пока мадам У побледнела. Она изо всех сил пыталась избавится от двух злых семян, оставленных той женщиной Лю, но не ожидала, что они выживут. Ей не нравилось то, что она потратила свои личные деньги, но все ещё не сумела достичь своей цели.

Мадам У стиснула зубы, глядя на Су Тан и её брата. Она отвернулась и случайно увидела Чэнь Сюсю, одну из своих деревенских подруг, подмигивающую ей. Она взглянула на свекровь и молчаливого мужа, а затем осторожно подошла.

Как только она подошла, Чэнь Сюсю прошептала Мадам У что-то на ухо. Услышав это, Мадам У, сдерживая радость, поблагодарила Чэнь Сюсю, а затем подошла к Мадам Чжао и прошептала что-то той на ухо.

Во дворе Су Юнцяна было много людей, и он был очень оживленным, многие люди пришли посмотреть на брата и сестру, которые вернулись даже после принесения в жертву Речному Богу. И хотя Мадам У была очень осторожна, Су Тан увидела каждое её движение.

Наблюдая за тем, как Мадам У разговаривает с другой женщиной, Су Тан усмехнулась в своем сердце. Только дурак думал, что они единственные умные люди, а весь остальной мир - дураки.

Су Фуань отвел Су Тан и её брата во двор Су Юнцяна. Семья Су была очень известна в деревне Суцзя, но позже начала приходить в упадок. Теперь даже прародина семьи Су исчезла, поэтому теперь, когда собрались, они собрались перед домом патриарха Су Юнцяна.

"Дядя Цян, мы вернули Дани и Далана", - Су Фуань подошел к Су Юнцяну, желая сказать несколько слов.

Но Мадам Чжао прямо проговорила: "Что это за судьба для нашей семьи? Нам было нелегко избавится от них, но теперь эти две звезды несчастья снова вернулись. Даже Речной Бог сказал, что их судьба слишком полна невзгод. Кто бы посмел растить таких детей? Вся наша семья будет убита ими, и тогда у изголовья наших могил будет трава, потому что некому будет убирать её!"

У Мадам Чжао был хороший голос, и она воспользовалась этой возможностью, чтобы рассказать историю неблагоприятной судьбы Су Тан. Значение её слов было очень ясным: её семья не смела и дальше поддерживать Су Тан и её брата.

Су Юнцян поглядел на выходку Мадам Чжао, но поскольку она была его невесткой, все, что он мог сделать, это показать черное лицо. В итоге он посмотрел на Су Юнгуя: "Юнгуй, ты глава своего дома. Теперь, когда Дани и Далан вернулись, что ты скажешь?"

Совсем недавно, когда услышал, что дети вернулись, он отправил кого-то пригласить семью Су Юнгуя. Но его посланник сказал ему, что семья Су Юнгуя была занята планированием хорошего обеда, чтобы отпраздновать выздоровление третьего сына. Никакой печали по поводу потери двух внуков не было.

Когда Су Юнцян посмотрел на Су Юнгуя, он почувствовал холод в сердце. В конце концов, кто посмеет подружится с человеком, которому было наплевать на своих внуков?

Но Су Юнгуй был удивлен вмешательством Мадам Чжао и сказал: "О чем это ты?"

Мадам Чжао указала на двух мокрых детей, стоявших там, и сказала: "Если не верите, спросите их, почему они были возвращены Речным Богом. Это было потому, что Речной Бог не хотел иметь дело с их неблагоприятной судьбой!"
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Су Фуань и Су Фухуа были удивлены, услышав такие слова от Мадам Чжао. Они ясно помнили, что, когда брат и сестра были выловлены из реки, там не было никого, кроме них, кто слышал, что сказала Су Тан. И они никому ничего не сказали. Так как же Мадам Чжао узнала?

Су Юнгуй посмотрел на Су Тан и её брата: "Это правда?"

Су Фуань никому ничего не сказал, потому что чувствовал, что это не пойдет на пользу их репутации. Если это распространится повсюду, не станет ли жизнь брата и сестры ещё труднее в будущем? Возможно, если в будущем кто-нибудь захочет жениться или выйти замуж за кого-нибудь из брата и сестры, он мог бы рассказать об этом тому человеку наедине, но как он мог хотеть, чтобы Семья Су Юнгуя узнала об этом? Он предупреждающе посмотрел на Су Тан.

Су Тан заметила предупреждение в глазах Су Фуаня и знала, что у него добрые намерения, но, к сожалению, она хотела распространить такую репутацию. Поэтому, когда услышала, как Су Юнгуй задал ей этот вопрос, она сразу кивнула.

"Да, Речной Бог сказал, что наша судьба полна невзгод, поэтому он позволил нам вернуться. Бабушка, мы не смогли хорошо послужить Речному Богу, извини! Пожалуйста, не бей меня и Далана"

Когда она произнесла эти слова, все посмотрели на Мадам Чжао с осуждением в глазах. Хотя все они жили в бедности в деревне Суцзя, это не значило, что они одобряли жестокое обращение с детьми.

Раньше, когда люди видели сестру и брата грязными и всегда одетыми в лохмотья, они наедине говорили об их ужасной мачехе. Но теперь, когда Су Тан сказала это, казалось очевидным, что с этими двумя детьми плохо обращалась вся семья. Все зеваки один за другим начали перешептываться об этом.

Су Юнгуй был человеком, который боялся неприятностей и любил сохранять лицо. Когда увидел, что все сплетничали о его семье, его лицо покраснело от стыда. Когда услышал слова Су Тан, он не ответил ей, вместо этого он сказал: "Старик Цян, ты сам это слышал. У этих двух детей неблагоприятная судьба. Наша семья не хочет, чтобы все закончилось так же, как в Семье Су Лаочуаня, у нас нет выбора!"

После смерти Су Лаочуаня никто не мог продолжить его род. Это было самым жалким, что сейчас ходило по деревне. Су Юнгуй чувствовал, что эти двое детей были звездами несчастья, поэтому не хотел забирать их обратно.

Именно поэтому он хотел принести их в жертву Речному Богу, но кто мог ожидать, что даже Речной Бог не сможет вынести их неблагоприятной судьбы. Его ветвь семьи Су становилась все хуже и хуже в последние несколько лет, и он знал, что это, должно быть, было делом рук этих двух детей.

"Верно, мы растим своих детей своими кровью, потом и слезами. Теперь, когда у нас наконец-то есть дети и внуки, мы просто хотим насладиться счастьем в течении нескольких дней. Если эти двое вернутся, мы все вскоре можем погибнуть. Мы действительно не смеем забрать их обратно", - сказала Мадам Чжао.

В то же время на лице Мадам У, когда она услышала эти слова, отразилось разочарование. Она действительно хотела напрямую избавится от этих двух злых семян, но она была бы хоть немного счастливее, если бы они были выгнаны из семьи.

Когда подумала об этом, Мадам У посмотрела на брата и сестру, стоящих там. Она слушала жителей деревни, которые обвиняли её, и продолжала опускать голову. Пока эти двое рядом, её репутация никогда не улучшится. Но впереди были ещё долгие дни, она не верила, что им всегда может вести.

Какими бы ни были мысли Мадам У, Су Юнцян посмотрел на семью Су. Когда услышал, как они сказали, что не хотели их растить, он посмотрел на Су Дафу, желая спросить его. В конце концов, он был отцом двух детей: "Как ты думаешь, Дафу?"

Су Дафу и Мадам У стояли вместе на одной стороне. Было немного иронично, что они все ещё держали Су Сани, которую взяли с собой, чтобы понаблюдать за суетой. Выслушав вопрос, Су Дафу, даже не глядя на Су Тан или её брата, сказал: "Я послушаю своих родителей"

Было действительно ужасно видеть такого отца.

Су Юнцян вздохнул и сказал: "Эти дети принадлежат вашей семье, но вы не хотите их растить. Тогда кто по вашему мнению должен их воспитывать? В генеалогии сказано, что они дети вашей семьи"

"Тогда вычеркни их из семейной генеалогии. Нам не нужны такие дети с неблагоприятной судьбой, как они", - сказала Мадам Чжао без колебаний.

Су Юнцян был в ярости, бросая взгляд на Су Юнгуя: "В твоей семье главные женщины?"

Су Юнгуй сердито отчитал Мадам Чжао за то, что она заговорила впереди него, но затем продолжил: "Старик Цян, ты видел это. Любой, кто посмеет воспитывать этих детей, пойдет против Речного Бога. Мы действительно не смеем забрать их"

Су Юнцян вздохнул: "Наша деревня Суцзя все ещё должна отвечать перед предками. Даже если не хочешь растить детей, это не значит, что ты не можешь просто выбросить их. Так уж получилось, что теперь некому унаследовать линию Су Лаочуаня после его смерти. Если согласны, подпишите этот документ об усыновлении. Тогда в будущем эти двое детей будут принадлежать семье Су Лаочуаня. В любом случае, Су Лаочуань и его семья уже умерли, поэтому они не боятся тяжелой судьбы детей"

После того, как Су Юнцян закончил, он заметил, что Мадам Чжао выглядела так, словно хотела заговорить, поэтому сразу же добавил: "Если не хотите подписывать его, найдите другую семью, которая будет готова забрать их и воспитать, если нет, можете забрать их и вырастить сами. В конце концов, они ваши дети!"

Раньше семья Су Лаочуаня была довольно обеспеченной, но теперь от них ничего не осталось, кроме разрушенного дома из травы и глины. Иначе ему не нужно было бы так много бороться, чтобы найти кого-нибудь, кто был бы готов быть усыновленным в доме Су Лаочуаня. В конце концов, люди, которые хотели бы, чтобы их дети были усыновленными в другую семью, все сами жили в бедности, поэтому, если они собирались бросить своих детей, минимальным условием было то, чтобы их дети были хотя бы хорошо накормлены.

Но в семье Су Лаочуаня приемному ребенку было нечего унаследовать, но при этом ребенок должен был вести домашнее хозяйство Су Лаочуаня. Какой родитель был бы готов отдать своих детей в семью другого человека и позволить своим детям называть кого-то ещё своими родителями? Особенно, если новые "родители" не могли их даже накормить.

Су Юнцян был главой Семьи Су, поэтому он не мог допустить исключения этих брата и сестры из семейной генеалогии. Люди, удаленные из семейной генеалогии, не имели квалификации для сдачи императорских экзаменов, и их везде презирали. Это сделало бы жизнь детей намного тяжелее.

Он не мог просто разрушить жизни двух детей, так что теперь он практически ничего не мог сделать, кроме как усыновить их в дом Су Лаочуаня.

Когда Мадам Чжао услышала слова Су Юнцяна, она проглотила свое возражение, которое было на кончике языка, и заткнулась. Двоих детей постигла неблагоприятная судьба, а она ещё хотела прожить ещё несколько лет, чтобы увидеть, как её внук станет чиновником и приведет жену.

Ведьма Старуха Хуан пришла к ней домой на днях и лично сказала, что в будущем в семье будет большое богатство. Если вернет этих двух детей и позволит им убить себя, как она сможет насладиться счастьем, которое наступит в будущем?

Когда мадам Чжао замолкла, Су Юнгуй на мгновение заколебался и оглядел остальных членов семьи Су. Но всякий раз, когда его взгляд смотрел на них, все уклонялись от него. Никто из них не решался воспитывать этих детей с неблагоприятной судьбой. К тому же, у всех были свои дети, так зачем было растить чужих детей?!

Су Юнгуй знал, что, если не согласится, ему придется забрать двух детей обратно. Если не хотел этого, у него не было другого выбора, кроме как усыновить их в семью Су Лаочуаня. Семья Су Лаочуаня уже была мертва, поэтому они не боялись судьбы, какой бы неблагоприятной она ни была.

"Пока Су Лаочуань ещё был жив, он много помогал нашей семье, так почему бы нам не отпустить их и не продолжить его семейную линию", - Су Юнгуй какое-то время возился, но в итоге нашел причину, по которой это звучало так, будто он был очень щедрым.

Все в глубине души знали, что происходило, поэтому, когда он произнес это, единственной реакцией зрителей были насмешливые улыбки.

Мадам У слушала разговор и, сжав кулаки, смотрела на пару брата и сестры. Она не могла позволить этим двум злым семенам повлиять на её репутацию, поэтому сейчас она не могла ничего сделать, но позже, позже...

'Любой может с первого взгляда сказать, что у твоей мачехи плохие намерения, но ты хочешь так просто отпустить её?' - рыжий кот все это время следовал за Су Тан, и даже сейчас он лежал перед ней, просто никто другой не мог этого видеть.

Увидев пузырьки диалога, которые выскакивали над головой кота, Су Тан усмехнулась и пробормотала: "Ради джентельменской мести можно подождать и 10 лет. Она задолжала Су Дани жизнь, не волнуйся, я не забуду!"
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Мадам У явно намеревалась убить двух своих пасынков, а Су Дани даже принудили покончить жизнь самоубийством. Если бы Су Тан не прибыла в этот мир, Су Дани действительно умерла бы. Так что она выплатит этот кровавый долг между ней и Мадам У, возможно, не сегодня, но будущее все ещё было долгим.

Когда Су Юнцян увидел, что Су Юнгуй согласился, он прямо попросил кого-нибудь прийти и написать документ об усыновлении. Затем он лично проследил за тем, как Су Юнгуй, Мадам Чжао, Су Дафу и Мадам У один за другим поставили отпечатки своих пальцев на документ.

Су Тан наблюдала со стороны и была очень благодарна Су Юнцяну. Этот документ с их отпечатками пальцев поможет ей избежать любых неприятностей со стороны этих так называемых родственников в будущем. Су Тан запомнила эту услугу.

Су Юнцян очень хорошо знал, что в семье Су Юнгуя не было хороших людей, поэтому забоялся, что, если не сделает этого сейчас, они создадут ещё больше проблем в будущем, и ему придется разбираться с этим. Вот почему он заставил их всех поставить свои отпечатки пальцев, чтобы избежать каких-либо проблем в будущем.

После того, как Су Юнгуй последним поставил свой отпечаток пальца, Мадам Чжао сказала, что у неё дома ещё готовятся блюда в горшке, поэтому ей нужно было уйти. Она осталась достаточно долго, чтобы посмотреть, как Су Дани и Су Далан убрали свои имена из семейной генеалогии Су Юнгуя, прежде чем она повернулась и ушла домой.

С начала и до конца она ни разу не взглянула на Су Тан и её брата.

Это очень разозлило Су Юнцяна и других старейшин Семьи Су, но, к сожалению, они не могли ничего сделать с Мадам Чжао. Наконец, они попросили Су Тан и её брата завершить последний шаг. Су Дани сменила имя на Су Тан, пока Су Далан сменил имя на Су Юнно. Они написали свои новые имена под именем Су Лаочуаня.

Это значило, что Су Тан и Су Юнно официально стали детьми Су Лаочуаня и больше не были членами семьи Су Юнгуя.

На этом усыновление было закончено. Поскольку Су Лаочуань не был похоронен, жена Су Юнцяна, Мадам Чжоу, поспешно сшила два комплекта чистой сыновьей благочестивой одежды для пары из брата и сестры, которую они должны были носить во время траура.

Позже в тот же день Су Лаочуаня похоронили его новые дети, которые были одеты в свою новую одежду сыновнего благочестия. Эти двое были заняты до позднего вечера, когда Су Юнцян лично отправил их обратно в старый дом Су Лаочуаня.

"Су Тан, Су Юнно, ваша новая невестка приготовила для вас эти красные финики. Отныне вы двое будете жить сами по себе. Если вам что-нибудь понадобится, можете прийти ко мне домой и найти своего старшего брата Цяна"

Когда прибыли, Су Юнцян передал Су Тан документ об усыновлении: "Теперь для вас двоих все будет становиться все лучше и лучше. Перед тем, как Су Лаочуань покинул нас, он надеялся, что кто-то продолжит линию его семьи, потому что, к сожалению, твой брат Су Юнхэ, твоя невестка Мадам Лю и их сын столкнулись с горными бандитами в Линьсянь. Когда пришла новость, нам сказали, что они уже были похоронены ямэнь. Как дети Су Лаочуаня, вы обязаны вернуть их и воссоединить со своими родителями. Но пока не беспокойтесь об этом"

Поскольку Су Тан и её брат были усыновлены, но Су Лаочуань и его семья уже все умерли, Су Юнцян, как патриарх семьи Су, должен был объяснить кое-что двум детям.

Когда Су Тан услышала его слова, она заставила Су Но* встать на колени и поклониться Су Юнцяну. Когда Су Юнцян увидел, что она делала, поспешно двинулся, чтобы помочь им подняться.


[* - без понятия, почему Су Юнно вдруг стало Су Но]

"Старший брат Юнцян, не помогай нам подняться. Если бы на этот раз не было тебя, я не знаю, что бы случилось со мной и братом. Когда моя мама была ещё жива, она сказала нам, что мы должны помнить о доброте, которую другие проявляют к нам. Старший брат Юнцян, я никогда не забуду твою доброту, которую ты оказал нам, брату и сестре, до конца своей жизни"

Су Тан сказала это очень искренне. Су Юнцян и Су Фуань сыграли большую роль в том, что сегодня ей и её брату успешно удалось покинуть семью Су Юнгуя.

Конечно, Су Тан знала, что их мотивы были не совсем альтруистическими, но все они были людьми, и кто в этом мире не был эгоистом? В конце концов, имело значение именно то, что они помогли ей и её брату без злых намерений, поэтому она запомнила эту услугу.

Су Юнцян чувствовал, что двое детей, которых он не очень хорошо знал, внезапно выросли. Поэтому, через мгновение, он поблагодарил их и велел встать.

"Раньше у тебя не было хорошей жизни дома, и, к сожалению, будучи патриархом, я не мог вмешиваться в семейные дела Су Юнгуя. Но после сегодняшнего дня ты будешь принадлежать семье Су Лаочуаня, поэтому, если не можешь с чем-то справится, просто приходи ко мне или к своей невестке. Хотя сейчас вам будет трудно жить одним, но, когда младший брат Но подрастет, станет полегче. Важно делать все возможное в будущем и стараться жить хорошей жизнью"

Су Тан кивнула и пообещала: "Старший брат Юнцян, будь уверен, у нас обязательно будет хорошая жизнь. Мы также будем помнить о нашем брате, невестке и племяннике. Я лично схожу заберу их и похороню вместе с нашими родителями здесь, дома"

Су Тан всегда уважала других в той же степени, в которой они уважали её. Хотя было не очень приятно говорить, что, если бы Су Лаочуань не умер, было бы намного труднее забрать её брата из семьи Су Юнгуя.

Она была лишь блуждающей душой, поэтому ей было все равно кого считать своими родителями. Но поскольку пообещала считать Су Лаочуаня своим отцом и продолжить его семейную линию, она обязательно выполнит свои обязательства как его дочь.

Когда Су Юнцян увидел, что Су Тан настолько рассудительна, он радостно кивнул. После этого он ушел домой, сказав, что уже поздно.

Несмотря на то, что чувствовал, что у брата и сестры была жалкая участь, он знал, что отныне им придется жить одним. Он и его семья иногда могли оказывать им некоторую помощь, но, в конечном итоге, то, какой жизнью они будут жить в будущем, зависело от их собственных усилий.

Су Тан забрала своего младшего брата и отправила Су Юнцяна. Только тогда она взглянула на дом из травы и глины, оставленный Су Лаочуанем. Там было окно, выходящее прямо на юг, и первое, что она увидела внутри, было кухонной плитой, соединенной с кроватью кан внутри.

Кухню и внутреннюю комнату разделяла небольшая дверь, ведущая в длинную комнату с обеденным столом и двумя скамьями на хромированных ножках. На кровати кан был комплект грязных постельных принадлежностей, а в шкафу в углу был набор мужской одежды, которая, казалось, была скорее заплатками, чем одеждой.

Также было окно с северной стороны. Дом был совсем небольшим, но на двоих детей хватало. За домом из травы и глины был небольшой двор, обнесенный неровным забором. За дверью стояла небольшая кучка дров, а рядом с дровами - большой кувшин с водой. На другой стороне был небольшой огород, в котором росли огурцы, бобы, баклажаны и капустный салат. Так как уже совсем скоро должна была наступить осень, в саду уже выросла еда, из-за чего Су Тан почувствовала себя очень довольной.

Су Но оббежал дом и радостно спросил Су Тан: "Сестра, это наш новый дом?"

Су Тан кивнула: "Да, теперь это наш новый дом"

Су Но был очень счастлив: "Могу я пригласить Дунцзы и Гоуцзы поиграть дома?"


Дунцзы и Гоуцзы были несколькими друзьями Су Но из деревни, с которыми он играл.

"Конечно", - пообещала Су Тан. Она казалась очень счастливой, что они больше никогда не увидят Су Дафу: "Больше мы не имеем ничего общего с нашим предыдущим домом, Сяо Но..."

Выражение лицо Су Но на мгновение стало подавленным, но затем он снова улыбнулся: "Они все равно не хотели меня и мою сестру. Но у меня есть сестра, а я есть у сестры. Нам двоим хватит быть вместе"

Су Тан думала, что он слишком молод, чтобы по-настоящему понять все, что произошло, поэтому, когда услышала, как он сказал эти слова, она почувствовала себя немного грустной и огорченной из-за того, что ему приходилось нести так много на своем маленьком плече. Но в то же время она была счастлива, что он понял, кто был добр к нему, а кто нет.

"Что ж, давай хорошо жить вместе в будущем. Давай есть мясо каждый день и заставим их сожалеть!" - наконец сказала Су Тан.

Су Но кивнул: "Ммм!"
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Рано утром Су Но был разбужен Мадам Чжао, затем он провел некоторое время, метаясь в корзине в реке, и, наконец, ему пришлось пройти через усыновление и похороны. Поэтому вскоре после прихода в их новый дом Су Но уже очень хотелось спать. Су Тан помогла ему умыться, а затем отправила спать. В то же время Су Тан, заставляя себя бодрствовать, решила проверить все в доме.

Хотя Су Лаочуань был беден, в его доме все ещё было несколько ценных вещиц. Су Тан осмотрелась и обнаружила, что там был целый набор мисок и палочек для еды. Также были железный горшок и почти пустая банка сала, немного соуса и около двух ложек коричневого риса в банке для риса.

Это были единственные вещи, оставшиеся Су Тан и её брату, никаких денег. Как только она закончила все проверять, на улице уже потемнело. Су Тан воспользовалась тем, что Су Но спал, и снова вошла в свое пространство.

Рыжий кот лениво лежал на своем кошачьем дереве и вообще не двинулся, когда появилась Су Тан. Она проигнорировала кота и взяла ведро, чтобы набрать немного воды из источника, а затем достала одежду, которую они с Су Но носили сегодня, и постирала её в ведре, а затем развесила её возле хижины. Внутри пространства всегда светило солнце, поэтому одежда скоро должна была высохнуть.

После этого она приняла ванну с родниковой водой. Было довольно волшебно, как она хорошо вымыла её без мыла, шампуня или геля для душа. Она умыла её простым ополаскиванием.

Закончив мыться, она взяла из хижины халат и накинула его на себя, а затем вышла во двор, чтобы погреться на солнышке. Пока была там, она собрала все, что было произведено в пространстве.

Когда взглянула на строку опыта, увидела, что ферма собиралась подняться до четвертого уровня из-за всего того, что она собрала. И когда открыла склад, увидела, что внутри скопились карп, сельдь, мед, молоко, шерсть, капуста, кукуруза, рис, пшеница, яблоки и редис.

Су Тан почувствовала голод, поэтому достала два яблока, одно для рыжего кота, а другое для себя: "Значит, я могу взять что-нибудь снаружи и продать ферме, но цена будет вдвое меньше, так? Если только это не будет чем-нибудь, чего не будет в пространстве, тогда это будет стоить много очков, верно? И на пятом уровне я смогу разблокировать перерабатывающий завод?" - Су Тан спросила рыжего кота.

Рыжий кот откусил яблоко, которое она ему дала, а затем ответил: "Да, по мере того, как пространственная ферма будет улучшаться до более высокого уровня, будет открыто все больше новых функций, и ты сможешь выращивать ещё больше волшебных вещей. На пятом уровне откроется перерабатывающий завод, тогда ты сможешь использовать очки для активации различных процессоров внутри. На 30 уровне откроется супермаркет. Кроме того, будет ещё много новых функций, которые можно будет разблокировать по мере разработки. Приятного исследования!"

Почему это прозвучало как неряшливая торговка?

Су Тан сузила глаза и уставилась на рыжего кота. Но, в конце концов, она поняла, что пока ферма могла помочь ей улучшить её жизнь, поэтому Су Тан просто кивнула. Затем она взяла свежевыстиранную одежду и вышла из пространства.

Когда вышла из пространства, было ещё темно, поэтому ей захотелось лечь поспать. Но когда Су Тан легла и понюхала одеяло, её нос недовольно сморщился, поэтому она откинула все постельное белье в сторону кровати Су Но и уснула в своей ещё влажной одежде.

Когда засыпала, у Су Тан была только одна мысль. Ей нужно было быстро заработать много денег и улучшить свою жизнь.

На следующий день Су Тан встала рано. Пока она спала, её одежда высохла. Су Но ещё спал. Она взяла ведро с молоком, вымыла восемь красных фиников, которые Су Юнцян дал им вчера, и ловко убрала косточки. Затем она положила их в кастрюлю и сварила с молоком и коричневым рисом.

Когда Су Но открыл глаза, каша Су Тан с красными финиками и молоком была готова, и комната наполнилась сладким ароматом каши. Когда Су Но почувствовал запах такого приятного аромата, он быстро надел недавно выстиранную одежду и бросился искать Су Тан.

Он вышел как раз вовремя, чтобы увидеть, как Су Тан наполнила большую миску молочно-белой кашей, усеянной мякотью красных фиников и источающей сильный аромат. В животе Су Но заурчало, и он сказал: "Сестра, она такая ароматная! Что это?" 

Похоже, маленькому обжоре понравилось. Заметив это, Су Тан сказала с улыбкой: "Это каша с красными финиками и молоком"

Закончив говорить, она увидела знаки вопросов над головой мальчишки. С каких это пор у них дома было молоко? Почему он не помнил, чтобы брат Юнцян приносил вчера молоко?

Пока размышлял, Су Но увидел, как его сестра пошла к углу дома и поставила миску с кашей в углу дома перед небольшой бамбуковой корзиной. Затем она сложила руки и сказала: "Слава Речному Богу!"

Су Но смущенно поглядел на свою сестру. Он понятия не имел, чем занималась его сестра. Но потом он увидел, что миска с кашей в углу исчезла, как по волшебству! Он указал на угол и  пробормотал: "Сестра... сестра... каша... каша..."

Вне поля зрения Су Но рыжий кот, несший горшок для Речного Бога, взял миску с кашей и быстро слизал её, а затем бросил презрительный взгляд на Су Но и исчез в пространство.

Су Тан подумала, что все это было очень забавно, но она все же отвела Су Но в сторону и приложила палец к своим губам, говоря: "Тсс, никому не говори"

Когда Су Но увидел, как его сестра сделала так, его маленькие ручки также шокировано прикрыли рот, а его большие глаза широко уставились на Су Тан. Он не смел говорить.

Су Тан торжественно кивнула: "Речной Бог увидел насколько мы жалки, и не оставил нас ни с чем, он научил меня готовить. В будущем он хочет, чтобы я вот так вот готовила для него, а взамен он окажет нам пользу и укажет путь к процветанию. Сяо Но, никому не рассказывай. Речной Бог все знает. Так что теперь нам пора действительно служить ему"

Су Тан придумала это после некоторых размышлений. Теперь, когда жила со своим братом, она собиралась выносить из пространства вещи одну за другой. Это было одной из причин, почему она хотела, чтобы её "принесли в жертву" Речному Богу. В будущем, даже если у неё будет нечто необъяснимое или она будет вести себя как-то странно, пока использует Речного Бога в качестве оправдания, никто ничего не заподозрит. В конце концов, все люди поблизости действительно верили в Речного Бога.

Вот почему утром она устроила перед Су Но такую сцену с рыжим котом. Так Су Но не удивится, когда дома появятся новые вещи.

Конечно, когда Су Но услышал это от своей сестры, он сразу кивнул: "Не волнуйся, я никому не скажу"

После этого любопытство Су Но по поводу молока исчезло. Он предположил, что это, должно быть, было дано им Речным Богом. Он даже подумал, что, возможно, Речной Бог не любил пищу в реке, поэтому отправил её его сестре для готовки.

Как только эта небольшая сцена закончилась, Су Тан подала две миски каши и съела их с Су Но. Каша, которая была приготовлена в основном из ингредиентов, произведенных в пространстве, была очень ароматной и приятной на вкус. Су Но даже немного боялся, пока ел, время от времени нервно поглядывая на бамбуковую корзину в углу комнаты.

Су Тан заметила это и сказала: "Не смотри так много. Если Речной Бог будет доволен, он, конечно же, вознаградит нас"

Когда Су Но услышал её слова, он больше не посмел заглядывать в угол. Он просто сосредоточился на поедании каши из красных фиников с молоком перед собой. Раньше он ел осторожно, поэтому не заметил, но сейчас быстро обнаружил, что эта каша была слишком вкусной: "Сестра, она такая вкусная!"

Парниша быстро начал сгребать еду в рот так быстро, что, скорее всего, даже не мог распробовать её, из-за чего Су Тан рассмеялась.

Брат и сестра съели две миски с кашей, а затем вышли на улицу, чтобы вымыть миски и палочки для еды. Когда вернулись в дом, увидели, что только что исчезнувшая миска волшебным образом появилась снова, но каша внутри была начисто съедена. Су Но сразу же крикнул Су Тан: "Сестра, смотри, миска вернулась!"

Су Тан увидела расслабленного рыжего кота, лениво летающего в сторонке с презрением в глазах. Над его головой выскочил пузырек разговора: 'Твой брат действительно невежественен!'

'С каких это пор такой большой четвероногий божественный зверь, как ты, так много придирается к IQ двуногого? Куда катится этот мир?'

Когда оранжевый кот понял, что именно сказала Су Тан, он сердито отвернулся и показал свою пушистую задницу. Су Тан просто улыбнулась и потянула Су Но, чтобы открыть бамбуковую корзину. В бамбуковой корзине было много яблок и редиса. Когда Су Но увидел это, он просто застыл от удивления.
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Все яблоки и редис были странно одинакового размера и, казалось, источали слабый аромат. Су Но посмотрел на Су Тан и сказал: "Сестра, посмотри, Речной Бог наградил нас"

Су Тан кивнула: "Через некоторое время мы вместе поднимемся на гору. Когда вернемся, скажем людям, что это все вещи, которые мы собрали с горы, а затем пойдем в город, чтобы продать их"

Сейчас пространственная ферма была только третьего уровня. Она взглянула на несколько вещей, которые можно было посадить, и увидела, что в основном все они могли быть проданы напрямую, даже бедными детьми. То есть редис и яблоки были относительно обычными вещами. Хотя они не могли продавать слишком много, тогда, хотя бы, было легко найти оправдание, объясняя, откуда они.

Су Тан хотела продать их, чтобы заработать немного денег, а затем подождать несколько дней, пока пространственная ферма достигнет пятого уровня. Тогда откроется перерабатывающий завод, и она сможет увидеть, что там на том заводе есть, чтобы понять, что лучше всего сделать на следующем шаге, чтобы заработать денег.

Она знала, что не могла постоянно выносить вещи из пространственной фермы. Вещи из пространства были примерно одинакового размера и формы. Было нормально вынимать их время от времени, но если продолжит доставать их, это может привлечь внимание людей. Ей нужно было быть очень осторожной.

Деревня Суцзя находилась недалеко от реки Цин, но также недалеко от горы. Рядом с деревней Суцзя была крутая гора Черного Медведя. Поскольку река Цин текла с горы Черного Медведя, возле деревни её течение было особенно быстрым, поэтому даже старый рыбак-ветеран иногда попадал в опасность на реке.

Гора Черного Медведя была богата ресурсами, поэтому в деревне Суцзя было много людей, которые жили за счет дичи и других вещей, добытых с горы. У горы не было хозяина, поэтому жители поблизости могли собирать урожай, который могли.

Но Гора Черного Медведя была очень крутой и скалистой, поэтому большинство жителей не смели заходить слишком глубоко в гору. Из-за опасности многие жители просто не знали, что было на горе, а чего не было. Так что, используя гору как оправдание, Су Тан могла объяснить почти все, что она вынесла из своего пространства, даже если они выглядели так, словно были скопированы и вставлены, что было немного странно.

В прошлом Су Но и двое его друзей иногда поднимались на гору и изредка находили яйца диких птиц или собирали дикие фрукты. Однажды они даже поймали утку. Поэтому, когда Су Но услышал это от своей сестры, он сразу понял её намерения и сказал: "Хорошо"

Речной Бог никогда никому не скажет, что еда была дана им, поэтому ни у кого не будет причин сомневаться. Су Тан похлопала его по голове и нежно улыбнулась. Затем брат и сестра умылись и почистили зубы родниковой водой из пространства.

После этого брат и сестра вместе вышли с бамбуковыми корзинами. На тропинке они случайно увидели идущих к ним Су Юншуня и его жену Мадам Цинь. У обоих были бамбуковые корзины и несколько мешков с зерном. Эти двое, казалось, были удивлены, увидев брата и сестру на пути: "Тан'эр и Младший братец Но уходят?"

Когда вчера Су Тан проводила похороны Су Лао Чуаня, они познакомились с несколькими другими членами Семьи Су. Поэтому теперь, когда увидела Су Юншуня и Мадам Цинь, она улыбнулась и сказала: "Почему старший брат Юншунь и невестка пришли сюда? Как вы знаете, теперь, когда мы с Сяо Но живем одни, мы не можем ничего не делать, поэтому сейчас мы планируем подняться на гору и посмотреть, сможем ли мы собрать фрукты или что-то в этом роде. Может, мы сможем заработать немного денег, продав все, что найдем, в городе"

Су Юншунь и Мадам Цинь получили большую помощь от Су Лаочуаня, когда он был ещё жив, поэтому их семья была очень благодарна семье Су Лаочуаня. Именно поэтому Су Фуань и Су Фухуа так усердно поработали ради усыновления брата и сестры в семью Су Лаочуаня. Но они также знали, что брат и сестра были ещё юны, поэтому пришли сегодня утром, чтобы принести им что-нибудь поесть.

Су Юнцян и Су Юншунь думали, что брат и сестра будут приходить к семьям за помощью, пока будут переселяться. Они не ожидали, что в самый первый день после их разлуки Су Тан возьмет своего брата для выживания.

Су Юншунь и Мадам Цинь внимательно посмотрели на брата и сестру, которые провели одну ночь в одиночестве. Одежда Су Тан и её брата была выстирана в родниковой воде, поэтому теперь они выглядели очень чистыми, а волосы Су Но были собраны в аккуратный пучок за его головой.

В то же время волосы Су Тан были заплетены с двух сторон в два пучка. У неё на волосах была пара маленьких белых траурных цветков для показа её сыновней почтительности, и в целом она выглядела очень аккуратно и чисто. Она казалась совершенно другой по сравнению с тем временем, когда жила в семье Су Юнгуя. Теперь она выглядела не оборванной нищенкой, а ребенком из бедной семьи, которая старалась поддерживать себя в чистоте.

Когда увидели, что брат и сестра выглядят так, они оба почувствовали утешение в своих сердцах. В конце концов, эти двое были детьми из их деревни, поэтому они испытывали к ним некоторую нежность только из-за этого. Но кто мог ожидать, что родственники этих маленьких детей будут такими жестокими? Теперь казалось, что, если эти двое захотят усердно работать, они смогут начать жить лучше.

"Вчера у нас не было свободного времени, поэтому мы не пришли. Но сегодня ваша невестка и я решили прийти к вам. Это вам", - Су Юншунь и Мадам Цинь попытались передать Су Тан то, что несли.

"У брата Юншуня и невестки тоже есть дети, которых нужно растить, мы не можем принять это. Вчера брат Юнцян уже дал нам много еды, чтобы мы могли поесть несколько дней. После мы найдем способ самостоятельного заработка денег. Теперь мы представляем своих родителей, как мы можем постоянно жить на благотворительность?"

Су Тан знала, что Су Юншунь и мадам Цинь делали это по доброте своих сердец, но она не хотела использовать их в своих интересах. У неё была возможность зарабатывать деньги на жизнь, поэтому она действительно не нуждалась в их помощи.

Су Юн Шунь и Мадам Цинь были недовольны её отказом: "Не нужно быть вежливой со своим братом и невесткой. Моя семья получила большую помощь, когда твои родители были ещё рядом, и две наши семьи продолжат ладить в будущем"

Говоря это, он передал все, что было в его руках, Су Тан.

Увидев, что они так настроены, Су Тан была слишком смущена, чтобы отказываться и дальше. Она просто втайне подумала, что вернет услугу в будущем. Более того, даже если она и её брат теперь считаются отдельной семьей, им все ещё нужно жить в Деревне Суцзя и общаться с другими жителями деревни в будущем.

Когда Су Юншунь и Мадам Цинь ушли, Су Тан повела своего брата на гору. Они не заходили слишком далеко, и, немного прогулявшись, быстро спустились и помчались в город Цинхэ, который был ближе всего к деревне Суцзя.

Пока Су Тан была в дороге, она временно поместила редис и яблоки в пространство, чтобы облегчить их ношу. Пройдя с пустыми корзинами более получаса, они наконец смогли увидеть город Цинхэ.

Изначально Су Тан думала, что, возможно, они не смогут пройти весь путь до города пешком, потому что, в конце концов, Су Но был ещё очень юн. Но она не знала, что Су Дани и Су Далан часто целыми днями выполняли тяжелую работу, когда жили с семьей Су Юнгуя. В то время у Су Но были силы, чтобы целый день бегать на гору, даже не поев. Так что теперь, когда у него был полный желудок, для него поход в город Цинхэ не был ничем особенным.

Город Цинхэ не был очень большим, всего две пересекающиеся улицы. Брат с сестрой пришли слишком поздно, поэтому вокруг было много людей. Когда они пришли, все фермеры поблизости уже открыли свои киоски, где продавали различные вещи, такие как яйца, обычные овощи и так далее.

Как только Су Тан увидела ситуацию, она потянула Су Но на пустое место и поставила бамбуковую корзину, которая была у неё на плечах, на землю перед собой. В то же время она тайно положила все обратно в корзины, чтобы, когда снимут крышку, внутри оказались яблоки и редис.

"Продажа яблок, сладких и вкусных яблок и хрустящего редиса. Из них можно приготовить пельмени и затушить их! Все они очень вкусные!"
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Су Тан никогда не делала ничего подобного созданию придорожного ларька в своей прошлой жизни, но даже если она никогда не ела свинины, она хотя бы видела бегущую свинью и не стеснялась потерять лицо. Она сразу же начала кричать, словно не было ничего важнее заработка денег.

"Продаю яблоки, свежие яблоки! Яблоко в день держит доктора в стороне! Вкусные яблоки!" - Су Тан достала из корзины одно из блестящих красных яблок, продолжая громко кричать.

Су Но тоже был умным ребенком. Как только увидел, что делала его сестра, он быстро схватил редиску и крикнул: "Продам редис, вкусный, сочный редис, одна медная монета за один!"

Голоса брата и сестры были юны и звучали четко и ясно. К тому же яблоки в корзине были ярко-красными и выглядели сочными, поэтому сразу привлекли внимание.

Город Цинхэ находился в центре многих небольших близлежащих деревень. Поэтому, хотя в городе было немного богатых семей, большинство людей вокруг были из тех, кто выращивал собственный скот, обычные овощи и так далее. Было не так много семей, которым было нужно выходить и покупать овощи.

Но с фруктами все было иначе, потому что сейчас был конец летних месяцев, так что это был не лучший сезон для спелых яблок. У уличных торговцев действительно были фрукты, но в основном это были арбузы или персики, яблок не было.

Поэтому, как только люди заметили, что брат и сестра продавали яблоки, кто-то подошел и спросил: "Яблоки созрели в это время года?"

Говорившей была хорошо одетая женщина с корзиной с яйцами и овощами. Сразу можно было понять, что она вышла купить овощей, поэтому Су Тан быстро начала объяснять.

"Яблокам ещё не пора созревать. Просто мы с братом недавно поднялись на гору и нашли эти яблоки, которые уже были красными и сладкими. Мы собрали их, чтобы продать в городе. Тетя, попробуйте. Они хрустящие, сладкие и вкусные.

Су Тан аккуратно объяснила, почему у них были яблоки, несмотря на то, что сейчас был не сезон. Она знала, что примерно через месяц на рынке появится много яблок, но сейчас яблоки ещё были редкостью.

Женщина увидела, как хорошо одетая девочка взяла миску с нарезанными ломтиками яблок, предлагая ей. Она взяла кусочек и съела его, и, конечно же, он был хрустящим и сладким. Хотя вещи, выращенные внутри пространства, нельзя было назвать по-настоящему волшебными, они, хотя бы, были очень вкусными.

Хотя это было обычное красное яблоко, оно было абсолютно восхитительным. Женщина не хотела останавливаться после укуса, поэтому сделала ещё один: "Они все такие сладкие? Сколько стоят?"

"Не волнуйтесь, мэм. Когда мы с братом собирали фрукты, мы заметили, что все они красные и спелые. Несколько попробованных нами были сладкими и спелыми. Все они были восхитительны. 1 медная монета за штуку, сколько вы хотите?" - Увидев возможность для бизнеса, Су Тан стала такой же, как и её имя, сладкой, как сироп.

"Это не очень дешево", - услышав, что яблоко стоило медную монету, женщина заколебалась. До того, как прибыли в город, Су Тан велела рыжему коту узнать цены, поэтому знала, что за медную монету можно было купить вегетарианскую булочку на пару. Хотя они были не очень большими, двух булочек хватило бы взрослому поесть, а за две медные монеты можно было купить булочку на пару с мясной начинкой.

Кроме того, в это время года люди из окрестных деревень часто приезжали в город, чтобы продать яйца. Поскольку к концу лета яйца стали довольно редкими и ценными, их можно было продавать по медной монете за яйцо. Когда куры откладывают больше яиц, за одну медную монет можно купить два яйца.

Яблоки Су Тан не были дешевыми. Но она не хотела продавать свои яблоки дешево. В конце концов, они были фруктами, выращенными в её пространстве, и она думала, что одна медная монета за такой вкусный фрукт стоила довольно дешево.

Услышав, как женщина сказала, что это дорого, Су Тан быстро вставила: "В это время года трудно увидеть яблоки, поэтому было бы не странно, если бы они стоили в 6 или 7 раз дороже, и, кроме того, все эти яблоки очень вкусные. Но, тетя, послушайте, мы с братом оба честные люди, мы просто хотим немного заработать"

У женщины была чистая одежда без пятен, так что она, вероятно, вела довольно хорошую жизнь. Услышав слова Су Тан, она улыбнулась: "Девчушка, ты действительно умеешь говорить, давай, дай мне десять яблок!"

В это время года было редкостью есть свежие фрукты. Если купит их и принесет мужу, он будет доволен. Ради таких свежих фруктов, хотя цена в одну медную монету не была такой дешевой, её семья все ещё могла себе это позволить.

Услышав её слова, Су Тан с помощью Су Но поспешно достала десять яблок и отдала их женщине. На этом она заработала свои первые деньги с тех пор, как прибыла в эту эпоху.

Женщина взяла яблоки, а затем повернулась и увидела белый редис в другой бамбуковой корзине и, казалось, была потрясена: "Откуда у вас этот редис?"

Этот вид белого редиса обычно выращивался только в мае или июне, и хотя его можно было хранить некоторое время, хранившийся редис определенно не был таким же свежим, как только что выкопанный. Эта женщина много лет работала поваром, поэтому каждый день ходила покупать ингредиенты и знала, что для этого редиса сейчас был не сезон...

Летом было много овощей, но в основном это были шпинат или капуста. Она уже столько раз готовила блюда из этих овощей, что её мужу они уже надоели, поэтому она взволновалась, увидев такой свежий редис, и сразу же спросила о нем.

"Мой брат и я выкопали его в горах. Место было относительно высоко, и там было намного прохладнее, чем внизу, у подножия горы. Но редиса там было немного, наверное, я единственная в городе, у кого есть такой свежий редис. Тетя, можете попробовать. Мой редис очень сладкий и вкусный"

Пока говорила, Су Тан взглянула на Су Но. Су Но сразу схватил небольшую миску с кусочками редиса и протянул её. Дома был всего один кухонный нож, и Су Тан не могла принести его в город. Поэтому ещё до прихода в город она дома нарезала яблоки и редис, чтобы отдать их покупателям на пробу.

Женщина с первого взгляда увидела, что редис действительно был свежим, и, поскольку попробовать образец ничего не стоило, она взяла кусочек, чтобы съесть его. Конечно, он был хрустящим и сочным, и её вкусовые рецепторы переполнились сладким вкусом редиса.

"Он и правда свежий... и стоит медную монету? Дай мне две штучки!"


Белый редис, продаваемый Су Тан, был немаленьким, а стоимость в 1 медную монету была не такой уж и дорогой. Хотя в это время года редис был не такой уж редкостью, как яблоки.

Услышав её слова, Су Тан быстро протянула ей два белых редиса. Женщина взвесила их рукой и обнаружила, что они были примерно одинакового веса. Затем она, увидев, насколько они свежи, удовлетворенно ушла, неся свою корзину.

Внезапно Су Но заработал 12 медных монет. Когда Су Но увидел, что мог зарабатывать собственные деньги, его глаза заблестели, и он закричал ещё громче, рекламируя свой товар. У брата и сестры было не так много вещей на продажу, но их красные яблоки выглядели вкусно, а редис был свежим.

Вскоре пришло ещё несколько групп людей и они продали ещё больше яблок и редиса. Сестра и брат были в поту, продолжая радостно рекламировать свои товары.

Пока Су Тан радостно зарабатывала, неподалеку проехал экипаж. Рядом с каретой ехал молодой человек на лошади, и, услышав голоса брата и сестры, он не мог не повернуть голову, чтобы взглянуть.
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Там была маленькая девочка, волосы которой были собраны в аккуратный пучок с двумя белыми цветами. Она стояла в тени деревьев на обочине дороги. Хотя её одежда была потрепанной и грубо заплатанной, её личико было чистым и ярким.

Когда молодой человек случайно взглянул на неё, он увидел, что маленькая девочка сладко улыбалась мужчине, который, казалось, не решался купить её яблоки: "Дядя, если возьмете одно с собой и отдадите своим детям, им оно определенно понравится. Мои яблоки слаще сахара"

Услышав её слова, мужчина улыбнулся и засмеялся. Потом взял два яблока и отдал ей деньги, при этом глаза девушки, казалось, светились все ярче и ярче.

Ха, какая маленькая воровка денег!

Молодой человек презрительно фыркнул. Он собирался двинуться дальше, когда вдруг услышал из кареты старческий голос: "Подожди, Пэн Мо, пойди, купи мне несколько яблок"

Молодой человек показался удивленным, будто бы не ожидая, что старик заговорит. Он увидел, как старик в карете отодвинул оконную занавеску в сторону, а затем посмотрел в сторону брата и сестры: "Город Цинхэ действительно полон выдающихся людей, есть даже такая маленькая умница"

Молодой человек был немного удивлен той важностью, которую старик придавал маленькой девочке, и его губы сжались в линию. Эта девочка была такой "умницей", что её глаза широко раскрывались как две небольшие лампы, каждый раз, когда она видела деньги.

Как она могла сравниться с любой из знатных женщин, которых они знали? Казалось, его учитель постарел настолько, что его глаза были уже не так хороши, как раньше.

Старик лишь мельком взглянул на улицу, прежде чем посмотрел на молодого человека: "Я пойду оздоровлюсь в деревне, а ты вернись в Бэйцзин в ближайшие несколько дней"

Когда парень услышал слова старика, его лицо помрачнело: "Я останусь и буду учиться у вас, учитель"

Старик увидел упрямое лицо молодого человека и вздохнул. Он хотел сказать ещё несколько слов, но, прежде чем успел это сделать, увидел, что Пэн Мо вернулся с несколькими яблоками: "Хозяин, в это время года редко можно увидеть такие свежие фрукты. Низший я подумал, что они хорошо выглядели, поэтому выкупил все, что у них было"

На этот раз Су Тан взяла с собой 35 яблок и 5 редисок. По большей части это было потому, что они с Су Но были двумя маленькими детьми, и люди начали бы задумываться, если бы она достала слишком много. Но её яблоки выглядели свежими и сочными, и, поскольку были немного не по сезону, были быстро проданы.

Когда подошел Пэн Мо, в маленькой бамбуковой корзине Су Тан осталось всего 6 яблок. Поскольку Пэн Мо показалось, что яблоки выглядели хорошо, он купил все, что осталось.

Когда старик услышал, что сказал его слуга, он кивнул, но напомнил: "Не зови меня хозяином"

"Да, извините, призабыл. Милорд, теперь мы продолжим путь домой?" - после выговора Пэн Мо мгновенно изменил способ обращения к другому мужчине. Затем, увидев кивок старика, он бросился к месту кучера и начал вести карету домой.

Молодой человек увидел, что старик больше ничего не сказал, поэтому тоже ничего не сказал. Но, когда уходили, он бросил последний взгляд на брата и сестру на обочине и увидел, как они обменялись широкими улыбками.

Су Тан вдруг почувствовала смутное ощущение, что кто-то смотрел на неё. Но, когда обернулась, никого не увидела, кроме далекой фигуры, едущей на лошади рядом с уходящим экипажем. Су Тан нахмурилась. Ей показалось?

"Сестра!" - Су Но не знал, о чем думала его сестра, он просто посмотрел на пустую бамбуковую корзину с лицом, полным возбуждения.

Он знал, что в будущем ему и его сестре придется жить одним, и он был достаточно взрослым, чтобы понять, что они не смогут выжить без денег. поэтому теперь, когда они действительно могли зарабатывать деньги, Су Но почувствовал себя полным надежд. Речной Бог действительно был добрым божеством, которое очень им помогло. Он был полон решимости всегда выражать свою благодарность Речному Богу в будущем.

Су Тан видела, что глаза её брата были яркими и полными надежды, поэтому счастливо кивнула вместе с ним: "Ммм!"

Хотя они и не сказали этого вслух, сестра и брат чувствовали счастье друг друга. Это было всего 40 медных монет, но для Су Тан это было ясным представлением о том, что она могла жить в эту эпоху. Пока есть отправная точка, все остальное сложится само.

Неподалеку рыжий кот лениво лежал на боку. Когда увидел одинаковые улыбки на брате и сестре, рядом с ним появился пузырь разговора: 'Хм, бессмысленно!'


Но его подергивание ушами выдало его чувство гордости и счастья.

Су Тан заметила это и посчитала это забавным. Если бы не неподходящее время, она бы подошла и погладила бы его.

К тому времени, когда они все закончили, был уже полдень. Су Тан достала ещё два яблока из своего пространства, дала одно Су Но, а другое оставила себе. Она могла забирать вещи со склада, даже не заходя в пространство.

Хотя Су Тан заработала немного денег, она не собиралась тратить их на еду. Её яблоки были довольно большими, поэтому они просто съели их на обед.

Су Тан взяла свою бамбуковую корзину и отвела брата в ближайший продуктовый магазин. Когда владелец магазина увидел, что брат и сестра вошли, она сразу подошел: "Что вы желаете купить?"

Су Тан осмотрелась: "У вас есть семена на продажу?"

Су Тан хотела знать, какие растения продавались в городе, потому что, если у неё будут семена, она сможет выращивать их на своей пространственной ферме, а затем, со временем, сможет доставать те растения так же, как и редис или яблоки.

Так как сегодня она вышла прогуляться, то решила немного поспрашивать, поскольку ничего не знала, кроме того, что страна, в которой она жила, называлась Страной Цихуан, что, очевидно, не было настоящим местом из её предыдущей жизни.

Лавочник не ожидал, что пришедшая девочка захочет купить семена. Но сейчас ему все равно было не чем заняться, поэтому терпеливо объяснил Су Тан: "Семена сельскохозяйственных культур всегда продавались только несколькими фермерами с особого разрешения. Где они могут быть найдены снаружи? Но если это семена цветов или трав, они у меня есть"

Сельское хозяйство всегда было важнейшей основой любой страны, и это было верно даже в современное время, не говоря уже о древнем мире. Похоже, семена сельскохозяйственных культур в стране Цихуан продавались только определенными фермерами, находившимися в ведении государства. Конечно, это было только для зерновых и других основных сельскохозяйственных культур, если было нужно что-то другое, например, травы, цветы или некоторые фрукты, люди могли покупать и продавать их столько, сколько хотели.

Но большинство фермеров ежегодно собирали свои семена во время осеннего сбора урожая, поэтому мало кому из них приходилось покупать семена снаружи. После своих объяснений лавочник показал несколько видов семян, которые у него были, Су Тан.

Оказалось, что, хотя город Цинхэ был немного отдаленным, на самом деле там было несколько интересных вещичек. Это было потому, что он находился недалеко от реки Цинхэ, проходившей через город Цинхэ, а затем ещё через два других города, прежде чем впадала в море. Из-за этого его местоположения через его порт иногда приходили новые вещи из-за границы.

Просто город Цинхэ был слишком беден, поэтому всякие действительно хорошие вещи были слишком дорогими даже для самых богатых жителей города Цинхэ. Но, по совпадению, владелец этого продуктового магазина случайно знал кого-то, кто мог покупать вещи на проплывающих кораблях, поэтому время от времени у него в продуктовом появлялось что-нибудь недорогое, но новое для привлечения покупателей.

В основном это были цветы или травы. Некоторые зажиточные семьи города покупали их и пытались вырастить у себя дома. Су Тан посмотрела на семена, принесенные лавочником, и узнала некоторые из этих семян, которые ей были нужны: "Сколько стоят эти семена?"

"Это все семена цветов. После посадки они не дадут зерна. Малышка, ты уверена, что хочешь их купить? Этот небольшой пакетик стоит 10 медных монет"

Других покупателей не было, поэтому лавочник спокойно разговаривал с Су Тан от нечего делать. Он сразу заметил, что эта пара брата и сестры была бедной, и, по его опыту, дети из бедных семей, желавшие купить семена, покупали только семена зерновых. Такие бедные семьи никогда не станут тратить деньги на покупку семян цветов или трав.

Более того, после покупки этих семян нельзя было сказать, можно ли их будет посадить и вырастить. В сочетании с тем фактом, что они были недешевыми, они, по большей части, были новинкой для богатых семей, которые покупали их и пытались выращивать в качестве хобби.

Конечно, семена были очень дорогими. Услышав цену, Су Тан кивнула, потому что ожидала этого, но Су Но рядом с ней не поверил: "На такое количество медных монет можно купить целую кучу конфет"
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Су Но знал, что за одну медную монету можно было купить две конфеты, поэтому подумал, что семена были слишком дорогими. Когда лавочник услышал, что сказал Су Но, он улыбнулся и сказал: "Хочешь конфет? Две конфеты за одну медную монету"

Су Но посмотрел на конфету и громко сглотнул, но затем покачал головой: "Нет, я съел яблоко на обед, оно было слаще конфет"

Но, в конце концов, он был ещё ребенком. Видя конфеты, он не мог не хотеть их. Су Тан посмотрела на конфету, которую достал лавочник, и сказала: "Дайте мне две штучки. Кроме того, сколько вы хотите за эту щелочную лапшу?"

Этот продуктовый магазин продавал всего понемногу, вне зависимости от того, стоило оно одну медную монету или целую сотню. До тех пор, пока приносило деньги, это было на полках. Поэтому лавочник не почувствовал ничего плохого, когда услышал вопрос Су Тан. Вынимая конфеты, он услышал вопрос Су Тан о цене на щелочную лапшу и небрежно ответил: "Этот маленький мешочек стоит десять медных монет"

Целый мешок щелочной лапши стоил таэль, поэтому было небезосновательно просить 10 медных монет за маленький мешочек. Су Тан кивнула: "Тогда дайте мне пакет щелочной лапши"

Отсчитав 11 медных монет, Су Тан спросила лавочника: "Это мыло? Сколько оно стоит?"

Лавочник взглянул на то, на что указывала Су Тан и кивнул: "Да, мыло, оно сделано из акации, стоит 15 медных монет"

Су Тан кивнула, чтобы показать свое понимание, а затем отдала лавочнику 11 медных монет. После этого она положила купленную щелочную лапшу в бамбуковую корзину, которую несла, поблагодарила лавочника и ушла с Су Но.

"Сестра, съешь конфетку, она очень сладкая", - Су Но, получив два леденца, лизнул один, сразу же прищурившись от счастья. Пытаясь разделить это счастье, он протянул конфету свободной рукой.

Когда Су Тан увидела своего брата таким, она, конечно, не смогла отказаться, поэтому улыбнулась и откусила. Конфета была сладкой, но она смутно могла уловить вкус кукурузы и пшеницы от того кусочка, который откусила, они были не так хороши, как те изысканные сладости современности, но имели свой уникальный вкус.

После этого Су Тан отвела Су Но в магазин зерна и масла и потратила 10 медных монет на покупку растительного масла и ещё 8 медных монет на покупку соли.

В мгновение ока оказалось, что три четвертых заработанных ими сегодня денег были потрачены Су Тан, и Су Но мог только наблюдать, как его сестра разбазаривается. Хотя не знал, почему она купила все это, он ничего не сказал.

В любом случае, все это было результатом награды его старшей сестры, полученной от Речного Бога за её восхитительную готовку. Поскольку это были деньги, заработанные самой его старшей сестрой, она могла тратить их как угодно.

Купив все, что хотела, и положив все это в свою бамбуковую корзину, Су Тан взяла своего брата и прошла пешком более получаса, чтобы вернуться в деревню Суцзя.

Когда они вернулись домой, Су Тан вскипятила кастрюлю с водой и приготовилась готовить еду для двоих. После того, как Су Тан убрала на кухню растительное масло, соль и лапшу, она была готова начать готовить.

"Сяо Но, иди посторожи снаружи, никого не подпускай. Я хочу попробовать сделать кое-что. Если смогу, мы заработаем намного больше денег, хорошо?"

Су Тан сказала Су Но охранять снаружи, прежде чем начала. Вероятно, в этом не было необходимости, потому что дом Су Лао Чуаня находился в западной стороне деревни Суцзя, довольно близко к реке Цин и немного дальше от большинства других домов в деревне.

Но Су Тан знала, что то, что она делала, было очень важно, поэтому боялась, что посторонний увидит это и создаст проблемы. Вот почему она попросила брата понаблюдать снаружи.

Когда Су Но услышал, что они могли заработать ещё больше денег, он тут же кивнул: "Сестра, можешь не сомневаться, я прослежу за тем, чтобы никто не подошел"

Когда увидела, как мальчик внимательно смотрит в сторону деревни за дверью, Су Тан слегка улыбнулась, а затем закрыла дверь и начала.

Сегодня она увидела в продуктовом магазине, что мыло из акации стоило 15 медных монет за штуку. Хотя она не знала, как сделать мыло из акации, она знала ещё один метод изготовления мыла. Если получится, она надеялась, что сможет продать свое мыло в городском продуктовом магазине. Даже если будет продавать свое мыло всего за 5 медных монет за штуку, это все равно будет значительным доходом для её семьи.

Она всегда была бдительна и никогда не позволяла себе думать, что древние люди были глупы или неполноценны. Для неё было невозможно постоянно брать вещи из её пространства и напрямую продавать их, прямо как сегодня. Если бы сделала это раз-другой, то это ещё можно было объяснить тем, что ей повезло найти что-то хорошее на горе. Но ей и её брату не могло "вести" постоянно. Если не будут осторожны, это только создаст им проблемы.

Теперь, когда была одна на кухне, не считая четвероногого Божественного Зверя, Су Тан начала делать мыло. Сначала она налила немного родниковой воды в горшок, а затем начала готовить лапшу.

"Маленькая Четверка, взвесь это", - Су Тан посмотрела на рыжего кота.

Можно сказать, что омыление было не очень сложным процессом, в конце концов, нужно было всего несколько материалов, но это нельзя было делать случайно, для успеха были очень важны точные пропорции.

Но у Су Тан не было никаких подходящих инструментов для измерения, поэтому она заставила работать рыжего кота, Божественного Зверя и вечного хранителя пространства. Когда рыжий кот увидел, что Су Тан хотела, чтобы он что-то взвесил, его шерсть взъерошилась: "Я Божественный Зверь, а не весы..."

"Это верное количество?" - Су Тан даже не удосужилась взглянуть на пузырек с речью, появившийся над головой разгневанного Божественного Зверя, она смотрела лишь на лапшу в руке, пытаясь убедиться, что родниковая вода была нагрета до нужной температуры.

Шерсть рыжего кота встала дыбом, но он все равно ответил: "Да"

Су Тан положила лапшу в воду, а затем начала нагревать растительное масло: "Скажи мне, когда температура станет достаточно высокой!"

Рыжий кот повернулся к Су Тан своей пушистой задницей: "..."

Су Тан заметила, что он повернулся и приподняла бровь, это он типо злится?

Она решила проигнорировать это и продолжила смотреть на растительное масло в кастрюле с водой. Когда рыжий кот увидел, что она совсем не пыталась уговорить его, над его головой появился ещё более разгневанный пузырек со словами: "Я не скажу тебе, когда температура станет достаточно высокой"

Су Тан, лишь мельком взглянув на него, улыбнулась и взяла миску, а затем начала понемногу осторожно вливать взвешенный раствор в растительное масло. Наливая, она осторожно помешивала все палочками для еды. Когда раствор смешивался с растительным маслом, постепенно начался процесс омыления, и смесь стала вязкой полутвердой.

"Готово", - Су Тан посмотрела на мыло в миске, и её глаза сузились в два улыбающихся полумесяца, показывая, что она была в очень хорошем настроении.

Когда рыжий кот увидел, что она закончила, он фыркнул, а затем бросился на руку Су Тан и исчез в пространство.

Этот маленький цундере. Су Тан коснулась головы маленького котенка на своем запястье, чтобы успокоить его. Затем она повернула голову и бросила мыло в пространство, чтобы дать ему время затвердеть.

Когда Су Тан закончила, она вышла и увидела, что мальчик все ещё смотрел наружу у двери. Несмотря на то, что был молод, он знал, что обещания нужно исполнять. Су Тан почувствовала боль в сердце, когда увидела это. Хотя с Су Но плохо обращались в детстве, он все равно рос с добрым сердцем.

Когда Су Но услышал, как его сестра выходила, он быстро повернулся и посмотрел на неё: "Сестра, ты закончила?"

Су Тан коснулась его головы: "Мм, хочешь порыбачить?"

Сначала глаза мальчика загорелись, но потом он задрожал и покачал головой: "Мы можем не пойти?"

Раньше Су Но и его друзья поднимались на гору и собирали дикие овощи или шли на берег реки Цин и ловили мелкую рыбу, но теперь, из-за недавнего инцидента, когда его бросили в реку Цин, это оставило тень в его сердце, так что мальчик больше не хотел идти к реке.

Су Тан не хотела принуждать его. В конце концов, он был ещё молод, и, вероятно, сейчас у него в сердце было много вещей. Хотя Су Но не совсем понимал, что происходило, он, вероятно, понимал, что его мачеха и дед бросили его в реку умирать.

Су Но долгое время был разумным ребенком, поэтому после этого он больше не упоминал свою старую семью. Даже если был ребенком, он знал, что не получил от них ничего хорошего сколько себя помнил, поэтому его сердце уже давно было разбито. Он давно перестал питать надежду на свою старую семью, что было одной из причин, почему теперь ему было так тяжело на сердце.
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Вот почему Су Тан хотела сказать ему, что он мог остаться. Это было просто прогулкой к реке. Но, прежде чем смогла открыть свой рот, услышала голос, доносящийся из-за двора: "Это твой новый дом? Далан, Далан?"

Как только Су Но услышал голос, идущий снаружи, он внезапно повеселел. Он посмотрел на Су Тан и, увидев её кивок, быстро побежал на улицу. Естественно, из ворот выглядывало двое маленьких мальчишек.

"Дун Цзы, Ху Цзы!" - Су Но засмеялся, увидев двух мачишек.

Среди двух детей Дун Цзы было 7, а Ху Цзы был такого же возраста, что и Су Но. Раньше Су Но часто поднимался на гору или шел к реке с Дун Цзы и Ху Цзы. Все трое были лучшими друзьями.

Дцн Цзы и Ху Цзы не были из богатых семей, но, даже несмотря на то, что их одежда была потрепанной и в заплатках, они оба были опрятными и чистыми. Оба вели себя хорошо, и с тех пор, как стали достаточно взрослыми, начали понимать некоторые вещи. Их обоих всегда было можно увидеть в деревне, когда они пробовали различные вещи, такие как копание диких овощей, сбор фруктов или ловля мелкой рыбы и креветок, которые они затем забирали домой, чтобы помочь своим семьям.

Су Но всегда выглядел хуже других мальчишек в деревне, потому что с ним плохо обращались дома. Когда бы ни выходил на улицу, он всегда был грязным и неряшливым, поэтому большинство других детей не хотели играть с ним, только Дун Цзы и Ху Цзы было все равно и они подружились с ним.

Дети пришли сегодня, потому что хотели поиграть с Су Даланом. Их родители сказали им, что Далан переехал и что он больше не жил в доме Су Юнгуя, поэтому пошли искать его.

Но как только Су Но появился, Дун Цзы и Ху Цзы еле узнали его: "Далан, почему ты теперь такой другой? Ты выглядишь таким чистым"

Когда Су Но услышал, как его лучшие друзья сказали это, его маленькая грудь приподнялась от гордости: "Теперь я живу со своей старшей сестрой. Она помогает мне умываться и быть чистым. А ещё, она вкусно готовит, даже намного вкуснее готовки ваших родителей. Кстати, знайте, я больше не Далан, теперь меня зовут Су Юнно. Это новое имя, которое дала мне сестра, и я думаю, что звучит оно очень хорошо"

Его рот, казалось, мог произнести только слова, восхваляющие его сестру, поэтому Су Тан почувствовала себя немного забавно, наблюдая из дверного проема.

Когда Дун Цзы и Ху Цзы услышали, как Су Но сказал все это, они кивнули: "Угум, мои мама и папа сказали, что теперь вы будете детьми семьи Су Лао Чуаня. Но как нам тебя звать? Су Юнно? Это звучит странно"

Дун Цзы был немного старше, поэтому, хотя был деревенским ребенком, его не слишком удивило усыновление. В этом не было ничего нового, и его родители уже рассказали ему об этом. Но даже при том, что он отчасти понимал происходящее, он все ещё почувствовал себя немного странно, услышав, что Су Но получил новое имя.

"Дун Цзы и Ху Цзы, просто зовите его Сяо Но. Сяо Но, раз уж не хочешь идти к реке Цин, то почему бы тебе не пойти и не поиграть со своими друзьями. Но не убегай слишком далеко, хорошо?"

Су Тан повезло. Она хотела порыбачить на реке Цин, но оказалась перед дилеммой, потому что не хотела оставлять Су Но дома одного, где ему будет скучно. Но тут пришли Дун Цзы и Ху Цзы. Теперь с Су Но кто-то поиграет.

Су Но с самого начала не хотел идти к реке Цин, поэтому теперь, когда его друзья были здесь, он был счастлив согласиться с предложением своей сестры. Он сразу же повел Дун Цзы и Ху Цзы внутрь, чтобы показать им свой новый дом: "Теперь мы с сестрой будем жить тут, поэтому, если хотите найти меня, просто идите сюда. Не пытайтесь ходить в то место, где мы жили раньше, потому что теперь я буду жить только здесь"

"Хорошо, я уже слышал, как моя мама сказала, что ни ты, ни сестра Дани больше не вернетесь. Она сказала, что теперь мачеха и бабушка тебя хотя бы больше не бьют", - сказал Дун Цзы. В то же время Ху Цзы тоже пообещал запомнить, где теперь жил Су Но. Трое друзей прекрасно ладили.

Су Тан увидела, что детям было хорошо играть вместе, поэтому сказала Су Но взять несколько красных фиников, которые Су Юн Цян дал им вчера, и поделиться со своими друзьями. После этого она вышла со своей бамбуковой корзиной.

Су Тан подошла к берегу реки Цин и бросила бамбуковую корзину на мелководье. Примерно через 15 минут она снова достала бамбуковую корзину, одновременно с этим тайком поместив внутрь двух белых амуров. Затем она вернулась с корзиной домой.

Поскольку с момента её ухода до её возвращения прошел всего час, Дун Цзы и Ху Цзы ещё не ушли. Они были заняты тем, что приглашали Су Но пойти завтра на гору выкопать дикие овощи.

Су Но захотелось пойти, но, когда заметил, что его сестра возвращалась, он посмотрел на неё с вопросом в глазах.

Все шестилетние дети были живыми и игривыми, но в прошлом Су Но всегда заставляли выполнять много работы по дому, поэтому он всегда казался немного мрачным. Даже когда ему позволяли выйти из дома, то всегда говорили принести достаточно вещей, иначе его избивали.

Так что тогда, даже если он собирался поиграть со своими друзьями, Су Но никогда не мог расслабиться. У него просто не было такой возможности, потому что для него это была не игра. Но теперь, когда они покинули семью Су Юн Гуя, у Су Но больше не было никаких дел снаружи. Ему не нужно было беспокоиться о том, что его изобьют из-за того, что он собрал мало фруктов. Впервые он мог выйти, чтобы просто поиграть.

Су Тан планировала отправить Су Но учиться, когда накопит достаточно денег для этого. Она знала, что, как только он начнет учиться, у него, вероятно, не будет больше времени, чтобы так играть, поэтому она хотела позволить ему оценить это время, пока они все ещё были слишком бедны, чтобы отправить его на учебу. По крайней мере, пока он ещё мог играть на улице столько, сколько хотел.

С этой мыслью Су Тан кивнула мальчику, и как только Су Но увидел кивок своей сестры, он сразу же обрадовался: "Хорошо, я встану рано утром, и мы вместе поднимемся на гору. То дерево, которое мы видели в прошлый раз, вскоре должно заплодоносить. Мы должны внимательно проследить за тем, чтобы собаки не унесли фрукты"

Дун Цзы и Ху Цзы услышали, как он сказал да, поэтому трио счастливо договорились о встрече, чтобы отправиться на гору завтра рано утром. Затем двое мальчишек ушли домой.

Су Но тоже этого очень ждал. В этот раз он сможет выкопать дикие овощи и собрать фрукты, а затем отнести их домой и продать в городе, чтобы заработать свои собственные деньги.

После того, как Дун Цзы и Ху Цзы ушли, Су Тан увидела, что было ещё рано, поэтому вышла на улицу и вытащила пригоршню травы, скручивая из неё веревку, а затем взяла белого амура, которого недавно принесла, и протянула веревку через рот рыбы. Затем она взяла Су Но, и повела его к дому Су Юн Цяна, неся рыбу.

Когда Су Тан и её брат пришли, Су Юн Цян сидел со своей женой Мадам Чжоу и обсуждал брак их младшей дочери. У Су Юн Цяна и Мадам Чжоу было два сына и две дочери. Сейчас только младшая дочь Су Сюэ ещё не вышла замуж. Но недавно ей исполнилось 16 лет, так что она была уже достаточно взрослой, чтобы говорить о замужестве.

В эти дни Мадам Чжоу была занята со своими невестками, наводя справки, пытаясь найти подходящего мужа для своей дочери. Пока они обсуждали, кто-то сказал им, что Су Тан и её брат пришли в гости, поэтому пара поспешно прекратила разговор и подождала, пока брат и сестра войдут внутрь.

Су Юнцян и Мадам Чжоу были двумя людьми, наиболее знакомыми с братом и сестрой. В тот день именно Мадам Чжоу сказала своим невесткам изготовить траурную одежду для брата и сестры. В то время двое детей по-прежнему выглядели грязно и неряшливо, как двое маленьких попрошаек.

Но теперь, когда они жили одни, даже не говоря уже о том, как они выглядели, даже одежда, в которой были сестра и брат, была вычищена. Раньше можно было сразу сказать, что о них никто не заботился, но теперь они выглядели совершенно иначе.

Мадам Чжоу и Су Юн Цян переглянулись. Похоже, они поступили правильно, помогая с усыновлением брата и сестры в семью Су Лао Чуаня. Похоже, дети были крепкими малыми. Несмотря на то, что не была взрослой, Су Тан была девушкой, умеющей справляться со всем и была очень прилежной. Как только увидели брата и сестру такими, пара уверилась, что в будущем жизнь детей будет не такой уж плохой.

"Почему Тан'эр и Брат Но пришли? Заходите и присаживайтесь. Иди налей своим Тете Тан и дяде Но воды", - Мадам Чжоу подозвала свою невестку, чтобы она налила воды.
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Увидев, что она так почтительно вела себя, Су Тан поспешно сказала: "Невестка, не будь такой вежливой. Скорее, это мы очень благодарны Брату Юн Цяну и невестке. Сегодня мне довелось поймать в реке Цин двух карпов. Брат и невестка должны знать, что сейчас Сяо Но и я должны проявлять сыновнюю почтительность по отношению к своим родителям, поэтому мы не можем съесть эту рыбу сами. Поэтому мы решили принести немного вашей семье, чтобы вы смогли попробовать"

Несмотря на то, что Деревня Суцзя была очень близка к реке Цин, в основном люди в деревне жили тяжелой жизнью. Течение реки Цин было очень быстрым, что делало ловлю рыбы трудной и опасной. Из-за этого люди, умевшие ловить рыбу, скорее увозили свой улов в город, чтобы продать за деньги, чем съедали сами. Из-за ценности рыбы, очень немногие жители деревни могли захотеть съесть свой улов.

Мясо белого амура можно было продать примерно за три медных монеты за цзинь. Су Юн Цян был главой семьи Су, поэтому жил довольно хорошо для человека, который жил в Деревне Суцзя, но даже его семья не могла позволить себе есть рыбу каждый день.

Принесенный Су Тан белый амур был выращен в пруду с рыбой в её пространстве, поэтому каждый карп весил ровно по три цзинь. Кроме того, у них было мясо, нехарактерно нежное и вкусное для карпа, поэтому она специально пришла отдать немного рыбы Су Юн Цяну. С одной стороны, это было выражением её благодарности, а с другой - выражением её и её брата отношения.

Разумеется, глаза Су Юн Цяна и Мадам Чжоу вспыхнули, когда они услышали слова Су Тан. Поскольку Су Тан и её брат были ещё юны, а Су Юн Цян никогда не обучал их надлежащим траурным ритуалам, он ничего не ожидал. В конце концов, траурные ритуалы, демонстрирующие сыновнее почтение, не были чем-то, что человек знал с рождения, скорее, они были чем-то, что передавалось родителями как правила.

Вот почему они не ожидали, что Су Тан скажет, что она и её брат хотели так показать Су Лао Чуаню свою сыновнюю почтительность. Внутренне они оба чувствовали, что решение Су Тан было действительно великолепным. Таким образом, по окончанию траура никто не сможет ничего сказать об этих двух детях. В конце концов, они действительно соблюдали надлежащие ритуалы для Су Лао Чуаня.

Жена Су Лай Вана, Мадам Лу, принесла Су Тан и её брату воды: "Тетя Тан, Дядя Но, выпейте воды!"

Мадам Чжоу увидела, как пришла Мадам Лу и попросила её отнести принесенную Су Тан рыбу на кухню.

Су Юн Цян сказал Су Тан: "Раз уж у тебя есть такие мысли, я уверен, что Су Лао Чуань упокоится с миром. Но не нужно было благодарить меня. То, что я сделал, было моей обязанностью как патриарха семьи Су. В конце концов, я не мог позволить, чтобы у людей семьи закончились их линии. Ты хороший ребенок, и в будущем тебе нужно жить хорошей жизнью. Ты определенно сможешь вести хозяйство Су Лао Чуаня"

Услышав слова Су Юн Цяна, Су Тан кивнула: "Брат Юн Цян, ты не должен отказываться от нашей благодарности, возможно, это твоя ответственность, но мы с братом будем помнить твою помощь. Если бы не ты, я не знаю, сколько бы мы с Сяо Но прожили бы"

Су Юн Цян не мог не почувствовать грусть, когда услышал сказанное ею. Эти дети были так юны, они действительно не были достаточно взрослыми, чтобы жить самостоятельно, так почему же им пришлось покинуть дом, переехать и признать кого-то ещё своими родителями?

Су Юн Цян и Мадам Чжоу почувствовали жалость к брату и сестре, но другого выхода не было. Кого можно было винить в том, что у них была неблагоприятная судьба? К счастью, семьи Су Лао Чуаня уже не было, поэтому они не боялись судьбы брата и сестры.

"Я не единственный, кто несет ответственность. На самом деле, если бы тот мальчик Фу Ань не упомянул об этом, я бы и не подумал о вашем усыновлении. Поблагодарите и его тоже", - сказал Су Юн Цян.

Су Юн Цян был патриархом, поэтому в его обязанности входило разбирательство с такими вещами внутри семьи, но на этот раз Су Фу Ань дал ему хороший совет о том, что делать. Он также был тем, кто попросил Су Фу Хуа взять людей понырять в реку, чтобы попытаться спасти детей. Хотя Су Юн Шунь получил великую доброту от Су Лао Чуаня, когда был моложе, так что действия Су Фу Аня можно было посчитать немного эгоистичными.

Но какими бы ни были его мотивы, он действительно очень помог брату и сестре, поэтому Су Юн Цян почувствовал, что должен был упомянуть о нем.

Услышав, что он сказал, Су Тан кивнула: "Хорошо, на самом деле сегодня я поймала две рыбы, поэтому чуть позже навещу дом Брата Юн Шуня"

Су Юн Цян и Мадам Чжоу почувствовали, что даже несмотря на то, что Су Тан была не очень взрослой, она умела справляться с проблемами. Ей было ясно, на кого можно затаить обиду, но она также знала, кто помогал ей раньше, и помнила о тех людях. Она умела отвечать на доброту благодарностью.

Когда услышали, что Су Тан и Су Но собирались пойти в дом Су Юн Шуня позже, Су Юн Цян и Мадам Чжоу больше ничего не сказали и вскоре проводили брата и сестру. Тем вечером семья Су Юн Цяна приготовила карпа, которого Су Тан дала им, и вся семья была удивлена тем, насколько вкусным он был.

После того, как Су Тан и Су Но покинули дом Су Юн Цяна, они сказали им, что пойдут домой, чтобы взять ещё одного карпа, но на самом деле, когда отошли достаточно далеко, Су Тан просто достала ещё одного карпа из своего пространственного склада и продела веревку из травы через пасть рыбы, а затем понесла его к дому Су Юн Шуня.

Когда эти двое подошли к дому Су Юн Шуня, Су Тан почувствовала, что кто-то смотрел на них, но, когда оглянулась, никого не увидела.

Когда рыжий кот, следовавший за Су Тан по обочине дороги, заметил, что она начала оглядываться, над его головой возник пузырь разговора: "Это та Чэнь Сю Сю"

Увидев это имя, Су Тан приподняла брови и тонко улыбнулась. 'Так это она'

'Похоже, твоя мачеха ещё не сдалась. Тч, конечно, самый ядовитый двуногий зверь - женщина!' - вздохнул рыжий кот.

Когда Су Тан услышала вздох рыжего кота, она взглянула на него: "Вообще-то высказывание звучит, как 'самая ядовитая вещь - женское сердце'. Тск, получается, великий четвероногий Божественный Зверь неожиданно оказался неучем. Но это высказывание действительно скучно, словно мужчины не жестоки и не злобны"

Рыжий кот, презираемый Су Тан, возмущенно надулся, чтобы показать, что был очень зол и было невозможно уговорить его. Су Тан посмотрела на такого кота, улыбнулась и сделала вид, что не видела его.

Однако её глаза не могли не взглянуть в сторону Чэнь Сю Сю. Похоже, она была права, считая, что до тех пор, пока они с братом не умрут, всегда будут люди, которым не по себе. В будущем им будет непросто жить мирной жизнью.

Но если некоторые все ещё считали, что она была такой же, как Су Дани, и посмеют протянуть свои когти в её направлении, то не должны будут обвинять её в том, что она оторвала им их когти!

Божественный Зверь, выглядевший как рыжий кот, все ещё чувствовал себя очень гордым, пока не оглянулся и не увидел улыбающееся лицо своей хозяйки, после чего почувствовал, как по его спине пробежал холодок. Хозяйка, которую он выбрал на этот раз, казалось, была с черным животом...

Су Тан не знала, что рыжий кот посчитал её человеком с черным животом, она просто продолжила идти с Су Но к дому Су Юн Шуня.

Дом Су Юн Шуня был всего в 100 метрах от нового дома Су Тан и её брата, поэтому добраться было не так сложно. В Доме Су Юн Шуня было четыре комнаты и двор, окруженный забором, с цыплятами спереди и двумя свиньями сзади.

Когда услышали стук брата и сестры в дверь, Су Юн Шунь и Мадам Цинь поспешно попросили свою невестку открыть дверь. Жена Су Фу Хуа Мадам Тун быстро подошла и открыла дверь. Когда увидела, что снаружи были Су Тан и её брат, она улыбнулась и сказала: "Это Тетя Тан и Дядя Но!"

Мадам Тун была маленькой женщиной с круглым лицом. Она только вышла за Су Фу Хуа в начале этого года. Когда увидела брата и сестру, она улыбнулась, выглядя очень милой.

Су Тан и Су Но увидели, насколько она была счастлива видеть их, поэтому, когда услышали, как она назвала их имена, они кивнули и спросили: "Ваши родители дома?"

"Да, тетя и дядя, входите", - Мадам Тун пригласила их войти.

В этот момент Мадам Цинь и Су Юн Цян тоже вышли в дверной проем: "О, так это Тар'эр и Брат Но"

Су Тан быстро отдала карпа, которого несла, Мадам Тун: "Я бы хотела поблагодарить Брата Юн Шуня и невестку за то, что произошло вчера. Я сходила к реке Цин и поймала двух карпов, поэтому хотела бы отдать одного из них вам"

Су Юн Шунь и Мадам Цинь не ожидали, что брат и сестра принесут им что-нибудь, поэтому сказали: "Входите. Почему вы такие вежливые? Ты и Сяо Но ещё юны, лучше стушите с съешьте сами, вам нужно больше питательных веществ"

Когда Су Тан услышала слова Мадам Цинь, она улыбнулась и вошла в главную комнату: "Хотя Сяо Но и я молоды, мы также должны поблагодарить вас за вашу помощь, чтобы мы могли проявить нашу сыновнюю почтительность к нашему отцу. В любом случае, поскольку наш отец недавно скончался, Сяо Но и я не можем съесть это. Прямо сейчас мы должны должным образом проявить нашу сыновнюю почтительность, но наш путь ещё долог, чего хорошего мы не сможем съесть в будущем?"
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Су Тан снова и снова говорила о том, как важна сыновняя почтительность для неё и её брата. Если бы она не говорила об этом повсюду, то откуда посторонние могли знать, насколько хорошо они себя вели?

Разумеется, когда Су Юн Шунь и Мадам Цинь услышали, что брат и сестра пытались показать свою сыновнюю почтительность к Су Лао Чуаню, они оба начали ценить брата и сестру более высоко. Усыновленные Су Лао Чуанем дети казались очень хорошими. Хотя Су Тан и Су Но были такими юными, они были такими сыновними. Было очевидно, что независимо от того, была ли их судьба ужасной или нет, характер у них был действительно хорош.

"Хорошо, хорошо. Хотя вчера мы все делали слишком поспешно, Су Лао Чуань сможет покоиться с миром", - Когда Су Юн Шунь заговорил, его глаза были окрашены в красный цвет. Су Лао Чуань оказал им большую помощь, и отношения между двумя их семьями всегда были хорошими.

Так что теперь он, естественно, был тронут, увидев, что Су Тан и её брат были такими хорошими детьми, которые были готовы показать свою сыновнюю почтительность своему новому отцу.

Су Тан сказала, что, пока соблюдали сыновнее почтение, они не могли есть рыбу, поэтому Су Юн Шунь и Мадам Цинь позволили Мадам Тун отнести её на кухню, где её можно было вымыть и стушить.

Как только вошла в комнату, Су Тан увидела, как через боковую дверь в комнату вошла маленькая девочка. Когда увидела Су Тан и её брата, девочка прокричала: "Тетя Тан, Дядя Но!"

Эта маленькая девочка была дочерью Су Юн Шуня и Мадам Цинь Су Нуань, ей было 12 в этом году. Когда Су Тан и её брат вошли внутрь, Су Нуань готовила еду на заднем дворе. Маленькая девочка была очень дружелюбна и специально вошла внутрь, чтобы поприветствовать гостей.

Су Тан посмотрела на маленькую девочку. На ней было светло-красное платье с обычным розовым цветком в волосах. Хотя у неё не было дорогих украшений, она выглядела аккуратно и красиво.

"Нуань Нуань такая красивая", - Су Тан сделала комплимент.

Когда Су Нуань услышала похвалу, её лицо покраснело, и она сказала: "Тетя Тан тоже очень красивая" 

Мадам Цинь очень любила свою маленькую дочь, поэтому, когда услышала, как Су Тан похвалила Су Нуань, она тоже почувствовала себя счастливой. Она притянула дочь к себе: "Красавицы, вы обе красавицы"

Су Юн Шунь покачал головой, когда увидел, что его жена совсем не вела себя скромно.

Хотя он тоже считал свою маленькую дочь красивой, Тан'эр тоже была такой. Несмотря на то, что у покойной мадам Лю всегда было слабое здоровье, поскольку она была самым красивым цветком в любой из близлежащих деревень, она все ещё смогла выйти замуж за Су Да Фу.

Су Да Фу и сам был неплох, потому что даже после того, как овдовел, он смог жениться на такой красавице, как Мадам У, в качестве своей второй жены. Су Да Фу был красивым, и Мадам Лю была красивой, поэтому, поскольку у Су Тан и Су Но были такие родители, они, естественно, родились с хорошими чертами лица. Но поскольку раньше о двух детях никто не заботился, они всегда были грязными, никто не мог заметить их красоту.

Но теперь, когда Су Тан и её брат жили одни, и могли мыться и чиститься каждый день, хотя выглядели тонкими и хрупкими, можно было сказать, что у них была хорошая основа.

Су Юн Шунь осмотрел Су Тан и свою дочь. Хотя знал, что это было не скромно, они действительно выглядели очень хорошо.

Су Нуань уже видела Су Дани раньше. В то время Су Дани всегда была грязной и почти никогда не выходила из дома. Её волосы всегда были растрепаны, и в деревне было много детей, которые смеялись над Су Дани за её спиной.

Поэтому сегодня, когда увидела, что после того, как Су Тан умылась, она на самом деле была довольно хорошенькой, она была удивлена. Она с любопытством посмотрела на Су Тан: "Тетя Тан, как ты это сделала? Твои волосы такие красивые"

Су Тан не ожидала, что её волосы привлекут внимание маленькой девочки. Она улыбнулась: "Ну, я не знаю, насколько это лучше по сравнению с твоей, но я научилась укладывать такую прическу дома. Если хочешь, могу научить тебя"

Как только Су Нуань услышала, как Су Тан сказала, что она была готова научить её укладывать волосы, она почувствовала себя очень счастливой: "Мм, а я могу научить тебя рукоделию. Моя мама говорит, что я хорошо шью"

Мадам Цинь и Су Юн Шунь увидели, как их маленькая дочь сразу же начала болтать с Су Тан, просто улыбнулись и не остановили их.

Хотя знали, что у Су Тан и её брата якобы была неблагоприятная судьба, они были родственниками, поэтому нельзя было просто отделить их. Более того, посторонние могли поверить во что-то вроде "неблагоприятной судьбы", но на самом деле они не верили в это.

Однажды гадалка сказала Су Юн Шуню, что его семью постигла "большая удача". Но даже теперь это никак не материализовалось, поэтому он думал, что так называемая судьба была не обязательно реальной. Иначе, почему семья Су потеряла Мадам Лю, когда всей семье было так хорошо, а затем заменила её той Мадам У, которая могла думать только о причинении вреда людям.

Вот почему они вообще не боялись общаться с братом и сестрой. Когда увидели, что их дочь и Су Тан счастливо играли вместе, они тоже почувствовали себя счастливыми. У их двух семей всегда были хорошие отношения, поэтому для их детей было правильно так ладить.

"Замечательно. Никто никогда не учил меня шить там, где я жила раньше. Ещё я знаю несколько других способов заплести волосы, и могу научить тебя. Взамен научи меня, пожалуйста, рукоделию"

Маленькая девочка была в таком восторге, что Су Тан почувствовала, что не могла отказаться. Конечно, она действительно могла заниматься рукоделием, но посторонние могли подумать, что она не могла знать, как это делать, без обучения. Так уж вышло, что Су Нуань была готова научить её, что дало ей разумный повод "научиться" шить. При этом никто ничего не заподозрит, если она будет уметь шить в будущем.

Что касается укладки волос, она знала много разных видов косичек, поэтому было бы неплохо научить делать их эту красивую маленькую девочку взамен.

Конечно, Су Нуань была ещё счастливее, когда услышала, что Су Тан знает другие методы плетения кос. Она была так взволнована, что хотела научиться сегодня же. Но Су Тан сказала, что сегодня было уже поздно, поэтому ей нужно было идти домой. Она согласилась повышивать завтра, прежде чем покинула дом Су Юн Шуня.

Той ночью, когда Су Но уснул, Су Тан снова вошла в свое пространство. Сегодня, когда ходила к реке Цин, Су Тан воспользовалась возможностью войти в пространство и собрать весь урожай.

Все на ферме внутри пространства росло так быстро, что его можно было собирать дважды в день. Поэтому, когда Су Тан вошла внутрь, она увидела, что снова сможет собрать урожай, если подождет ещё час. Между тем, она достигла 4 уровня и до 5 осталась треть полосы прогресса. Она решила подождать час, чтобы снова собрать урожай, надеясь, что сможет поднять уровень. Тем временем она посмотрела на мыло, которое положила внутрь ранее, а затем пошла читать книгу в лачугу.

На самом деле в лагуге было несколько книг. В некоторых она узнала книги современности, в то время как другие были странными книгами, которых она никогда раньше не видела. Рыжий кот сказал ей, что их оставили предыдущие хозяева пространства и они были бесполезны для неё. Поэтому она просто просматривала их, чтобы скоротать время.

Час спустя Су Тан собрала созревший урожай, и, конечно же, пространство достигло 5 уровня, и Су Тан сразу открыла перерабатывающий завод.

Как только перерабатывающий завод был разблокирован, можно было активировать три машины за очки, один был комбайн рыбных шариков, другой создавал сыр, а последний был прессом для масла.

Масляной пресс, как следует из названия, предназначался для извлечения масла из продуктов. Су Тан посмотрела на него и увидела, что с помощью этой машины можно было добыть практически все виды масла, которые она видела в современности. Это было чем-то очень практичным.

Машина производства сыра могла производить любой сыр со всего мира. Су Тан посмотрела, какие сорта можно было производить. Сначала были все самые распространенные виды молочного сыра, в том числе сыр из козьего молока, сливочный сыр и т.д. По сути, все, о чем Су Тан слышала, и многое, о чем она не слышала. Пока это был сыр, эта машина могла это сделать.

Наконец, был комбайн рыбных шариков. Это был тот самый вид обработки рыбных шариков, который существовал в наше время и мог производить рыбные шарики самых разных вкусов. Сюда входили гладкие и нежные рыбные шарики, фаршированные рыбные шарики и т.д. Разнообразие было не таким большим, как в машине создания сыра, но видов тоже было много.

Су Тан подсчитала, сколько очков она могла потратить. Поскольку ей приходилось покупать семена, детенышей животных, и все такое, она не могла тратить свои очки. Подумав немного, она решила активировать комбайн рыбных шариков. Учитывая её текущую ситуацию рыбные шарики были самой неприметной вещью, которую она могла вынести из пространства.

После всего этого Су Тан действительно не могла больше держаться, поэтому вышла из пространства и быстро уснула.
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На следующее утро Су Тан встала намного позже Су Но, потому что Су Но встал рано утром ради встречи с друзьями. Они планировали подняться на гору сегодня.

Когда встала, Су Тан начала варить лапшу, а затем собрала во дворе овощи, чтобы использовать их для гарниров. После того, как закончила готовить, брат и сестра поели вместе. Су Тан боялась, что её брат может проголодаться во время восхождения на гору, поэтому собрала ему немного еды с собой.

Когда пришли Ху Цзы и Дун Цзы, она увидела, как малыш радостно выбежал на улицу, желая поиграть со своими друзьями.

Тогда она осталась одна дома. Су Тан сказала рыжему коту, чтобы он наблюдал снаружи, а затем вошла в свое пространство. Когда открыла перерабатывающий завод прошлой ночью, она не активировала комбайн для рыбных шариков, потому что слишком устала.

Поэтому теперь, когда вошла на перерабатывающий завод, Су Тан достала карпа и поместила его в машину. Примерно через минуту он произвел 25 обычных рыбных шариков и автоматически поместил их на пространственный склад. Су Тан достала один со склада и бросила его в рот.

Мягкий и нежный вкус карпа мгновенно растаял во рту и поразил её вкусовые рецепторы. Похоже, пространственная машина убрала все рыбные кости. Поскольку карп был из тех, что она вырастила в пространстве, он весил ровно три цзиня и обладал нежным и мягким вкусом, который заставлял человека влюбиться после одного укуса.

После этого Су Тан приготовила ещё одни обычные рыбные шарики из сельди. Селедка, которую она выловила из пространственного пруда, весила всего по 10 цзинь каждая, так что из одной сельди можно было сделать 90 рыбных шариков.

После достижения пространства 5 уровня вместе с белыми амурами она также могла выращивать в прудах с рыбой карасей, но ни один из них ещё не вырос, поэтому Су Тан не знала, сколько рыбных шариков она сможет произвести. После этого она поэкспериментировала с рыбными шариками, фаршированными мясом и курицей, и обнаружила, что они были не такими большими, как обычные рыбные шарики.

Поскольку ферма достигла 5 уровня, свиней тоже уже можно было выращивать, и поэтому в будущем у неё будет ещё больше разновидностей фаршированных рыбных шариков. Излишне говорить, что обычные рыбные шарики из белого амура были свежими и нежными, а те, что были приготовлены из сельди, были маслянистыми и ароматными.

Вкус фаршированных рыбных шариков был очень хрустящим. Это была отличная смесь вкуса свежей рыбы с начинкой, которая, как и все продукты из пространства, была очень вкусной. К тому же, пока она хранила их на пространственном складе, рыбные шарики оставались свежими.

После этого Су Тан продала несколько вещей со своего склада в обмен на очки и, увидев, что других проблем не было, вышла из пространства.

Вскоре после того, как Су Тан вышла из пространства, пришла Су Нуань, чтобы сдержать их обещание о встрече. Маленькая девочка принесла с собой свою любимую корзину для шитья и, войдя внутрь, начала учить Су Тан рукоделию. Естественно, что Су Тан, будучи опытным взрослым человеком, быстро всему училась, и Су Нуань была поражена интеллектом Су Тан.

Потому что Су Тан училась очень быстро, Су Нуань вскоре обнаружила, что научила девушку всему, что только знала, и ей было уже нечему учить её. Маленькая девочка чувствовала себя немного подавленной, потому что всегда думала, что научилась шить довольно быстро и довольно хорошо, поэтому не ожидала, что Су Тан научится ещё быстрее и лучше.

Су Тан увидела, что девочка выглядела немного подавленной, и подумала, что она милая, поэтому начала учить её заплетать волосы. Благодаря этому Су Нуань быстро забыла о своей печали. В конце концов, когда маленькие дети отвлекались на что-то новое, они забывали обо всем остальном.

Су Нуань немного поучилась заплетать волосы в доме Су Тан. Но днем, когда Су Юн Шунь и Мадам Цинь заметили, что их дочь ещё не вернулась, они забеспокоились, что она могла попытаться остаться в доме Су Тан на обед.

Дети могли быть не очень разумными, но, поскольку они были взрослыми, как они могли не понять? Су Тан и её брат только начали жить сами по себе, и у них не было денег. Вся их еда была либо предоставлена их семьей, либо семьей Су Юн Цяна, либо оставлена Су Лао Чуанем. А это значило, что у них определенно было немного.

Для Су Нуань было нормально пойти поиграть, но если она хотела остаться и поесть, как это могло быть хорошо? Увидев, что становилось все позже и позже, пара попросила Мадам Тун пойти и попросить Су Нуань вернуться домой на ужин.

В доме Су Тан Су Нуань совсем забыла о еде, потому что сильно увлеклась плетением косичек, так что, когда услышала, как её зовет её вторая невестка, она быстро собралась и пошла домой. Су Тан не пыталась удержать её. В конце концов, у неё действительно не было много денег, и многие вещи в её доме не подходили для посторонних.

Ранее она утешила Су Но, используя имя Речного Бога, потому что они вдвоем были одной семьей и некоторых вещей нельзя было избежать. Но для посторонних, даже если они будут казаться добрыми, она никогда не даст им знать. Она была полна решимости никогда не недооценивать зло человеческого сердца.

После того, как Су Нуань ушла, Су Тан вошла в пространство, чтобы посмотреть на свое мыло, и обнаружила, что оно высохло. Она достала его и, используя кухонный нож, нарезала мыло на равные кубики. Поскольку в качестве формы она использовала большую миску, по бокам ещё осталось немного мыла, которое она осторожно соскребла.

В конце концов, это все ещё было мылом. В городе оно было довольно дорогим, поэтому эти неправильные куски мыла все ещё можно было подарить в деревне. Это никак не заставит её потерять лицо.

Разрезав мыло, Су Тан положила все свежеприготовленные куски обратно в свое пространство, потому что только оно было безопасным. В этот момент Су Тан заметила, что было уже довольно поздно, и начала готовить.

По совпадению, как только Су Тан закончила готовить, вернулся Су Но: "Сестра, я вернулся. Посмотри, что я насобирал сегодня"

Корзина, которую Су Но взял с собой сегодня утром, была пыльной из-за дороги, и лицо маленького парня тоже было покрыто пылью, но он очень радостно улыбался.

"Сначала я, Дун Цзы и Ху Цзы поднялись на гору, чтобы проверить дерево, которое видели раньше, но, пока шли к нему, увидели дикое персиковое дерево со множеством сладких плодов. А ещё, когда возвращались, увидели фазана. Мы не смогли поймать его, но нашли его гнездо. Внутри было пять яиц. Я принес несколько персиков и два яйца, по одному на нас обоих"

Су Но был счастлив показать Су Тан свой сегодняшний урожай. Су Тан посмотрела на лицо мальчика, покрытое счастливой улыбкой, а затем на маленькие дикие персики.

По сравнению с едой, которую мальчик получил по время похода на гору, в глазах Су Тан его счастливая улыбка была гораздо ценнее.

Судя по воспоминаниям Су Дани, её младший брат никогда не улыбался так счастливо, когда жил в их старом доме со своими так называемыми родственниками. Но теперь он мог счастливо улыбаться, потому что, наконец, мог жить более легкой и радостной жизнью.

"Хорошо, сейчас твоя старшая сестра готовит. Через пару минут мы сможем съесть персики вместе с ужином", - Су Тан улыбнулась и кивнула ему. Сейчас их жизнь была хорошей, и в будущем она будет только лучше и лучше.

Су Но колебался: "Но, сестра, почему бы нам не продать эти дикие персики завтра в городе? Мы сможем продать их за несколько медных монет"

В это время года персики были спелыми и сезонными. Кроме того, поблизости были фермеры, выращивающие и продающие персики, поэтому даже большие персики, выращенные на фермах, были не такими уж дорогими, не говоря уже о таких маленьких диких персиках. У них не было возможности продать их так же хорошо, как яблоки из пространства Су Тан.

Су Тан знала это, но увидев, что мальчик был так доволен той мыслью, что наконец-таки сможет заработать немного денег, Су Тан не стала спорить с ним. В любом случае, она все равно планировала завтра отправиться в город, поэтому кивнула: "Хорошо, пойдем завтра вместе в город"

После того, как сказала это, она услышала урчание в животе мальчика, поэтому посоветовала ему быстро вымыть руки, а затем брат и сестра начали есть.

После еды Су Тан отправилась к реке Цин "порыбачить". Когда вернулась, послала Су Но на улицу, чтобы он отсортировал собранные им дикие персики. Затем она пошла на кухню и "сделала" рыбные шарики. После всех этих дополнительных мер можно было объяснить происхождение рыбных шариков.

Закончив со всем этим, Су Тан вошла в пространство, чтобы собрать вечерний урожай, и сделала ещё несколько обычных рыбных шариков на перерабатывающем заводе. С этим она была готова снова отправиться завтра в город Цинхэ.
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Хорошо выспавшись, Су Тан собиралась пойти в город. Она не особо беспокоилась об этом и провела свой утренний распорядок как обычно. Сначала она спокойно встала, потом приготовила кашу с красными финиками и молоком и съела её с братом. Когда они оба поели, Су Тан взяла свою бамбуковую корзину, а Су Но поднял свою корзину, полную диких персиков, и они вдвоем направились в город.

После того, как прибыли в город, Су Тан отвела Су Но прямо на Восточную улицу. Город Цинхэ не был очень большим, но для такой эпохи он не был слишком маленьким. Были две пересекающиеся улицы, где торговцы и продавцы могли торговать своими товарами, и Восточная улица была самой популярной среди них.

Она была популярной потому, что на этой улице находилась самая большая (и единственная) академия в городе. Благодаря академии все дети, которые хотели учиться, будь то из одной из близлежащих деревень или из самого города, хотя бы проходили по этой улице.

В стране Цихуан ученые имели высокий статус, поэтому многие хотели стать ими, но учиться было очень дорого. По сути, даже самая обычная академия в таком маленьком городке, как этот, будет брать минимум два таэля серебра за год обучения. Если задуматься, вряд ли кто-нибудь из сельских жителей, живших в этом районе, мог зарабатывать два таэля серебра в год, поэтому они действительно совсем не могли позволить себе учиться.

Более того, стоимость обучения состояла не только из оплаты за обучение. Академия не предоставляла жилье и питание, поэтому, если ученик не жил поблизости, это будет стоить дополнительных денег. Кроме того, другие значительные затраты приходились на книги, бумагу и чернила. Даже самые недорогие книги стоили около 500 медных монет, и ученикам часто приходилось покупать важные книги для учебы, причем не самые дешевые. Эти книги стоили минимум 1-2, а может и больше таэлей серебра. Самые дорогие книги могли стоить до нескольких десятков таэлей.

И чем реже встречалась книга, тем дороже она стоила. Некоторые книги были напечатаны с использованием нового метода, называемого "блочная печать", поэтому были намного дешевле, но по мере того, как ученики продвигались по учебе и нуждались в более высоком уровне материалов, тем меньше этих материалов было доступно. Это было потому, что в основном все эти книги самого высокого уровня были личными рукописями того или иного ученого, поэтому они, естественно, были очень дорогими.

Вдобавок ко всему, чернила, бумага, письменные принадлежности и чернильные камни были драгоценными и дорогими вещами, поэтому только очень богатый фермер мог позволить себе отправить своих детей учиться. Дело было не в том, что они не знали, что учеба могла изменить их судьбу, или что они не хотели учиться, просто большинство людей не могли себе это позволить, поэтому знание было напрасным.

Конечным результатом было то, что ученые, по большей части, были из богатых семей. Поэтому, из-за нахождения академии на Восточной улице города Цинхэ, на дороге часто было много людей из семей, которые были более или менее обеспеченными, так что рядом с академией открылось много магазинов.

Были книжные магазины и магазины, в которых продавались письменные принадлежности, чернила и чернильные камни. Но магазины продавали не только ученические товары, даже Дом Фусин, самый большой ресторан города, был построен на Восточной улице. Конечно, на дороге были и относительно более доступные небольшие магазинчики и уличные торговцы.

Конечно, не все ученики, пришедшие учиться, были обеспеченными. Более бедным ученикам, как правило, приходилось ходить из своих близлежащих деревень и обратно, но, очевидно, они не могли совершить долгую поездку туда и обратно во время обеда, поэтому многим ученикам приходилось тратить деньги на обеды каждый день.

Сегодня Су Тан планировала принести свои рыбные шарики в Дом Фусин, чтобы посмотреть, сможет ли достичь какого-нибудь соглашения. В конце концов, рыбные шарики, произведенные в пространстве, были без костей и имели приятный вкус, поэтому их можно было считать очень качественными. К тому же, город Цинхэ находился недалеко от реки Цин, поэтому у них уже была привычка есть рыбу. Хотя рыбные шарики были довольно распространенными, на рынке не было так много рыбных шариков, которые были бы сопоставимы с шариками Су Тан.

Если сможет заключить сделку, то, судя по тому, сколько клиентов было в Доме Фусин каждый день, у неё наконец-то появится постоянный источник дохода.

С этими мыслями Су Тан потянула Су Но и подошла у Дому Фусин. Брат и сестра вместе подошли к входной двери, и когда Су Тан увидела официанта, стоящего у двери, она подошла и сказала: "Здравствуй, младший брат, я..."

Но официант у двери взглянул на них и сразу же проигнорировал. В конце концов, брат и сестра были одеты в очень потрепанную одежду. Несмотря на то, что их одежда не была сильно грязной, она была очень старой и так много раз зашивалась, что одежда была покрыта огромными полосами черных стежков, что казалось, будто по телам брата и сестры ползают уродливые  многоножки.

Су Тан только открыла рот, но прежде чем успела закончить свои слова, официант прервал её: "Разве это похоже на место, куда могут прийти такие бедные крестьяне, как вы? Если хотите принести что-то, идите к заднему двору. Не пачкайте наши полы своими ногами и не огорчайте достопочтимых гостей"

Официант не дал Су Тан возможности сказать хоть слово, а уже прогнал её. Сначала Су Тан была ошеломлена, но затем её лицо вспыхнуло от гнева.

Если бы столкнулась с чем-то подобным в современности, Су Тан была бы рада спорить хоть весь день. Было бы хорошо, если бы она могла записать все это на свой мобильный телефон, а затем, по возвращению домой, написать большую статью в Интернете, чтобы испортить репутацию ресторана.

Но теперь она была в древних временах, поэтому могла только смириться с тем фактом, что другие будут смотреть на неё свысока из-за её одежды.

Су Тан сжала свои крошечные кулаки, прежде чем развернулась и, не сказав ни слова, ушла от Дома Фусин. Уходя, она заметила, что некоторые, евшие внутри, указывали на неё и смеялись над ней и её братом.

Су Тан стиснула зубы, потянула Су Но за собой и ушла. Она запомнит произошедшее сегодня.

Услышав шум внизу, Хуан Да Син, хозяин Дома Фусин, спустился и спросил: "Что происходит?"

Когда официант увидел приближение хозяина, он быстро заискивающе наклонился вперед: "Ничего особого. Это просто какие-то деревенские идиоты, не знающие, что Дом Фусин за место, и осмелившиеся подойти прямо к двери, но, к счастью, я их отослал, и на наших уважаемых гостей это не повлияло"

Когда говорил, он, казалось, забыл, что он был всего лишь официантом и что его собственные родители тоже были крестьянами, зарабатывавшими на жизнь сельским хозяйством в деревне.

Когда Хуан Да Син услышал, что сказал официант, он просто кивнул и вернулся наверх.

После того, как Су Тан оттащила Су Но, она глубоко вздохнула и подавила свой гнев. Су Но посмотрел на свою сестру и заговорил с покрасневшими глазами: "Он плохой! Он издевался над моей сестрой!"

Су Тан не ожидала, что малыш скажет нечто подобное. Она повернулась, чтобы посмотреть на него, и обнаружила, что глаза мальчика покраснели от гнева. Он уже не был тем маленьким ребенком, который ничего не понимал. Как он мог не знать, что на них обоих только что посмотрели свысока?

"Сяо Но, в будущем ты будешь усердно учиться, и тогда все будут уважать нас, и никто больше не будет смотреть на нас свысока, хорошо?" - Су Тан никогда не чувствовала себя такой убежденной, как в этот момент, считая, что должна была поскорее отправить Су Но на учебу.

В этой стране или даже в этом мире, только благодаря обучению и продвижению вперед, к ним не отнесутся так легко.

Су Но твердо кивнул в ответ: "Хорошо, я буду хорошо учиться в будущем. Я сдам вступительный экзамен и стану чиновником, защищающим свою сестру"

Хотя только что она почувствовала себя оскорбленной, её гнев улетучился, когда она услышала слова своего брата. Су Тан улыбнулась и потянулась, чтобы погладить Су Но по голове: "Хорошо. В любом случае, Дом Фусин не хочет с нами сотрудничать, так что давай просто найдем кого-нибудь ещё"

Не похоже, чтобы Дом Фусин был единственным местом в продовольственном бизнесе. Если не могла заключить сделку в одном месте, она просто пойдет в другое.

Как только Су Тан потянула своего брата в поисках другого места, недалеко от того места, где они стояли, появились молодой человек и его слуги.

"Это они", - Пэн Мо выглядел несколько удивленным, когда увидел отступающие спины Су Тан и её брата. Они прибыли в город Цинхэ всего несколько дней назад, но это был уже второй раз, когда они увидели эту пару брата и сестры.

Когда юноша услышал то, что он сказал, он тоже взглянул в ту сторону, где шли Су Тан и её брат. Его рука лениво лежала на мече, привязанном к его талии, а его лицо было невыразительным: "Самый большой ресторан города Цинхэ вообще не кажется хорошим"

Пэн Мо был удивлен, что этот юный господин скажет такие слова, но быстро улыбнулся и сказал: "Конечно, он никак не сравнится с ресторанами столицы"

Пэн Мо предположил, что юноша просто ещё не привык к ресторанам в деревне. Услышав слова Пэн Мо, юноша просто взглянул на него, прежде чем повернулся и ушел. То, как та маленькая воровка денег совсем не улыбалась, почему-то сильно раздражало его глаза. Этот захудалый ресторан испортил ему настроение.

Пэн Мо был удивлен, увидев, как юный господин уходит: "Юный Господин, разве вы не собирались пообедать в Доме Фусин?" Как он мог сказать, что хотел поесть, а потом вдруг уйти, когда они добрались?

"Я потерял аппетит. Не буду есть!"


Услышав ответ юноши, Пэн Мо мог только беспомощно покачать головой и последовать за ним.
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Су Тан не знала, что кто-то вообще заметил то, как она уходила. Она просто потянула Су Но подальше от Дома Фусин и начала прогуливаться по Восточной улице.

Вокруг академии всегда было полно прохожих, поэтому на этой улице было много магазинов. Она немного осмотрелась, прежде чем, наконец, приняла решение и подошла к одной из лапшичных.

Хозяевами лапшичной была молодая пара, и когда Су Тан подходила к ней, то увидела, что выглядели они немного подавленными. Но, когда они увидели, что брат и сестра вошли внутрь, женщина быстро встала и поздоровалась с ними: "Малышка, ты и твой брат хотите немного лапши?"

Су Тан покачала головой: "Я бы хотела обсудить с вами кое-что"

Су Тан была очень юной, поэтому пара посчитала это забавным, когда она так серьезно заговорила со своим детским лицом. Они не восприняли её слова всерьез, а просто попытались уговорить детей, которые зашли в их магазин: "Что ты знаешь о бизнесе? Если не хотите лапши, лучше вернитесь домой к семье"

Хотя в мире было много бедных детей, было редкостью, что они в свои 8 лет выходили зарабатывать деньги, поэтому пара подумала, что Су Тан и её брат должны были вернуться в свою семью.

Су Тан покачала головой: "Старший брат, старшая сестра, разве вы не хотите улучшить свой бизнес?"

Как только услышали эти слова, молодая пара показалась удивленной: "Откуда ты узнала..."

Прежде чем женщина закончила говорить, она остановилась на полпути, потому что остерегалась других прилавков рядом. Но Су Тан не говорила громко, и её слова не привлекли внимания. В конце концов, она и её брат были всего двумя детьми, поэтому никто не обращал на них внимания. Только пара за прилавком слышала её слова, и они были немного ошеломлены, потому что Су Тан, казалось, могла разглядеть их беспокойство со всего одного взгляда.

Мужчина сказал своей жене присмотреть за прилавком, а затем последовал за Су Тан в ближайший безлюдный переулок: "Малышка, как ты узнала, что дела у нас идут плохо?"

"Разве это не легко увидеть? На дороге есть три лапшичные, и продают они то же самое, что и у вас. Учитывая это, как ваш бизнес может идти хорошо?"

Су Тан только закончила ходить вокруг и ясно увидела, что прилавок рядом с их прилавком был точно таким же. Они оба готовили лапшу с курицей, лапшу с мясом, простую лапшу и так далее. Но в другом ларьке лапша продавалась немного дешевле.

Изготовление лапши не требовало особых навыков, поэтому, если лапша была сделана из одних и тех же основных ингредиентов, вкус не будет сильно отличаться, и покупатели, естественно, пойдут в более дешевый киоск. Она также видела огорченные выражения на лицах пары, так что, очевидно, они были подавлены.

Пара, установившая прилавок, была из деревни Цзянцзява неподалеку. Мужчину звали Цзян Хэ, а женщина была его женой Мадам Цянь. Пара приехала в город, чтобы заработать на жизнь после того, как в прошлом году отделились от своей семьи, поэтому сейчас они могли полагаться только на собственное усердие и настойчивость, чтобы содержать свой прилавок с лапшой и зарабатывать на жизнь скудным заработком.

Их дни медленно налаживались, но затем старший брат Мадам Цянь увидел, что они зарабатывали, и настоял на том, чтобы пара привезла его в город, чтобы он мог заниматься бизнесом и зарабатывать. Естественно, они не захотели этого делать, поэтому старший брат Мадам Цянь привел свою жену в город и открыл прилавок прямо рядом с ними.

Они все продавали одно и то же, но Цзян Хэ и Мадам Цянь продавали свою лапшу за две медные монеты за миску, в то время как её старший брат продавал две миски за три медные монеты. Даже если старший брат Мадам Цянь не был таким искусным, как Цзян Хэ, когда дело доходило до изготовления лапши, их бизнес все равно неуклонно несся из-за более низких цен.

Только что пара прикидывала, могли ли они снизить цену, чтобы привлечь клиентов, но обнаружили, что, если снизят цену, потеряют деньги на ингредиенты, поэтому они действительно не знали, что они могли сделать.

Вот почему, когда он услышал, как Су Тан упомянула о прилавке рядом с ним, глаза Цзян Хэ покраснели. В конце концов, эти люди первые навредили ему, так как он мог не хотеть отплатить им?

"Значит ли это, что у тебя, девочка, есть способ?" - до этого он звал её "малышкой", но Цзян Хэ решил обратиться к ней более серьезно.

"Да, после небольших экспериментов дома я создала новый вид рыбных шариков, и поэтому мне интересно, не хотите ли вы добавить новый продукт на свой прилавок?" - Су Тан прямо рассказала ему о своей цели.

Она ходила в Дом Фусин для удобства. В конце концов, большому ресторану понадобится большое и постоянное количество товаров, поэтому ей было бы удобно, если бы она могла приходить и доставлять фиксированный запас своих товаров каждый день.

Но поскольку Дом Фусин не захотел работать с ней, она могла только сотрудничать с кем-нибудь другим. Ей также было просто выбрать этот киоск. В конце концов, самый основной принцип ведения бизнеса был в том, что перед лицом конкуренции вы не можете бояться того, что другие будут копировать вас, потому что, пока у вас есть навыки, вы можете продолжать развивать свой бизнес. Так что, даже несмотря на то, что этот прилавок с лапшой, казалось, был в невыгодном положении, у них были хорошие возможности вернуться обратно.

В конце концов, даже те большие и известные рестораны, повара которых готовили фирменные блюда, все равно тратили много времени на изучение новых блюд, чтобы продлить жизнь своим ресторанам. Потому что, независимо от того, насколько вкусной была ваша еда, через некоторое время вашим гостям она постепенно надоест.

В современности из-за развития транспорта поток гостей был велик, поэтому ресторан мог выжить какое-то время, даже если у них было только одно превосходное фирменное блюдо. Но в эти древние времена перевозки были очень неудобными, что значило, что единственными клиентами были люди, случайно проходившие мимо прилавков и хотевшие есть. В этих условиях, при отсутствии новых блюд, единственным способом конкуренции был самый глупый из возможных способов, то есть ценовая война. Это значило, что ключом к выходу из этого тупика было введение нового качественного блюда.

Но, когда Су Тан закончила говорить, она увидела, что Цзян Хэ не был убежден. Увидев это, Су Тан сняла корзину со спины и достала большую миску с обычными рыбными шариками, которые только что украдкой достала из своего пространственного склада. Каждый рыбный шарик был размером с детский кулак и очень хорошо пах.

"Почему бы вам, для начала, не попробовать один из моих рыбных шариков?" - предложила Су Тан.

Цзян Хэ посмотрел на рыбные шарики и увидел, что они были одинакового размера. Несмотря на то, что это были обычные рыбные шарики, которые даже он мог сделать, когда увидел их ровные размеры, он не мог не воскликнуть: "У тебя хорошее мастерство"

Любой мог сделать рыбные шарики, но было сложно сделать рыбные шарики, которые выглядели бы так аккуратно и однородно. Поскольку это было просто едой в конце дня, мало кто вообще беспокоился об этом.

Услышав его слова, Су Тан улыбнулась: "Попробуйте"

Цзян Хэ кивнул, вытер руки платком, а затем откусил один из рыбных шариков. Его глаза становились все ярче и ярче, пока он ел, съев весь рыбный шарик за несколько укусов. Он был так удивлен, что воскликнул: "Какие прекрасные рыбные шарики, какой нежный вкус и ни одной косточки. Девочка, ты действительно хорошо приготовила этот рыбный шарик"

Естественно, что вещи, произведенные в пространстве, имели приятный вкус, и, самое главное, любой, кто их ел, мог сказать, что это был обычный рыбный шарик без каких-либо особых приправ. Но, несмотря на "обыкновенность", вкус был свежим и нежным. Он сохранил сочность карпа. Внутри не было костей, так что в целом можно было сказать, что у него был очень хороший вкус.

В конце концов, все знали, что у нормального белого амура было много мелких костей, которые было трудно убрать.

"Старший брат, как ты думаешь, если я буду регулярно снабжать вас этими рыбными шариками, ваш бизнес пойдет в гору?"

Су Тан не удивило то, что Цзян Хэ был впечатлен, потому что, в конце концов, это была еда, произведенная в её пространстве.

Когда Цзян Хэ услышал слова Су Тан, его глаза загорелись. Вкус её рыбных шариков действительно был очень хорош. Если будет продавать их, его прилавок с лапшой, наконец, будет иметь свою уникальную особенность. Но его глаза блеснули. Дело было в том, что он и его жена могли делать рыбные шарики и сами. Их было несложно делать, потому что это требовало лишь немного дополнительных усилий каждый день.

Как только Су Тан увидела изменение в выражении Цзян Хэ, она сразу же поняла, о чем он думал. Это также было одной из причин, почему Су Тан не хотела сначала искать небольшой прилавок для сотрудничества. Бизнес этих маленьких прилавков был не очень велик, и большинство владельцев прилавков были очень экономными. Хотя её рыбные шарики были восхитительны, если такому маленькому прилавку, как этот, придется тратиться на их покупку, они просто подумают, что с таким успехом они могли бы делать рыбные шарики и сами. Хотя это было немного сложнее, тогда их стоимость снизится.

"Старший братец, подумай об этом получше. Эти рыбные шарики были сделаны из белого амура, которого я вчера выловила из реки Цин. Оставив его на ночь и встав сегодня до рассвета, я убила его. Мне потребовалось больше часа, чтобы очистить все кости, а затем аккуратно измельчить мясо в эти рыбные шарики. После всей этой работы мне удалось изготовить только несколько рыбных шариков среднего размера, которые ты видишь здесь. Затем, как только они были готовы, мне пришлось поспешить с ними в город, потому что рыбные шарики долго не хранятся"
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Сказав это, Су Тан не пыталась рассказать Цзян Хэ как делать рыбные шарики, а, скорее, пыталась сказать Цзян Хэ, что он не должен был думать о том, чтобы самому делать рыбные шарики для экономии денег, потому что их изготовление требовало много времени и энергии.

Сейчас в лапшичной пары можно было купить только лапшу с мясом, лапшу с курицей и простую лапшу. К тому же, их дети были ещё маленькими, поэтому они были единственными, кто могли работать в лавке, а это значило, что они каждый день могли быть очень заняты, готовя лапшу и готовя ингредиенты. Если захотят делать ещё и рыбные шарики, у них никогда не будет времени на отдых.

И даже если будут делать свои рыбные шарики, не говоря уже о том, смогут ли они сделать их такого же одинакового размера или такими же вкусными, только время, которое им потребуется, чтобы сделать рыбные шарики, может повлиять на их текущие продукты, поэтому их убытки, вероятно, превысят любую прибыль.

Как только услышал сказанное Су Тан, Цзян Хэ немного подумал, прежде чем посмотрел на Су Тан: "Сколько ты хочешь за эти рыбные шарики? И что ты имеешь в виду под "регулярным снабжением"?"

Когда услышала его вопросы, Су Тан поняла, что все шло хорошо, и внутренне вздохнула с облегчением. Но она была осторожна, чтобы не дать появиться этому на лице, когда снова заговорила.

Она сказала: "Старший брат, ты видел, что все мои рыбные шарики примерно одного размера. Меня не волнует, сколько вы их возьмете, но моя цена продажи их вам - две медные монеты за каждые три рыбных шарика"

Затем она продолжила: "Поскольку процесс их приготовления сложен, я могу делать только около сотни рыбных шариков в день в зависимости от того, из какой рыбы они сделаны"

"Если старший братец заинтересован, то сегодня я принесла с собой 30 рыбных шариков. Можете попробовать продать их в своем прилавке до полудня. Если к тому времени они все будут проданы, старший брат заплатит мне за них по той цене, которую я назвала. Если не сможете продать их, я заберу их обратно. Как вам такое?"

Су Тан быстро сделала свое предложение, звуча очень искренне. Она знала, что небольшие торговцы отличались от больших рестораторов, потому что небольшим торговцам нужно было серьезно подумать о том, как потратить каждую медную монету. Если попросит Цзян Хэ купить рыбные шарики заранее, он точно будет колебаться.

Но с таким предложением Цзян Хэ вообще не имел никаких затрат, поэтому, естественно, не колебался. Позже, когда увидит, что её рыбные шарики действительно могли улучшить его бизнес, даже если Су Тан не спросит его, он определенно захочет купить её рыбные шарики заранее.

Немного подумав, Цзян Хэ согласился.

Когда Су тан увидела, что он был согласен, она прямо передала все рыбные шарики в своих руках Цзян Хэ. Когда получил их, Цзян Хэ, казалось, был удивлен её доверием: "Нормально ли быть такой легкомысленной?"

"Я верю характеру старшего брата и сестры", - сказала Су Тан с улыбкой.

Она выбрала себе партнера не случайно. Он думал, что она просто так ходила по Восточной улице? К тому же, даже если она не могла ничего выяснить лично, был ещё рыжий кот. Оживленная ценовая война между Цзян Хэ, Мадам Цянь и её старшим братом сейчас была горячей темой в городе, поэтому Су Тан уже была достаточно хорошо осведомлена о их ситуации.

Когда узнала, что люди в городе обычно считали, что эта пара была людьми с хорошим характером, Су Тан начала сотрудничать с ними. Более того, её рыбные шарики стоили недорого, поэтому она не слишком волновалась. Кроме того, что бы ни случилось, сегодняшняя продажа этой партии рыбных шариков могла быть расценена как реклама, поэтому она могла позволить себе этот риск.

Когда Цзян Хэ услышал, что Су Тан так ему доверяла, он радостно кивнул, а затем вернулся с рыбными шариками за прилавок, чтобы обсудить все с Мадам Цянь. Мадам Цянь недолго думала, и затем пара выставила рыбные шарики на продажу.

К этому моменту ученикам уже почти пора было выходить из академии на обед, так что вскоре они должны были выходить один за другим, чтобы найти что-нибудь поесть.

Су Тан потянула Су Но, чтобы найти место неподалеку. Затем она попросила Су Но достать дикие персики, которые он собрал, чтобы продать их неподалеку от прилавка Цзян Хэ.

Цзян Хэ и его жена ничего не сказали о действиях брата и сестры. Они были заняты, потому что, как только увидели приближавшихся людей, начали кричать: "Вкусная лапша. Сегодня в нашей лапшичной есть свежие рыбные шарики, свежие и нежные! Рыбный шарик больше куриного яйца и стоит всего медную монету. Они отлично сочетаются с нашей лапшой с курицей!"

Пара пыталась заниматься бизнесом, поэтому очевидно, что их крики для привлечения гостей, не были тихими. Когда брат Мадам Цянь и его жена услышали крики пары, они тоже начали кричать: "Вкусная лапша, две медные монеты за миску лапши с курицей!"

Оба ларька начали кричать один за другим, и это было немного весело. Но вскоре подошел студент, услышавший крик Цзян Хэ. Он взглянул на рыбные шарики и увидел, что на самом деле каждый рыбный шарик был не слишком маленьким, поэтому подошел и сказал: "Дайте мне миску простой лапши и рыбный шарик"

Когда Цзян Хэ и его жена услышали гостя, они поспешно согласились, быстро приготовили миску простой лапши, добавили рыбный шарик, а затем отнесли ученику.

Этот ученик не был из богатой семьи, поэтому любил приходить к этим двум ларькам с лапшой, они оба были поблизости, и оба продавали много еды по доступной цене. Тратить три медные монеты в день на лапшу с мясом было неплохо, и, позже, когда увидел лапшу с мясом в соседнем ларьке, где цена упала до двух медных монет, начал есть там.

Но сейчас он немного устал есть одно и то же каждый день так долго, поэтому сегодня, когда увидел в одном из ларьков дополнение к лапше в виде рыбных шариков, решил попробовать. Миска простой лапши стоила всего две медные монеты, ещё медная монета за рыбный шарик, так что это была приемлемая цена. Сначала он съел лапшу, а затем откусил от рыбного шарика. Превосходный вкус мгновенно покорил его, и он проглотил рыбный шарик всего за два укуса. После долгого колебания он достал ещё одну медную монету и сказал: "Лавочник, дайте мне ещё один рыбный шарик"

Когда Мадам Цянь и Цзян Хэ увидели его реакцию, они были вне себя от радости. Они быстро забрали у него деньги и дали ему ещё один рыбный шарик. Несколько учеников, желавших попробовать что-то новое, подходили поесть один за другим. По сути, любой попробовавший рыбный шарик Су Тан, съев первый, не мог не купить ещё один. Они один за другим восклицали, насколько они хороши.

Один человек сказал: "Босс, эти рыбные шарики действительно вкусные, в них совсем нет костей. Вы продаете рыбные шарики отдельно? Моя бабушка любит рыбу, но теперь она настолько стара, что у неё проблемы с зубами. Обычно она больше не может есть рыбу из-за костей, так что эти рыбные шарики кажутся действительно очень подходящими ей"

Было также несколько учеников, которые хотели купить рыбные шарики, чтобы отнести их домой своим родственникам. Мадам Цянь и Цзян Хэ с радостью наблюдали за тем, как их бизнес рос все выше и выше всех остальных уличных ларьков Восточной улицы. Вскоре все тридцать рыбных шариков были раскуплены.

"Мы уже продали все наши запасы на сегодня, так что они закончились. Завтра у нас будет ещё больше рыбных шариков, поэтому, если хотите ещё, можете заказать их у нас заранее. Мы выполним любой заказ"

Излишне говорить, что пара знала, что сегодня дела шли намного лучше, чем раньше, и у них обоих были широкие улыбки на лицах.

Когда люди услышали, что могли сделать предварительный заказ, некоторые действительно начали это делать. Например, человек, который сказал, что хотел купить немного для своей бабушки, реально дал Цзян Хэ и Мадам Цянь немного денег на завтрашний заказ: "Тогда я заказываю 10 рыбных шариков. Я отправлю кого-нибудь забрать их завтра"

Говорившим был младший сын городской богатой семьи, поэтому он не тратил слова зря и просто дал им 10 медных монет. В конце концов, Цзян Хэ и его жена вели здесь бизнес в течении двух лет, так что все знали их характер, и никто не беспокоился, что они обманут с деньгами.

Когда Цзян Хэ взял деньги, он не мог не взглянуть краем глаза на Су Тан, которая все ещё продавала персики рядом с их прилавком. Когда посмотрел, увидел, что брат и сестра, похоже, не могли продать ни один из своих персиков, а все проходившие ученики вообще не обращали на них внимания.

Но даже при том, что эта маленькая девочка выглядела так, словно все было плохо, просто продав рыбные шарики, она мгновенно заработала 20 медных монет. В сочетании с тем фактом, что сегодня в его прилавке было продано больше лапши, Цзян Хэ уже принял решение в своем сердце. Он будет работать с этой маленькой девочкой, несмотря ни на что.

Из-за новостей многие ученики заинтересовались и пришли посмотреть. Некоторые, когда услышали, что рыбные шарики были распроданы, ушли, сказав, что заглянут ещё завтра, в то время как другие не захотели уходить ни с чем после всего пройденного пути, поэтому съели миску лапши, потому что она уже была там.

К тому времени, когда подошло время обеда, Цзян Хэ и его жена обнаружили, что продали вдвое больше мисок лапши, чем раньше.

Естественно, Су Тан увидела это и нисколько не удивилась. Она знала, что это была совершенно другая эпоха по сравнению с её предыдущей жизнью, но, поскольку люди в этой стране имели схожее культурное происхождение и язык, у них были те же слабости, что и у людей в её предыдущей жизни. То есть они все были гурманами.
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К полудню персики Су Но привлекли несколько покупателей. В это время года фермеры собирали персики в больших количествах, поэтому за медную монету можно было купить цзинь [0,5 кг] персиков на рынке.

Из-за этого их персики нельзя было продать по очень высокой цене. В итоге они оценили свои персики в одну медную монету за четыре персика и продали почти все. В конце концов, они были дешевле персиков, выращиваемых фермерами, и в такой жаркий день, когда люди устали от учебы все утро, кто не захочет съесть пару персиков во время отдыха?

Когда обед подошел к концу и все ученики вернулись в класс, Цзян Хэ посмотрел на свою жену. Мадам Цянь кивнула и подошла к Су Тан. Она притворилась, что убирала со стола, пока тихо попросила Су Тан пойти поговорить с Цзян Хэ наедине.

Су Тан согласилась и потащила Су Но в тот переулок, где встретила Цзян Хэ. Цзян Хэ ждал их там и не мог скрыть радость на своем лице. Как только увидел приближавшуюся Су Тан, он быстро поблагодарил её: "Спасибо за совет. Я Цзян Хэ, и ты видела мою жену Мадам Цянь. Интересно, как тебя зовут?"

"Меня зовут Су Тан", - сказала Су Тан.

"Вот деньги за 30 рыбных шариков, которые ты мне сегодня дала, всего 20 медных монет. Мисс Су, посмотри, все ли верно", - сначала Цзян Хэ отдал ей деньги за рыбные шарики.

Су Тан быстро подсчитала и обнаружила, что число было верным. Она отложила деньги, а затем улыбнулась и сказала: "Похоже, Брат Цзян принял решение"

"Да, благодаря твоим рыбным шарикам бизнес в нашем ларьке сегодня шел намного лучше, чем раньше. Как и сказала Мисс Су ранее, можешь ли ты продолжать снабжать нас рыбными шариками?"

Раньше Цзян Хэ несчастно хмурился, когда Су Тан отвела его в сторону, но теперь, когда заработал немного денег, постоянно улыбался. Он даже вспомнил слова Су Тан о сотрудничестве.

Су Тан кивнула: "Значит решено. Сколько рыбных шариков ты хочешь на завтра? Я принесу их тебе"

Услышав слова Су Тан, Цзян Хэ кое-что вспомнил: "Интересно, сможет ли Мисс Су доставить товар пораньше? В нашем ларьке также продаются завтраки, так что..."

"Боюсь, это будет нелегко. Если нужно будет принести их пораньше, мне придется встать пораньше, чтобы сделать рыбные шарики, но у меня нет лампы. И если поспешу с их готовкой в течение дня, и кости не будут вычищены, это тоже будет бесполезно, верно?"

Рыбные шарики были сделаны на перерабатывающем заводе в её пространстве, поэтому принести их на завтрак было вполне возможно. Но Су Тан все равно отказалась, потому что это была необоснованная просьба, учитывая различные факторы. В конце концов, это не было современностью, когда можно было пользоваться электричеством, поэтому было бы странно, если бы она могла делать рыбные шарики ночью.

Цзян Хэ почувствовал себя потерянным, когда услышал её причину. Он хотел, чтобы был способ получить больше рыбных шариков, но ничего не мог с этим поделать.

Су Тан решила, что никогда не даст им слишком много рыбных шариков в один день. Дефицит быстро вызовет больше обсуждений и внимания, и торговля другими продуктами в прилавке также улучшится. Таким образом, Цзян Хэ и его жена смогут увидеть преимущества ограниченных продаж.

"Ладно, тогда принеси их мне до обеда", - согласился Цзян Хэ. После этого он обсудил несколько конкретных условий сотрудничества с Су Тан, затем они нашли поблизости кого-то, кто мог бы написать для них контракт, после чего подписали контракт.

И вот так Цзян Хэ попросил Су Тан принести ещё 60 рыбных шариков на следующих день и дал ей половину залога наперед. Но, несмотря на то, что их сотрудничество было установлено официально, он не посмел попросить больше 60 за раз из-за их разговора.

Они оба взяли свои копии контракта, после чего Су Тан попрощалась с Цзян Хэ и ушла с Су Но на буксире.

"Сестра, мы снова заработали деньги", - только что Су Но просто немного ошеломленно наблюдал за всем со стороны. Он дождался, пока они отойдут на небольшой расстояние, чтобы его не могли подслушать, и взволнованно заговорил с Су Тан.

Когда они зарабатывали деньги, продавая яблоки и редис, он был очень счастлив и считал свою сестру очень умным человеком. Он знал, что не мог приготовить вкусную еду, чтобы угодить Речному Богу, как это делала его сестра, но подумал, что мог хотя бы подняться на гору и собрать немного фруктов, чтобы продать их за деньги, так же, как она продавала те яблоки за деньги.

Сегодня он заработал всего несколько медных монет за собранные им дикие персики, но был очень доволен этим результатом. Между тем, рыбные шарики, которые сделала его сестра, были проданы за 20 медных монет, и она заключила контракт на ежедневную продажу рыбных шариков. Су Но мог только восхищенно смотреть на свою сестру и думать, что его сестра была действительно хороша в зарабатывании денег.

Видя сияющее обожание на лице малыша, Су Тан развеселилась. Она счастливо кивнула ему: "Ага, рыбные шарики, сделанные твоей сестрой, восхитительны, и они нравятся Речному Богу, поэтому он даст нам рыбу для превращения её в рыбные шарики, и, если у нас будет что-нибудь ещё, мы сможем продать это, чтобы заработать денег. Помнишь, как твоя сестра сказала, что хочет заработать денег и отправить тебя учиться и сдать императорский экзамен? Если будешь много работать, ты, безусловно, сможешь стать крупным чиновником. Сяо Но, ты будешь тяжело работать и сдашь императорский экзамен в будущем?"

Су Тан не боялась, что Су Но не сможет сдать экзамен в будущем. Она уже заметила, что этот парнишка был довольно умен, несмотря на свой юный возраст, и, на самом деле, он действительно мог понять многое, происходящее вокруг него.

Так что с его IQ проблем явно не было. Несмотря на свой юный возраст, он смог додуматься подняться на гору, чтобы собрать фрукты и заработать на них. Кроме того, он был готов много работать. Даже если не мог сразу же стать высокопоставленным чиновником, ему было бы несложно сдать экзамены, чтобы стать студентом.

Для неё это было хорошей мотивацией усердно работать, потому что, пока в её в руках будет много хороших вещей, не будет ли ей легко найти хорошую жену для парнишки? Пока у неё была цель и она была готова приложить усилия, все было возможно.

Услышав слова сестры, Су Но твердо кивнул: "Сестра, Сяо Но будет усердно работать, чтобы защитить тебя"

Малыш знал, что мог жить той хорошей жизнью, которой жил сейчас, только благодаря своей сестре, которую благословил Речной Бог. Он знал, что его сестра была единственным человеком в мире, который был добр к нему, а также единственным настоящим родственником, который у него был, поэтому он каждый день думал о том, как стать сильнее и защитить свою сестру.

Когда Су Тан услышала это, она похлопала его по голове и улыбнулась. Затем она повела его в продуктовый магазин, в который они ходили в прошлый раз. Когда пришли, внутри оказался покупатель, поэтому Су Тан их не беспокоила. После того, как покупатель ушел, лавочник посмотрел на брата и сестру: "Это же вы. Что вам нужно купить на этот раз?"

Он все ещё помнил Су Тан и её брата. Услышав его вопрос, Су Тан улыбнулась и вынула что-то из корзины: "Прежде чем куплю сегодня что-либо, я хотела бы поговорить с вами о кое-каком деле. Я немного поисследовала и смогла приготовить дома мыло. Вам интересно?"

Когда лавочник увидел небольшой кусок мыла в руке Су Тан, он не поверил своим глазам: "Этот цвет... это мыло?"

Бледно-желтый цвет куска в руке Су Тан сильно отличался от продаваемого им мыла из акации.

Су Тан кивнула: "Это образец. Если интересно, можете сначала опробовать"

Лавочник этого продуктового по имени Ян Фу Дэ долго руководил своим продуктовым магазином. Это был первый раз, когда он увидел мыло, которое выглядело таким свежим и чистым, поэтому, услышав предложение Су Тан, сразу же позвал свою жену и попросил её вынести немного грязного белья, воды и попробовать использовать это новое мыло.

Конечно, жена Ян Фу Дэ была очень удивлена, когда увидела, насколько лучше мыло Су Тан стирало одежду по сравнению с тем, которое они продавали.

"Даже это большое пятно от масла было смыто, когда мы использовали мыло этой маленькой девочки", - воскликнула она.

Ян Фу Дэ посмотрел на Су Тан: "Девчушка, ты сказала, что сама сделала это мыло?"

Раньше он относился к ней, как маленькой девочке и звал её "малышкой", но теперь относился к ней более серьезно. Су Тан кивнула: "Ага, интересно, заинтересованы ли вы в покупке моего мыла?"

"Я куплю твой рецепт за 10 таэлей серебра!" - Ян Фу Дэ мгновенно выбросил 10 таэлей серебра. Это было много для средней крестьянской семьи, они могли не насобирать столько даже за десяток лет.

Су Тан улыбнулась: "Лавочник, ваше предложение действительно щедрое, но, извините, я не хочу продавать рецепт. Я сделала 13 кусков этого мыла и готова продать их вам за 10 медных монет за штуку. Меня не волнует, за сколько вы продадите их после этого. Интересно, звучит ли это хорошо для вас?"

Су Тан спокойно могла заработать 10 таэлей серебра и так, поэтому не стала продавать свой рецепт.
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Ян Фу Дэ явно хотел заплатить всего раз, но так Су Тан и её брат никогда не смогут разбогатеть, если она будет вести бизнес таким образом. Однако 10 таэлей серебра были заоблачной ценой для большинства простолюдинов, поэтому он надеялся, что Су Тан просто скажет "да".

На самом деле, он был немного удивлен, что после того, как отказалась от предложения, Су Тан выглядела совершенно невозмутимой. Вместо этого она была готова сделать встречное предложение.

На данный момент цена на мыло была довольно высокой, потому что деревья акации были относительно пугающими, а процесс изготовления мыла был немного сложным, поэтому общий объем производства был очень небольшим. Но действие мыла Су Тан было даже лучше, чем у обычного мыла, и, что более важно, цена была очень низкой.

Бруски мыла, сделанные Су Тан, были вдвое больше тех, что сейчас продавал он, поэтому, даже если продаст их напрямую по двойной цене, он был уверен, что получит прибыль. Или он просто мог разрезать их пополам и продавать половинки по 10 медных монет. Он знал, что, если продаст их так, они, несомненно, будут хорошо продаваться. В конце концов, оно будет примерно того же размера, что и его предыдущие куски мыла, но стоимостью будут на 5 медных монет меньше.

И самым важным было то, что цена, которую он платил за свое мыло прямо сейчас, составляла 12 медных монет, что, очевидно, было больше, чем то, что он заплатил бы, чтобы купить его у Су Тан. Ян Фу Дэ руководил своим магазином уже много лет, поэтому, когда услышал предложение Су Тан, он мгновенно смог вычислить преимущества.

"Меня зовут Ян Фу Дэ, я ещё не знаю твоего имени, девочка", - как только увидел твердую позицию Су Тан, Ян Фу Дэ понял, что купить рецепт было невозможно. Но, если прибыли было достаточно, он был заинтересован в сотрудничестве, упомянутом Су Тан.

"Меня зовут Тан, а моя фамилия - Су. Су из деревни Суцзя!" - Су Тан также прямо произнесла свое имя.

Ян Фу Дэ увидел, что она была одета в потрепанную одежду, и в её волосах были белые траурные цветы, но ничего не спрашивал: "Мисс Су, я хочу все это мыло, и я надеюсь, что вы сможете сделать больше. Но что вы думаете о восьми медных монетах за штуку?"

Су Тан покачала головой: "Мне нелегко сделать его, и мне было нелегко понять, как его сделать. Если продам его за 10 медных монет, я едва окуплю свои затраты. Я не могу продать его слишком дешево. Но я также единственная в городе Цинхэ, кто производит подобное мыло, и меня не волнует, за сколько вы решите продать его или как вы разделите его после того, как получите его, так что это хорошая сделка для вас"

После того, как мыло окажется в руках Ян Фу Дэ, он сможет разрезать его как хочет. Су Тан подумала, что, если у этого лавочника был мозг, он будет знать, что ей было незачем продавать ему свое мыло такими большими кусками.

Если бы хотела, Су Тан не пришлось бы продавать такой большой кусок мыла всего за 10 медных монет. Она могла разрезать его на множество более мелких частей, которые затем продала бы по одной или двум медным монетам за штуку. Учитывая, что мыло продавалось на рынке, если бы продавала свое мыло именно так, то оно, безусловно, легко продавалось бы. Ключевым моментом было то, что она явно отказывалась от денег, продавая свое мыло одним большим куском, потому что это явно принесло бы ей больше денег, если бы она разрезала его и продала по частям.

Вне зависимости от эпохи на рынке всегда были более популярны недорогие вещи. Это было потому, что большие суммы богатства всегда находились в руках небольшого числа людей. Но обычных людей было гораздо больше, и, хотя их покупательная способность была низкой, их было намного больше. Так что, если могли продавать свой продукт, ориентируясь на них, это был огромный рынок.

Но Су Тан не хотела открывать свой киоск и кричать на прохожих, пытаясь продать свои товары. Дело было не в том, что она не могла, она просто не хотела. Вот почему она хотела найти других, кто мог бы сотрудничать с ней. У человека всего одна жизнь, и никто не знал, умрет ли он завтра, поэтому ей было важно прожить свою жизнь счастливо и комфортно.

Прожив две жизни, она не хотела скупиться на жизнь. Она хотела жить настолько комфортно, насколько это было в её силах.

Вот почему Су Тан решила не снижать цену. Она ясно показала Ян Фу Дэ своими словами, что знала, как заработать больше, поэтому он должен был быть благодарен за то, что она не просила большего.

После того, как Су Тан закончила говорить, когда увидела, что Ян Фу Дэ молчал, она продолжила: "Мое мыло не может быть слишком горячим, потому что оно легко тает, но его также легко разрезать на части"

Не думайте, что она была неразумна. Большинство обычных людей могли потратить две медные монеты, даже не задумавшись об этом. Раньше кусок мыла стоил 15 медных монет, и многие люди знали, что оно годилось для стирки одежды, мытья рук и купания, делая тебя чище. Таким образом, даже несмотря на то, что оно было признано своего рода полезным, обычные люди никогда не захотят потратить 15 медных монет на его покупку.

Но если разрезать его на мелкие кусочки и продать за две медные монеты за каждый маленький кусок, даже если новые кусочки будут втрое меньше размера предыдущих кусков, найдется много обычных людей, которые захотят купить его, чтобы использовать дома.

Су Тан серьезно подумала об этом. Она могла разрезать свое мыло примерно на треть от нынешнего продаваемого мыла, и оценить его в 8 медных монет. Если сделает это, получит значительную прибыль, но ей придется проделать гораздо больше работы лично.

Ян Фу Дэ хотел своими словами снизить цену, но, учитывая сказанное ею, Су Тан дала ему понять, что она действительно понимала, как вести дела, просто не хотела этим заниматься.

Когда Ян Фу Дэ услышал подсказку Су Тан, он больше не молчал, а сразу заговорил с улыбкой: "Мисс Су действительно несравненный ребенок. Раз уж все так, давай заключим контракт!"

Ян Фу Дэ сначала не смог этого увидеть, но Су Тан внезапно пробудила его, сказав, что её мыло было "легко разрезать". Раз уж его было легко разрезать, почему он мог бы захотеть разрезать его только пополам? Он мог разрезать его на ещё больше и более мелкие куски, что снизило бы цену и в целом устроило бы продажу.

Поскольку у него был собственный продуктовый магазин, ему было ясно, что больше всего продавались вещи, стоившие 1 или 2 медные монеты. Чем ниже цена, тем больше людей может это себе позволить. На самом деле его самые дорогие вещи, которые на первый взгляд казались прибыльными, на самом деле не приносили много денег, потому что было мало людей, которые могли их купить. Поскольку объем продаж никогда не был очень высоким, прибыль никогда не была такой хорошей по сравнению с другими более дешевыми вещами.

По этой же причине он продавал такие вещи, как конфеты, за оду или две медные монеты. Эти, казалось бы, неприметные и дешевые предметы на самом деле были одними из самых прибыльных в его магазине.

"Лавочник Ян слишком вежлив", - когда Су Тан услышала его согласие, она улыбнулась и кивнула.

Лавочник Ян мог узнать несколько слов, но не так много, поэтому им также пришлось найти человека, который умел читать и писать, чтобы он составил им договор. После того, как это было сделано, они быстро подписали соглашение.

Во-первых, Су Тан будет продавать свои большие куски мыла по 10 медных монет за штуку Ян Фу Дэ, но затем он может продавать их по любой цене. Во-вторых, Ян Фу Дэ должен был сделать свой заказ Су Тан минимум за пять дней. И, в-третьих, Су Тан будет поставлять Ян Фу Дэ свое мыло в течении только одного года. По сути, таковы были условия контракта.

После подписания контракта Ян Фу Дэ забрал все 13 кусков мыла, которые Су Тан принесла сегодня, и дал ей 130 медных монет. Су Тан сразу же достала 20 медных монет и купила два вида семян цветов, прежде чем покинула магазин Ян Фу Дэ.

Су Но онемел, глядя на то, как его сестра снова легко зарабатывает. Он слышал от взрослых в деревне, что зарабатывать деньги было нелегко, и он никогда не думал, что на самом деле зарабатывать было просто. В конце концов, он заработал всего несколько медных монет после продажи своих диких персиков, а добыть эти дикие персики и затем принести их в город было нелегко.

Но, с другой стороны, казалось, что его сестра могла пойти на небольшую прогулку и заработать более сотни медных монет. И, что ещё более важно, после того, как заработала эту сотню медных монет, она подписала договор о сотрудничестве, что означало, что она всегда сможет заработать ещё больше денег. Вот почему его следующие слова были от всей души: "Сестра, ты такая потрясающая!"

Су Тан была очень довольна, увидев почтительное выражение лица своего младшего брата: "Хорошо, тебе не нужно слишком сильно поклоняться своей старшей сестре. Твоя старшая сестра просто чуточку легендарна [п.п. какой-то современный китайский сленг]"

Она не знала, что за спазмы мозга заставили её выпалить какой-то современный опыт, но она быстро рассмеялась.

Су Но только смущенно улыбнулся в ответ, пока Су Тан пыталась подавить свой смех, когда вдруг услышала урчание живота малыша. Только тогда она вспомнила, что они были заняты весь день напролет и ещё ничего не ели.

Она поспешно вынула из корзины еду, которую приготовила сегодня утром, и поделилась ею с Су Но, чтобы временно наполнить их желудки. После этого Су Тан быстро потащила Су Но за собой в магазин тканей.
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Су Тан пошла в магазин тканей и спросила, сколько стоили хлопковая и грубая ткани. Поскольку до сезона сбора урожая хлопка оставалось ещё несколько месяцев, хлопок был очень дорогим. Но Су Тан не слишком волновалась, потому что сейчас на улице было не очень холодно, поэтому после некоторых размышлений Су Тан потратила 40 медных монет на покупку грубой ткани и положила её в свою корзину.

Ещё она потратила 5 медных монет на иголки и нитки. Некоторые из них уже были дома, оставленные семьей Су Лао Чуаня, но Су Тан почувствовала, что их недоставало. Она планировала шить одежду, поэтому, естественно, ей нужно было купить еще.

Наконец Су Тан зашла в небольшой продуктовый магазин по пути из города и купила большой пакет щелочной лапши и ещё немного растительного масла. Она не купила их в магазине Лавочника Яна, потому что боялась, что он мог догадаться, что её мыло было сделано из щелочной лапши, если продолжит покупать её у него. К счастью, для того, чтобы вызвать реакцию омыления, ей не было нужно слишком много щелочной лапши, поэтому покупка материалов не обошлась слишком дорого.

Одного пакетика, купленного в прошлый раз, хватило на большую партию мыла, которую она продала сегодня. На этот раз она купила ещё два пакетика, которых должно было хватить хотя бы на время. Что касается растительного масла, она не боялась сообщить людям, что покупала его, потому что, в конце концов, большинство людей просто предположило бы, что она использовала его для приготовления пищи, и никто не заподозрил бы, что она использовала его для изготовления мыла.

Купив все это, Су Тан и Су Но вместе пошли обратно в деревню Суцзя. Брат и сестра заработали сегодня много денег, поэтому они вернулись с широкими улыбками на лицах.

После того, как они вернулись домой, Су Тан планировала пойти к реке Цин и "порыбачить". Она знала, что Су Но все ещё немного боялся реки из-за своих воспоминаний о том, как его бросили в неё, поэтому Су Тан позволила своему брату остаться дома и поиграть.

Но, когда Су Тан пошла к реке, неся свою бамбуковую корзину, Чэнь Сю Сю шла в дом Су Юн Гуя, чтобы поговорить с Мадам У.

"Тук-тук, твои Дани и Далан действительно способны. Я только что увидела, как они возвращались из города с большой бамбуковой корзиной, и эта корзина выглядела очень полной. Эта двое кажутся совершенно не такими, какими были раньше"

Когда Мадам У увидела, что Чэнь Сю Сю подошла, она щедро схватила пригоршню семян дыни и с улыбкой подала их своему гостю.

Но лицо Мадам У изменилось, когда она услышала слова Чэнь Сю Сю: "Что за чушь ты говоришь? Дани и Далан все ещё дома, зачем им ехать в город?"

Когда Чэнь Сю Сю увидела, что Мадам У вела себя так, она просто фыркнула: "Ты что, прикидываешься? Думаешь, я не понимаю, о чем ты думаешь? Гуй Сян, ты действительно можешь просто смотреть на то, как те двое паршивцев так беззаботно бегают вокруг?"

"Ты не знаешь, но, когда они только вернулись из города, многие люди это видели, и все они сказали, что после усыновления эти дети живут лучше. Тук-тук, я немного послушала Ян Цуй Хуа и остальных, и они все говорили о тебе за твоей спиной"

Когда Чэнь Сю Сю увидела, что Мадам У хотела продолжить притворяться, она прямо упомянула, как раньше выглядели сестра и брат, пока находились на попечении Мадам У. Их волосы были растрепаны, а тела покрыты грязью днями напролет. В то время, когда Мадам У выходила из дома и люди упоминали ей о детях, она всегда оправдывалась тем, что была мачехой, поэтому они отказывались её слушать. Она всегда жаловалась, что было нелегко контролировать детей предыдущей жены, потому что она была всего лишь мачехой.

Ей нравилось делать вид, что единственная причина, по которой двое детей всегда были такими грязными, заключалась в том, что она им не нравилась и они отказывались умываться. Между тем, все, что она могла делать, это беспомощно наблюдать за тем, как их было трудно контролировать, потому что, как мачеха, она не смела ничего сказать. Из-за её постоянных извинений, хотя некоторые могли ясно увидеть, что за человеком была Мадам У, в деревне также было много тех, кто поверил её словам.

В конце концов, когда мачеха выходила замуж за семью и дети от первого брака ещё оставались, было трудно сказать, было ли наказание мачехи слишком легким или тяжелым. В любом случае, Су Дани никогда особо не появлялась, она всегда работала дома, мало разговаривала и никогда ни с кем не спорила. Кроме того, никто не хотел играть с ней всякий раз, когда Су Далан брал её с собой, поэтому никто о ней ничего не знал.

Вот почему, когда Мадам У рассказывала другим деревенским, что пыталась заставить детей вымыться, но они отказывались, многие действительно поверили ей и подумали, что они были грязными, потому что Су Дани и Далан не любили мыться.

Конечно, было много людей с острым взглядом, которые прекрасно понимали, что происходило на самом деле. Из-за этого среди жителей деревни было много споров о Мадам У и о том, как она относилась к своим детям, но, как итог, Мадам У едва могла сохранить хорошую репутацию. Однако, когда в прошлом ей едва удавалось защитить свою репутацию, с тех пор, как семья Су, казалось, всерьез захотела принести детей в жертву Речному Богу, репутация Мадам У постепенно ухудшалась.

Мадам У знала, что, если Су Дани и Далан будут принесены в жертву Речному Богу, её репутация среди жителей деревни непременно ухудшится. Но она думала, что, пока они оба умрут, пройдет совсем немного времени, прежде чем другие жители деревни забудут об этом. Пока чуть позже сделает несколько подходящих жестов раскаяния, люди вскоре совсем забудут о двух мертвых детях. И когда это время придет, она сможет вернуть себе репутацию хорошей жены.

В прошлом Мадам У была служанкой в большой семье, поэтому она хорошо владела подобными тактиками. К сожалению, даже несмотря на то, что снова и снова рассчитывала и перерассчитывала все, она никогда не могла ожидать, что даже если сестра и брат будут брошены в реку, они не умрут.

Теперь, когда те двое были живы и ходили где-то неподалеку каждый день, все ясно будут помнить, как её семья разрешила усыновить их в семью Су Лао Чуаня, и они также будут помнить, что все это было потому, что она была мачехой. Сегодня Чэнь Сю Сю подошла и безжалостно указала на этот факт.

В тот день она была сбита с толку от удивления, потому что двое детей не умерли даже после того, как были принесены в жертву Речному Богу. На мгновение она запаниковала, иначе почему она позволила бы усыновить их? Если бы просто оставила их дома, у неё всегда был бы способ справиться с ними, причем легко. Но теперь, когда они ушли, все было не так просто.

Подумав об этом, Мадам У стиснула зубы и впилась взглядом в Чэнь Сю Сю. Если бы в тот день Чэнь Сю Сю не сказала тех слов о неблагоприятной судьбе пары брата и сестры, она бы не запаниковала и не попросила бы свекровь отослать их.

"Если бы в тот день ты не сказала мне об их неблагоприятной судьбе, усыновления не было бы! Тогда прямо сейчас они все ещё были бы в моих руках! Если бы они все ещё были в моих руках, возникла бы такая проблема?"

"Что за чушь ты говоришь, У Гуй Сян? Если бы я не была твоей подругой, то зачем бы мне было приходить и рассказывать тебе об этом? Кроме того, это ты жаловалась, что тебе не нравятся те двое. Я просто сказала несколько советов"

Она продолжила: "Я так тебе помогла, и как ты ко мне относишься? Более того, посмеешь ли ты сказать, что в тот день тебе не было страшно? Я сама видела, как ты и твой тесть бросили тех двоих в реку. Потом мы с тобой обе увидели, как они оба мгновенно погрузились в реку"

"Позже я услышала, что, поскольку у них были хорошие отношения с семьей Фу Хуа, его семья потратила около часа на поиски вверх и вниз по реке, но никого не нашли. Затем внезапно те двое появились из ниоткуда на берегу, и та мертвячка закричала и сказала, что Речной Бог отказался принять их"

"Хочешь сказать мне, что не забоялась? Только то, что болезнь брата твоего мужа фальшива, не значит, что в этом мире нет ничего правдивого. Когда родила Улана, ты действительно потеряла почти половину своей жизни"

Чэнь Сю Сю, чувствовавшая себя атакованной Мадам У, была зла и возразила всем этим.

Мадам У всегда умела притворяться хорошим человеком, поэтому, как только увидела, что Чэнь Сю Сю была расстроена, она поспешила сказать несколько умиротворяющих слов: "О, моя хорошая сестра, только что я сказала плохие слова. Позволь мне извиниться перед тобой!"

Говоря это, она похлопала себя по губам, а затем просто продолжила: "Я знаю, что у тебя доброе сердце, и ты думаешь только о моем благе"

На самом деле Мадам У думала, что сказанное Чэнь Сю Сю было верным. Она тоже подозревала, что Су Сань Шоу просто притворился больным. Она знала, что происшествие было настоящим, но думала, что, вероятно, не было настолько серьезным, что он был почти мертв. Но, с другой стороны, она также знала, что сама чуть не умерла, когда родила Улана, потому что у неё были тяжелые роды.

Хуже того, врач сказал, что ей будет трудно иметь детей в будущем, что только усилило её решимость избавиться от двух детей той женщины Лю. Только тогда все в доме может принадлежать её детям.

Боле того, из-за тяжелых родов, Улан никогда не был здоров. С другой стороны, Далан, несмотря на то, что его всегда били и он никогда не ел, всегда казался очень сильным. Каждый день, когда видела, что её сын был слаб, как котенок, а Далан был здоров, как лошадь, её кожа чесалась и горела от ненависти. Как она могла когда-нибудь посчитать тех детей приятными для глаз?

Она никогда не верила в "неблагоприятную судьбу" брата и сестры, но в этот раз, после неудачной жертвы, она начала действительно верить, что это было правдой.

Несчастный случай с Су Сань Шоу был не таким уж серьезным, но только потому, что он был просто дядей тех двух детишек. Однако она была их мачехой, а это значило, что она была им ближе, и, должно быть, поэтому чуть не умерла при родах.

Что касается Мадам Лю, человека, который родила тех двоих, разве она не умерла? Казалось, тех двух дешевых ребятишек действительно постигла неприятная участь, из-за которой пострадают их родственники.
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Когда Чэнь Сю Сю услышала извинения Мадам У, она лишь презрительно фыркнула: "Тебе повезло, что у меня доброе сердце, поэтому я не буду с тобой спорить. Если бы это был кто-то другой, я бы посмотрела, был бы он так добр к тебе"

Мадам У потеряла свою улыбку, но затем сказала: "Те двое детишек уже чуть не убили меня, и даже сейчас Улан все ещё такой худой и болезненный, но те люди снаружи, не знающие всей истории, все хотят указать и сказать мне, что я не права. Я тоже хотела вырастить их как следует, но, если бы была добра к ним, разве это не было бы равносильно самоубийству? Если бы это была только я, все было бы хорошо, но что насчет двух моих детей?"

Когда Чэнь Сю Сю услышала, что сказала Мадам У, она в глубине души знала, что это не было причинами того, что Мадам У хотела убить детей первой жены, но все равно кивнула: "Знаю, учитывая твою свекровь, если бы тебя не было, Сани и Улан были бы в ещё худшем положении, чем те твое"

"Это все, что я пыталась сказать. Как жаль, что мой неуклюжий язык не может ясно объяснить все, поэтому я могу только молча страдать", - мадам У сделала вид, что была очень огорчена.

Чэнь Сю Сю кивнула и взяла ещё одну горсть семян, которые счастливо сжевала. Они долго болтали, пока Мадам Чжао не заметила, что никто не готовит, и не начала кричать. После этого Чэнь Сю Сю похлопала себя по заднице и ушла.

"Тот лентяй с гнилым животом женился на тебе, а теперь вернулся, чтобы бездельничать, как Будда, в этом доме. Кажется, он даже хочет позволить мне, твоей свекрови, прислуживать тебе, как прислуга. Жена Эрлу, быстро иди разожги огонь и начни готовить", - ругалась Мадам Чжао в главной комнате.

Мадам Сунь занималась рукоделием в своей комнате, когда услышала крики свекрови. Она спокойно ответила: "Мама, сегодня очередь готовить невестки"

Хотя семья ещё не разделилась, они уже четко разделили работу. Они все знали, кто и за что отвечает, поэтому Мадам Сунь никогда не торопилась выполнять чужую работу.

Конечно же, после того, как Мадам Сунь закончила говорить, Мадам Чжао снова начала кричать и ругаться. Мадам У услышала, что произошло в доме, и стиснула зубы. Почему эта старуха ещё не померла?

Затем её мысли вернулись к двум негодникам, вышедшим из дома. А что, если их постигла неблагоприятная судьба? Может ли быть, что она не могла разобраться даже с двумя засранцами?

Хотя эта мертвая старуха в главной комнате действительно заслуживала смерти, она не могла умереть сразу, иначе как Мадам У восстановит свою репутацию?

Мадам У выдавила добродушную улыбку на лицо, закатала рукава и вошла в дом: "Ох, мама, я сейчас начну готовить. Просто я некоторое время была занята снаружи, обсуждая кое-какую новую ткань, которая есть на рынке. Я хотела сшить для тебя новую одежду, мама, поэтому задержалась на время. Но сейчас я начну готовить, скоро все будет готово"

Мадам У быстро пошла на кухню с широкой улыбкой на лице. Когда Мадам Чжао услышала, что Мадам У упомянула о шитье новой одежды для неё, она перестала ругаться: "Думаю, ты просто ленивая! Поторопись с готовкой!"

Мадам У улыбчиво согласилась со словами свекрови и начала разводить огонь. Мадам Сунь услышала все из своей комнаты и саркастично улыбнулась. Она действительно была достойна своего статуса служанки большого дома. Она, несомненно, очень хорошо умела уговаривать людей, но, к сожалению, её сердце было слишком черным.

Между тем Су Тан, естественно, понятия не имела, что они с братом, возвращаясь из города, подняли такой переполох. Сейчас она была занята, притворяясь, что ловила рыбу на реке Цин. В итоге она вытащила ещё трех карпов из пространства, чтобы вернуть их назад. Когда кто-то спросил её о том, что она несла по пути, она улыбнулась и объяснила, что ходила на реку ловить рыбу, чтобы сделать рыбные шарики для продажи в городе.

Все жители деревни Суцзя знали, что брат и сестра теперь возглавляли собственное хозяйство, поэтому это зрелище не было для них сюрпризом. Но в деревне было много людей, которые ходили к реке ловить рыбу, и немногие из них действительно умели ловить рыбу, поэтому Су Тан произвела на людей впечатление. Особенно теперь, когда одевалась так чисто и выглядела намного приличнее, чем раньше.

Многие втайне хвалили Су Юн Цяна и говорили, что его решение в тот день не могло быть лучше. Хотя все знали, что Су Тан и её брата постигла неблагоприятная судьба, большинство считало, что они не должны были умереть только из-за этого. Если их родственники не хотели их, они могли просто уехать. Если посмотреть на это сейчас, то казалось, что они все ещё могли жить хорошей жизнью.

На самом деле большинство людей по своей сути были добросердечными.

После того, как принесла рыбу домой, Су Тан закинула её обратно в пространство. Затем она достала грубую ткань, которую купила сегодня, потому что хотела немного пошить, пока на улице ещё было немного света. Поскольку они с братом были в трауре, они не могли носить яркие цвета, только черный, белый или серый, поэтому Су Тан купила грубую ткань только таких цветов.

Старая одежда Су Тан и её брата была вся серой, поэтому технически она была приемлема для траура, но вся она была в заплатках и потрепана. К тому же, поскольку они оба ещё росли, одежда была немного маловата.

Поэтому на этот раз Су Тан хотела сшить два новых комплекта одежды для них обоих. Так у них всегда будет одежда, которую можно будет надеть, и одежда, в которую можно будет переодеться.

Чтобы оправдать свою "внезапную" способность сшить одежду, она изо всех сил старалась учиться у Су Нуань ранее. Но на самом деле, когда дело касалось шитья, она была профессионалом.

В современности она изучала моду в колледже. Раньше она писала обзоры о моде в Интернете до того, как окончила учебу, а после учебы работала редактором журнала мод.

Хотя изготовление одежды никогда не было чем-то, чем она должна была заниматься в своей работе, она любила делать вещи дома, когда была свободна. Так что её специальность никогда не пропадала даром.

К настоящему времени она действительно достигла своего предела в этой лоскутной старой одежде, поэтому и купила всю эту ткань. Она была готова сразу сшить новую одежду.

Су Но послушно дал ей измерить свою фигуру, а затем спокойно начал наблюдать со стороны. Он не хотел беспокоить свою сестру, пока она шила одежду, но его глаза искрились ожиданием. В своем старом доме он всегда наблюдал за тем, как его тетушки шили одежду для его кузенов, но у него никогда не было своей новой одежды.

Но теперь, когда покинул тот дом, он также мог носить новую одежду. Он думал, что жить с его сестрой было действительно хорошо.

У Су Тан под рукой не было подходящих инструментов, но, к счастью, она и Су Но все ещё росли, поэтому их одежда могла быть немного больше. Она использовала кусок почерневших дров и начала рисовать линии на грубой ткани.

Су Но увидел, как линии медленно появлялись на грубой ткани и подумал лишь, что его сестра была слишком умна. Он не осмелился побеспокоить её, поэтому вышел на улицу к подножию горы, чтобы выкопать диких овощей.

Су Тан была занята, пока солнце не начало садиться, после чего она отложила ткань, с которой работала. После этого она приготовила ещё кашу с красными финиками и молоком, которая была восхитительна и имела хорошее тонизирующее действие, и она с Су Но поели, пока не насытились.

Более того, теперь, когда пространственная ферма достигла пятого уровня, эти красные финики можно было сажать. Таким образом, все сырье для каши можно было производить в пространстве, так что настроение Су Тан улучшилось ещё немного. В конце концов, это была отличная еда для неё и её брата.

Сегодня они ходили в город и вернулись обратно, а затем оба были заняты весь день. Поэтому, как только съел кашу, малыш уснул. Когда увидела это, Су Тан взяла ткань и забрала её в пространство, чтобы продолжить работать с ней. Пока была внутри, она быстро собрала все на ферме. Немного поработав, она вернулась наружу, чтобы лечь спать, когда устала.

На самом деле Су Тан действительно хотелось спать в хижине в пространстве, если могла. Там было очень тихо и комфортно, к тому же воздух был чистым и свежим. В будущем, когда у неё будет достаточно денег, чтобы построить новый дом и иметь собственную комнату, она планировала ночевать в пространстве. Но пока условия этого не позволяли. Что будет, если вдруг Су Но проснется среди ночи, а её не будет?

На следующий день Су Тан проснулась раньше Су Но. Она вскипятила немного воды в кастрюле, а затем достала из пространства несколько рыбных шариков, сделанных из белого амура. Хотя в пруду для разведения рыбы было много видов рыб, таких как белый амур, сельдь и карась, Су Тан не спешила расширять ассортимент, который продавала. Сейчас она просто использовала рыбные шарики, сделанные из белого амура, а со временем могла постепенно добавлять другие виды.

Проснувшись, Су Но увидел, что его сестра уже приготовила очередную партию рыбных шариков. Она оставила 60 рыбных шариков, а остальные были упакованы в большую миску и поставлены в углу дома. Затем, конечно же, миска вместе с рыбными шариками внутри исчезла у него на глазах.

Когда увидел это впервые, он был очень удивлен, но спустя несколько дней Су Но уже привык к этому.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Глава 25 - Это снова она 


Рано утром Су Тан приготовила омлет с молоком и яйцами. Малыш ел, пока все его лицо не покрылось маслом, и радостно засмеялся.

После завтрака Су Но пошел искать друзей. Они хотели подняться на гору и проверить дерево боярышника, которое охраняли. Су Тан немного побездельничала дома, пока не почувствовала, что время было примерно таким же, как и вчера, а затем отправилась со своей корзиной.

Раз уж сегодня Су Но не было с ней, Су Тан положила все рыбные шарики в пространство, чтобы облегчить свою ношу. Затем она не пошла прямо к Восточной улице, а пошла в переулок, где накануне встретилась с Цзян Хэ.

Как только вошла в переулок, увидела, что там её уже ждала Мадам Цянь. Когда увидела приближавшуюся Су Тан, её лицо быстро засветилось радостью: "Мисс Тан, а вот и вы"

"Да, здесь 60 рыбных шариков. Старшая сестра, почему бы вам не проверить и удостовериться, что с ними все хорошо", - сказала Су Тан.

Мадам Цянь достала свою корзину и, используя палочки для еды, начала вытаскивать рыбные шарики из корзины Су Тан один за другим. Перемещая их, она очень внимательно проверила рыбные шарики и быстро обнаружила, что те рыбные шарики, которые Су Тан принесла сегодня, были так же хороши, что и вчерашние. Все они были одного размера, до такой степени, что казалось, что не было никакой разницы, и количество также было верным, поэтому она сразу дала Су Тан 20 медных монет.

Су Тан спрятала деньги и спросила: "Сколько рыбных шариков вы хотите завтра?"

Мадам Цянь уже обсудила это с Цзян Хэ, поэтому сразу же сказала: "Давайте завтра снова 60!"

Из 60 сегодняшних 10 были заказаны молодым господином со вчерашнего дня. Что касается остальных 50: 4 или 5 человек пришли спросить о них этим утром и разместили заказы на обед, к тому же многие, что ели их вчера, пришли сегодня снова, чтобы сделать собственные заказы. После некоторых вычислений Цзян Хэ решил, что завтра и понадобится примерно такое же количество, поэтому они просо снова заказали 60.

Су Тан кивнула, и Мадам Цянь дала ей залог ещё в 20 медных монет. Затем она вернулась к своему прилавку с рыбными шариками, а Су Тан свернула за угол и направилась в магазин Ян Фу Дэ.

Находясь ещё на небольшом расстоянии, она увидела, что кто-то стоял перед магазином Ян Фу Дэ и кричал: "Мыло! Оно стоит всего 2 медные монеты! За две медные монеты вы сможете купить мыло, чтобы вымыть свою одежду, волосы и тело!"

Кричавший мужчина был окружен большой группой любопытствующих людей. Когда Су Тан увидела это, она улыбнулась. Казалось, что Ян Фу Дэ был хорош в ведении бизнеса. Она уже подсчитала, что две медные монеты примерно соответствовали общей покупательской способности рынка. Одна медная монета была слишком дешевой, к тому же стоимость одного кусочка в одну медную монету была бы слишком маленькой и неудобной в использовании. И, в конце концов, это было мыло, поэтому в нем было ощущение высокого класса. Одна монета была слишком дешевой.

Но две медные монеты были в самый раз. Кусок мыла не был слишком маленьким, и, если сравнить его с мылом стоимостью в 15 медных монет, мыло за две медные монеты было слишком привлекательным.

Су Тан только посмотрела издалека, но не утруждала себя тем, чтобы подойти. Подтвердив то, что хотела подтвердить, она повернулась и ушла, готовая идти домой и продолжить шить одежду.

"Почему это снова она?" - вот только чего Су Тан не знала, так это того, что, как только она ушла, дверь книжного магазина, перед которым она стояла только что, открылась, и кто-то с удивлением посмотрел на её удаляющуюся спину.

Прошло всего 7 или 8 дней с тех пор, как он прибыл в город Цинхэ, но он видел эту маленькую девочку уже в третий раз. Неудивительно, что Пэн Мо чувствовал, что увидеть её снова было странным совпадением.

Подросток, с которым был Пэн Мо, тоже взглянул на спину Су Тан, а затем на шумный продуктовый магазин через улицу. В итоге он отвернулся: "Ну и что? Учитель все ещё ждет нас, мы возвращаемся!"

Пэн Мо был удивлен, но быстро кивнул и пошел за подростком.

Подросток ещё раз взглянул на медленно удаляющуюся фигуру уголком своих глаз и поджал губы. Что он сказал ранее? Она явно была воровкой денег!

Естественно, Су Тан не знала об произошедшем после её ухода. Она пришла в город лишь для того, чтобы доставить рыбные шарики и посмотреть, как все шло у Ян Фу Дэ. Других дел у неё не было. Поэтому теперь, когда сделала все, что ей нужно было сделать, она не останавливаясь направилась обратно в деревню Суцзя.

Когда вернулась, было самое время готовить обед, поэтому Су Тан небрежно приготовила ещё каши из красных фиников с молоком. Затем, закончив готовить кашу, Су Тан достала ткань и снова начала шить одежду.
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Рыжий кот лениво лежал на кровати кан и наблюдал за тем, как работала Су Тан. Постепенно над его головой образовался пузырь с текстом: 'Я никогда не знал, что твое мастерство всего-то на таком уровне'

'Думаю, ты выбрал меня своей хозяйкой не из-за моих талантов? Тогда, может, чисто из-за красоты? Я не ожидала, что великий четырехногий Божественный Зверь окажется таким поверхностным!' - подмигнув ответила Су Тан, заметив пузырек с текстом.

Усы рыжего кота дернулись, и его большие глаза уставились на Су Тан. Он действительно, должно быть, был не в своем уме, выбрав эту женщину своей хозяйкой. Каким гнусным двуногим существом она была!

Су Тан всегда была очень удивлена, когда видела, что он так сердился. Они ещё несколько раз так попререкались, закончив тем, что Су Тан так много смеялась, что все ещё смеялась, когда услышала голос Су Но, зовущий её из-за пределов дома: "Сестра, я вернулся!"

Когда услышала этот голос, Су Тан сразу же проигнорировала рыжего кота, отложила одежду, над которой работала, и вышла, чтобы поприветствовать своего младшего брата. Выйдя на улицу, она увидела, что лицо мальчика было измазано до такой степени, что он выглядел как грязный котенок. Когда Су Но увидел приближавшуюся Су Тан, его глаза заблестели: "Сестра, посмотри! Я собрал фруктов на горе"

Су Тан взглянула и увидела, что в корзине мальчика лежало два разных вида фруктов. Были некоторые из красных ягод, которые местные называли "Томо", которые на самом деле были просто обычной горной малиной. Малина выглядела спелой, и когда Су Тан попробовала одну, она обнаружила, что они были хорошей смесью кислого и сладости, в целом были превосходными.

Что касается маленьких слив, она не знала их научного названия, но понимала, что они также были обычными дикими фруктами, растущими на горе Черного Медведя. Черно-фиолетовые плоды были размером с кулак ребенка, и когда попробовала одну, обнаружила, что сливы были спелыми и очень сладкими на вкус. Но поскольку это были дикие фрукты, у них была толстая кожица, очень горькая на вкус, а косточки внутри были очень большими.

Обычно деревенские дети собирали эти сорта слив и сразу ели их, потому что у них не было иного способа. К сожалению, они не были похожи на современных людей, у которых были холодильники и которые могли положить эти сорта слив в холодильник на пару дней, прежде чем достать их поесть. Если приготовить такие сливы, то фрукт станет слаще.

Су Тан посмотрела на мальчика с сияющей улыбкой на лице и кивнула ему с улыбкой: "Ага, Сяо Но, это прекрасно. Давай вымоем их и покушаем кашу. Мы сможем съесть эти фрукты сегодня днем"

Когда Су Но услышал, что сказала его сестра, он немного заколебался: "Разве мы не можем продать их за деньги? Нам не нужно съедать их"

Су Тан мысленно вздохнула. Все, о чем думал малыш, это об упорном труде ради зарабатывания денег. Су Тан протянула руку и нежно похлопала его по голове: "Но твоя сестра хочет поесть фруктов. Так не лучше ли нам просто съесть их самим? Если нет, нам придется пойти купить фруктов на рынке"

Су Тан действительно не могла подавить энтузиазм мальчика. Но правда была в том, что была уже почти осень, время, когда собирали урожай всех видов фруктов, и цена на фрукты рухнула до минимума. И, что самое главное, эти маленькие горные сливы были просто небольшой закуской, которую часто ели дети из близлежащих деревень, поэтому горожане относились к ним с пренебрежением.

С другой стороны, малина, вероятно, могла бы быть продана подороже из-за её уникального кисло-сладкого вкуса, но, к сожалению, её было мало. Су Но собрал всего несколько ягодинок, этого было мало, чтобы их можно было продать в городе.

Но, конечно, Су Тан не могла сказать всего этого мальчику. В конце концов, он просто хотел разделить бремя содержания их небольшого дома. Вот почему Су Тан отказала ему, сказав, что сама хотела их съесть.

Когда Су Но услышал, что его сестра хотела съесть фрукты, он сразу же сказал: "Тогда я отдам их тебе, не нужно продавать их за деньги. Все, что мое, принадлежит тебе и при этом бесплатно"

Когда увидела его умную внешность, сердце Су Тан потеплело и она кивнула: "Хорошо, тогда давай поедим фруктов после обеда?"

Су Но радостно кивнул: "Да!", а затем сглотнул.

Он сказал, что не хотел съесть их, но было ли это правдой? На самом деле, когда жили с семьей Су Юн Гуя, они часто ели рисовую кашу, которая была настолько жидкой, что едва могла предотвратить смерть от голода, и всякий раз, когда Су Но находил что-нибудь вкусненькое, это сразу же отбирали. Так как он мог не хотеть поесть их?

Только вот зарабатывать он хотел больше, чем есть. Хотя был так юн, он уже знал, как проявить такую сдержанность, это действительно заставило Су Тан почувствовать себя одновременно огорченной и оптимистичной по отношению к малышу. Огорчена, потому что он пропустил детство. Но рада, потому что он был ещё так юн, но уже имел твердое сердце. Пока его сердце останется таким же, будет ли в будущем что-либо, чего он не сможет достичь?

Брат и сестра вместе вымыли руки, а затем съели кашу, приготовленную Су Тан. Затем Су Но вышел во двор, сел на скамейку и серьезно наклонился над умывальником, чтобы хорошенько вымыть сливы и малину.

Тем временем Су Тан сидела внутри и усердно работала над своей одеждой. Иногда она смотрела на маленькую фигуру, склонившуюся над умывальником, улыбалась, а затем возвращалась к своей работе.

Так они провели теплый и неспешный день...
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"Дядя Но, ты нашел все это на горе?" - пара брата и сестры все ещё были заняты своей работой, когда услышали чей-то голос снаружи.

Су Но поднял глаза: "О, Су Нуань, это ты"

Когда услышала это, Су Тан вышла на улицу и поприветствовала их гостью: "Су Нуань, входи"

"Тетя Тан!"


Оказалось, что Су Нуань пришла, чтобы найти Су Тан со своей любимой корзинкой для шитья в руке. Когда увидела Су Тан, её лицо расплылось в широкой улыбке, и, войдя в дверь, она сказала: "Я уже позавтракала этим утром, но мои родители ещё спят. Я не могу снова заснуть после еды, и мне неинтересно сидеть дома и шить в одиночестве, поэтому я подумала, что могу прийти и поговорить с тобой немного, чтобы освежиться"

После того, как Су Нуань обменялась знаниями с Су Тан в прошлый раз, обе девушки очень сблизились. К тому же, их две семьи всегда были очень близки с самого начала. Единственная сестра Су Нуань вышла замуж в другую деревню в прошлом году, когда ей исполнилось 16, и, конечно же, она больше не могла приходить домой, чтобы поиграть с Су Нуань. Так что в эти дни Су Нуань было не с кем поиграть.

Недавно Су Нуань ничего не оставалось, кроме как проводить каждый день, работая с двумя невестками, но, в конце концов, она была ещё юной. Мадам Вэнь и Мадам Тун были замужними женщинами, и Мадам Вэнь всегда была занята заботой о своем ребенке, поэтому даже когда они были вместе, едва ли было удобно хотя бы поговорить, а тем более поиграть.

В прошлый раз, когда Су Тан пришла, Су Нуань поняла, что легко могла поболтать в этой девушкой. Хотя технически они были из разных поколений, на самом деле между ними не было большой разницы в возрасте. Поэтому сегодня Су Нуань поколебалась всего мгновение, прежде чем решилась отправиться в дом Су Тан, в конце концов, было очень скучно просто сидеть и работать в одиночестве.

Когда Су Тан услышала сказанное Су Нуань, она весело рассмеялась и сказала: "Если бы ты не пришла ко мне, я бы пришла к тебе. Позавчера я купила грубую ткань, так что занята созданием двух комплектов одежды для Сяо Но и себя. Работать одной неинтересно, поэтому я тоже планировала найти тебя, чтобы мы сделали это вместе. Хочешь?"

Су Нуань была удивлена, услышав, что Су Тан уже шила новую одежду для себя и своего брата. Когда Су Нуань вошла в дом, она уже случайно заметила одежду, над которой работала Су Тан, потому что она лежала на кровати кан. Она подошла посмотреть и увидела, что, хотя одежду только начали шить, шитье было очень аккуратным. Она не могла не похвалить: "Су Тан, ты действительно хорошо поработала"

Су Тан рассмеялась и подумала, что в своей прошлой жизни она изучала моду как минимум четыре года. Если бы не смогла сделать хотя бы это, разве это не значило бы, что те национальные образовательные ресурсы были потрачены на неё впустую?

"Ну, хотя бы выглядит неплохо. В любом случае, почему бы тебе не присесть?"


Когда они сели вместе, Су Но закончил мыть дикие фрукты и принес их внутрь. Когда Су Тан увидела это, она быстро разделила их. Половина была зарезервирована для Су Но, а другой половиной она поделилась с Су Нуань.

Она знала, что Су Но будет скучно дома, поэтому Су Тан сказала ему пойти и найти своих маленьких друзей, чтобы поиграть. Перед тем, как он ушел, она сказала ему не убегать слишком далеко, не подниматься на гору и обязательно вернуться до наступления темноты.

Су Но быстро согласился, а затем завернул свежевымытые дикие фрукты и убежал.

Су Тан и Су Нуань весь день сидели вместе, болтали и шили. Когда Су Нуань сказала, что пора уходить, Су Тан сказала ей, что будет шить одежду дома после обеда каждый день в течении следующих нескольких дней, так что Су Нуань могла приходить, когда будет свободна.

Су Нуань была ещё маленькой девочкой, которой часто было скучно дома, поэтому, естественно, она с радостью согласилась, прежде чем пошла домой. Как только вернулась, она увидела, что люди, которые спали, когда она уходила, уже проснулись. Когда Мадам Цинь увидела, что её маленькая дочурка вернулась, неся корзинку для шитья, она спросила: "Ты ходила искать свою Тетю Тан?"

"Ага, сейчас Тетя Тан занята дома шитьем одежды. Я всего разок поучила её, а она научилась так быстро, что теперь хочет сшить новую одежду для себя и дяди Но. Ещё Тетя Тан сказала, что я могу приходить днем, чтобы немного пошить, когда буду свободна"

Мадам Цинь тепло смотрела на то, как её маленькая доченька вела себя кокетливо. Мадам Цинь очень любила свою маленькую доченьку, но не знала, как отреагировать на то, что только что услышала: "Хорошо, можешь пойти, если хочешь. Но убедись, что не беспокоишь Тетю Тан"
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"Да, мама, я поняла", - радостно проговорила Су Нуань, относя корзину для шитья в свою комнату.

После того, как она ушла, улыбка Мадам Цинь исчезла, и она вопросительно посмотрела на Су Юн Шуня: "Прошло всего несколько дней, но у Су Тан уже есть деньги на покупку материалов для изготовления одежды?"

Су Юн Шунь тоже был удивлен, услышав то, что только что сказала его маленькая дочурка. Его глаза были такими же растерянными, как и у Мадам Цинь. Даже самая дешевая грубая ткань в городе была не особо дешевой, и если захотите сшить два комплекта одежды, это будет стоить не менее двадцати медных монет.

Су Тан и её брат только начали жить самостоятельно, так откуда они взяли деньги? Су Нуань только закончила ставить корзинку для шитья и вышла, когда услышала вопросы родителей, она сказала: "Тетя Тан сказала мне, что выловила рыбу в реке. Она сказала, что теперь сотрудничает с магазином в городе. Она каждый день доставляет им рыбу в обмен на грубую ткань, которая нужна ей для изготовления одежды"

Когда она сказала это, Су Юн Шунь и Мадам Цинь наконец поняли, что происходит, и Мадам Цинь вздохнула: "Кажется, Тан'эр может зарабатывать себе на жизнь. В будущем для этих двух детей все будет иначе"

"Это хорошие новости. У Су Лао Чуаня сейчас такие хорошие дети и внуки в семье. Он, должно быть, покоится с миром, ах..." - Су Юн Шунь тоже подумал, что это было хорошо.

Тем временем в городе Цзян Хэ и его жена, попросившие 60 рыбных шариков, были удивлены, обнаружив, что все они были проданы к полудню. В основном их покупали люди, считавшие себя хорошими, желая отнести немного домой, чтобы поделиться со своими семьями.

Из-за этого Цзян Хэ и его жена начали просить по 80 рыбных шариков каждый день. А из-за особого блюда из рыбных шариков с лапшой бизнес их прилавка с лапшой с каждым днем становился все лучше. Даже другие виды лапши стали продаваться лучше.

Все быстро стало настолько стабильным, что Су Тан даже не нужно было о них беспокоиться. Она быстро быстро вошла в привычный распорядок дня. Она каждый день ходила к реке Цин и притворялась, что ловила рыбу, а затем после завтрака следующего дня тратила некоторое время, прежде чем отправлялась в город, чтобы доставить рыбные шарики, после этого шла домой, чтобы приготовить обед. После обеда она сидела с Су Нуань, болтала и шила одежду.

Вскоре прошло пять дней, и Су Тан наконец закончила первые два комплекта одежды.

В тот день Су Но вернулся после игры со своими друзьями и, войдя через дверь, увидел одежду, лежащую на кровати кан. Когда увидел её, его глаза загорелись, но потом он замер. Он стоял на месте и, казалось, не смел подойти. Когда Су Тан увидела его в таком состоянии, она быстро помахала ему рукой: "Почему ты там застыл? Иди сюда. Поскорее примерь её, чтобы проверить, подходит ли она"

В древние времена всю одежду шили вручную, но, к счастью, поскольку они все ещё были в трауре, ей не приходилось возиться с чем-то сложным, например, с вышивкой. Вот почему Су Тан считала эту одежду очень простой в изготовлении. Она хотела со временем сделать Су Но два комплекта однотонной одежды, но на сегодняшний день были только черная рубашка и брюки.

Когда Су Но услышал зов своей сестры, он сразу же подошел и положил свою маленькую ручку на только что сшитую одежду. Затем он недоверчиво спросил: "Это действительно для меня? У меня и правда есть новая одежда, которую я могу надеть?"

Су Тан кивнула и сказала ему примерить её. Что касается её, все, что она закончила сегодня, это белую блузку и серую юбку, сшитые из самой обычной грубой ткани без каких-либо украшений. Наряд выглядел очень простым, но при этом был чистым и совершенно новым.

Пара из брата и сестры вместе переоделись в новую одежду, а затем обменялись взглядами с улыбками. Су Но сказал: "Сестра, посмотри"

"Сяо Но нашей семьи действительно выглядит хорошо", - Су Тан быстро похвалила мальчика.

При этом их старая одежда была спрятана. Остальные два комплекта одежды, над которыми работала Су Тан, будут готовы через несколько дней. Она планировала сшить для Су Но серый наряд, а для себя серый и черный.

Она ничего не могла с этим поделать. Им разрешалось носить только эти три цвета, кроме того, их вообще нельзя было украшать. Независимо от того, насколько способной была Су Тан, с такими ограничениями результат всегда был бы в лучшем случае простым. Но, по правде говоря, Су Тан все ещё была очень довольна этим, даже если одежда была скучной, потому что наличие новой одежды было всего лишь ещё одним признаком того, что их дни становились немного лучше.
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В тот день ребенок возбужденно бегал по дому в новой одежде. Он был так счастлив, что не мог заснуть до поздней ночи. Но когда он наконец задремал, Су Тан вошла в свое пространство.

После пяти дней напряженной работы ферма в пространстве поднялась до седьмого уровня, и она использовала свои очки, чтобы разблокировать масляной пресс в перерабатывающем заводе. Благодаря масляному прессу теперь она могла производить все сырье для мыла сама, так что расходы можно было значительно снизить.

Что касается рыбных шариков, семья Цзян Хэ продавала их уже целых семь дней. Су Тан заработала 20 медных монет за 30 рыбных шариков в первый день, 40 медных монет во второй, а затем, на третий день, Цзян Хэ попросил её принести 80 рыбных шариков. Поскольку он покупал так много рыбных шариков, Су Тан сделала их немного дешевле. Она брала только 52 медные монеты за каждую партию из 80 рыбных шариков.

И вот так у неё на руках было уже 220 медных монет. Хотя по большому счету это было не так уж много, она была счастлива, потому что, наконец, у неё появились деньги, с которыми она могла поработать. Так что сегодня она снова собрала все, что было на ферме, а затем покинула пространство.

На следующий день Су Тан доставила Цзян Хэ ещё 80 рыбных шариков. Но, получив деньги, она не пошла обратно в деревню Суцзя, как обычно, а пошла поговорить с Ян Фу Дэ.

Можно сказать, что в последние дни Ян Фу Дэ был очень счастлив. Поначалу, когда начал продавать мыло за две медные монеты за штуку, люди не могли в это поверить. Но когда они посетили его магазин, то обнаружили, что мыло действительно продавалось по такой цене. Хотя новое мыло было немного меньше, чем мыло, продаваемое ранее, оно также было намного дешевле и, что наиболее важно, его можно было использовать снова и снова.

Ян Фу Дэ разрезал куски мыла, которые Су Тан продала ему, на 9 кусков и продавал каждый кусочек за 2 медные монеты. Ему удалось продать новое мыло за 20 медных монет в первый день, что было не так уж много, но он был счастлив, если мог зарабатывать хотя бы десять медных монет за день, поэтому он не думал, что терял что-то. Но как только люди приносили его новое мыло домой, они обнаруживали, что оно было одновременно эффективным и дешевым, так что вскоре новости о новом мыле распространились по всему городу.

Таким образом, всего через несколько дней он уже продал большую часть того, что Су Тан продала ему, и Ян Фу Дэ думал, что ему было нужно найти Су Тан, чтобы в ближайшее время купить ещё мыла. Вот почему, когда увидел, что Су Тан вошла в его магазин сегодня, его лицо расплылось в широкой улыбке.

"Мисс Тан, вот и вы. Я как раз думал о том, что завтра мне придется отправиться в деревню Суцзя, чтобы найти вас"


После этого Ян Фу Дэ взглянул на Су Тан, и то, что он увидел, заставило его почувствовать легкое ошеломление. В последний раз, когда видел её, Су Тан была одета в потрепанную одежду, которая выглядела едва ли лучше того, что носил бы нищий. Но теперь на ней была чистая белая рубашка поверх серой юбки, которая хоть и была сделана из грубой ткани, но была опрятной и новой. Сама девушка также была хорошо сложена, и у неё были маленькие белые цветы в пучке волос, что давало понять, что она была в трауре.

Прошло всего несколько дней, но она выглядела намного лучше, чем в прошлый раз. Это было потому, что теперь Су Тан каждый день ела хорошую еду. Будь то каша из красных фиников и молока, или питье самого молока, а также приготовление выпечки, яиц или лапши. У неё было столько, сколько она могла съесть.

Хотя она не ела мяса, питание, которое она получала сейчас, было намного лучше, чем раньше. Из-за внезапного вливания питательных веществ и Су Тан и Су Но теперь выглядели лучше, их рост происходил так быстро, что это казалось почти видимым невооруженным взглядом.

Ян Фу Дэ не видел её всего несколько дней, но неожиданно произошла такая большая перемена. Но после того, как он был ошеломлен мгновение, его мысли начали очень быстро меняться. Он предположил, что Су Тан и её брат оплакивали своего отца, иначе им не пришлось бы выйти и зарабатывать на жизнь.

Услышав слова Ян Фу Дэ о том, что он собирался пойти найти её в деревне Суцзя, Су Тан посмотрела на него с улыбкой на лице: "Похоже, что дела лавочника Яна в последнее время идут хорошо"

Из-за его дешевого мыла репутация продуктового магазина Ян Фу Дэ распространилась, и теперь все в городе знали об этом. Многие люди приходили каждый день из любопытства и часто что-то покупали, даже если не покупали мыло. С этим новым притоком прибыльного продукта и появлением большого количества новых клиентов Ян Фу Дэ, естественно, был на седьмом небе от счастья.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Глава 30 - Под слежкой 


Когда услышал, что сказала Су Тан, Ян Фу Дэ вовсе не отрицал этого: "Все благодаря тебе, девушка Тан!"

Затем Ян Фу Дэ попросил Су Тан войти и присесть во внутреннем дворе, а его жена подала чай. Когда они оба уселись на свои места, он начал говорить с Су Тан: "Девушка Тан, у меня осталось меньше половины того мыла, которые ты продала мне ранее. Я даже планировал отправиться завтра в деревню Суцзя, чтобы найти тебя и разместить заказ на новую партию, если бы ты не пришла ко мне сегодня"

"Лавочник Ян, я приезжаю в город почти каждый день, поэтому, если когда-нибудь захочешь поговорить со мной, тебе не нужно испытывать столько трудностей. Я всегда прихожу в город незадолго до полудня, поэтому ты можешь отправить кого-нибудь подождать примерно в это время, и они смогут найти меня"

Когда Су Тан услышала, что Ян Фу Дэ собирался отправиться в деревню Суцзя, она решила ясно разъяснить ему, что она в любом случае каждый день приезжала в город, поэтому ему было не о чем беспокоиться. В настоящее время прилавок с лапшой Цзян Хэ преуспевал, а это означало, что ей приходилось доставлять рыбные шарики каждый день. Её ежедневный маршрут был налажен, поэтому Ян Фу Дэ мог найти её, когда хотел.

Когда Ян Фу Дэ услышал, что она сказала, он больше ничего не спросил, а просто записал это. В конце концов, люди из близлежащих деревень часто приезжали в город, чтобы заработать на жизнь, поэтому было неудивительно, что она приезжала каждый день.

Су Тан продолжила тему и сказала: "Интересно, сколько лавочник Ян хочет мыла на этот раз?"

Лавочник Ян немного подумал: "Предоставь мне 30 штук"

Когда Су Тан услышала его заказ, она прямо сказала: "Хорошо, залог составит 120 медных монет, и я доставлю тебе мыло через 5 дней"

Все это было согласно условиям их контракта, поэтому Ян Фу Дэ дал Су Тан 120 медных монет, не сказав ни слова. После того, как Су Тан положила деньги, она сказала ещё несколько любезностей и покинула магазин Ян Фу Дэ. Она подошла к магазину масла и зерна и купила две большие банки растительного масла.

'За тобой следят!' - когда Су тан вышла из магазина зерна и масла, она увидела, как над лениво следовавшим за ней рыжим котом появился пузырек с текстом.

'Ян Фу Дэ?' - спросила Су Тан, сузив глаза, после того, как увидела намек рыжего кота.

Рыжий кот: 'Да!'

Су Тан слегка улыбнулась. Она предположила, что любой бизнесмен, видя большую прибыль от чего-то вроде мыла, сделает все, что в его силах, чтобы сделать это своей собственностью. Но Су Тан просто притворилась, что не знала, злонамеренно думая: "Следуй за мной, если хочешь"

Оказалось, что, хотя Ян Фу Дэ показался вполне нормальным, не покупая рецепт Су Тан, увидев, что оно стоило целое состояние, он передумал. Ключевым моментом, поразившим его, было то, что один из его братьев зарабатывал себе на жизнь будучи моряком, поэтому Ян Фу Дэ знал, что, если бы у него был рецепт мыла, он смог бы продавать мыло по всей реке, что сделало бы его очень богатым человеком.

Но, когда разговаривал с Су Тан в первый раз, он попросил выкупить её рецепт, но она не согласилась продать его. Поэтому он придумал план. Он решил, что сделает заказ Су Тан, после чего ей придется купить материалы для его изготовления, и, пока она будет это делать, он сможет проследить за ней и посмотреть, что она покупала. Как только увидит все, что она купила, он, вероятно, сможет выяснить рецепт, и тогда он станет богачом!

В итоге он последовал за Су Тан, когда она вышла из его магазина и увидел, как она пошла в магазин зерна и масла, чтобы купить растительного масла. Выйдя, она быстро вышла из города и, похоже, действительно собралась уйти. Ян Фу Дэ ещё некоторое время шел за ней, прежде чем решил, что она действительно собиралась домой, и повернул назад.

Как только он перестал следовать, рыжий кот сразу же рассказал Су Тан об этом. Когда Су Тан услышала это, она лишь улыбнулась. Человеческие сердца всегда такие неопределенные, не так ли? Ей действительно было интересно, продлится ли их сотрудничество хотя бы год при таких темпах.

Но она только улыбнулась и покачала головой, прежде чем отправилась обратно в деревню Суцзя. Однако, когда вошла в деревню, Су Тан почувствовала, что все вокруг смотрели на неё. Она не могла не нахмуриться. В эти дни она мало общалась с сельскими жителями. Она просто ходила в город каждый день, а когда возвращалась, оставалась дома и шила одежду. Почему тогда все смотрели на неё сейчас?

'Маленькая Четверка!' - Су Тан посмотрела на рыжего кота.

Рыжий кот сразу понял, чего она хотела. Он быстро кивнул и убежал. После этого Су Тан просто притворилась, что ничего не знала. Она планировала просто пойти домой и приготовить ужин для себя и её брата, как и в любой другой день.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Главы 31-32 - Брат и сестра были заклеймены как воры 


Ещё до того, как Су Тан добралась до дома, рыжий кот уже вернулся. Он прямо сказал Су Тан: 'Сегодня Су Но одел свою новую одежду и вышел на улицу. Многие увидели это и начали сплетничать по типу "Они только начали жить отдельно, так откуда у них деньги на одежду?" и Мадам У сказала, что она потеряла 30 медных монет, поэтому...'

Рыжий кот вздохнул про себя, когда узнал о произошедшем. Это было так, как он всегда говорил: "Независимо от времени, пространства или поддержки, двуногое животное всегда было очень ужасным и темным существом"

В то время, когда Су Тан и её брат были усыновлены в семью Су Лао Чуаня, Су Юн Гуй и Мадам Чжао были очень счастливы по этому поводу. И хотя люди деревни Суцзя знали, что сестре и брату будет нелегко после усыновления, никто не высказал никаких возращений. Это было связано с тем, что такое усыновление не было таким уж редким в деревне. Когда в семье не было наследников, которые могли бы продолжить их линию, они обычно усыновляли ребенка от одного из своих родственников.

Просто в большинстве случаев приемные дети были племянниками, кузенами и тому подобное. То, что Су Лао Чуань усыновил на этот раз такого дальнего родственника, было немного необычным, но, в любом случае, усыновление уже было завершено, поэтому им было нечего сказать.

В конце концов, у каждого была своя жизнь и свое личное дело. Однако до того, как их усыновили, Су Тан и её брат всегда носили тряпье. Хотя они были чисто умывшимися, они все же явно были очень потрепанными, поэтому тогда все говорили о Мадам У, говоря, что она плохо обращалась с детьми предыдущей жены.

Из-за этого Мадам У долгое время чувствовала себя так, будто она постоянно подвергалась нападкам со стороны соседей, но не могла ответить. Со временем в её сердце накопилась большая обида, но, к сожалению, у неё не было возможности излить эту обиду. Однако сегодня этот шанс наконец-то появился: Су Но был в новой одежде, когда пошел играть со своими друзьями.

Дун Цзы и Ху Цзы тоже были очень бедными, поэтому, когда увидели Су Но в новой одежде, они не могли не позавидовать ему. Но дети были просты и не особо задумывались об этом. У взрослых же, естественно, возникали какие-то мысли, когда они видели Су Но в его новой одежде.

Например, когда Чэнь Сю Сю увидела, во что был одет Су Но, она сразу же пошла и рассказала об этом Мадам У. Она даже продолжила говорить, что, хотя одежда была для двух маленьких детей, цена на материал должна была стоить не менее двадцати медных монет, и это даже не говоря о прекрасном мастерстве.

Из-за того, что они были сшиты так хорошо, некоторые жители деревни предположили, что одежда Су Но должна была быть готовой одеждой, которую он купил в городе, а цена такой готовой одежды, как известно, была очень высокой. Так как же могли двое детей, которых разлучили со своей старой семьей всего несколько дней назад, иметь достаточно денег на покупку новой одежды?

Мадам У сразу же воспользовалась этой возможностью, чтобы сказать, что у неё в комнате были деньги, которые были 'потеряны', что явно подразумевало, что Су Тан или её брат украли у неё деньги. Деревня была такой большой, что новости распространились очень быстро, и когда Су Тан вернулась из города, тоже в новой одежде, жители начали указывать пальцем и сплетничать.

Хех, та Мадам У просто небрежно сказала что-то, и она и Сяо Но мгновенно стали парой воров? Су Тан ухмыльнулась.

Она всегда знала, что Мадам У не отпустит их так просто. В конце концов, она изначально намеревалась убить Су Тан и её брата, так что теперь, когда они выжили, даже если их репутация зловещей судьбы закрепилась, этого было недостаточно для такого человека, как Мадам У. Если бы они действительно умерли тогда, через несколько лет, возможно, все просто забыли бы, что сестра и брат были замучены Мадам У до смерти, и, возможно, никто больше не вспомнит о первой жене, Мадам Лю.

Но Су Тан и её брат не умерли. Они не только не умерли, но и начали жить-поживать, да ещё и намного лучше, чем раньше. Само их существование было невыносимым напоминанием для Мадам У. До тех пор, пока жители деревни могли видеть брата и сестру каждый день, они все помнили, как эти двое детей были усыновлены семьей Су Лао Чуаня, но они также помнили, кто были их настоящие родители и как они вообще были усыновлены.

Эти двое были как два огромных живых столпа стыда, которые всегда будут служить постоянным напоминанием Мадам У и другим жителям деревни. Пока были живы брат и сестра, Мадам У всегда будет чувствовать себя на иголках. Когда видела, что их жизнь налаживалась, ей казалось, что в её кишках ползают горячие муравьи, и всякий раз, когда она вспоминала, что эти двое все ещё дышали, её сердце наполнялось несчастьем.

Так что потерять 30 медных монет, чтобы загнать этих детишек в угол, стоило того. Просто потратив несколько монет, пока те двое детей не смогут объяснить происхождение своей одежды, они станут ворами, которых будут ругать все в деревне. Кроме того, Мадам У сможет 'вернуть' эту красивую одежду и продать её или отдать своим детям.

"Нет, это ты вор! Я видел, как ты раньше крал яйца из кухни, а затем обвинял в этом меня. Но все не так, как раньше, я больше не член твоей семьи, так что ты не можешь запугивать меня или мою сестру, как раньше"

Су Тан была занята разговором с рыжим котом, когда внезапно услышала голос Су Но. Когда вышла, она увидела Су Эр Лана и Су Сань Лана и нескольких детей из деревни, бросавших в Су Но камни.

Кидая камни, они также называли Су Но вором. Тем временем Су Но осторожно защищал себя, боясь, что его новая одежда запачкается, в то же время решительно опровергая других детей.

Дун Цзы и Ху Цзы тоже были рядом и говорили от имени Су Но: "Сяо Но не вор! Это вы плохие!"

Но Су Эр Лан и Су Сань Лан просто проигнорировали их и продолжили бросать в Су Но камни, говоря: "Вы все грязные воры, которые весь день выпрашивают еду, ха-ха-ха..."

Су Тан яростно подошла и сказала: "Перестаньте"

Когда Су Эр Лан увидел, что она подошла, он бросил камень в своей руке в Су Тан. Этот камень был размером с яйцо, и если такой камень попадет на её тело, то останется как минимум большой синяк.

Но Су Тан плавно увернулась, а затем подошла прямо к Су Эр Лану и толкнула его на землю. Су Тан не придерживалась принципов 'уважать стариков и любить молодых'. Следовало ли ей уважать таких молодых хулиганов, пока они были молоды, чтобы они могли стать старыми хулиганами в старости?

И тем более настолько непослушных детей, если их родители не удосужились хорошо научить их, а затем позволили выйти и принять свои побои от общества. Это был принцип Су Тан.

Су Тан уже было 8 лет, и она была старшим ребенком в молодом поколении. Между тем Су Эр Лану было всего пять лет, поэтому, когда Су Тан сильно толкнула его, он сразу же упал на землю и закричал: "Су Дани, не смей толкать меня! Я скажу бабушке убить тебя! Мама и папа придут и забьют тебя до смерти!"

Су Сань Лан продолжил кричать: "Ага, дядя и тетя изобьют тебя!"

Су Тан сильно толкнула Су Сань Лана, заставив его повалиться на землю: "Кто-нибудь ещё?" - холодно спросила она.

Когда они увидели серьезное лицо Су Тан, все дети обменялись неуверенными взглядами. Но в этот момент Су Нуань подбежала и закричала: "Кого вы назвали вором? Одежда Тети Тан и Дяди Но была сшита лично Тетей Тан! Она использовала деньги, заработанные на рыбалке, и купила грубую ткань, а затем пошила себе одежду. Кто посмеет сказать, что они украли их деньги!"

Су Нуань, которой было 12, была даже больше и старше Су Тан. Как только дети увидели, что пришел ребенок ещё старше, не говоря уже о том, что сама Су Тан уже была очень свирепой, они все начали убегать. Когда увидела, что мальчишки разбежались, Су Тан посмотрела на рыжего кота и сказала ему: 'Маленькая Четверка, взгляни и запиши, к каким семьям принадлежат эти дети. Позже я пойду к ним и попрошу объяснений'

В конце концов, какой толк разбираться с детьми? Если бы они сначала не услышали что-то от взрослых, разве ребенок сказал бы такие вещи? И даже если это действительно исходило от ребенка, это просто показывало, что взрослые в семье не знали, как обучать своих детей или контролировать их. Если они не могли воспитывать своих детей правильно, они не могли винить её, если она приходила к ним, прося объяснений.

Рыжий кот в сторонке, естественно, записал имена одно за другим. Тем временем Су Эр Лан и Су Сань Лан все ещё валялись на земле и громко плакали, но Су Тан проигнорировала их. Вместо этого она посмотрела на Су Нуань и сказала: "Су Нуань, спасибо, что заговорила за меня"

Су Нуань покачала головой: "Я просто говорила правду. Они действительно посмели сказать, что тетя Тан и дядя Но украли деньги, чтобы купить одежду в городе. Но я видела, как тетя Тан шила эту одежду собственными глазами, так как же это может быть одежда, купленная в городе?"

"Может, мое мастерство настолько велико, что они приняли её за готовую одежду, продаваемую в городе", - пошутила Су Тан.

"Тетя Тан..." - в последние дни Су Нуань и Су Тан общались гораздо больше, и Су Нуань обнаружила, что Су Тан, которая обычно была очень молчалива и редко разговаривала на улице, на самом деле была очень интересным человеком, просто она никогда не показывала это посторонним. Теперь, когда Су Нуань увидела, что её тетя все ещё могла шутить, хотя она чувствовала, что шутить в такое время было немного неуместно, она тоже не могла не посчитать ситуацию немного смешной.

Но затем, прежде чем она даже успела рассмеяться, подошла группа людей. Человек впереди прокричал: "Собаки, заслуживающие смерти от тысячи порезов, вы не только навредили детям других людей, но и посмели украсть деньги из дома этой старухи..."



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Главы 33-34 - Мадам Чжао пришла 


Услышав знакомый голос, Су Тан обернулась и увидела, что Мадам Чжао стояла там со всеми своими невестками на буксире. Мадам У, Мадам Чжан и Мадам Сунь бросились прямо к Су Тан и её брату.

На самом деле Мадам Сунь не хотела быть здесь, но она знала, что двое её сыновей собрали некоторых деревенских детей и отправились искать проблемы с Су Тан и её братом. Поскольку она боялась, что её сыновья пострадают, ей пришлось последовать за ними.

Когда увидела, что Су Эр Лан и Су Сань Лан сидели на земле и рыдали, она ускорила шаг и опустилась на колени, чтобы обнять их. Затем она посмотрела на Су Тан: "Дани, ты не можешь так запугивать своих братьев только из-за своего возраста"

Только тогда, глядя в глаза Су Тан, Мадам Сунь поняла, что что-то было не так. И действительно, она услышала, как Су Тан холодно хмыкнула: "Хм, так это жена моего племянника? Хорошо, что ты здесь, я хочу спросить жену своего племянника, почему двое твоих детей так неуважительно относятся к своим старшим? Почему они так полны чепухи и клеветы? Могла ли их мать научить их этому?"

Мадам Сунь очень спешила, поэтому совершенно забыла, что Су Тан и её брат уже давно были приняты в семью Су Лао Чуаня. Хотя они были дальними родственниками, нельзя отрицать, что Су Лао Чуань был на одно поколение старше Су Юн Гуя. Это значило, что Су Тан и Су Но перепрыгнули и стали того же поколения, что и их дед Су Юн Гуй.

Теперь Су Тан вела себя как старшая, но на самом деле в этом не было ничего плохого. Немного поникнув, Мадам Сунь бросила на Мадам У обиженный взгляд. Если бы Мадам У не подстрекала их, как бы её сыновья подумали бы о том, чтобы найти проблемы с Су Тан и её братом?

Кроме того, хотя Су Тан и её брат имели эту личность с тех пор, как был подписан документ, это был первый раз, когда они когда-либо решили использовать это. Когда Мадам Сунь увидела, что Су Тан действительно обращалась с собой, как будто она старшая, лицо Мадам Сунь становилось то красным, то белым, это было очень уродливо.

Когда Мадам Чжао увидела Мадам Сунь такой, она втайне отругала невестку за то, что она бесполезна. Казалось, что у неё не было выбора, кроме как выйти самой, поэтому она указала на Су Тан: "Я вырастила тебя и кормила тебя много лет, но сегодня я обнаружила, что ты украла деньги моей семьи! Ба, что за мусорный старший, который крадет деньги у собственной матери? Сейчас же верни их мне!"

Мадам Чжао почувствовала, что её мощь была достаточно сильна, поэтому, когда говорила все больше и больше, она обретала уверенность. Тем временем Мадам У молча оценивала Су Тан и её брата, и чем больше она смотрела на них, тем больше была шокирована. Прошло всего семь или восемь дней, но двое грязных детишек, которых никому нельзя было показывать в прошлом, сразу стали выглядеть намного лучше.

Они выглядели очень здоровыми, и на них была опрятная одежда, которая была намного лучше, чем одежда многих семей в деревне Суцзя.

В конце концов, в деревне почти не было людей, которые не носили бы одежду хотя бы с несколькими заплатками и швами, в конце концов, все они были бедняками.

Мадам Чжао кричала так яростно, что Су Нуань, маленькая девочка, стоявшая сбоку, сделала неловкий шаг назад. Но Су Тан не отступила ни на сантиметр, её совершенно не удивили выходки Мадам Чжао, и её лицо было смертельно спокойным: "Невестка, лучше бы тебе быть осторожнее со своими словами. Нельзя так просто случайно клеветать на людей"

"Ба, бесстыжая маленькая сучка, почему ты просто не умерла со своей мертвой матерью? Кто твоя невестка, а? Кто твоя невестка?! Ты даже посмела украсть деньги у собственной матери, давай посмотрим, не сдеру ли я с тебя сегодня кожу!"

Мадам Чжао шагнула вперед, чтобы схватить её одежду, но внезапно Су Но подбежал и оттолкнул Мадам Чжао в сторону. Затем он протянул руки и встал перед своей сестрой: "Мы денег не крали. Мы сами заработали. После этого мы купили ткань, а потом моя сестра сшила из неё одежду"

Су Но никогда раньше не говорил много, он всегда спокойно принимал побои, но теперь он совсем не боялся своей старой семьи. Он знал, когда должен был встать перед своей сестрой и защищать её.

На самом деле, его внешне кроткий нрав объяснялся тем, что бывшая Су Дани была очень робкой, и она всегда говорила своему младшему брату не ссориться со своей семьей. В то время Су Но повиновался, и в результате брат и сестра подвергались издевательствам вместе.

Но теперь Су Но знал, что дом, который они покинули, ему совсем не подходил, и эти люди не были его семьей, поэтому, конечно, он больше не мог просто молчать.

Но, как только закончил говорить, он все ещё нервно оглянулся через плечо. Когда увидел, что Су Тан смотрела на него с одобрением, он почувствовал облегчение. Он немного волновался, что, возможно, его сестра не одобрит того, что он решил спорить с Мадам Чжао так же, как в прошлом, и он не хотел делать что-либо, что могло бы расстроить его сестру.

Но когда он увидел, что его сестра не рассердилась на него за спор с их 'семейкой', он совсем не испугался.

"Мама!" - как только Мадам У и Мадам Чжан увидели, что Мадам Чжао чуть не упала от толчка Су Но, они поспешили к ней, чтобы поддержать её.

Сейчас Мадам Сунь хотела позаботиться о своих детях, но она знала, что Мадам Чжао была очень узколобой. Если не скажет чего-либо, чтобы помочь ей сейчас, то Мадам Чжао усложнит ей жизнь в будущем. С этой мыслью она фыркнула на Су Тан и сказала: "Какие у тебя прекрасные навыки, прошло всего несколько дней, но ты заработала достаточно денег, чтобы сшить новую одежду. Почему я никогда раньше не видела таких навыков дома!"

Мадам Чжао поддерживали её невестки, поэтому она не упала. Когда встала на ноги, она подошла к Су Тан, желая ударить её по лицу: "Маленькая сучка, не смей атаковать меня!"

Мадам У следовала за своей свекровью все это время, не говоря ни слова, но теперь она увидела, что кто-то приближался, поэтому поспешно открыла свой рот и сказала: "Нян, они же дети Дафу, и это нелегко для таких детей с неблагоприятной судьбой, как они, жить самим по себе. Я могу отдать им деньги, просто подумай об этом, как об искренности, которую Дафу и я испытываем к нашим детям"

Су Тан спокойно наблюдала за выступлением Мадам У со стороны.

"Стой!" - Су Юн Цян начал подходить, когда услышал шум. Когда издалека увидел, что Мадам Чжао подняла руку, чтобы ударить. Из-за того, что у него не было времени броситься вперед, он закричал.

Но Мадам Чжао не была послушным человеком. Несмотря на то, что услышала крик Су Юн Цяна, пощечина все равно была отправлена в сторону Су Тан. Со своей стороны, Су Тан быстро уклонилась, таща Су Но за собой.

В этот момент прибыл Су Юн Цян со своими людьми и быстро взглянул на Су Тан и Су Но: "Сестра Тан, Брат Но, вы в порядке?"

Когда она увидела, что первое, что он сделал после прибытия, это спросил о них, Су Тан почувствовала себя немного тронутой и спокойно кивнула: "Мы в порядке. Просто наша невестка из дома Юн Гуя подошла к нам с невестками на буксире. Она выла здесь как собака, говоря, что мы с братом украли деньги у её дома. Брат Юн Цян, пожалуйста, помоги нам разобраться с этим. Сяо Но и я действительно не можем позволить себе просто смириться с тем, что нас назвали ворами"

Когда Мадам Чжао увидела приближавшегося Су Юн Цяна, хотя была властной и неразумной, она очень хорошо знала, что Су Юн Цян был патриархом семьи Су, и, к тому же, человеком с властью. Перед лицом власти у неё возникло побуждение заткнуться, но затем она услышала слова Су Тан и сплюнула: "Разберись с дерьмом своей матери. Если бы не украли деньги, как бы вы могли позволить себе купить новую одежду?"

Мадам Чжао вмешалась: "Верно! Комплект новой одежды, такой как та, которую вы носите, будет стоить около 15 медных монет. В то же время моя невестка потеряла 30 медных монет. Разве это не лучшее доказательство того, что вы украли у неё деньги, чтобы купить себе одежду? Вы действительно бесстрашные воры, очевидно же, что тебе не по карману та одежда, которую ты носишь, но ты совсем не потрудилась её спрятать!"

Су Юн Гуй также шел за Су Юн Цяном и пришел, видя эту сцену. Его глаза на мгновение сузились, и кто знает, о чем он подумал, когда увидел своих внуков, которые ему совсем не нравились, одетых в новую одежду.

Тем временем Су Нуань увидела, что её родители тоже пришли, поэтому она уверенно открыла свой рот: "Кто сказал, что тетя Тан и дядя Но купили их одежду? Я наблюдала за тем, как тетя Тан делала каждый стежок на этой одежде, используя грубую ткань и нитки, которые купила сама. Вы все просто несете чушь и обижаете кого-то без причины"

Поскольку знала, что её семья стояла за ней, голос Су Нуань становился все громче и громче. Хотя она была юной девушкой и не имела темперамента спорить с людьми, она действительно не могла не высказаться за свою тетю Тан.

Су Юн Шунь и Мадам Цинь увидели, что их маленькая дочь была такой, поэтому подошли к ней и похлопали её по плечу, давая понять, что она всегда могла положиться на них.

Глаза Су Нуань покраснели, когда она увидела, каким хулиганьем были эти люди. Почему они просто не спросили тетю Тан и дядю Но о том, что случилось? Почему они просто прямо обвинили их в краже денег?

"Ба, кто не знает об отношениях между семьями Су Юн Шуня и Су Лао Чуаня? Кто поверит твоей чепухе? Эта мертвая девка даже не научилась шить одежду. Так кто её научил? Может, твоя маленькая девочка научила её шить такую одежду?" - Мадам Чжао усмехнулась.

Мадам Чжао пришла обвинить кого-то без каких-либо доказательств, но это не помешало ей показаться очень самодовольной.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Главы 35-36 - Обвинения 


Многие жители деревни, пришедшие посмотреть на суету у семьи Су, сочли обвинение разумным. Когда посмотрели на одежду Су Тан и её брата, они увидели, что это действительно была самая дешевая грубая ткань, которую можно было купить в городе, но швы были очень твердыми и плотными. Это действительно не было похоже на работу восьмилетнего ребенка.

Но ключевым моментом было то, что все уже видели ту одежду, которую Су Тан носила в прошлом. Та одежда была в уродливых швах, похожих на многоножек, поэтому было трудно поверить, что она стала шить намного лучше всего за несколько дней.

Итак, после того, как Мадам Чжао сказала это, все, казалось, в это поверили. Однако лицо Мадам У в сторонке выглядело не очень хорошо. То, что сказала её свекровь, казалось, подтверждало обвинения против пары из сестры и брата, но, как для бывшей мачехи двух детей, разве это не говорило всем, что она не учила Су Тан никакому рукоделию?

Все зрители думали, что в этом замечании действительно была доля правды, все они думали, что Су Тан было неразумно говорить, что она сама сшила себе одежду.

Как только увидела, что все вокруг становились подозрительными, Мадам Сунь добавила: "И даже если бы она каким-то образом могла сшить эту одежду сама, материалы для изготовления этих двух комплектов стоили бы не менее 20 медных монет. Теперь они вдвоем живут сами по себе, так где же они взяли деньги, чтобы купить ткань для изготовления одежды? Они говорят, что заработали их? Но с каких это пор зарабатывать деньги стало так просто?"

Конечно, все знали, что зарабатывать деньги было непросто. Сильные мужчины деревни Суцзя выходили и носили товары по докам за ничтожные 15 медных монет. Кроме того, этим рабочим приходилось покупать еду всякий раз, когда они шли на работу в доках, а это означало, что в конце дня они даже не приносили домой полных 15 медных монет.

Су Тан и её брат были усыновлены в семью Су Лао Чуаня всего восемь дней назад, к тому же они были всего двумя детьми, так как они могли зарабатывать деньги?

Су Нуань услышала вопрос Мадам Сунь, поэтому она открыла рот, чтобы ответить ей, но её внезапно остановила мадам Цинь. Её мать подтолкнула её посмотреть на Су Тан.

Когда посмотрела, она увидела, что даже несмотря на то, что Су Тан была окружена и допрошена таким количеством людей, у маленькой девочки совсем не было страха на лице. Вместо этого выражение её лица было ледяным и спокойным.

"Получается, что, поскольку вы не видели этого раньше, вы считаете, что это совершенно невозможно, верно?" - тон Су Тан был резким: "Я действительно хочу поаплодировать твоему узкому взгляду на мир! Это действительно нечто редкое!"

Когда Мадам Чжао и Мадам Сунь услышали слова Су Тан, как они могли не услышать сарказм в её голосе? Мадам Чжао прямо возразила: "Чушь, кто ты такая? Ты провела столько лет в моей семье, чего я о тебе не знаю?"

"Хех, это правда, но вы были очень беспечны, не так ли? Из-за вас Сяо Но и я были отправлены в реку Цин и встретили Речного Бога!"


Первоначально, после того, как Мадам Чжао закончила говорить, все были более или менее уверены, что Су Тан и её брат украли деньги, а затем небрежно их продемонстрировали. Но теперь, когда увидели жуткую улыбку Су Тан и услышали её слова, они начали переоценивать ситуацию.

Самые робкие даже отступили. В конце концов, как можно было забыть, что эти двое были брошены в реку Цин в жертву Речному Богу, но в итоге они вернулись живыми.

Мадам У поняла, что дела, похоже, шли в неверном направлении, поэтому сказала: "Мы не должны слишком много суетиться по этому поводу. В конце концов, они тоже дети Дафу, поэтому, хотя 30 медных монет - большие деньги, мы можем считать их подарком для них..."

Даже сейчас она до сих пор притворялась хорошим человеком. Только она сама знала, действительно ли она потеряла 30 медных монет, но на этот раз она явно пыталась сознательно испортить репутацию Су Тан. Вероятно, она надеялась, что, если у брата и сестры будет плохая репутация в деревне, её собственная репутация улучшится, и сельчан больше не будет заботить жизнь или смерть двух детей.

"Жена племянника, заткнись. С кем, по-твоему, ты разговариваешь? Генеалогически все ясно, и нам не нужно, чтобы жена нашего племянника приходила сюда и действовала как хороший человек. Неважно, потеряли ли вы свои деньги или они были украдены, важно то, что вы не можете просто наугад прийти к нам и обвинять нас только потому, что вы потеряли деньги", - холодно проговорила Су Тан.

Затем она сказала: "Итак, вы подозреваете, что мы с братом украли ваши деньги, потому что носим новую одежду. Вы думаете, что я не могу сшить эту одежду, и думаете, что мы не может зарабатывать деньги. Было ли что-нибудь ещё? Я не хочу слышать, как вы даете мне ещё одно оправдание, когда я все четко объясню"

Холодный голос Су Тан не позволили Мадам У сказать что-либо ещё. Мадам У хотела приехать сюда и притвориться хорошим человеком, в то же время навязывая им репутацию воров? Это был красивый сон. Правда, она должна была думать, что Су Тан была все той же трусливой Су Дани, что и раньше.

Увидев, что Мадам У была в невыгодном положении, Мадам Чжао собралась открыть рот, но Су Тан насильно прервала её: "Не надо больше пачкать чужие уши своей бесполезной ерундой и случайными ругательствами. Давайте будем откровенны, чтобы меня не стошнило от выслушивания вас. Если хотите прийти и сказать, что мы украли у вашей семьи, просто прямо скажите о доказательствах того, что мы украли ваши деньги. Не тратьте время, говоря все эти бесполезные лишние слова"

Су Тан действительно чувствовала, что самым правильным решением, которое она приняла с момента переселения сюда, было принятие себя в семью Су Лао Чуаня. Теперь, независимо от того, сколько лет было Мадам Чжао и Су Юн Гую, их можно было рассматривать только как людей того же поколения, что и Су Тан и её брат.

Вот почему Су Тан могла говорить так уверенно. Хотя было бы неуважительно так говорить, разговаривая с одним из своих старших, если бы она была молодым поколением, технически у них больше не было таких отношений. В лучшем случае, это можно было рассматривать как то, что младший брат и невестка разговаривали со своим старшим братом и невесткой немного невежливо.

Некоторые из зевак, такие как Мадам Вэнь и Мадам Тун, услышали резкие слова Су Тан и не могли не рассмеяться. Су Тан действительно была так жестока, несмотря на то, что не сказала ни одного ругательства.

Мадам Чжао снова открыла рот, готовая начать ругать, но Су Тан спокойно перебила её: "Достопочтенный патриарх семьи Су здесь, и, поскольку вы посмели подозревать нас, мы можем попросить его решить. В конце концов, мы, члены семьи Су, никогда не прощали грешников, но, конечно, мы также не та семья, которая позволяет своим членам ложно обвинять друг друга по своему желанию"

"Раз уж патриарх здесь, он будет отвечать за общую ситуацию. Так что давайте поговорим лицом к лицу, здесь и сейчас. Вы можете сказать все, что хотите. Просто перечислите все это, но не говорите так много ерунды и не тратьте время зря"

"Брат Юн Цян и Брат Юн Гуй, что вы думаете о предложении своей сестры?" - закончив говорить, Су Тан повернулась, чтобы просить Су Юн Цяна и Су Юн Гуя их мнение, подчеркнув слово 'сестра'.

Су Юн Гуй услышал, как Су Тан назвала его 'братом' и почувствовал неловкость. Но, в конце концов, документы об усыновлении уже были подписаны, и генеалогия уже была изменена, так что даже если все знали, что раньше эти двое были его внуками, эти отношения уже изменились.

Су Юн Цян мог услышать только иронию в словах Су Тан. Был ли он действительно патриархом, которого следовало уважать? По его мнению эта Мадам Чжао и её семья уже несколько раз мешались до такой степени, что Су Тан пришлось сказать такие вещи.

"Сестра Тан права. Именно так все и должно быть сделано. Если сестра Тан и брат Но действительно украли деньги, то я определенно хорошенько разберусь с этим, но, если кто-то намеренно подставляет их без доказательств, это дело не пройдет спокойно"

"Тогда решено. Давайте разумно обсудим все!" - Су Тан закончила говорить и посмотрела на Мадам Чжао: "А теперь, невестка, скажи нам, каковы ваши доказательства?"

Мадам Чжао хорошо умела ходить вокруг да около и поднимать шум, но когда дело дошло до рассуждений и логики, ей не хватало способностей. Более того, какие у неё могли быть убедительные доказательства? Су Тан уже снова и снова прерывала её, так что теперь её импульс значительно ослаб.

Как только Мадам Чжан увидела, что её свекровь показалась потерянной, она сказала: "Легко тебе говорить пустые слова. Тогда мы все думали о тебе, как о части нашей семьи, но кто бы знал, что ты так поступишь?"

"О, 'семья'!" - Су Тан, казалось, позабавилась, услышав, как она произнесла это слово, и саркастично повторила его.

Затем, не дожидаясь, пока Мадам Чжао скажет что-нибудь ещё, она сказала: "Очевидно, что у вас нет доказательств, подтверждающих ваши обвинения, что очень прискорбно для вас, потому что у меня есть доказательства, подтверждающие, где я заработала деньги, а также доказательства, подтверждающие, что я сама сшила эту одежду"

"Сяо Но, иди в дом и принеси одежду, над которой я работала", - Су Тан, казалось, оказывала молчаливое давление на всех вокруг неё, поэтому, несмотря на то, что присутствовало столько людей, она была единственной, кто говорила.

Сяо Но посмотрел на свою сестру с восхищением на своем маленьком личике. Затем, когда услышал, что она попросила его сделать, он быстро вбежал в дом и достал незаконченную одежду, над которой работала Су Тан.
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Су Юн Цян и остальные не ожидали, что у Су Тан и её брата будет ещё одежда в дополнение к той одежде, которую они носили. К тому же было очевидно, что они были у них недолго, так как были ещё наполовину изготовлены.

"Есть ещё материалы. Откуда у них деньги?" - зрителям было любопытно. Даже если в качестве материала использовалась самая дешевая ткань, немногие люди могли бы купить её сразу в таком количестве.

"Те, кто все знают о моем брате и мне, наверное, кое-что знают. Точно, мой брат и я никогда не носили новую одежду с того дня, как родились", - Су Тан внезапно заговорила.

"Но теперь, когда нас усыновили и мы носим имя отца, нам удалось немного сэкономить. Вот почему мы хотели хоть раз проявить щедрость к себе, поэтому купили достаточно грубой ткани, чтобы сшить по два комплекта одежды для каждого из нас"

"А что касается того, сшила ли я эту одежду... Здесь должны быть те, кто разбираются в рукоделии? Прошу, подойдите и проверьте, совпадают ли швы с вышивкой на одежде, которую мы носим. Если кто-то подтвердит, что вышивка такая же, остальное будет просто. Я могу просто показать вам прямо сейчас"

Су Тан взяла незаконченную одежду в руки и попросила кого-нибудь прийти и проверить швы. Это хорошее доказательство. Разве все не поймут правду после того, как посмотрят на швы?

Когда увидела, что никто не подходил, Мадам Вэнь, державшая своего ребенка на руках, переглянулась с Мадам Тун, а затем пошла вперед. Две молодые жены начали внимательно проверять.

"В дополнение к этим женам из семьи Су, не могла бы жена другой семьи прийти и посмотреть?" - Су Тан снова заговорила. Ей нужен был кто-то, кто не был членом семьи Су, чтобы проверить, чтобы никто не обвинял их во лжи.

Через мгновение пришли две жены из других семей и внимательно посмотрели на одежду в руках Су Тан. Некоторые из присутствовавших похвалили: "Какая прекрасная работа. Некоторые женщины в деревне умеют так рукодельничать, но не многие"

Не думайте, что только потому, что рукоделие могло считаться самым распространенным навыком всех крестьянок, все они были одинаковыми. Хотя все они шили, у некоторых это хорошо получалось, а у некоторых - нет. В конце концов, даже у самых элементарных навыков существовала разница между ловким и неуклюжим и разница между опытным и неквалифицированным.

Когда Су Тан услышала, как другие женщины хвалили её, она улыбнулась и сказала: "Спасибо"

Поблагодарив их, она забрала одежду и взяла иголку с ниткой, прежде чем начала шить одежду прямо на глазах у всех: "Сначала я не знала, как шить одежду. Я действительно должна поблагодарить мою племянницу Су Нуань за её руководство. На самом деле, мы с братом многое не знали, когда только начали жить одни, но благодаря помощи брата Юн Цяна и брата Юн Шуня мы постепенно всему научились. так что я действительно должна поблагодарить Су Нуань за то, что она научила меня шить одежду"

Окружающие видели, что она могла небрежно говорить, пока её игла тянула грубую ткань с постоянной скоростью, и вскоре появился ряд аккуратных и упорядоченных стежков.

Очевидно, это были те же швы, что и на одежде, которую она носила, и каждый мог видеть, как Су Тан шьет её сама, прямо перед ними. Все были удивлены, увидев, что Су Тан так умела обращаться с руками и так хорошо шила.

Когда некоторые люди увидели, что Су Тан выполняла такую хорошую работу, они посмотрели на Су Нуань с некоторой признательностью. В конце концов, если бы Су Нуань не обладала некоторыми навыками, она не смогла бы так хорошо обучить Су Тан.

Тем временем Су Нуань чувствовала себя очень смущенной. На самом деле, она действительно мало чему учила Су Тан. Она говорила несколько слов, и Су Тан сразу могла это сделать. И теперь она шила даже лучше самой Су Нуань.

Су Тан немного пошила, прежде чем остановилась и показала одежду женщинам, которые проверили её шитье: "Все, посмотрите и скажите нам, сделала ли я это сама"

На самом деле, как только она начала шить, все более-менее убедились. Поэтому, как только подошли, чтобы проверить, они почти сразу же кивнули, говоря, что были согласны.

"Эта одежда действительно является результатом работы, проделанной одним человеком, если сравнивать, они почти одинаковы"

Су Тан посмотрела на Мадам Чжао и усмехнулась: "Невестка, не хотите взглянуть?"

Мадам Чжао не стала говорить. Истина была прямо перед ней, и, поскольку все дошло до этого, она не могла смешать черное и белое. Когда Су Тан увидела, что Мадам Чжао не посмела заговорить, она тонко улыбнулась.

Су Тан слегка улыбнулась, когда увидела, что Мадам Чжао не заговорила: "Раз уж невестка ничего не говорит, позвольте мне сказать кое-что вместо этого. Как видите, если у вас возникли какие-то проблемы или сомнения, не говорите что-то случайно за спинами других людей, а затем не тратьте их время, подходя к их двери и прося объяснений"

Затем её голос стал холодным, когда она продолжила: "Вы должны очень хорошо знать, что мой брат и я были отвергнуты Речным Богом из-за нашей неблагоприятной судьбы. Эта судьба принадлежит нам, и мы с ней справимся, но если вы захотите прийти и в будущем снова побеспокоить нас не относящимися к делу вопросами, что ж, мы не сделаем ничего ужасного. Но, может быть, мы будем время от времени посещать ваш дом и просто... гулять"

Услышав слова Су Тан, Мадам У не могла не взглянуть на девушку. Она увидела, что, хотя она явно была молодой девушкой с нежной улыбкой на лице, её глаза были холодными и расчетливыми, и она выглядела совершенно другим человеком.

Может, она почувствовала на себе взгляд Мадам У, а потому Су Тан тоже посмотрела на неё, и когда их глаза встретились, более старшая женщина увидела что-то холодное и острое как бритва глубоко в глазах юной девушки.

Мадам У на мгновение застыла, а затем взглянула ещё раз, и все, что она увидела, это юную сладко улыбающуюся девушку, но она почувствовала намек на то, что в этой улыбке могло быть что-то ужасное.

Су Тан медленно осмотрела собравшуюся толпу и беззастенчиво пригрозила этим людям. В конце концов, она уже распространила новость о том, что её и её брата постигла неблагоприятная судьба, в надежде, что они смогут прожить ещё несколько дней в мире, поэтому она никогда не будет вежлива с людьми, которые настаивали на том, чтобы творить зло против них даже несмотря на это.

Она должна была показать людям, что она уже не была тем жалким человеком, над которым можно было только издеваться или сочувствовать.

Когда зрители услышали слова Су Тан, они все молча склонили головы или смущенно отвернулись, внезапно вспомнив, как эти двое детей вернулись с реки Цин.

"Кажется, все согласны с тем, что я сказала. Теперь мы все знаем, что я сшила эту одежду сама, никто ведь не опровергнет это, ведь так?" - сказала Су Тан.

Затем она продолжила: "Совсем недавно члены семьи Эр Лу спросили: 'Откуда у меня появились деньги на покупку материалов для одежды?' Ответ прост. Я не похожа на некоторых, кто умеют только шевелить ртом, чтобы есть и пить"

"Сяо Но и я работаем каждый день с тех пор, как переехали жить одни. Мы работаем сами и зарабатываем свои деньги. С этим что-то не так?"

Су Юн Цян в сторонке кивнул: "Теперь, когда сестра Тан и Брат Но - дети Су Лао Чуаня, вы двое можете усердно трудиться и зарабатывать деньги"

Когда Су Тан увидела, что он говорил от её имени, она поблагодарила его: "Спасибо, брат Юн Цян. Мой отец внезапно умер, в то время как мои брат, невестка и бедный племянник умерли где-то так. И даже до сих пор вопрос об их окончательном отдыхе не решен"

"С тех пор, как мы с братом пришли в этот дом, мы должны соблюдать траур и каждый день беспокоиться о том, как вернуть семью нашего брата, чтобы воссоединить их с нашими родителями. Поэтому мы должны были найти способы заработка несмотря ни на что, даже если можем не спать по ночам"

"Однако жизнь в нашей семье тяжела. У нас нет земли, а мы с братом ещё молоды, поэтому мы можем только последовать примеру других жителей деревни и отправиться в горы и на реку, чтобы выжить. Брат Юн Цян и Брат Юн Шунь, вероятно, все ещё помнят, как несколько дней назад я приносила вам белого амура?"

Когда она заговорила об этом, Су Юн Цян и Су Юн Шунь не могли не сглотнуть. Они действительно впервые ели такого восхитительного белого амура. Несмотря на то, что они продолжали есть больше рыбы из реки Цин, они никогда не находили другой такой рыбы, которая была бы столь же вкусной.

"Естественно. Я хорошо помню, как ты недавно сказала мне, что выловила двух белых амуров в реке Цин и принесла мне одного. Я знаю, что у тебя с братом Но в течение следующих трех лет период траура и вы не можете есть мясо, поэтому я согласился позволить вашей невестке забрать у вас рыбу. В тот вечер она приготовила её для нас", - Су Юн Цян согласился.

Су Юн Шунь и Мадам Цинь тоже кивнули: "Это верно"
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"Я видела, как Су Фу Хуа из семьи Брата Юн Шуня каждый день ходил рыбачить на реку Цин, а затем отвозил свой улов в город на продажу. И в эти дни мне также удалось выловить несколько рыб в реке Цин, а затем отвезти их в город, чтобы обменять их на деньги"

"Разве не все мы, деревенские жители, полагаемся на гору и реку, чтобы выжить? Я отправилась в город и продала свою рыбу за деньги, а затем потратила их на покупку материалов для изготовления одежды, но после этого я каким-то образом стала вором? Все остальные могут так зарабатывать, но мы с братом не можем? Есть ли в этом мире нечто такое нелепое?"

Су Тан огляделась на группу людей, которым было любопытно, откуда у неё деньги. Все они жили в одной деревне, разве никто из них не видел, что Су Тан каждый день ловила рыбу на реке Цин?

Похоже, что, возможно, когда эти люди увидели брата и сестру в своих двух наборах свежей новой одежды, они глубоко в глубине души почувствовали, что Су Тан и её брат всегда должны были оставаться такими же несчастными, какими были раньше. Если положение брата и сестры когда-нибудь станет хоть немного лучше, возможно, некоторым из этих людей станет немного не по себе в их сердцах? Так называемый крабовый менталитет.

Глаза Су Тан были твердыми и непоколебимыми, когда её взгляд скользил по толпе. Её черные зрачки показались многим собравшимся  особенно глубокими, темными и устрашающими. Всякий раз, когда её взгляд проходил по ним, они чувствовали странное покалывание вины. Это правда, что некоторые из присутствовавших видели, как Су Тан ловила рыбу в реке Цин, но все они подсознательно проигнорировали это. В конце концов, двух детей только что усыновили в другой дом, действительно ли у них есть свобода действий или возможность ловить рыбу на реке Цин, а затем продавать свой улов за деньги?

Как только Мадам У увидела текущую ситуацию, она поняла, что что-то было не так. В то же время Мадам Чжао в стороне сразу же строго посмотрела на Мадам Чжан, поэтому Мадам Чжан встала и ответила: "Ты несешь полную чушь. Мы все живем здесь в деревне Суцзя. Кто не знает, что течение реки Цин очень быстрое и что ловить рыбу на берегу очень сложно. Я даже не знаю, насколько рискованно ловить так рыбу. Сколько тебе лет? Ты действительно думаешь, что кто-нибудь поверит, что у тебя есть возможность поймать рыбу в реке Цин, чтобы продать её за деньги?"

Сказанное Мадам Чжан было правдой. Течение реки Цин было очень быстрым возле деревни Суцзя, поэтому рыбалка была опасным занятием, и не многие деревенские могли зарабатывать себе на жизнь рыбной ловлей. Например, хотя Су Фу Хуа считался хорошим пловцом, даже он не мог ловить рыбу каждый день, а его доход от рыбной ловли был в лучшем случае нестабильным.

Но после того, как Мадам Чжан закончила говорить, Су Тан, совершенно не давая людям времени обдумать её слова, прямо вмешалась: "Как насчет того, чтобы кто-то бросил тебя в реку Цин, тогда, если сможешь вернуться, ты тоже сможешь ловить рыбу. Жена племянника, почему бы тебе не попробовать?"

Когда Мадам Чжан услышала, что сказала Су Тан, она выругалась: "Чушь собачья, если хочешь умереть, можешь прыгнуть в реку, я не хочу!"

"Так значит ты знаешь, что принесение жертвы Речному Богу означает сметь. А я уж подумала, что ты не знаешь!" - Су Тан насмешливо усмехнулась.

Наконец, она посмотрела на группу оживленных зрителей: "Вы хотите знать, могу я ловить рыбу или нет? Если кто-то мне не верит, я могу пойти к реке Цин и выловить одну для вас"

"Все, посмотрите внимательно. Хотя мы с братом ещё юны, наш отец уже усыновил нас, и в следующие три года мы будем в трауре, чтобы проявить сыновнее почтение к отцу. Так что, конечно, мне непременно придется потрудиться, чтобы заработать деньги. Мне все ещё нужно пойти и вернуть семью моего брата, чтобы похоронить их вместе с нашими родителями, чтобы наша семья смогла воссоединиться. Даже если мне придется много работать каждый день или поздно ночью, я сделаю все возможное, чтобы заработать деньги и вернуть их"

"Мы все из одной деревни, ведь так? Кому здесь не нужно зарабатывать деньги, которые мы используем, чтобы жить самостоятельно? Вы думаете, что это нормально, что у вас есть возможность зарабатывать деньги, но вам что-то не нравиться, когда я могу делать то же?"

"Почему? Потому что мне восемь?"

"Я занимаюсь хозяйством с трех лет, и я отвечала за плиту с четырех, так почему я не могу взять своего брата на заработки?"

"Сегодня я заработала деньги, чтобы сшить два новых комплекта одежды для своего брата и себя, и вот вы здесь говорите, что мы воры. В будущем, когда построю дом, вы снова вернетесь, спрашивая, откуда у меня деньги, где я их украла и у кого украла?"

Сегодня, конечно, кто-то намеренно посеял семена разногласий, которые привели к такой ситуации, но слова Су Тан были не безосновательны. Хотя её и Су Но уже давно усыновил Су Лао Чуань, на самом деле в деревне было много людей, которые все ещё думали, что они всего лишь двое детей, и не обращались с ними, как с отдельной семьей. Вот почему Су Тан демонстрировала такое твердое отношение перед этими людьми сегодня.

Су Тан должна была заставить этих людей задуматься о своем отношении. Тогда никто в деревне не придет и не спросит, как другие люди заработали свои деньги. Они все были людьми, которые жили своей жизнью и кто из них не пытался отчаянно зарабатывать деньги для своих семей.

Поскольку Су Тан и Су Но теперь жили сами по себе, могли ли они зарабатывать деньги, сколько денег они могли заработать, как они зарабатывали и как тратили свои деньги после заработка, все это было личным делом, и только их собственная семья нуждалась в причастности к этому.

Деньги семьи были их делом. Независимо от того, насколько маленьким был ребенок, он сможет ясно запомнить этот простой факт.

Су Тан пыталась приучить этих людей к этой идее. Ведь в будущем она планировала заработать гораздо больше денег. Придется ли ей объяснять, как она зарабатывала, каждый раз, когда кто-то придет спросить?

"Когда другие покупают новую одежду, почему я не вижу, как вы все толпитесь вокруг них, заставляя их объяснить, как они заработали деньги, чтобы купить ткань?"

"Мой брат и я можем быть молоды, но это не значит, что каждый может запугивать нас и наступать на нас"

"В будущем, если кто-то из вас все ещё захочет допросить моего брата и меня, касается это кражи денег или чего-то ещё, не говорите столько ерунды, просто идите сразу в город и сообщите о своих подозрениях местным властям. Я уверена, что официальные лица проведут тщательное расследование"

"Хотя у нас с братом никогда не было хорошей жизни, но наш характер не настолько плох, чтобы быть жадными до чужих вещей"

Су Тан говорила резко и ясно выразила свое отношение. Если в будущем появится больше подобных ложных обвинений, она и её брат никогда не испугаются. И любой, кто попытается их подставить, должен быть готов получить пощечину.

Сказав все это, Су Тан внезапно посмотрела на Мадам У, и её губы саркастически скривились. Она прямо спросила старшую женщину: "Мадам У, ты сказала, что потеряла 30 медных монет?"

"К счастью, хотя меня недавно бросили в реку, я все ещё четко помню, что мы с братом жили в западном амбаре, когда жили в вашем доме. В то время вы позволяли нам с братом ходить только в сарай, на кухню или на улицу. Тогда ты положила свои деньги на кухню? Или в свинарник? Или, возможно, ты положила их в сарай?"

О некоторых вещах знали только члены их семьи, но не посторонние. Например, точные условия жизни Су Тан и её брата, когда они жили под крышей Су Юн Гуя. Постороннему было невозможно узнать об этом, если они не были очень близки с семьей Су Юн Гуя.

В прошлом Су Дани была дурочкой, которая умела только работать, чтобы посторонние могли услышать только обман Мадам У относительно её обстоятельств. Они просто предположили, что даже если жизнь детей была не слишком хорошей из-за того, что у них была мачеха, она не могла быть слишком плохой, потому что у них все ещё были биологические бабушка с дедушкой.

Однако то, что Су Дани никогда ничего не рассказывала об их обстоятельствах, не означало, что Су Тан была готова молчать об этом. Если Мадам У посмела сказать, что она или её брат украли её деньги, хм, для начала люди должны были посмотреть, было ли это вообще возможно. Поскольку эта семья всегда относилась к Су Дани и Су Далану как к животным, у брата и сестры никогда не было возможности войти в главный дом или другие большие комнаты.

Тридцать медных монет - большие деньги, а Мадам У не была особо богатой. Оставила бы она свои деньги где-нибудь не в доме, где они могли бы их украсть? Она действительно хотела заявить о себе и ложно обвинить людей, не принимая во внимание даже самые элементарные факты? Жаль, что не все были так глупы, как она.

"Даже если мы с братом захотели бы проникнуть внутрь и украсть твои, Мадам У, деньги, разве ты склонна оставлять свои деньги на виду? Ты знаешь, где были деньги, когда ты их потеряла?"

Су Тан расспрашивала Мадам У по пунктам, и Мадам У тайно ненавидела её в своем сердце. Как она могла сделать такую ошибку? Когда эта мертвячка стала такой свирепой? Неужели это действительно потому, что она пережила катастрофу?

"Нет, эти деньги были из моего приданого, и я всегда откладывала их. Но сегодня я обнаружила, что мои деньги пропали", - попыталась объяснить Мадам У.

"Да? Тогда почему я отчетливо помню, что в тот день, когда ты сказала Мадам Чжао послать меня и моего брата в Речному Богу, ты дала своей дочери медную монету, чтобы она купила немного конфет?"

"В тот день в нашу деревню приехал разносчик из города, продававший свои конфеты, две конфеты за одну медную монету. Я уверена, что многие жители деревни до сих пор помнят это. Когда в тот день ты достала деньги, чтобы отдать их дочери, деньги тогда не пропали, верно? Иначе ты бы сказала что-нибудь раньше, верно?"
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Она действительно относилась к этому так, словно все остальные были дураками. Это были её деньги, действительно ли Мадам У ожидала, что кто-нибудь поверит, что, если бы она узнала, что они пропали, она бы промолчала? Если бы она действительно потеряла свои деньги, то давно уже устроила бы сцену.

"Я помню, что в тот день моя мама дала мне медную монету на покупку конфет", - сказала Су Нуань в сторонке. Деревня Суцзя была недалеко от города Цинхэ, поэтому время от времени торговцы приходили к ним продавать свои товары, и многие жители деревни выходили покупать вещи.

По совпадению, торговец входил в деревню в последний раз в тот день, когда Су Тан и её брата принесли в жертву Речному Богу.

Когда Су Тан упомянула об этом, Мадам У вспомнила, что такое действительно было, и постепенно поняла, что сегодня она не могла прикоснуться к Су Тан. Она могла только сказать: "А, правда? Я чуть ли не забыла об этом, но теперь, если подумать, в тот день все было хорошо"

Когда она услышала, как Мадма У признала это, Су Тан саркастично ухмыльнулась и продолжила: "Кажется, жена моего племянника только вспомнила"

Лицо Мадам У изменило цвет с синего на белый и обратно, но Су Тан проигнорировала её: "В тот день, когда узнала, что вы собираетесь принести меня и моего брата в жертву Речному Богу, я всю ночь стояла на коленях, умоляя вас отпустить нас. Но никто из вас не обратил на это внимание"

"Затем, на следующий день, я была беспомощна и не могла придумать, что ещё можно сделать, поэтому я ударилась о стену. После этого, поскольку ваша семья боялась ещё одного раза, вы все по очереди стояли на страже моего брата и меня"

"Вы следили до того самого дня, когда вы двое, Мадам У и Су Юн Гуй, лично бросили нас в реку Цин, и с тех пор ни одни из нас, брата и сестры, не был в вашем доме"

"Так что я хотела бы спросить, Мадам Чжао, Мадам У, Мадам Сунь, Мадам Чжань, на что именно вы полагаетесь, чтобы обвинить Сяо Но и меня в воровстве?"

Слова Су Тан достигли звукового пика: "У вас нет доказательств, нет свидетелей, нет времени, когда преступление могло быть совершено, и нет мотива. Так, скажите мне, по какой именно причине вы обвиняете нас в том, что мы воры?"

"Патриарх, я прошу, чтобы правила семьи вынесли справедливый приговор мне и моему брату и вернули нам репутацию нашей семьи"

"Мой отец скончался не так давно, и все знают, что мой отец всегда был праведным человеком с момента своего рождения. У него были добрые намерения, он никогда ни с кем не ссорился, был известен своей добротой и рассудком. Нельзя допустить, чтобы чьи-то пустые слова запятнали созданную им праведную репутацию!"

Су Тан не преувеличивала свои слова. Су Лао Чуань имел хорошую репутацию до своей смерти, иначе он не пошел бы к Су Юн Цяну и не стал бы умолять его найти ему преемника, пока был на смертном одре. И Су Юн Цян сразу же согласился взять на себя трудную задачу поиска преемника для пустой семьи, потому что, в конце концов, Су Лао Чуань всегда был праведником, который всегда был готов помочь другим.

Су Юн Цян лично испытал великую доброту Су Лао Чуаня, когда тот спас ему жизнь. Конечно, сейчас он все ещё помнил ту доброту и желал помочь. В конце концов, Су Тан упомянула репутацию всей своей семьи, поэтому он не хотел ничего больше, кроме как объявить её невиновной.

Су Тан также ясно дала понять своими словами, что она больше не та Су Дани, которую легко запугать, и любой, что хочет попытаться наступить на неё, должен быть готов получить ответный удар.

Су Юн Цян и Су Юн Шунь были действительно ошеломлены, когда увидели, что Су Тан полностью успокоила присутствовавших своими словами. Она с самого начала медленно и тщательно все разъяснила, сначала спрашивая, почему они заподозрили, что она и её брат были ворами.

Убедившись, что Мадам Чжао была подозрительна только из-за одежды, которую они носили, она начала логически разбирать аргументы своего оппонента один за другим, доказывая свою невиновность и одновременно выражая свое жестокое отношение к внешнему миру.

Она установила, что они с братом уже были отдельной семьей. Она рассказала о том, как они жили, только для того, чтобы в будущем другие не говорили столько глупостей. Хотя на самом деле то, как она зарабатывала деньги, сколько она зарабатывала и как она их тратила - все это было не чьим-то там делом, а только её собственным.

Более того, она предупредила этих людей, что на этот раз она мило выйдет и разъяснит им все, но, если будет следующий раз, она не станет просто мириться с их подозрениями. Она сказала им, что, если у них возникнет проблема, они должны напрямую сообщить об этом должностным лицам, чтобы решить её, полностью продемонстрировав свое сильное и твердое отношение, а также заявив, что она и её брат совершенно не боялись проверки.

К этому моменту все ложные обвинения уже были четко разъяснены, но она не остановилась. Вместо этого она расспросила Мадам У и других об их намерениях, прежде чем, наконец, прояснила свою конечную цель непосредственно Су Юн Цяну.

Су Тан прошлась взглядом по этой группе зевак и усмехнулась про себя. Её отец был праведником всю свою жизнь и умер всего несколько дней назад. Так по какой причине эта группа людей вышла, запугивая его единственных потомков?

Теперь, когда Су Тан официально обратилась к Су Юн Цяну, как к патриарху, этот вопрос перерос от простого необоснованного обвинения до желания опорочить безупречную репутацию Су Лао Чуаня.

Су Юн Гуй, который до сих пор спокойно наблюдал за происходящим, понял, что эта девчушка, похоже, стала очень сильной после того, как покинула его семью. Все это время он ничего не говорил, потому что думал, что это слишком хлопотно, но, когда услышал, как Су Тан обращалась к Су Юн Цяну таким образом, он наконец заговорил: "Сделанное Мадам Чжао и остальными на этот раз было неправильно, но, по крайней мере, раньше она растила тебя..."

Су Тан усмехнулась: "Брат Юн Гуй, ты говоришь так осторожно, потому что мы с тобой оба хорошо знаем, как росли мы с братом"

"Сегодня я вспомнила о том торговце, так что смогла защитить себя, плюс было много других людей, которые смогли подтвердить, что я сшила свою одежду сама, поэтому я все же смогла доказать свою невиновность"

"Но что было бы, если бы я не смогла? Если бы забыла о торговце или не знала, как проверить одежду, не испортилась бы репутация моего отца, над созданием которой он работал всю свою жизнь?"

"Мы с братом были возвращены Речным Богом из-за нашей неблагоприятной судьбы. Никто не посмеет спросить о нас и никто не посмеет принять нас. Если бы не отец, нам с братом было бы некуда идти. Только благодаря доброте патриарха и нашего отца мы получили шанс быть усыновленными"

"Мы всегда будем помнить эту доброту, потому что мы дети нашего отца. Поскольку были усыновлены, чтобы встретиться с предками, мы можем только жить так же, как и наш отец, справедливо и честно"

"Мы можем быть бедными, можем нести горечь, но мы должны вести праведную и честную жизнь. Как мы могли запятнать репутацию отца, разве это не было бы тем же самым, что укусить руку, которая нас покормила?"

"Если бы она пришла со своими ложными обвинениями, и у нас не было бы убедительных доказательств для своей защиты, неужели нам пришлось бы умереть, чтобы доказать свою невиновность?"

"Это докажет нашу невиновность, но как мы можем быть такими непреклонными и снова позволить дому нашего отца развалиться до такой степени, что будет некому зажечь благовония перед его могилой?"

"Но, если не докажем свою невиновность, неужели нам просто придется позволить репутации нашей семьи быть запятнанной на всю нашу оставшуюся жизнь?"

Когда Су Тан работала редактором, она хорошо познакомилась с подобными риторическими приемами. Писатели, как правило, делали из мухи слона, подробно разбирая всё пункт за пунктом, так что что-то могло казаться чем-то большим, даже если исходная проблема была относительно небольшой.

Су Юн Гуй хотел вспомнить прошлое воспитание и использовать его, чтобы оказать на них давление, поэтому Су Тан прервала его, неоднократно упоминая своего отца, который недавно скончался, чтобы остановить старика от его трюков.

"Хотя в прошлом я ела ваш рис, я также работала для вашей семьи с тех самых пор, как научилась ходить, точно также как и мой брат"

"Все, что мы были должны твоей семье, должно было быть выплачено, когда ты бросил нас в реку Цин, чтобы принести жертву Речному Богу"

"Сегодня мы, брат и сестра, в огромной благодарности только нашему отцу, который усыновил нас в свой дом. Так что у нас не было другого выбора, кроме как прийти сюда, встать на защиту нашего отца и его чести, а также не допустить, чтобы его репутация была запятнана. Мы просим патриарха свершить правосудие и принять решение относительно невиновности нашего отца и репутации нашего дома"

Издевательства над двумя детьми без старших и издевательства над домом - две разные вещи. Су Тан прямо сказала, что готова доказать свою невиновность своей смертью и что не готова отказаться от сегодняшнего дела.

Изначально Су Но смотрел на свою сестру только с трепетом и почтением. Но теперь, когда услышал, как его сестра говорила об их жизни дома раньше, его глаза покраснели, и он попросил Су Юн Цяна вместе с ней.

"Брат Юн Цян, ты должен принять решение за меня и мою сестру. Сестре потребовалось несколько дней, чтобы сшить мне эту одежду, но сегодня, когда я вышел, эти люди вместе со своими детьми бросались в меня камнями, называя меня и мою сестру ворами и нищими", - сказал Су Но.

"Мы не такие. Моя сестра каждый день встает до рассвета, а потом ложится очень поздно. Почему другие говорят, что я украл деньги, которые она так усердно зарабатывала каждый день?"

"Они всегда делали что-то плохое, а потом обвиняли меня. Очевидно, это они ходят на кухню и воруют яйца, но потом говорят, что это я украл их. Если бы не тот факт, что они хотели принести меня в жертву Речному Богу, я бы никогда не съел ни яйца за всю свою жизнь!"
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Су Но не был похож на Су Тан, у которой было тело ребенка, но душа взрослого. Из-за этого у неё была очень четкая логика, когда она говорила, и, поскольку в своей прошлой жизни была редактором, она могла продвигать свою точку зрения шаг за шагом, постепенно повышая ставки до нужного уровня.

Но этот малыш был лучше неё, когда нужно было говорить прямо, и в нескольких словах он смог сказать всем, насколько тяжелой была для него жизнь в семье Су Юн Гуя. В конце концов, хотя и правда, что у фермеров была тяжелая жизнь, но, по крайней мере, их дети могли круглый год есть яйца.

Но Су Но сказал, что никогда не ел яиц, пока не стал жертвой Речному Богу. Исходя из этого, люди могли представить, как с ним должны были обращаться и как воспитывали, пока он не был принесен в жертву Речному Богу в попытке спасти Су Сань Шоу.

К этому моменту речь больше не шла о неблагоприятной судьбе брата и сестры, потому что люди начали чувствовать, что на самом деле было не так уж сложно сказать, что они уже полностью выплатили все, что могли быть должны семье Су Юн Гуя.

На первый взгляд, сегодняшний инцидент казался всего лишь подставой Су Тан и её брата, но когда Су Юн Цян подумал об этом более тщательно, то обнаружил, что дело было не так просто. Су Тан и её брат больше не были просто братом и сестрой, они были детьми, усыновленными Су Лао Чуанем.

Су Лао Чуань умер совсем недавно, но теперь, всего через неделю, его пасынок уже был вынужден умереть, чтобы доказать свою невиновность? Если бы это действительно произошло, что посторонние подумали бы о семье Су? Какая хорошая репутация могла быть у них в будущем? Будет замешана вся семья Су.

На данный момент все члены семьи Су усердно работали фермерами, но Су Юн Цян собирался отправить своего внука учиться и сдать императорский экзамен, чтобы, возможно, изменить его судьбу. Если с его репутацией будет что-то не так, какое будущее может у него быть?

Семья Су была большой семьей, а в больших семьях процветание и бедствие шли рука об руку. Если бы у семьи была плохая репутация, это, безусловно, повлияло бы на будущее каждого с фамилией Су.

Су Юн Гуй не ожидал, что Су Тан скажет такое. Он только открыл рот, чтобы ответить, когда увидел, что Су Юн Цян начал говорить.

"Семья Су - семья с правилами, и когда её члены совершают ошибки, они наказываются. Я уже говорил: Если Сестра Тан и Брат Но действительно украли деньги, я бы не упущу это из виду, но, если их подставили, я не упущу из виду и это"

"Мадам Чжао и Мадам У без всяких доказательств оклеветали единственных наследников семьи Су Лао Чуаня. Каждая из них получит по 10 ударов досками. Мадам Чжан и Мадам Сунь, как невестки, не убедили своих старших успокоиться и даже усугубили ситуацию. Мадам Сунь также потворствовала своим сыновьям в преследовании их старших. Мадам Сунь получит 8 ударов досками, а Мадам Чжан - 5 ударов досками. Наказание будет исполнено сейчас же!"

Голос Су Юн Цяна, когда он объявлял свой приговор, был резким и ясным.

Мадам У всегда ценила свое лицо. В последнее время она чувствовала себя униженной из-за разговоров о брате и сестре, ходящих по деревне, и давление, которое она чувствовала, было таким, словно каждый день ей постоянно тыкали в позвоночник, что ей было действительно трудно вынести. Так что теперь, когда услышала, что её собирались избить досками из-за них, она, конечно, не захотела.

"Патриарх, такое отношение несправедливо. Я уже потеряла 30 медных монет и всего лишь высказала свои разумные подозрения. Нет причин, по которым меня должны избить даже после того, как я потеряла деньги"

Мадам У встала и возразила. Но, когда Су Тан услышала её слова, она сразу же вмешалась: "Ты потеряла свои деньги и пошла клеветать на моего брата и меня - это разные вещи. Если потеряла свои деньги, просто сообщи об этом официальным лицам. Тогда и узнаешь, кто их украл. Кто тогда захочет ударить тебя доской?"

"Но, потеряв деньги, ты сразу же пришла со своей свекровью, чтобы прямо обвинить нас в том, что мы воры, и в то же время пыталась избить нас и отругать"

"Кроме того, Мадам У, я хотела сказать это с самого начала, но, как бы это ни было раньше, в генеалогии я твоя тетя. Но проявляла ли ты хоть немного уважения к своим старшим с тех самых пор, как пришла сюда?"

"Раз уж ты так непослушна, то нет ничего плохо в том, чтобы тебя избили неважно по какой причине"

"Разве ты не говорила, что в будущем в вашей семье родится купный чиновник? В таком случае тебе следует уделять больше внимания правилам, чтобы не потерять слишком много лица, если такое время действительно наступит"

"Как твоя старшая, я не хочу тебя ничему учить. Но по крайней мере сегодня я научу тебя правилам"

Мадам У была так разгневана словами Су Тан, что чуть не упала в обморок, но на самом деле в словах Су Тан не было ничего плохого.

Су Тан была выше её по старшинству, и вся семья Су Юн Гуя знала об этом, но из-за их прежних отношений они не могли по-настоящему относиться к Су Тан как к старшей.

Конечно, Су Тан знала, что они не хотели этого, поэтому сознательно разозлила их этими словами.

"Брат Юн Цян, мне интересно, кто будет бить их досками", - после того, как Су Тан закончила насмехаться над Мадам У, она повернулась и с улыбкой спросила об этом Су Юн Цяна.

Су Юн Цяну было почти 50 лет, но по какой-то причине в момент, когда посмотрел на маленькую девочку по имени Су Тан, он необъяснимо почувствовал, как по его спине пробежал холодок. Но потом, когда посмотрел снова, все, что он увидел, было улыбающейся маленькой девочкой.

Су Юн Цян сказал себе не думать слишком много, в конце концов, она была всего лишь 8-летней девочкой. Даже если она была немного умнее, что она могла сделать? Вдобавок ко всему, учитывая её возраст, если она действительно была такой мягкой, какой должна быть девушка, то её должно было быть легко запугать.

В конце концов, это произошло из-за её путешествия на реку Цин. Люди, встречавшиеся с Речным Богом и пережившие катастрофу, теперь стали свирепее.

Итак, подавляя свои сомнения, Су Юн Цян, используя свой авторитет как патриарха, нашел несколько женщин покрупнее, которые схватили Мадам Чжао и её невесток, и приказал людям бить их досками.

Лицо Су Юн Гуя в стороне покраснело. Он прожил до своих лет всегда ведя себя так, словно он был человеком с достоинством в деревне Суцзя. Но сегодня патриарх приказал избить его жену и трех невесток. Как он мог это вытерпеть?

"Брат Цян..." - начал он.

Су Юн Цяну никогда не нравился этот его брат Су Юн Гуй. Кто бы не посмотрел на то, насколько жестокими были он и его семья по отношению к Су Тан и её брату, любой, у кого есть хоть немного здравого смысла, поймет, что нельзя дружить с этими людьми. Поскольку они могли зайти так далеко против своих же родственников, могли ли они быть добры к посторонним? Смешно.

"Юн Гуй, не говори больше ни слова. Хотя семья Су не богата и не благородна, мы не та семья, в которой нет правил. Если поступишь неправильно, тебя накажут. Если ваши деньги были украдены или потеряны, вы могли найти ответ сами или напрямую сообщить об этом официальным лицам"

"Но вместо этого ваша семья решила умышленно оклеветать людей. Ты помнишь, как Су Лао Чуань помогал вам тогда? А теперь посмотри на то, как твоя семья обращается с его единственными детьми. И ты все ещё хочешь заговорить за них? Если не будешь осторожен, люди могут подумать, что твоя семья намеренно пытается навредить дому Су Лао Чуаня"

Сказанное Су Юн Цяном было слишком тяжелым для Су Юн Гуя. Если бы Су Тан и её брат были всего двумя детьми из семьи Су Юн Гуя, он мог бы уладить их дела так, как хотел. В конце концов, подобные вопросы можно было бы просто списать со счетов, поскольку родители разбирались со своими детьми, и посторонние вообще не имели права говорить что-либо.

Но теперь реальная ситуация заключалась в том, что Су Тан и её брат уже были усыновлены и теперь были последними живыми членами семьи Су Лао Чуаня. Дело превратилось в обвинение их в краже денег и клевету в отношении того, что они воры. Никто не мог гарантировать, что после клеветы на двух детей на этом все закончилось бы. В худшем случае им пришлось бы искупить свое преступление смертью, и тогда дом Су Лао Чуаня был бы разрушен.

Поэтому теперь, когда представители семьи Су Лао Чауня, Су Тан и Су Но, оба лично заявили, что хотели справедливого решения, Су Юн Цян, как патриарх, не мог просто мягко уладить этот вопрос.

Он мог только избить их досками, потому что Мадам Чжао, похоже, внезапно забыла, что Су Тан и её брат больше не были членами её семьи.

Если бы они были готовы к наказанию и проявили покаяние, это было бы одно. Но если бы Су Юн Гуй вместо этого умолял о пощаде и просил, чтобы его семья не была наказана, разве тогда все остальные жители деревни не заподозрили бы что-то неладное? В конце концов, однажды Су Юн Гуй уже отправил этих двух детей служить Речному Богу, и люди не были бы удивлены, будь у него другие мысли.

Например, желание покончить с родословной Су Лао Чуаня. Вот так вот порочно.

Су Юн Гуй вообще не думал об этом. Ему просто было стыдно, поэтому он не хотел смотреть на то, как его семью бьют досками на глазах у всех. Но, когда услышал значение слов Су Юн Цяна, его глаза расширились, и он был действительно поражен: "Как такое может быть!"



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Главы 45-46 - Мощный Ход 


На самом деле, даже тот факт, что Су Юн Гуй пришел сегодня, был чем-то очень необъяснимым. В конце концов, двое детей, которые изначально принадлежали ему, были приняты в чужую семью и отправлены жить самостоятельно, в то же время они поднялись и присоединились к его поколению. В таких обстоятельствах, естественно, ему было бы лучше встречаться с ними пореже, если он не хотел чувствовать стыд и неловкость.

По здравому смыслу он и его семья вообще не должны хотеть общаться с этими двумя. Но сегодня его жена вдруг сказала, что Су Тан и её брат украли деньги их семьи, и он просто тихонько последовал за ней. И теперь все было так.

"Тогда бей их!" - когда Су Юн Цян услышал, что Су Юн Гуй наконец согласился, он кивнул и отдал свой приказ.

Все молодые члены семьи Су услышали приказ Су Юн Цяна, поэтому несколько женщин взяли свои доски и заняли свои позиции.

После того, как наказание началось, Мадам Чжан и Мадам Чжао громко закричали. На самом деле, все люди, державшие доски, сначала подумали, что, поскольку они все были из одной семьи, им не нужно было прилагать усилия или сильно бить. Но, несмотря на это, люди, которых избивали, сразу же начали кричать и визжать, словно их жестоко пытали.

Как только услышали это, люди с досками изменили ход своих мыслей. Они подумали: 'Ну, в любом случае, они уже так сильно визжат, так что можно ударить их чуточку сильнее'

Были также некоторые люди, которые получили милость от Су Лао Чуаня, когда тот ещё был жив, и почувствовали, что, возможно, помогая позаботиться о Су Тан и её брате сейчас, они ответят за доброту Су Лао Чуаня.

Мадам Чжао начала визжать ещё громче, когда люди с досками стали ещё серьезнее. В стороне Су Тан потянула Су Но, чтобы поприветствовать Су Юн Цяна. Она сказала: "Патриарх справедлив!"

Су Юн Цян кивнул: "Семья Су - семья с правилами. Поскольку вы не сделали ничего плохого, я не могу допустить, чтобы вас оклеветали. В будущем вы должны жить хорошей жизнью и верно продолжать наследие Су Лао Чуаня"

"Юн Гуй, убедись, что твоя семья запомнит этот урок. Никому не позволено клеветать на людей, и если слова вашей семьи на самом деле доведут кого-нибудь до смерти, люди зададутся вопросом, не было ли это сделано намеренно. И если подобные подозрения запятнают репутацию нашей семьи, хотя мы обычно не исключаем невиновных из семейной генеалогии, это не что-то совершенно беспрецедентное, верно?" - на последних словах тон Су Юн Цяна стал ледяным.

В конце концов, он был патриархом, поэтому Су Юн Цян мог напрямую предупредить Су Юн Гуя и напомнить ему, чтобы тот контролировал членов своей семьи. Ситуация уже дошла до такого. Детей уже приняли в другой дом. Кроме того, двое детей были принесены в жертву Речному Богу во имя исцеления Су Сань Шоу, который все ещё лежал в постели, позволяя ему снова ходить.

Хотя ходили слухи о том, что Речной Бог отправил детей обратно из-за их неблагоприятной судьбы, было так или нет, можно было сказать, что брат и сестра уже сделали более чем достаточно, чтобы отплатить за доброту их воспитания. На самом деле не было причин, чтобы их пути снова пересекались с кем-либо из семьи Су Юн Гуя, потому что все, что они могли быть должны, уже было возвращено в несколько раз больше.

Су Тан и её брат уже были членами семьи Су Лао Чуаня, и их отношения с Су Юн Гуем и его семьей явно не были близкими, поэтому они больше не были людьми, в дела которых семья Су Юн Гуя могла вмешиваться.

Как патриарх, Су Юн Цян с первого взгляда понял, что сегодня происходило на самом деле. Деревня Суцзя не была местом без проницательных людей. Но, поскольку все жили в одной деревне, о некоторых вещах не стоило говорить слишком очевидно.

Су Юн Цяну ежедневно приходилось решать вопросы, касающиеся судьбы всего клана, поэтому он знал больше большинства людей. Хотя могло показаться, что он встал и защищал Су Тан и её брата, он предупреждал Су Юн Гуя и его семью, что, если они продолжат делать такие вещи, это запятнает репутацию всей семьи Су, что было тем, чего он не хотел.

Мадам Вэнь и Мадам Тун подошли к Мадам Цинь, холодно наблюдая за тем, как Мадам Чжао и Мадам У бьют досками. Хех, неужели может быть правдой то, что все были обмануты словами Мадам У? Неужели она думала, что никого не интересовало, почему она послала именно этих двух детей в жертву? В конце концов, не говоря уже о деревне Суцзя, даже если проверить в любой из других деревень неподалеку, будет сложно найти живых из людей, принесенных в жертву Речному Богу в последние годы.

Семья Су Юн Гуя сказала, что не собиралась убивать своих детей, но кто в это поверит?

Неужели Мадам У невиновна? Если было нужно принести кого-то в жертву Речному Богу, что ж, нужно было спасти жизнь Су Сань Шоу, так почему не были посланы сыновья Су Сань Шоу и Мадам Чжан? Почему они не могли проявить сыновнюю почтительность к собственному отцу? Почему же вместо этого были принесены в жертву двое детей их дяди?

Люди хотели сказать, что не имели ничего общего с мачехой Мадам У? Люди хотели сказать, что на самом деле она была добра к своим детям, оставленным первой женой? Любой проницательный человек поймет, что это вздор.

"Мы всегда будем помнить слова патриарха. Мой брат и я уже были усыновлены, поэтому мы, безусловно, будем хорошими членами нашей новой семьи, будем много работать и никогда не запятнаем репутацию наших родителей"

Су Тан взглянула на зрителей, а затем добавила: "Спасибо вам всем за то, что ясно рассмотрели всё и помогли нам, брату и сестре, доказать нашу невиновность. В будущем мой брат и я будем жить сами по себе, так что будем на вашей заботе"

Незадолго до этого она угрожала им, а сейчас благодарила их, это был классический, но мощный прием: сначала показать палку, а затем предложить конфетку.

Изначально большинство людей, собравшихся сегодня, были здесь только ради того, чтобы понаблюдать за волнением, поэтому, когда услышали, как Су Тан благодарила их, все они пренебрежительно замахали руками, говоря, что ей не нужно было упоминать об этом. Но глаза, которыми они смотрели на Су Тан, изменились. Эта малышка, встретившаяся с Речным Богом, теперь была другой. То, как она говорила, стало как минимум яснее и легче для понимания.

"Поскольку мы с братом доказали свою невиновность, мы пойдем. Мы все ещё в трауре, поэтому нам не следует гулять слишком много", - сказав все, что нужно было сказать, Су Тан потащила Су Но за собой и ушла.

Су Юн Цян все ещё наблюдал за семьей Су Юн Гуя, поэтому просто сказал им слово в прощание. В то же время большая группа людей медленно разошлась.

Су Юн Шунь и его семья жили поблизости, поэтому они ушли одними из последних. Су Нуань посмотрела на спины Су Тан и Су Но, которые медленно исчезали в сторону своего дома и сказала: "Мама, Тетя Тан такая крутая"

Когда Мадам Цинь услышала это от своей маленькой дочери, она усмехнулась и наклонилась, чтобы погладить свою дочь по голове: "Да? Тогда что, по мнению Нуань Нуань, такого хорошего в твоей Тете Тан?"

Услышав этот вопрос, Су Нуань надолго нахмурила брови: "Да какая разница? Главное, что она крутая"

"Девчушка!" - Су Юн Шунь и Мадам Цинь обменялись кривыми улыбками. Затем они также в последний раз посмотрели на дом Су Тан, прежде чем отправились домой.

Но про себя Су Юн Шунь подумал, что Су Тан действительно можно было назвать крутой. После сегодняшнего дня, когда люди деревни Суцзя увидели Су Тан и её брата, они определенно остались с новым впечатлением о них.

Она показала, что она и её брат были сильными, и смогла дать твердое предупреждение перед всеми, что запугать их будет уже не так просто. Кроме того, она продемонстрировала их сыновнее почтение, и эта репутация быстро распространится. В конце концов, кто не похвалит этих двух детишек, которые придерживаются правил и понимают важность сыновней почтительности?

Если бы люди не знали, что сначала этот вопрос был поднят Су Юн Цяну его сыном, они могли бы задаться вопросом, планировала ли Су Тан с самого начала быть удочеренной в семью Су Лао Чуаня. В конце концов, казалось, что она не испытывала ностальгии по своему прежнему дому или семье, напротив, её отношение к ним было очень твердым.

Возможно, самое важное, что произошло сегодня, это то, как Су Тан сумела изменить всеобщее впечатление о себе и своем брате. Например, брат и сестра действительно не испытывали ностальгии по своей прошлой семье и большинству людей, что могло бы показаться немного безжалостным, но после сегодняшнего дня все просто думали, что семья Су Юн Гуя заслужила это.

К тому же эта девушка была очень красноречивой. Каждое сказанное ею слово и предложение продвигало её собственные идеи шаг за шагом, фактически достигая цели ещё до того, как был сделан вывод, хотя ей было всего 8 лет.

Су Юн Шунь и Мадам Цинь обменялись счастливыми взглядами. Похоже, двое детей, усыновленных Су Лао Чуанем, были необычными.

Не имея представления о том, как Су Юн Шунь и его семья подумали о них, Су Но и Су Тан добрались до дома и закрыли за собой дверь. Затем Су Но с неописуемым возбуждением на лице посмотрел на свою сестру и сказал: "Сестра, ты такая могущественная, они вообще не могли ничего сказать перед тобой"

Су Тан увидела наполненное почтением выражение мальчика, и выражение её лица стало немного странным. После она взяла незаконченную одежду, которую они несли, и начала укладывать её на кровать кан, в то же время она посмотрела на мальчика и спросила: "Так ты думаешь, что твоя сестра могущественная?"

"Ага, раньше ты всегда говорила мне, чтобы я не спорил с нашей семьей, молчал и был послушным, потому что так наш отец узнает, что мы хорошие дети. Но это было совсем не так. Те люди никогда не хотели быть с нами добрыми и всегда издевались над нами. Но сегодня их избили, ха-ха-ха"

Су Но даже не подумал о том, что сегодня избили его бабушку. Он был слишком занят своим счастьем.

Когда увидела, что мальчик был так счастлив, потому что он, наконец, смог выплеснуть часть своего гнева за все это время, Су Тан могла только вздохнуть в своем сердце, что прошлая Су Дани была слишком трусливой. Она даже не была такой храброй, как её младший брат, который был на два года младше её. Но теперь Су Тан была здесь, и способ Су Дани льстить людям и пытаться доставить им удовольствие был совершенно не тем, что она могла сделать!
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В прошлом, когда Су Дани ещё была рядом, она всегда просила своего брата вместе с ней подлизываться к их отцу Су Дафу, но факты доказали, что это оказалось бесполезным. Ни один из них не умел говорить и не умел нравиться людям, к тому же неподалеку была Мадам У, всегда преднамеренно создававшая им проблемы. Спустя годы это только заставило их семью почувствовать, что их действительно постигла неблагоприятная судьба, и возненавидеть их ещё больше.

Сначала Су Тан боялась, что у её брата будет трусливый характер, потому что в прошлом на него влияла его сестра. Но на самом деле это было не так. Су Тан с удовольствием подумала, что он определенно был достоин быть её младшим братом.

Она жестом предложила Су Но сесть рядом с ней, а затем начала объяснять: "Ты знаешь, почему твоя сестра такая могущественная?"

Когда мальчик услышал, что она задала этот вопрос, он смущенно покачал головой, прежде чем проговорил: "Не знаю"

Он подумал об этом и, казалось, вспомнил, что его сестра много чего наговорила. Когда увидела, что он задумчиво нахмурился, Су Тан улыбнулась и указала на свою голову: "Это все потому, что я использовала вот это"

После этих слов мальчик стал выглядеть ещё более сбитым с толку, поэтому Су Тан объяснила: "Не все слова обладают силой, но некоторые все же эту силу имеют. Вот почему, когда говоришь, твои слова должны быть содержательными и умело произнесенными. И самое главное, ты должен использовать свою голову, чтобы составлять логические утверждения с логическими выводами"

"Помни, чего ты хочешь достичь своими словами, и не говори никакой неважной ерунды. Кроме  того, обрати внимание на то, кто твои слушатели, чтобы знать, что тебе нужно сказать ради достижения своей цели"

"Если будешь помнить об этом, твои слова будут иметь силу. В то время как если ты говоришь как Мадам Чжао, просто говоря все, что захочешь, не задумываясь об этом или не убеждаясь, что это имеет смысл, в итоге ты будешь звучать как она. Ты только создашь у людей впечатление, что ты землеройка. Но ведь никто не захочет слушать, что землеройка хочет сказать, верно?"

Су Но, казалось, понял, что она пыталась сказать ему: "Тогда как я могу стать похожим на тебя, сестра, и использовать свой мозг, чтобы говорить логично? Как мне заставить их всех слушать?"

"Больше думай и больше читай, больше наблюдай и больше смотри. Я заработала немного денег, поэтому после Нового Года отправлю тебя учиться в город. Там ты научишься логически мыслить и пользоваться головой"

Су Тан не особо хотела, чтобы Су Но слишком увлекся книгами, которые были слишком древними для учебы, но, в конце концов, они, вероятно, были тем, из чего ему нужно было учиться. Если эти древние тексты можно использовать, то он должен использовать их, а то, что он не может использовать, можно просто выбросить.

Су Но понял её намерения и сразу же согласился: "Тогда я буду хорошо учиться!" - но затем он спросил: "Но, сестра, ты ведь не училась, не так ли?"

"Кто сказал, что твоя старшая сестра никогда не училась? В то время Речной Бог научил меня и помог мне с учебой. Иначе, как ты думаешь, смогла бы я понять контракт, который подписала ранее?" - быстро сказала Су Тан.

Су Но, похоже, подумал, что это имело смысл, поэтому не стал настаивать на этом: "В любом случае, в будущем я буду усердно учиться и научусь использовать свою голову и мыслить логически. Таким образом, если кто-нибудь из них попытается запугать меня в будущем, я смогу использовать свои слова, чтобы заставить их всех слушать меня"

Ах, направление его образования кажется было немного кривым.

Над головой лежавшего на боку рыжего кота появился пузырек: 'Учишь ребенка плохим вещам!'

Су Тан взглянула и спросила: 'Завидуешь? Хочешь, чтобы твоя хозяйка научила и тебя тоже?'

Увидев, что рыжий кот повернулся, показывая ей свою толстую задницу, Су Тан улыбнулась в своем сердце: хах~, этот божественный зверь немного цундере.

Су Тан продолжила объяснять Су Но: "Но сила слов также зависит от ситуации. Например, они бесполезны, когда люди тянут свои кулаки, чтобы ударить тебя. Конечно, когда такое произойдет, тебе придется сопротивляться"

Мальчик был полностью сбит с толку, так ему отвечать словами или кулаками?

Су Тан вдруг почувствовала, что воспитывать детей было действительно сложно, *вздох*: "Не волнуйся, ты постепенно научишься использовать каждый метод в нужном месте и в нужное время. В любом случае, сначала поедим. Тебе нужно восстановить силы. А ещё, ты помнишь, кто бросал в тебя камни?"

Су Но занялся помощью ей с рисом, но, услышав её вопрос, быстро ответил: "Помню! Им всегда нравилось издаваться надо мной в прошлом. Но я их не боюсь, я даже украл фундуковое дерево, которое они нашли!"

Су Тан ещё раз подтвердила, что этот малыш казался немного диким, как и она, что сделало её счастливой.

После обеда брат с сестрой вымыли все миски и палочки для еды, а затем Су Тан снова потянула Су Но на улицу. Неся свою корзину, она шла, собирая камни с обочины дороги.

"Сестра, что ты делаешь?" - Су Но было немного любопытно, чем занималась его сестра. Но потом у него, казалось, появилась идея, и его глаза широко раскрылись: "Можно ли заработать с помощью камней?"

Вероятно, показанная в последнее время способность Су Тан зарабатывать деньги прочно укоренилась в сознании Су Но, поэтому теперь он всегда думал о зарабатывании денег, чем бы она ни занималась.

Су Тан не знала, смеяться ей или плакать. Как именно она выглядела в сердце своего младшего брата? Было ли это хоть чем-то положительным?

"Я не могу использовать их для заработка денег, но могу использовать их хотя бы ради того, чтобы излить часть твоего гнева. Ты помнишь тех, кто ударил тебя? Что ж, твоя сестра возьмет тебя нанести им ответный удар", - сказала Су Тан, бросая ещё один камень в корзину.

Когда Су Но услышал это от своей сестры, его глаза ярко заблестели: "Я правда могу ударить их в ответ?"

"Конечно, сестра сейчас же отведет тебя, чтобы побить их!" - ухмыльнулась Су Тан.

Прежде чем Су Но даже заметил это, они уже подошли к первому дому. Су Но увидел мальчика, играющего во дворе перед домом, и крикнул: "Это он! Он бросил в меня несколько камней!"

Су Тан кивнула, взяла себе один камень, а затем отдала ещё один камень Су Но, а затем: "Давай!"

Брат и сестра обменялись улыбками, прежде чем оба бросили свои камни в мальчика. Что касается мальчика, то он играл во дворе своего дома, когда внезапно с неба упали камни, упав на его тело. Он вскочил и вскрикнул от боли.

Су Тан и её младший брат бросили в него ещё несколько камней, пока не увидели, что его родители, похоже, выходили из дома, после чего быстро развернулись и убежали. Затем они бросились ко второму дому и повторили весь процесс.

Рыжий кот хорошенько записал каждого ребенка, который бросал в Су Но камни, поэтому Су Тан и её брат потратили почти полчаса, переходя от дома к дому. Они не пожалели никого из бросавших камни, и поэтому к тому времени, когда закончили, все камни, подобранные Су Тан, были брошены в тех детей.

После этого Су Тан потянула Су Но с собой домой. Сначала Су Но чувствовал себя очень счастливым, следуя за своей сестрой, чтобы избить людей, но на обратном пути он начал немного волноваться: "Они придут за нами из-за этого?"

"Боишься?" - спросила Су Тан.

Мальчик выпрямил спину и надул грудь: "Я не боюсь. Они ударили меня первые"

Су Тан кивнула: "Верно. Мы в любом случае уже это сделали. Если посмеют прийти к нам жаловаться, мы просто разумно поговорим с ними. В конце концов, они первые ударили тебя, так?"

Су Но ненадолго задумался и, похоже, согласился с тем, что на самом деле все было так: "Да, они начали это"

"Тогда все хорошо, мы не окажемся в невыгодном положении", - сказала Су Тан.

Су Но сразу понял, о чем она говорила, и согласился: "Верно, мы не сделали ничего плохого"

Брас с сестрой направились домой, но, прежде чем добрались, они увидели, как кто-то стоял перед дверью. Это был Су Юн Шунь. Когда увидел, что двое детей возвращаются, он подошел и сказал: "Сестра Тан, Брат Но!"

Су Тан посмотрела на него и с улыбкой спросила: "Те люди пришли к Брату Юн Шуню?"

Су Юн Шунь улыбнулся: "Сестра Тан и Брат Но были первыми, кого обидели, так что они в любом случае заслужили это"

Похоже, Су Тан взяла своего брата, чтобы избить других детей, чем огорчила их родителей. Но в итоге взрослые детей действительно ничего не могли сказать, потому что (что как раз таки и было ключом к этому вопросу) было очевидно, что их дети первыми напали на Су Но, поэтому их ответные удары были оправданы.

Более того, Су Юн Шунь почувствовал только восхищение. Сегодня эта 8-летняя девочка была такой умной, что говорила с ясными доводами против взрослых, которые были намного старше её. А потом она, не сказав ни слова, взяла своего младшего брата, чтобы избить напавших на него детей.

И теперь те люди действительно не могли ничего об этом сказать, потому что это была просто проблема детей, дерущихся между собой. Им даже было не к кому обратиться, потому что, в конце концов, в семье Су Лао Чуаня остались только эти двое, а самой старшей Су Тан было всего 8 лет.

В деревне было много детей, и драки между ними были обычным делом. Когда это происходило, самое большее, что могло случится, это то, что взрослый из семьи ребенка, чувствовавшего обиду, выходил поговорить со взрослыми, которые жили с другими детьми, участвовавшими в драке. Но в семье Су Тан не было взрослых, которым они могли бы пожаловаться, поэтому несколько семей пошли к Су Юн Шуню и попросили его пойти и поговорить с Су Тан и её братом.

Но, когда Су Юн Шунь узнал, что Су Тан сделала вместе со своим братом, его первой реакцией было то, что на самом деле она все ещё была ребенком. Она была настолько непослушной, что даже избивала людей прямо перед их домами.
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Когда Су Юн Шунь увидел раздраженных родителей, пришедших найти его, он несколько успокоил их, а затем пошел искать брата и сестру. Пока ждал их возвращения, у него было время все обдумать. В конце концов, это все произошло от той же самой Су Тан, которая не проявила робости перед многими взрослыми чуть ранее. Теперь казалось, что даже её озорство было ограничено, вероятно, намеренно.

Не имело значения, посылала ли она предупреждение или просто хотела отомстить, она сделала это так, что было трудно сказать ей что-то в ответ.

Су Юн Шунь некоторое время смотрел на Су Тан. Наконец, он мог только сказать: "Хорошо, Сестра Тан, если будешь вытворять такое, можешь случайно обидеть некоторых людей, и в итоге можешь понести убытки. Вероятно, тебе не стоит заниматься таким в будущем"

В конце концов, он не мог не попытаться убедить её, но Су Тан, услышав его уговоры, просто рассмеялась.

"Брат Юн Шунь, ты добрый, но я сделала то, что сделала, не потому, что хотела кого-то обидеть. Понимаешь, сегодня я спокойно могла бы рассказать о том, как в прошлом со мной и моим братом обращались в доме Су Юн Гуя. Мы просто не хотели ходить и постоянно рассказывать об этом. В конце концов, мы ведь были семьей, так что должны сохранить им хотя бы немного лица. Вот и все, разве я не избегала обид?"

"Но раньше мой брат и я никого не обижали, так ведь? Как ты думаешь, как такое банальное обвинение безо всякой на то причины стало таким серьезным?"

"Брат Юн Шуй, ты должен знать, что все это происходит, потому что все они смотрят на нас свысока. Они видят, что мы потеряли свою мать, когда были юны, и что наш собственный отец не воспринимает нас всерьез, и что наша судьба настолько неблагоприятна, что даже Речной Бог не захотел нас, и это заставляет их чувствовать комфорт, когда они смотрят на нас сверху вниз"

"В их глазах, даже если мы с братом уже давно усыновлены, мы все равно должны жить также, как в прошлом. Поэтому, когда наша жизнь начала медленно улучшаться прямо у них на глазах, они внезапно больше не смогли вытерпеть даже взгляда на нас"

"Но я не могу каждый раз лично отвечать на их сомнения и подозрения. Сегодня произошло только то, что мой брат вышел на улицу в новой одежде, и его назвали вором и нищим"

"Ты хочешь, чтобы мои родители сохранили свою репутацию или нет? Как мы должны жить в будущем, если позволим этому продолжаться? Все, что я сделала, это ясно напомнила другим, что мы с братом - дети Су Лао Чуаня, и показала, что отныне мы всегда будем помнить о доброте нашего отца, соблюдать сыновнюю почтительность и вести лучшую жизнь"

Су Тан посмотрела на Су Юн Шуня с чем-то твердым в глазах, в конце концов, она должна была ясно показать свое отношение к этому. Сегодня она все сделала не зря. Она предупредила некоторых из этих людей не тратить свое время на наблюдение за ней и её братом. В конце концов, все в этой деревне жили своей жизнью и никто не тратил время, наблюдая за тем, как живут другие. Кроме того, неужели они думали, что ей нравилось подходить к дверям людей, которые не имели к ней никакого отношения? Если бы у неё было такое время, то почему бы ей не использовать его на то, чтобы заработать больше денег?

"Если они не выйдут, чтобы связаться с нами, все хорошо. У нас тоже нет времени выходить на улицу и возиться с ними. Но если кто-то захочет ударить нас, извините, но мы нанесем ответный удар"

"Раньше я вела себя мягко и робко, но в итоге я была брошена в реку Цин вместе с моим младшим братом. Если бы не наша неблагоприятная судьба, мы уже были бы мертвы. Так должны ли мы просто позволить людям запугивать нас?"

"Мне очень жаль, но в будущем мы никогда не позволим, чтобы над нами так легко издевались. Вот как я намерена прожить свою жизнь"

"Если в будущем кто-то придет сказать что-нибудь брату Юн Шуню, просто передай им мои слова. Пока они не связываются со мной, у меня нет времени спорить с ними. Даже если они не хотят самостоятельно зарабатывать деньги и хорошо жить, я не такая. Я хочу зарабатывать деньги и жить лучшую жизнь"

"Мне нужна каждая секунда моего времени, чтобы заработать деньги, которые я собираюсь потратить на то, чтобы отправить Сяо Но в школу, поэтому мне все равно на них. И в будущем для их же блага было бы лучше, если бы наши пути не пересекались"

"Меня не волнует, являются ли те, кто придут после нас, детьми, используют ли они какие-нибудь другие оправдания, которые у них могут быть. Пока я вижу, что кто-то протягивает к нам кулаки, я без колебаний отвечу им"

Су Юн Шунь тихо выслушал слова Су Тан. Его чувства взлетали и опускались. От сочувствия до стыда, а затем и до удивления. Он понял, что Су Тан не намеренно решила быть непослушной, потому что просто хотела отомстить, а, скорее, её мысли были очень глубокими и запутанными.

Однако каждое предложение, которое она произносила, действительно нельзя было отрицать. Это правда, что в прошлом Су Дани и Далан только и умели, что тихонечко работать. И каждый видел результат этого: их принесли в жертву Речному Богу и, как и сказала Су Тан, если бы не их неблагоприятная судьба, они оба были бы мертвы.

Так должны ли другие люди просто иметь возможность запугивать брата и сестру, когда захотят? Разве они не заслужили хорошей жизни? Очевидно, это было невозможно.

И упрямое лицо этой маленькой девочки ясно говорило Су Юн Шуню, что она и её брат больше не будут просто позволять обижать себя и издеваться над собой.

К тому же, сказанное Су Тан, было верным. Конечно, никто не хотел, чтобы двое невинных детей умерли, принесенные в жертву Речному Богу, но они также не были бы счастливы увидеть, как те же двое детей начинают жить лучше всех остальных. В конце концов, раньше они были бедняками, которых легко можно растоптать ногами, поэтому, если увидят, что те живут лучше, то в сердце некоторых людей станет неуютно. Если это не так, то почему столько людей вышло осудить их сегодня?

Сегодня, когда Су Тан попросила Су Юн Цяна справедливо рассудить их, используя свое положение патриарха, это был ход, выражающий её отношение. За её действиями стояло только одно послание: то, как они с братом проживали свою жизнь, было их личным делом.

Фактически, проницательные люди, видевшие то, что произошло сегодня, смогли понять значение действий Су Тан. Даже Су Юн Шунь смог увидеть это, просто он не ожидал, что она будет настолько тверда в своей позиции, что даже потянет своего брата мстить.

Кроме того, в течение дня они использовали только слова, чтобы показать свое отношение, но на этот раз брат с сестрой решительно продемонстрировали свою решимость действиями. Они сказали это всем: что бы вы не говорили, они действительно так поступят.

Су Юн Шунь понял это, поэтому вздохнул, прежде чем сказал: "Я понял, что сестра Тан пытается сказать, но если делаешь такое... ладно, забудь. Ты правда собираешься отправить Брата Но учиться? Это хорошая идея, если он действительно сможет пойти учиться, то будет тем, кто будет смеяться в самом конце"

На самом деле Су Юн Шунь имел очень хорошее представление о характере Су Тан. Но, когда увидел, что она делала такие вещи, он не мог не вздохнуть, она была такой хорошей девочкой, но теперь у неё была репутация крутого человека. Как она могла выйти замуж в будущем с такой репутацией, ах~?

Но затем он подумал наперед и вспомнил, что Су Тан и её брат оба вернулись живыми после того, как их принесли в жертву Речному Богу, поэтому, независимо от того, какой у них была репутация, вероятно, никто не будет готов предложить брак кому-либо из них в будущем. Нельзя было гарантировать, что кто-то из них сможет найти партнера, поэтому им лучше всего было заработать денег и купить Су Но жену, чтобы он мог хотя бы продолжить семейную линию.

В таком случае, вероятно, ей же лучше было действовать сильнее, чтобы над ней не издевались. Помня об этих мыслях и учитывая тот факт, что она планировала отправить своего брата учиться, Су Юн Шунь не стал уговаривать Су Тан дальше. Хотя учеба была чем-то дорогостоящим, Су Тан казалась серьезной в отношении этой идеи, и что-то в её глазах действительно заставило Су Юн Шуня почувствовать, что она действительно сможет это сделать. Конечно, это обрадовало Су Юн Шуня, так как это означало, что дети Су Лао Чуаня были очень способными.

Наконец, Су Тан и её брат проводили Су Юн Шуня. Когда никто не мог их увидеть, Су Тан многозначительно посмотрела на Су Но и сказала: "Видишь? Даже после избиения людей сила слова все ещё может быть полезна"

'Ты так хорошо умеешь делать свои необоснованные оправдания красивыми!' - рыжий кот увидел, как Су Тан совсем недавно обманула Су Юн Шуня, а теперь она даже собралась учить Су Но плохим вещам, поэтому не мог не пожаловаться.

Она столько всего наговорила, но на самом деле коснулась лишь нескольких важных моментов. Вместо того, чтобы прямо отказать Су Юн Шуню, она сказала это обходными путями, чтобы вызвать у него чувство вины, а также выразить свое твердое отношение. Она говорила грандиозно, словно это был вопрос огромной важности, требующий множества чувств и долгих размышлений, хотя на самом деле единственное, что её действительно волновало, было возможностью заработать больше денег в будущем.

В итоге она просто обманывала людей. Рыжий кот подтвердил в своем сердце, что двуногие животные были действительно ужасными существами, и в этом мире только четвероногие животные были поистине простыми и добрыми.

Су Тан бросила взгляд на рыжего кота: 'Вы, четвероногие животные, можете жить, только ведя себя мило, так что я не хочу это слушать. Но ведь у тебя даже нет мозгов, так что это понятно!'

Рыжий кот: Почему он вообще выбрал такую хозяйку? Почему на него всегда нападали? Почему он, Божественный Зверь и хранитель пространства, должен быть так унижен? Он собирался устроить забастовку!

Когда она увидела своего рыжего кота, прикрывавшего лапами морду, серьезно рассматривая свой жизненный выбор, на сердце Су Тан была легкость, она совсем не чувствовала, что издевалась над Божественным Зверем. Она просто сказала: 'Быстро домой, сегодня я сделаю тебе рыбные шарики из карася!'

Рыжий кот тут же поднял голову, и его усы задергались: 'Нет, я хочу рыбные шарики из сельди!'

Хах~, все же желудок победил. Су Тан засмеялась и ответила: 'Хорошо!'

Выслушав наставления своей сестры, Су Но некоторое время помолчал, прежде чем, наконец, что-то понял и сказал: "Я понял, сестра!"
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Услышав это, Су Тан застыла и неуверенно посмотрела на него. Что именно он понял?

Ну да, она не знала, что он понял, но понимание большего, вероятно, было хорошо, верно?

Рыжий кот: Ты уверена, что можно так воспитывать ребенка?

Су Но: Сестра всегда права. Независимо от того, что я скажу или сделаю в будущем, будь то хорошо или плохо, пока смогу говорить разумно и убеждать людей, что я прав, я смогу просто быть спокойным и смело делать это! Вот почему я буду много учиться и будущем, чтобы стать мастером убеждения!

Маленькое деревце уже начало расти криво, но, к сожалению, Су Тан заметит это только несколько лет спустя.

Мадам Чжао и её невестки были избиты досками, так что теперь им всем пришлось улечься в постели, чтобы выздороветь. Внезапно все женщины семьи Су Юн Гуя не могли работать, и дома стало некому готовить.

История Мадам Чжао и её невесток быстро распространилась по деревне и стала шуткой, которой жители деревни долго развлекали себя. Из-за этого Су Юн Гую было очень стыдно, и некоторое время никто из его семьи не выходил на улицу.

Только когда начался сезон сбора урожая, когда все фермеры были очень заняты, семья Су Юн Гуя посмела показать свои лица в деревне.

Между тем, поскольку в прошлый раз Су Тан использовала возможность создать проблемы, четко выразив свое отношение, все немного изменилось. Во-первых, дети, избитые Су Тан и её младшим братом, вернувшись домой, получили урок от взрослых из их собственных семей, так что теперь они были намного честнее.

Во-вторых, Дун Цзы и Ху Цзы узнали об этих событиях и быстро стали поклонниками Су Тан, которые очень ею восхищались. После этого все трое мальчишек возобновили свою привычку подниматься на гору, чтобы проверить их дерево боярышника и поискать что-нибудь хорошее.

В то же время Су Тан тоже вернулась к своему нормальному ритму. Она продолжила работу над следующими двумя наборами одежды, продолжила ловить рыбу на реке Цин в одно и то же время каждый день и продолжила ходить в город, чтобы доставить свои рыбные шарики.

Но даже когда они вернулись к спокойствию, Су Тан знала, что нельзя расслабляться. В конце концов, на этот раз Мадам У не только съела большую потерю, но и была избита. Это было невозможно, что она не попытается придумать что-нибудь ещё после того, как потеряла столько лица. По этой причине Су Тан отправила рыжего кота присматривать за происходящим, чтобы самой сосредоточиться на зарабатывании денег.

Прилавок с лапшой Цзян Хэ и Мадам Цянь стал очень стабильным, в основном продавая от 60 до 80 рыбных шариков каждый день, поэтому Су Тан стала добавлять несколько дополнительных видов. Сначала она представила рыбные шарики из сельди, а затем и рыбные шарики из карася.

Как только появились рыбные шарики из карася, они сразу же стали популярными. В конце концов, рыбные шарики Су Тан были сделаны на заводе в пространстве, поэтому пищевая ценность и вкус рыбы были полностью сохранены. Даже если сварить из них суп, они все равно будут очень свежими и нежными.

Вдобавок внутри совсем не оставалось костей, они были идеально чистыми и их легко было есть. Можно сказать, что амур и сельдь были восхитительны, но многие люди сами могли делать рыбные шарики из этих видов рыбы. С другой стороны, у карася было много мелких костей, поэтому его было сложно есть, несмотря на пользу для здоровья различных людей, в том числе кормящих грудью женщин.

Полагаясь на реку Цин, многие недавно родившие ребенка женщины часто готовили суп из карася ради его пользы. Но из-за того, что караси были такими костлявыми, их было очень сложно есть, поэтому рыбные шарики из карася Су Тан быстро стали популярными. Все знали, что это очень полезная еда, и ей как-то удалось сделать её вкусной, удалив при этом все кости.

Поэтому почти каждый день Цзян Хэ хотел заказать больше рыбных шариков из карася, но Су Тан всегда говорила ему, что была не уверена, сможет ли она выполнить эти заказы. В конце концов, она говорила людям, что сама ловила всю рыбу для рыбных шариков, а это означало, что было бы неразумно гарантировать, какую именно рыбу она словит.

Су Тан сказала Цзян Хэ, что не могла заранее определить, какие рыбные шарики сделает, потому что могла сделать их только из той рыбы, которую ей довелось поймать в тот день. Из-за этого у Цзян Хэ и Мадам Цянь не было другого выбора, кроме как просто принять то, что она им приносила.

Однако, поскольку рыбные шарики из карася так хорошо продавались, Цзян Хэ и Мадам Цянь начали заказывать больше рыбных шариков каждый день, и Су Тан могла зарабатывать все больше и больше денег, что очень её радовало.

С этими регулярными событиями дни пролетали незаметно, и в мгновение ока наступило самое загруженное время осеннего сбора урожая. Из-за этого городская академия позволила своим ученикам пойти отдыхать, чтобы дети фермеров могли вернуться домой и помочь.

"Девчушка Тан, завтра нам нужно всего 30 рыбных шариков. Если будут рыбные шарики из карася, можешь приготовить ещё немного, но не больше 40"

В один день, когда Су Тан отправилась в город, чтобы доставить свои рыбные шарики, Мадам Цянь сказала ей, что на следующий день им больше не понадобится так много, из-за чего Су Тан была шокирована.

Когда Су Тан услышала это, она на мгновение замерла, прежде чем спросила: "С прилавком с лапшой что-то случилось?"

Насколько Су Тан знала, прилавок с лапшой Цзян Хэ и Мадам Цянь уже мог считаться одним из самых известных мест, где можно было поесть рядом с академией. Её рыбные шарики постепенно приобрели репутацию, поэтому обычно пара заказывала у неё не менее 80 штук каждый день.

Но это число внезапно сократилось вдвое. Су Тан подумала, что с прилавком что-то пошло не так, и, поскольку это было связано с тем, сколько она могла заработать, ей, конечно же, пришлось спросить об этом.

Услышав вопрос Су Тан, Мадам Цянь улыбнулась и игриво решила дать Су Тан пропотеть. Она не знала почему, но внезапно девочка показалась ей смешной.

"Девчушка Тан, я только и видела, как ты ведешь себя спокойно, несмотря на свой возраст. Сегодня я впервые вспомнила, что ты ещё ребенок. Я так понимаю, у тебя дома нет поля?" - задав этот вопрос Су Тан, Мадам Цянь улыбнулась.

Су Тан кивнула: "Да. Как я могу позволить себе купить поле?"

Су Тан действительно интересовалась этой темой ранее и узнала, что близлежащие плодородные сельхозугодия стоили около 6 таэлей серебра за му. Су Тан была в этом мире всего месяц, и к настоящему времени у неё было около 2 таэлей серебра на руках, так что она вообще не могла позволить себе купить землю.

И это расстроило Су Тан. В конце концов, в прошлой жизни она никогда не могла позволить себе купить дом, а теперь все ещё не могла позволить себе купить поле даже после путешествия в древние времена. Была ли какая-то причина, по которой ей приходилось так страдать? Разве жизнь не слишком издевалась над ней?

Мадам Цянь и Цзян Хэ тоже не владели землей, но в последнее время, поскольку дела их прилавка с лапшой были намного лучше, им удалось сэкономить немного денег. Теперь они действительно были в процессе расспросов, могли ли они позволить себе купить сельхозугодия возле города Цинхэ. Для фермеров сельхозугодия были самым большим источником безопасности и стабильности, поэтому все люди города Цинхэ хотели владеть ими.

Мадам Цянь сказала: "Мисс Тан, у тебя определенно есть такая возможность, поэтому в будущем ты определенно сможешь позволить себе свои собственные сельхозугодия. На самом деле, с нашим прилавком с лапшой все хорошо, просто завтра многие люди будут собирать урожай. Когда все учащиеся пойдут домой, чтобы помочь на своих фермах, в городе останется меньше учеников, поэтому естественно, что мы не сможем продавать столько же, сколько и в другие дни"

Су Тан не была фермером, и у неё не было земли, поэтому, конечно, она понятия не имела об осеннем урожае или самом загруженном дне сельского хозяйства. Но многие ученики академии города Цинхэ были детьми из соседних деревень. Каждый год люди использовали этот период хорошей погоды для сбора урожая на своих полях, поэтому было очень типично для каждого члена этих деревенских земель собираться и работать на своих полях примерно в это время.

Даже тем, кто обычно ходил в школу и учился, приходилось идти домой и помогать на ферме. Конечно, в академии знали, что их ученики не могли приходить учиться в этот период, поэтому всегда устраивали всем ученикам каникулы.

Таким образом, дети из фермерских семей могли отправиться домой, чтобы помочь на своих полях, а молодые господа из обеспеченных семей могли просто принять это как каникулы, которые могли бы использовать, чтобы немного отдохнуть.

Таким образом, в академии в эти дни не будет учащихся, и, соответственно, у Цзян Хэ и его жены будет не так много посетителей в прилавке с лапшой, поэтому они заказали меньше рыбных шариков, чем обычно.

Когда Су Тан услышала объяснение Мадам Цянь, она кивнула, показывая, что поняла, и сказала: "Если все хорошо, то все хорошо. В любом случае, завтра я доставлю меньше"

"Не забудь, что если не сможешь приготовить рыбные шарики из карася, то хватит и 30", - Мадам Цянь напомнила ей, что обычных рыбных шариков удастся продать только не больше 30. Но был высокий спрос на рыбные шарики из карася, поэтому они могли продать их, даже если их было несколько больше.

"Я поняла!" - Су Тан ловко забрала как сегодняшние деньги, так и завтрашний депозит, а затем кивнула.

Попрощавшись с Мадам Цянь, Су Тан развернулась и направилась в магазин тканей на восточной улице, в который ходила раньше. Владелица магазина тканей увидела, что это Су Тан, и сразу же с улыбкой поприветствовала её. В конце концов, раньше Су Тан купила много грубой ткани в её магазине, поэтому она прекрасно запомнила эту маленькую девочку.

"Малышка, ты снова здесь. Какую ткань ты хочешь купить сегодня? На самом деле, недавно мы получили несколько новых тканей, и некоторые из них неожиданно были белыми. Они кажутся прекрасно подходящими тебе!"
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Поскольку у Су Тан ещё было два белых цветка в волосах, любой, кто смотрел на неё, мог сказать, что она была в трауре, а это значило, что выбор её одежды был ограничен.

Вот почему продавщица сразу же порекомендовала Су Тан свою новую белую ткань и не упомянула ни одной из своих более ярких тканей, потому что это могло вызвать у маленькой девочки чувство дискомфорта.

Су Тан посмотрела на ткань, рекомендованную владелицей магазина, и обнаружила, что она была намного толще грубой ткани, из которой она сшила одежду, которую носила сейчас.

"Сколько эта ткань стоит?" - с любопытством спросила она.

Владелица только недавно получила эту ткань в партии новых товаров, поэтому у неё была привычка знакомить с ней всех посетителей. Когда услышала, как Су Тан спросила цену, она тут же ответила: "Эта ткань стоит 5 медных монет за чи [~ 30см]"

"Это действительно недешево!" - грубая ткань, которую она купила раньше, стоила всего три медные монеты за чи, а это значило, что эта ткань была почти вдвое дороже грубой ткани.

Когда владелица магазина услышала восклицание Су Тан, она рассмеялась: "Малышка, убедись сама, эта ткань намного толще грубой ткани, поэтому она хорошо защищает от холода. Если сделаешь из этой ткани ватную одежду, она будет намного теплее, чем если бы ты пошила её из грубой ткани. Она износостойкая и достаточно толстая, чтобы согреться зимой"

Владелица сказала столько всего, так что было видно, что она неплохо продавала свои товары.

Но она не преувеличивала. Учитывая эти факторы, было естественно, что ткань была дороже, поэтому Су Тан кивнула, прежде чем просила: "У вас есть только белый цвет?"

"У нас также есть серый и черный. Малышка, сколько ты хочешь?" - владелица магазина мгновенно направила разговор в сторону покупки, и Су Тан не могла не подумать, что эта женщина довольно хорошо разбиралась в бизнесе.

"Дайте мне 3 чи", - как бы то ни было, Су Тан пришла в магазин тканей, чтобы купить ткань, поэтому не было необходимости сдерживаться. Когда услышала, что идет осенний сбор урожая, она вспомнила, что осень уже почти пришла, а это значит, что погода будет становиться все прохладнее и прохладнее с каждым днем, так что ей пора было начать подготовку к зиме.

В дополнение к пошиву ватной одежды для себя и Су Но, ей также нужно будет пошить новые постельные принадлежности. В прошлый раз, когда пришла в этот магазин, она обнаружила, что хлопок был довольно дорог, и в то время она не могла себе его позволить, но теперь в её руках было немного больше денег. Даже если этого не хватало на покупку сельхозугодий, этого хватит на то, чтобы позволить себе немного хлопка.

Когда владелица магазина услышала о немедленном решении Су Тан, она радостно кивнула и сказала: "Я сейчас же отрежу"

После этого Су Тан купила ещё грубой ткани, думая, что зимой стирать ватную одежду не очень удобно. Насколько она знала, у большинства фермеров был один комплект одежды с хлопковой подкладкой, и они носили его всю зиму, что, естественно, было неприемлемым для Су Тан. Поразмыслив, она решила сшить два комплекта одежды большого размера из грубой ткани и надеть их поверх своей ватной одежды, чтобы ватная одежда не пачкалась слишком сильно, даже если ей пришлось бы носить их всю зиму.

Владелица магазина редко видела такого крупного покупателя, поэтому она улыбалась до самых ушей, наблюдая, как Су Тан покупает все это, а затем и хлопок, прежде чем, наконец, не закончила покупку.

После этого Су Тан указала на комплект красивой готовой одежды, висящей на стене магазина тканей, спрашивая продавщицу: "Сколько стоит эта готовая одежда?"

Поскольку Су Тан была таким крупным покупателем, продавщица, естественно, ничего не скрывала и прямо ответила: "Малышка, а у тебя хорошие глазки. Эта одежда сделана из шелка, который является очень ценным материалом. Весь набор стоит 1 таэль серебра"

Су Тан внимательно осмотрела одежду и обнаружила, что, хотя швы были плотными, узор был довольно простым, поэтому спросила продавщицу: "Если смогу сшить похожую, вы продадите её здесь для меня?"

Владелица магазина явно не ожидала, что Су Тан задаст такой вопрос. Она была ошеломлена на мгновение, прежде чем сказала: "Малышка, тебе может быть трудно сшить такую одежду, она была сделана мастером, известным по всей округе своим мастерством"

Одежду из такого драгоценного материала нечасто шили в таком маленьком месте, как город Цинхэ. Поскольку материалы, из которых она была изготовлена, были очень дорогими, сама одежда тоже была очень дорогой, а это означало, что мало кто покупал их. В конце концов, все большие семьи имели обыкновение иметь своих собственных опытных вышивательниц для шитья любой одежды, которую хотели. Фактически, именно этот комплект готовой одежды долго висел в магазине и так и не был продан. В основном он был просто для приличия.

"Я могу попробовать. Думаю, это должно быть возможно. Хотя с этими маленькими вышитыми цветочками может быть сложно", - сказала Су Тан, задумчиво осматривая одежду.

Владелица магазина долго смотрела на Су Тан, и особенно обратила внимание на тонкие стежки на одежде маленькой девочки. Какое-то время она не решалась сказать что-либо, но в итоге сказала: "Малышка, если ты действительно сможешь это сделать, у меня может появиться идея. Если действительно сможешь сделать что-то похожее на вывешенную одежду, я могу познакомить тебя с кое-каким делом, в котором ты сможешь заработать как минимум несколько таэлей серебра"

Су Тан спросила только по прихоти, поэтому не ожидала, что здесь действительно был потенциал для заработка. Она была приятно удивлена.

Сегодня Мадам Цянь заказала у Су Тан меньше рыбных шариков, что немного шокировало её. Это также напомнило ей, что одной продажи рыбных шариков не хватит для того, чем она хотела бы заниматься в долгосрочной перспективе. Кроме того, поскольку погода становилась все холоднее, если река Цин замерзнет, она больше не сможет "ловить рыбу".

Конечно, мыло также принесет ей немного денег, но, в конце концов, продажа на одного предмета меньше означала меньший уровень дохода.

В своей прошлой жизни она специализировалась на моде, так что, когда увидела сегодня в магазине тканей готовую одежду, она вспомнила, что тоже могла шить одежду. Просто она не знала, сколько могла заработать на этом денег. Если прибыль будет слишком низкой, она не станет беспокоиться.

В какой-то момент она серьезно обдумала это, но у неё не было какой-то особой надежды. В конце концов, она ясно помнила, что Мадам Чжао пришла, чтобы найти проблемы и обвинить её и её брата в том, что они были ворами, когда увидела, что они носили то, что, как она подозревала, было готовой одеждой. И она предположила, что эта одежда стоила всего 30 медных монет.

Грубая ткань для двух комплектов одежды стоила 20 медных монет, и Су Тан потребовалось 4-5 дней на их изготовку. Другими словами, она заработала бы всего 10 медных монет за каждые 4-5 дней работы, если бы шила и продавала одежду из грубой ткани. Очевидно, если прибыль была так мала, то она просто забыла об этом.

Вот почему, когда спросила сколько стоила эта немного более дорогая одежда, она спрашивала очень небрежно и безо всяких ожиданий. Но, когда услышала ответ продавщицы, её глаза внезапно заблестели, и она взволнованно спросила: "Погодите-ка, сколько таэлей серебра? Скажите мне, что за дело?"

Так уж случилось, что, когда Су Тан разговаривала с продавщицей в магазине тканей, из чайного дома неподалеку вышел некий юноша в сопровождении своего слуги: "Юный господин, не беспокойтесь об этих людях. Где в таком маленьком городке найти одежду, отвечающую вашим стандартам? С таким же успехом вы можете пойти..."

Пэй Сюань вышел из чайного дома. Хотя его поведение было неторопливым, его глаза были сужены, словно он был раздражен, слушая слова Пэн Мо. Подняв взгляд, он случайно увидел в магазине тканей через дорогу знакомую девочку, и не мог не открыть рот, чтобы воскликнуть от удивления.

"Это она!"

С тех пор, как видел её в последний раз, прошел почти месяц, но с тех пор лицо маленькой девочки, казалось, немного расширилось, теперь оно стало белее и нежнее. На девочке была серая рубашка поверх черной юбки, и в её волосах все ещё остались два маленьких белых цветочка. Прямо сейчас она говорила что-то продавщице в магазине тканей через дорогу.

Пэн Мо услышал, как его выдающийся юный господин вдруг воскликнул от удивления, поэтому тоже взглянул на магазин тканей через дорогу. Он быстро заметил девушку и сказал: "О, разве это не та маленькая девочка, которую я видел в прошлый раз? Вау, она кажется совсем другим человеком. Юный Господин, у вас хорошее зрение, какая красивая малышка"

Пэн Мо все ещё помнил, как в прошлый раз его господин слегка похвалил эту маленькую девочку, поэтому решил похвалить её внешность. В последние дни Су Тан ела то, что раньше не могла есть, например молоко, яйца, белый рис и лапшу. Хотя не ела мяса и жирной еды, она все же немного поправилась. Теперь, когда она больше не была тощим мешком с костями, люди могли ясно увидеть часть её красоты.

Её лицо было естественно белым и здоровым, даже с небольшим детским жирком. Эти двое не заметили этого раньше, потому что раньше она была до жути худой, но теперь, когда у неё было немного мяса, было очевидно, что каждый раз, когда она улыбалась, на обеих её щечках появлялись две ямочки. Она выглядела также, как и её имя, как что-то сладкое.

Когда услышал, как Пэн Мо хвалил её красоту, Пэй Сюань глянул на него. Какой из его глаз увидел в этой девушке что-нибудь красивое?

Но он все ещё молча перешел улицу и тихонько наклонился вперед, чтобы послушать, что девушка говорила продавщице.

"Фамилия моего мужа Ван. Малышка, можешь звать меня просто Миссис Ван. Два дня назад один благородный молодой господин принес нам сатин и сказал, что хочет сделать одежду. Но вышивательница, с которой я обычно работаю, даже не посмела прикоснуться к такой драгоценной ткани, поэтому, естественно, она не решилась попробовать превратить её в одежду"

Пэй Сюань пришел как раз вовремя, чтобы услышать, как продавщица говорит эти слова Су Тан.

Су Тан тоже быстро представилась: "Миссис Ван, вы слишком вежливы. Меня зовут Су Тан, я из деревни Суцзя. Подскажите, какие требования предъявил заказчик к одежде? А также сколько они платят за пошив одежды?"

Когда она задавала свои вопросы, тон Су Тан был очень уверенным. В конце концов, она была из тех, кто получил высшее образование по специальности дизайн одежды, поэтому, когда дело дошло до изготовления одежды, она была профессионалом.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Главы 55-56 - Большое Дело 


Миссис Ван немного засомневалась, увидев возраст Су Тан, но малышка также казалась очень уверенной, поэтому она сказала: "Мисс Тан, вы должны знать, что, если уважаемый клиент будет недоволен, вы, вероятно, не сможете ничего заработать. Позвольте мне сначала спросить, это вы сделали ту одежду, которая сейчас на вас?"

Хотя одежда Су Тан была сделана из грубой ткани, Миссис Ван давно уже владела магазином тканей, и она с первого взгляда смогла увидеть превосходность мастерства. Только потому, что увидела, насколько искусно была сшита одежда Су Тан, она посмела хотя бы поднять вопрос о просьбе своего уважаемого поупателя.

Если у Су Тан хватит смелости работать с редкой тканью, называемой сатином, и она сможет продемонстрировать тот же уровень мастерства, что и в одежде, которую носит, то заказ благородного юного господина, вероятно, будет выполнен.

Су Тан кивнула: "Конечно, я сама сшила себе одежду. Миссис Ван, вы можете сами убедиться в моем мастерстве, думаю, оно должно быть на высоте. Мои навыки вышивки не так хороши, но у меня есть некоторые навыки рисования узоров, и, если клиент сможет сказать мне, чего он хочет, я гарантирую, что смогу удовлетворить его. Однако, во-первых, не могли бы вы сказать мне, сколько клиент планирует заплатить за пошив одежды?"

Пэй Сюань, стоявший снаружи, не мог не фыркнуть в своем сердце, когда услышал, как маленькая девочка спросила, сколько ей заплатят за её работу уже во второй раз за последние несколько минут. Конечно, она действительно была немного жадной до денег.

Конечно, Су Тан не знала, что кто-то думал о её постоянных расспросах об оплате, но даже если бы и знала, ей было бы все равно. Ведь это был бизнес. Хотя у неё была некоторая страсть к пошиву одежды, все зависело от того, была ли задействована соответствующая сумма денег. Только когда деньги будут на месте, все пойдет гладко.

Кто забудет ясно расспросить о деньгах? Во всяком случае, уж точно не она.

Миссис Ван не обиделась, когда Су Тан спросила, сколько ей заплатят. Все они были людьми, живущими в обычных семьях, так что кто бы не прояснил этот момент? Но, когда она услышала, как Су Тан сказала, что сама могла вышивать, она была приятно удивлена: "Мисс Тан, вы умеете вышивать?"

Су Тан кивнула: "Ага, так..."

Миссис Ван увидела выражение Су Тан и поняла, что та хотела узнать, поэтому сказала: "Хорошо, тот благородный господин приходил только вчера. Я сказал ему, что сначала мне нужно поговорить с моей вышивальщицей, поэтому цена ещё не согласована"

"Цена, которую он предложил за комплект одежды, составляла 5 таэлей серебра, и он также сказал, что хотел 2 комплекта одежды. Если Мисс Тан действительно сможет сшить одежду, я возьму с вас всего 2 таэля за то, что была вашим посредником. Но, если сшитая одежда не удовлетворит покупателя, неизвестно, что произойдет. Вы должны знать, что достаточное количество этой ткани, называемой сатин, для изготовления двух комплектов одежды, вероятно, будет стоить не менее 30 таэлей. Мисс Тан, вы должны хорошенько подумать, хотите ли вы взяться за эту работу, решать вам"

Су Тан была очень искушена, когда услышала, что сможет заработать так много таэлей серебра для изготовления двух комплектов одежды, что будет явно прибыльнее её бизнеса производства рыбных шариков или мыла.

Но эта работа потребовала бы, чтобы Су Тан сделала это сама. Это не было похоже на рыбные шарики, которые можно было изготовить и достать прямо из пространства, или на мыло, которое требовало усилий достать лишь две вещи, а затем нагреть и смешать их вместе.

Если согласится сделать эту одежду, будет нести личную ответственность за каждый стежок, но также заработает 8 таэлей серебра. Судя по тому, что она знала о своей скорости, на изготовление двух комплектов одежды у неё уйдет не более полумесяца. Если она действительно сможет заработать 8 таэлей серебра за полмесяца, у неё будет достаточно денег на покупку му плодородной земли, которую можно будет сразу же обработать.

"Это не должно быть большой проблемой. Я могу принять эту цену. Но, если клиент хочет, чтобы я адаптировала вышивку индивидуально под него, за это будет взиматься дополнительная плата. Кроме того, мне придется самой осмотреть материал, прежде чем я смогу быть уверена"

В своей прошлой жизни Су Тан сталкивалась со всеми видами тканей на свете, поэтому была очень уверена в своих силах, но, в конце концов, это были древние времена, поэтому ей нужно было быть осторожной. Более того, Су Тан знала, что, хотя Миссис Ван сказала, что покупатель предложил 5 таэлей серебра за комплект одежды, на самом деле это было не обязательно так.

Ей не нравилось, когда её обманывали, но, с другой стороны, если бы не Миссис Ван, у неё не было бы даже возможности связаться с покупателем, и она просто забыла бы обо всем остальном. Однако, по крайней мере, делая все так, как только что сказала, она сможет взимать отдельную плату за вышивку, и Миссис Ван не сможет ничего сказать об этом.

Как и ожидалось, когда Миссис Ван услышала, что Су Тан сказала, что хотела взять отдельную плату за вышивку, она ничего не сказала, только улыбнулась и кивнула: "Если Мисс Тан собирается лично вышить вышивку по своим собственным узорам, будет правильно запросить плату. В любом случае, я специально оставила ткань здесь. Мисс Тан, почему бы вам не взглянуть?"

На самом деле, когда Миссис Ван увидела вчера, как богатый юный господин пришел в её магазин, чтобы заказать одежду, она была очень тронута. Хотя она знала, что обычная вышивательница, с которой она работала, вероятно, не будет достаточно квалифицирована, чтобы выполнить эту работу, она все же сказала покупателю, что посмотрит, что она сможет сделать. В конце концов, поскольку была деловой женщиной, если был шанс заработать деньги, она не могла отказаться так просто.

И именно поэтому она специально попросила покупателя оставить небольшой кусочек ткани, из которой он хотел сделать одежду, чтобы она смогла показать его вышивальщице. Теперь она осторожно достала тот кусочек и показала его Су Тан: "Мисс Тан, взгляните. Эта ткань называется сатин. Но будьте осторожны, такая ткань очень дорогая!"

Су Тан протянула руку и коснулась ткани. Она была немного толстой и имела гладкую текстуру, почти такую же, как у современного сатина: "Хм, это должно быть для пошива зимней одежды, верно? Но хочет ли клиент, чтобы она была набита хлопком?"

Когда увидела, что ткань была таким толстым материалом, Су Тан догадалась, что покупатель хотел сделать из него зимнюю одежду.

"Юный господин не сказал этого. Кажется, он хочет использовать его для пошива осенней одежды", - как только Миссис Ван увидела, что Су Тан протянула руку и коснулась ткани без намека на страх, в отличие от её вышивальщицы, она вдруг почувствовала себя намного увереннее в девочке.

"Мисс Тан, скажу вам напрямую, этот сатин стоит 10 таэлей серебра за чи. Если ваших навыков недостаточно и вы испортите материал, боюсь, это будет..." - прибыль всегда была связана с риском, и Миссис Ван хотела убедиться, что Су Тан знала, на что шла.

"Пока они дадут мне верные измерения, не будет никаких проблем!" - хотя в современное время шитье в значительной степени поддерживалось различными машинами, Су Тан также научилась шить вручную, поэтому она не беспокоилась.

Кроме того, суммы в долларах, вовлеченные в современном мастерстве, были ещё дороже. В свободное время она придумывала и шила собственную одежду, хотя и изредка, поэтому сшить два комплекта одежды для древнего человека было недостаточно, чтобы заставить её почувствовать смущение.

Даже если действительно что-то пойдет не так, в худшем случае она просто продаст свой рецепт изготовления мыла и оплатит стоимость ткани. Она знала, что сатин на самом деле немного ломкий, но пока она будет осторожна, ничего не должно пойти не так.

"Хорошо, раз Мисс Тан так сказала, я пошлю сообщение тому благородному юному господину, и Мисс Тан сможет поговорить с ним лично. С этим все в порядке?"

Миссис Ван хотела заработать денег, но она также немного боялась брать на себя ответственность, поэтому решила, что Су Тан сама поговорит с покупателем.

Су Тан кивнула и пообещала: "Да, я каждый день прихожу в город для доставки товаров, поэтому, Миссис Ван, если сможете назначить время, я могу прийти сюда, чтобы встретиться с клиентом в любой день"

Конечно, Миссис Ван тоже надеялась уладить это дело как можно скорее, поэтому она прямо сказала Су Тан, что свяжется с уважаемым юным господином сегодня и что завтра Су Тан должна будет вернуться в магазин, чтобы узнать новости.

Су Тан и Миссис Ван быстро договорились о завтрашней встрече, а затем собрали все вещи, которые она купила за сегодня. Вещей было много, и вскоре маленькая корзинка Су Тан была полностью заполнена, и ей пришлось понести большой кусок ваты в руках. В итоге Су Тан медленно вышла из магазина тканей с широкой улыбкой на лице.

"Юный господин? Юный господин?" - растерянно позвал Пэн Мо. Его привел сюда его юный господин, и он не знал, что юный господин хотел сделать. Некоторое время он молча ждал, но в итоге открыл свой рот, чтобы спросить.

Когда Пэй Сюань услышал голос Пэн Мо, он прикрыл тому рот рукой, чтобы тот заткнулся.

"Угм... ум..." - когда Пэн Мо увидел, как маленькая фигурка Су Тан уходит, он внезапно издал через прикрытый рот несколько приглушенных звуков, а его глаза расширились. Ах~, было похоже, что они всегда натыкались на эту малышку.

Пэй Сюань посмотрел на маленькую девочку, которая держала кусок ваты, который был почти больше её, с тяжелой бамбуковой корзиной на спине, и увидел, что она двигалась медленно, как маленькая черепаха. Он нахмурился. Не нанимает карету? Её жадная до денег сущность действительно глубока до самого мозга костей, ха!

Когда спина Су Тан наконец скрылась из виду, Пэй Сюань отпустил рот Пэн Мо. Слуга робко и с облегчением вздохнул, подумав: 'Что с юным господином сегодня не так?'

Затем он тоже повернулся, чтобы посмотреть в том же направлении, в котором исчезла фигура Су Тан.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Главы 57-58 - Встреча? 


"Юный господин, вы смотрите на ту девушку?"

"Кто на неё смотрит? Не похоже, чтобы она была красивой!" - Пэй Сюань фыркнул и отвел взгляд, когда услышал вопрос Пэн Мо.

Услышав слова юного господина, Пэн Мо кивнул. Казалось, он слишком много думал. В конце концов, несмотря на то, что за этим юношей по всему Пекину выстроились в очередь девушки, желавшие выйти за него замуж, в этом году ему было всего 14 лет. Вероятно, пройдет ещё несколько лет, прежде чем он начнет думать о женщинах и женитьбе.

Эта маленькая девочка была слишком юной, чтобы привлечь внимание юного господина. Кроме того, кто знал, сколько красавиц повидал юный господин в столице? Он не мог внезапно влюбиться в юную девушку откуда-то.

Пэй Сюань понятия не имел, что Пэн Мо думал о нем, потому что его отвлекла Миссис Ван, которая внезапно выбежала из своего магазина после того, как Су Тан ушла. Увидев это, он разгладил свою одежду, а затем вышел.

Когда Миссис Ван увидела, как внезапно появился Пэй Сюань, она была потрясена. Но потом она улыбнулась и сказала: "Какое совпадение, что ваша достопочтимая особа здесь. На самом деле я как раз вышла, чтобы найти вашу достопочтенную особу"

Пэн Мо последовал за Пэй Сюанем и тихо подумал в своем сердце, что это вовсе не совпадение, потому что на самом деле они ждали здесь долгое время. Однако он не хотел, чтобы его ударили, так что в слух ничего не сказал.

Пэй Сюань посмотрел на Миссис Ван равнодушным взглядом: "Хмпф!"

Су Тан, со своей стороны, естественно, не знала, что 'достопочтимая особа' разговаривала с Миссис Ван спустя всего несколько мгновений после её ухода. На обратном пути в деревню Суцзя она положила часть хлопка и ткани, которые купила, в пространство, чтобы облегчить свою ношу и вернуться домой как можно скорее.

Вернувшись домой, она обнаружила, что Су Но ещё не вернулся, поэтому, увидев, что у неё было немного времени, Су Тан вошла в свое пространство, чтобы посмотреть на ферму и собрать урожай. Она продала часть излишка продуктов за очки, а затем вернулась, чтобы начать готовить.

После готовки Су Тан начала работать над одеждой с хлопковой подкладкой для неё и её брата. В конце концов, если действительно возьмется за работу по изготовлению той сатиновой одежды, она знала, что ей придется посвятить этой работе все свое внимание, и у неё не будет много времени на то, чтобы поработать над хлопковой одеждой для своей семьи, так что лучше было немного поторопиться.

Таким образом, Су Тан была занята до поздней ночи, и только ненадолго 'легла спать', пока малыш не заснул, а затем снова встала и вошла в пространство, чтобы поработать, пока луна не поднялась высоко в небо.

На следующее утро Су Тан встала рано утром и как обычно направилась в город, чтобы доставить свои рыбные шарики Мадам Цянь. Закончив с этим, она повернулась и пошла в магазин тканей Миссис Ван. Когда Миссис Ван увидела, как Су Тан вошла в магазин, её глаза радостно загорелись, и она сказала: "Мисс Тан, вы пришли как раз вовремя"

Затем она отвела Су Тан в сторону и объяснила: "Я немного волновалась, что Мисс Тан не придет вовремя. На самом деле уважаемый клиент уже здесь и ждет в одной из внутренних комнат. Я уже рассказала ему о ваших условиях относительно этой вышивки, и он сказал, что пока одежда хорошо сшита, деньги не проблема. Однако, Мисс Тан, пожалуйста, подумайте хорошенько и знайте, что, если действительно возьметесь за эту работу, вы должны сделать её хорошо"

Су Тан немного позабавило то, что Миссис Ван все ещё так беспокоилась по этому поводу. Она рассмеялась и сказала: "Не волнуйтесь, Миссис Ван. Если я возьмусь за работу, то обязательно сделаю все возможное. Почему бы нам не вернуться к клиенту?"

Это правда, что она была юна, и у неё не было большой силы в руках, но не было похоже, что она забыла то, чему научилась в колледже. Когда дело доходило до пошива одежды, Су Тан была вполне уверена в себе.

Когда Миссис Ван увидела, что малышка, кажется, была уверена в себе, она успокоилась. В таком маленьком месте, как город Цинхэ, такое дело редко попадалось ей в руки. Если Су Тан действительно сможет сделать это, это будет значить, что она с легкостью заработает 4 таэля серебра, а также познакомится с искусной швеей.

Тогда, если в будущем снова появится такая работа, она снова сможет найти Су Тан. Когда Миссис Ван подумала так, она почувствовала себя очень счастливой.

Миссис Ван сказала Су Тан, что юный господин предложил 5 таэлей серебра за комплект одежды, но на самом деле он предложил 6 таэлей. Она назвала Су Тан меньшее число, чтобы больше заработать на сделке.

Со своей стороны Су Тан заметила, что Миссис Ван, вероятно, солгала, когда она вчера спросила о гонораре, но, для начала, клиенту её представляла именно она. Без неё Су Тан вообще не смогла бы заработать, поэтому она ничего об этом не сказала.

Миссис Ван повела Су Тан в определенную внутреннюю комнату магазина. Когда она открыла дверь, Су Тан увидела сидевшего там юношу лет двадцати, и когда он заметил, как они входили, он встал.

"Это брат Пэн Мо, он работает на юного господина!" - зайдя внутрь, Миссис Ван быстро представила его Су Тан, а затем указала на Су Тан и сказала: "Это Су Тан, девушка, которая будет шить одежду для вашего господина!"

Когда Пэн Мо увидел Су Тан, он вежливо поприветствовал её и сказал: "Приятно познакомиться, Мисс Тан!"

Когда она увидела, что он вёл себя так вежливо, Су Тан слегка поклонилась и сказала: "Я тоже рада познакомиться с вами, брат Пэн Мо!"

Но на самом деле в её сердце было некоторое любопытство. Человек, заказывающий одежду, неожиданно решил не появляться лично, а вместо этого послал слугу встретиться с ней, казалось, он не был уверен, что её измерения будут точными и одежда будет хорошо сидеть?

Ну, в конце концов, юный господин большой семьи мог иметь какие угодно странные привычки. Су Тан подумала так в своем сердце, сохраняя безразличные лицо.

Когда Миссис Ван увидела, что эти двое закончили представляться, она попросила их присесть и сказала: "Брат Пэн Мо, вы можете передать просьбы вашего господина Мисс Тан. Кроме того, там ведь было дело с вышивкой..."

"Миссис Ван, вы уже объяснили мне это, не волнуйтесь. В любом случае, Мисс Тан, дело обстоит так: наш юный господин хочет два комплекта одежды, которые можно надеть сразу. Я подготовил все его измерения, пожалуйста, взгляните"

На самом деле, Пэн Мо был немного сбит с толку тем, почему вчера юный господин сам пришел поговорить с Миссис Ван, но сегодня решил послать его поговорить с Су Тан. Однако, поскольку его послали сюда, конечно, он должен был убедиться, что инструкции юного господина относительно одежды были ясными.

Вот почему он не говорил всякой ерунды и просто прямо передал бумагу с измерениями юного господина Су Тан.

Су Тан протянула руку, взяла бумагу и посмотрела на неё. Пэн Мо мгновение наблюдал за ней со стороны, прежде чем вспомнил, что не спросил, умела ли Мисс Тан читать. Но, прежде чем он успел спросить, Су Тан спрятала бумагу в рукав и сказала: "Я не встретилась с клиентом лично, поэтому могу сшить одежду только по меркам, которые вы мне дали, с этим все в порядке?"

Пэн Мо был немного удивлен, казалось, что эта маленькая крестьянка была грамотной, хотя не выглядела такой.

Но когда услышал её слова, Пэн Мо понял, что она спрашивала, почему человек, для которого она шила одежду, не пришел лично, поэтому он мог только улыбнуться и сказать: "Все в порядке. Вам нужно только сшить одежду по этим меркам, Мисс Тан. Если что-то пойдет не так из-за наших измерений, мы не будем винить вас"

Когда Су Тан услышала это, она успокоилась. Однако, взглянув на размеры, которые ей дали, она почувствовала, что они не были похожи на размеры взрослого человека. Скорее, это было похоже на подростка, который все ещё рос, и это заставило её немного забеспокоиться о том, что клиент может довольно быстро перерасти одежду, которую она сошьет. Конечно, она должна была прояснить этот момент.

"А есть ли у юного господина вашего дома предпочтения касаемо вышивки? У меня есть много схем вышивки, которые я могу предложить в соответствии с его предпочтениями. Но в таком случае вы получите мой узор, и мне придется взять с вас ещё два таэля за него"

Су Тан должна была прояснить этот момент. В конце концов, её дизайн не был чем-то, на что можно было легко установить цену. Поскольку она их раздавала, ей нужно было хоть немного заработать. К тому же вышивка была намного сложнее и трудоемче простого изготовления одежды. Конечно, она научилась делать это ещё в школе. Но она специализировалась на моде, поэтому на самом деле никогда не было никакого призыва освоить вышивание, она просто всегда делала все возможное, а потому могла сказать, что могла это сделать.

Теперь, когда она собиралась вышивать что-то серьезное на продажу, это будет для неё большим испытанием.

"Нет никаких проблем. У юного господина нет ничего, что ему не понравилось бы, поэтому Мисс Тан должна просто выбрать то, что считает наиболее подходящим, и мы возместим вам соответствующую компенсацию", - Пэн Мо знал, что у его юного господина не было недостатка в деньгах, и он заранее получил объяснение, поэтому просто согласился на её условия, даже не пытаясь вести переговоры.

Су Тан была довольна, увидев, что Пэн Мо такой соглашающийся. Когда Миссис Ван в сторонке увидела, что все шло гладко, она молча улыбнулась и, наконец, смогла успокоить свое нервное сердце.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Глава 59 - Цундере 


В итоге Пэн Мо выполнил свою задачу. Он передал два куска сатина Су Тан, попросил её сшить одежду, а затем вышел из магазина тканей.

"Поздравляю, Мисс Тан", - когда Пэн Мо ушел, Миссис Ван радостно поздравила Су Тан.

Су Тан посмотрела на неё с немного холодной улыбкой: "Миссис Ван, поздравляю и вас тоже"

Пока они вели переговоры и до того, как приняли окончательное решение, Миссис Ван несколько раз прерывала их со стороны всякий раз, когда Пэн Мо и Су Тан, казалось, собирались коснуться конкретной суммы, которую ей заплатят за одежду. Конечно, Су Тан сразу же поняла причину этого.

Когда Миссис Ван услышала, что Су Тан сказала это, её улыбка стала немного напряженной, и она сказала: "Мисс Тан слишком вежлива"

Увидев натянутую улыбку женщины, Су Тан просто мягко улыбнулась. Она не могла заботиться о некоторых вещах. Она знала, что, если бы не Миссис Ван, она не смогла бы получить текущую работу, поэтому у неё не было другого выбора, кроме как позволить 'обмануть' себя. Однако ей также нужно было напомнить Миссис Ван, что на самом деле она не была дурой.

Естественно, Миссис Ван поняла, что Су Тан имела в виду, поэтому ей было трудно что-либо сказать. Во всяком случае, она никак не могла отпустить те деньги, которые уже были у неё в руках.

После того, как все было четко обговорено, Су Тан больше нечего было делать в городе, поэтому она отложила оба куска сатина и вышла из магазина Миссис Ван.

Миссис Ван наблюдала, как отдаляется её маленькая спина, и поджала губы. Эта Мисс Тан была очень юна, но глаза у неё были очень свирепые. Однако, какой бы жестокой она ни была, это было бесполезно. На этот раз она могла только проглотить это и позволить себе отдать немного денег на полпути.

С этой мыслью на губах Миссис Ван появилась легкая улыбка. Как раз в этот момент в магазин вошел ещё один гость, и Миссис Ван вышла вперед, чтобы поприветствовать их своим обычным вопросом: "Какая ткань вам нужна?"

После того, как Пэн Мо вышел из магазина тканей, он не ушел далеко. Он просто подошел к чайному дому неподалеку от магазина тканей и доложил: "Юный господин, все устроено"

"Хорошо, тогда все готово. А как насчет денег?" - Пэй Сюань налил себе чашку чая, и в то же время его лицо нахмурилось. Казалось, что он не мог найти даже подходящую чашку чая в этом захолустье. Он действительно не знал, почему учитель прибыл сюда. Только потому, что раньше здесь жила его жена?

Когда Пэн Мо услышал этот вопрос, он сказал: "Всякий раз, когда я пытался упомянуть о деньгах, Миссис Ван прерывала меня. Однако малышка Тан, похоже, знала, что происходило, и ничего не сказала"

Когда юноша, который все ещё пил чай, услышал это, он осторожно поставил свою чашку с чаем: "Она знает, что Миссис Ван дурачит её, но все равно сотрудничает с ней, разве она не глупа?"

Пэн Мо почувствовал, что не мог ответить на этот вопрос, ах~. На самом деле, без Миссис Ван Мисс Тан вообще не получила бы эту работу.

Когда они вчера подслушивали, юноша услышал, как Миссис Ван назвала Су Тан неверную цену, поэтому он сказал Пэн Мо назвать сегодня настоящую цену, когда встретится с Мисс Тан.

Пэн Мо действительно пытался упомянуть об этом несколько раз, но Миссис Ван всегда останавливала его, а Мисс Тан, казалось, видела, что происходило, но ничего не говорила, так что, в конце концов, ему не удалось назвать настоящую цену.

Пэн Мо долгое время работал прислугой, поэтому, естественно, он понимал, что для Су Тан все было не так просто. Его юный господин думал только о том, что Миссис Ван скрывала настоящую цену, поэтому он хотел раскрыть её, но не подумал о том, что произойдет, если она действительно будет раскрыта. На самом деле это может совсем не помочь Мисс Тан.

В конце концов Мисс Тан действительно была отличным мастером, так что у неё может быть больше возможностей заработать деньги, выполняя работы, представленные Миссис Ван в будущем.

Из-за этих мыслей Пэн Мо не стал изо всех сил разоблачать Миссис Ван, несмотря ни на что. Он чувствовал, что, хотя Мисс Тан была юна, она, вероятно, могла ясно видеть такое.

Пэй Сюань, увидев, что Пэн Мо не был согласен, сердито хмыкнул, бросил немного денег на стол и вышел из чайного дома, а Пэн Мо последовал за ним.

Выйдя, они случайно увидели Су Тан, выходящую из магазина тканей. У маленькой девочки была маленькая бамбуковая корзинка за спиной и два больших куска сатина в руках, и она двигалась по дороге со скоростью улитки.

Разве эта маленькая воровка денег не знала, что могла нанять карету? Пэй Сюань наблюдал за её уходом, стиснув зубы.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Глава 60 - Урожай Фруктов 


Пэн Мо стоял в стороне с замешательством на лице: "Юный господин, мы будем возвращаться или..."

Пэй Сюань сердито хмыкнул, прежде чем повернулся, взмахнув рукавами: "Кто сказал, что мы не возвращаемся!"

Пэн Мо был сбит с толку внезапно вспышкой гнева своего юного господина, но, тем не менее, послушно последовал за ним. По пути он задумчиво коснулся подбородка, в столице юный господин никогда не вел себя так, ах~.

Даже Пэй Сюань не знал, как объяснить то, что он чувствовал, когда шел с Пэн Мо домой. Тем временем Су Тан тихо нырнула в переулок, а затем забросила два куска сатина в свое пространство, прежде чем направилась в сторону деревни Суцзя легкими и бодрыми шагами.

Подойдя к дому, она с удивлением увидела Су Нуань, ожидающую у ворот. Су Тан подошла и сказала: "Нуань Нуань, что ты здесь делаешь так рано сегодня? В любом случае, заходи внутрь"

Увидев Су Тан, Су Нуань рассмеялась: "Я подумала, что Тетя Тан должна вернуться домой примерно в это время, поэтому пришла. Сегодня мои бабушка и дедушка пришли к нам и принесли нашей семье свежие яблоки. Мои родители попросили меня принести немного тебе и дяде Но. А ещё, Тетя Тан, у тебя ещё есть те финики, которые ты дала мне в прошлый раз? С тех пор, как съела их, я не могу выбросить их из головы, тетя Тан, ты должна помочь мне утолить мою тягу"

Самая загруженная часть сельскохозяйственного сезона уже наступила, и все фермеры собирали невероятный урожай. Родители Мадам Цинь были фермерами, которые выращивали фруктовые деревья в соседней деревне, поэтому они собрали немного фруктов среди своего урожая и принесли их, чтобы передать своей дочери и зятю.

Получив так много фруктов, Су Юн Шунь попросил Су Нуань дать немного Су Тан и её брату. Что касается фиников, о которых упомянула Су Нуань, то несколько дней назад Су Фу Хуа помог принести воду из колодца для брата и сестры, потому что знал, что их дом находился не очень близко к деревенскому колодцу, а брат и сестра были ещё юны. Подумав об этом, Су Фу Хуа принес два ведра воды Су Тан и её брату, пока носил воду для своей семьи.

Но на самом деле Су Тан и её брат использовали не так много воды из колодца. Ведь в пространстве был неисчерпаемый запас родниковой воды. Из-за этого Су Тан не очень часто брала воду снаружи, делая это лишь изредка для галочки.

Но это не изменило того факта, что Су Фу Хуа сделал им добро, принеся им воды, поэтому, чтобы выразить свою благодарность, Су Тан взяла горсть красных фиников из пространства и дала их ему, чтобы он взял их с собой поесть. Конечно, все финики, собранные в пространственной ферме, были размером со сливу, кроме того, они были красными, хрустящими и сладкими.

Съев несколько красных фиников Су Тан, вся семья Су Юн Шуня подумала, что они были вкусными, поэтому Су Нуань попросила ещё, так как она уже была в доме Су Тан.

"В них нет ничего особенного, они просто что-то, что твоему дяде Но случайно довелось подобрать на горе. Но, если хочешь поесть их, можешь прийти и попросить меня в любое время. Не нужно быть такой вежливой"

С этими словами Су Тан повела девушку на кухню, достала яблоки из корзины Су Нуань и заменила их горстью красных фиников.

"Я знаю, что дяде Но трудно собирать такие свежие фрукты и приносить их обратно поесть, так как я могла прийти и попросить поесть их?" - лицо Су Нуань было красным, она знала, что хотеть съесть красные финики её тети и дяди было обжорством, но они были очень вкусными, поэтому она все равно попросила немного, что заставило её почувствовать себя немного смущенной.

"Это просто финики, насколько редкими они могут быть? В любом случае, вернись и передай привет от меня своим родителям", - пока говорила, Су Тан передала корзину Су Нуань.

Су Нуань увидела красные финики в корзине и почувствовала, что их действительно было слишком много, поэтому схватила горсть и вернула их Су Тан: "Ты дала мне слишком много, забери немного"

"Ох, ты должна знать, что в моей семье всего два человека, поэтому мы не можем много съесть. К тому же, в последнее время мы с твоим дядей Но не ели ничего, кроме фиников, так что они нам несколько надоели. Ты и правда вовремя прислала эти яблоки. Так что не беспокойся об этом, просто возьми их и быстрее возвращайся"

Естественно, Су Тан не заботилась о нескольких финиках, поэтому все же убедила смущенную Су Нуань забрать их.

"Почему Су Нуань приходила в такое время?" - как раз когда Су Нуань уходила, Су Но вернулся, неся на спине связку дров.

Су Тан знала, что скоро гора будет покрыта снегом и станет очень холодно. Из-за этого все жители деревни вскоре начнут заранее заготавливать дрова на зиму.

Поскольку в их доме были только они вдвоем, будет трудно соревноваться, когда все взрослые начнут всерьез собирать дрова, поэтому Су Тан попросила Су Но начать собирать их сейчас. Когда она попросила его, малыш был вне себя от радости, услышав, что он тоже мог внести свой вклад в семью, и с тех пор он довольно часто собирал дрова.
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Из-за её просьбы малыш в последнее время ходил собирать дрова, поэтому сейчас в их доме их было более чем достаточно.

Увидев его, Су Тан подошла, чтобы помочь Су Но снять дрова с его спины, и, услышав его вопрос, сказала: "Родители нашей невестки принесли яблоки и отдали их семье брата Юн Шуня. Нуань Нуань сильно понравились наши финики, поэтому она обменяла несколько их яблок на наши финики"

Услышав это, Су Но улыбнулся: "Вещи из нашего дома лучше вещей снаружи. Вчера, пока собирал дрова, я встретил Фу Аня, и он спросил меня, где я собрал эти финики"

"И что ты сказал?" - когда задала вопрос, Су Тан принесла Су Но немного воды, чтобы её брат мог умыться.

Су Но моргнул: "Я сказал ему: 'Я забыл!'" - когда он сказал это, лицо парнишки стало немного торжественным, когда он посмотрел в угол и сказал: "Спасибо, Речной Бог!"

"Ты умничка!" - Су Тан рассмеялась и потерла голову брата. Су Но протянул руку, чтобы коснуться того места, которое она потерла, и рассмеялся.

После этого Су Тан начала готовить обед. Дома ещё оставалось немного белой лапши, которую она собиралась превратить в пельмени, а затем съесть вместе с яйцами.

Когда Су Но пошел в спальню, он увидел два больших куска сатина на кровати кан. Поразившись, он спросил: "Сестра, а что это такое?"

Ткань была яркой и дорогой на вид, поэтому малыш не посмел к ней прикоснуться. Су Тан на кухне знала, о чем он говорил, даже не смотря, и, все ещё мешая лапшу, объяснила: "Сегодня я ходила в магазин тканей в городе и получила заказ на пошив одежды на заказ. В ближайшие дни я займусь шитьем. Если сделаю все правильно, смогу заработать много денег"

Су Но все понял после объяснения сестры и взволнованно побежал обратно на кухню, прижав свои маленькие ручки к пухленьким щечкам и удивленно глядя на Су Тан.

Су Тан оглянулась и увидела, что малыш делал смешное лицо, поэтому спросила: "Что такое?"

"Сестра, ты действительно слишком хороша. Ты можешь все! И ты всегда находишь способы заработать деньги!" - глаза парнишки сияли, а лицо выражало неприкрытое благоговение.

Услышав это, Су Тан не смогла сдержать смех: "Кажется, ты действительно научился быть со сладким ртом!"

Су Но не мог понять, что именно имела в виду его сестра, но он знал, что немного преувеличил, поэтому надулся: "Сестра, ты уже так хороша, но однажды в будущем я стану так же хорош, как ты"

"Верно!" - Су Тан улыбнулась и кивнула, прежде чем попросила малыша помочь ей закончить делать пельмени, пока сама замешивала начинку. Вскоре после этого сестра и брат быстро слепили пельмени и положили их в кастрюлю.

Поскольку он знал, что его сестра взяла заказ, Су Но не беспокоил её после ужина. Вместо этого он выбежал наружу играть с Дун Цзы и Ху Цзы, оставив Су Тан дома шить одежду.

Су Тан посмотрела на два куска сатина и глубоко задумалась. Затем она достала кусок грубой ткани и начала рисовать на ней углем.

Су Тан ясно знала о своих слабостях. Это правда, что она научилась различным методам вышивки и более или менее точно знала, как вышивать. Однако, если попросите её прямо вышить что-то, результат определенно будет далеко не идеальным. В конце концов, вышивка была работой, требующей большого технического мастерства.

Проще говоря, она была гигантом в мыслях, но карликом в действии.

Она обладала богатыми теоретическими знаниями, но, к сожалению, практического опыта у неё почти не было.

Но её нельзя было винить в этом, ведь, в конце концов, в колледже она научилась не вышивать самостоятельно, а скорее понимать и различать основные техники вышивки. Если бы она знала, что переродится в древние времена, то определенно не пропустила бы занятия, более посвященные практическому применению, которые предлагал её колледж, но, к сожалению, она не могла вернуться и сделать все заново.

Су Тан ненадолго задумалась, прежде чем, наконец, решила, как будет вышивать два комплекта одежды. Она решила вышить узор, вдохновленный цветущим кизилом, на белом комплекте одежды. Узор, который она представила, содержал простые и плавные линии, поэтому он не предъявлял высоких требований к техническим навыкам вышивальщицы, но создавал ощущение 'простоты и элегантности', что означало, что он все равно будет хорошо выглядеть.

Что касается синего комплекта одежды, она планировала вышить узор Баосян, который был ещё одним очень простым узором.

Рыжий кот увидел её рисунок и не мог не моргнуть и издать: 'Неплохо!'

Тц, кот, хотя бы, был в состоянии оценить и проанализировать её навыки, даже если вообще не мог внести свой вклад.
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Су Тан увидела похвалу рыжего кота и усмехнулась: 'Спасибо за твою похвалу. Но, если бы не тот факт, что уровень твоей пространственной фермы повышается так медленно, пришлось бы мне делать все это самой?'

Рыжий кот фыркнул и обернулся, делая вид, что не слышал её.

В последнее время Су Тан, казалось, имела много жалоб. Она говорила, что у любого другого, получившего пространство, пространство было заполнено до краев ценностями. Те люди находили древние дикие женьшени, которые могли продлить жизнь человека, и другие лекарственные травы, валяющиеся повсюду, как редис. Но, когда дело дошло до неё, ей пришлось начать буквально с выращивания редиски.

Даже после того, как она достигла 8 уровня, пространственная ферма все ещё могла выращивать только несколько обычных вещей, таких как финики, кукуруза и так далее, плюс ей приходилось собирать урожай вручную, а затем продавать его обратно пространству, чтобы получить больше очков. Все они были людьми, получившими пространство, так почему только с ней обращались так плохо?

Рыжий кот глубоко чувствовал неприязнь хозяйки и каждый день был на грани срыва. К сожалению, он мог почувствовать себя сильным только во время бормотания: 'Если пространства других людей с самого начала кажутся очень мощными, то это означает, что такое пространство далеко не зайдет. С другой стороны, моя пространственная ферма может постоянно обновляться, пока однажды не станет намного лучше, чем их'

'Тогда мне просто нужно дождаться того дня, когда ты, наконец, прорвешься сквозь пустоту и полностью вознесешься, ах~!' - саркастично ответила Су Тан, совершенно не веря в это.

Кроме того, даже если пространство рыжего кота действительно было таким мощным, к тому времени, когда ей удастся улучшить его до такого уровня, она была почти уверена, что уже умрет от старости. Вот почему Су Тан нравилось намеренно так издеваться над рыжим котом.

На самом деле, она знала, что уже считалась очень удачливой, что смогла переродиться и снова жить после того, как однажды умерла. Она напомнила себе, что люди не должны были быть слишком жадными. Иметь пространство или что-то ещё было не так хорошо, как полагаться на собственные способности. Она знала, что, пока она могла полагаться на себя, её жизнь будет становиться все лучше и лучше, что бы ни случилось.

Рыжий кот почувствовал, что сейчас у него действительно произойдет нервный срыв, поэтому он нырнул в руку Су Тан, думая, что у него, должно быть, действительно было что-то не так с головой, когда он решил связать себя с такой хозяйкой.

Су Тан увидела, что у маленького кота на её запястье закрыты глаза, а на лице выражение раздражения, что заставило её ухмыльнуться. Затем она вернулась к делу. Подтвердив, какой узор хотела сделать, она достала купленные нити и начала выбирать, какие цвета использовать.

Когда стемнело, Су Но наконец вернулся. Увидев это, Су Тан не заставляла себя продолжать работать. Вместо этого она подогрела немного молока для своего младшего брата и велела ему немного отдохнуть.

После того, как Су Но уснул, Су Тан тихонько встала и занялась своим обычным делом, собирая все на ферме, прежде чем сама легла спать.

В последующие дни Су Тан не обращала внимания ни на что другое. Она рано вставала, чтобы приготовить завтрак каждый день, а затем, за исключением того, что ходила в город, чтобы доставить рыбные шарики, посвящала все свое время шитью одежды.

Су Тан сказала Пэн Мо, что сможет закончить одежду через полмесяца, и, кроме того, ей ещё нужно было сшить одеяла и зимнюю одежду для себя и своего брата, поэтому у неё было много шитья на руках. Вот почему она старалась сделать все как можно скорее.

Су Но знал, что его сестра в эти дни была занята шитьем одежды, поэтому, помимо своей обычной задачи по сбору дров, он также помогал Су Тан готовить их обеды насколько это было возможно. Всякий раз, когда Су Тан возвращалась после доставки рыбных шариков, он помогал ей приготовить большую кастрюлю каши, потому что хотел, чтобы они оба могли положить друг на друга и улучшить свою совместную жизнь.

Затем, наконец, за день до начала Фестиваля Середины Осени, Су Тан закончила оба комплекта одежды.

Когда увидела, что успешно сшила одежду до желаемого стандарта, Су Тан вздохнула с облегчением.

Хоть она и сказала, что если случайно испортит ткань, то сможет продать свой рецепт мыла, ей совсем не хотелось это делать. Теперь, когда увидела, что одежда была сшита гладко, это означало, что она получит 10 таэлей серебра, и в таком случае как она могла быть несчастной?

"Сестра, я вернулся!" - пока Су Тан тщательно осматривала сделанную ею одежду, Су Но вернулся.

Су Тан услышала голос своего брата и подняла голову. Когда Су Но вошел внутрь, он увидел, что два комплекта одежды были готовы, и его глаза загорелись: "Сестра, ты закончила шить одежду?!"

"Ммм. В любом случае, заходи внутрь. Давай быстро поедим, а потом вместе отправимся в город", - сказала Су Тан.
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"Через некоторое время мы отправимся в город, чтобы передать эту одежду, а затем пройдемся по магазинам, чтобы у нас была возможность провести праздник вместе завтра", - Су Тан сказала Су Но сесть и быстрее поесть, потому что видела, что было ещё достаточно рано, чтобы они могли пойти в город и вернуться, если поторопятся.

Поскольку одежда была готова, Су Тан сильно не хотела держать её в своих руках. Завтра был Фестиваль Середины Осени, поэтому ей нужно было быстро передать одежду, чтобы у неё были деньги на руках, и не было никакого риска, что что-то пойдет не так в последнюю минуту. Как только она будет уверена в деньгах, она сможет спокойно отпраздновать праздник дома со своим братом.

Су Но был вне себя от радости, когда услышал, как его сестра сказала, что выведет его на улицу, поэтому, наевшись, они сразу же отправились в город Цинхэ.

Когда увидела, что Су Тан входила в её магазин, Миссис Ван почувствовала большое облегчение.

"Мисс Тан, наконец-то вы здесь", - воскликнула она.

Когда увидела продавщицу такой, Су Тан спросила: "Клиент уже прибыл?"

Когда Су Тан приходила в город для доставки рыбных шариков сегодня утром, она сказала Миссис Ван, что сможет принести ей готовую одежду во второй половине дня, и попросила её назначить встречу с клиентом.

Поскольку Миссис Ван казалась такой взволнованной, хотя она только прибыла, Су Тан предположила, что, возможно, клиент уже прибыл раньше неё и ждал некоторое время.

Конечно же, Миссис Ван кивнула: "После того, как вы ушли сегодня утром, я отправилась рассказать молодому господину о том, что вы мне сказали. Брат Пэн Мо прибыл час назад и ждет вас здесь с того самого времени, Мисс Тан. Вы действительно закончили шить одежду?"

Когда Су Тан услышала этот вопрос, она похлопала по корзине на спине и уверенно проговорила: "Конечно!"

Когда Миссис Ван услышала, как она сказала, что работа была сделана, выглядя так уверенно, она не могла не улыбнуться. В конце концов, если Су Тан отдаст эту одежду сегодня, она заработает два таэля серебра, так что, конечно, она была очень счастлива.

"Хорошо, хорошо. Сначала войдите, я принесу вам поднос. Просто положите одежду на поднос и чуть позже отнесите её", - сказала Миссис Ван.

Су Тан кивнула.

Затем Миссис Ван достала поднос и быстро достала два комплекта одежды. Когда Миссис Ван увидела готовую одежду в руках Су Тан, её глаза загорелись, и она сказала: "Мисс Тан, позвольте мне посмотреть на то, что вы сделали"

Она взглянула и увидела, что белый сатин превратился в простую мантию с вышитым тонким синим узором. Хотя узор казался немного простым, он также был легким и элегантным, а швы на мантии были также аккуратными и крепкими. Миссис Ван с первого взгляда поняла, что на этот раз она определенно сможет заработать денег.

"Мисс Тан, у вас действительно хорошее мастерство. Я никогда раньше не видела такой вышивки", - Миссис Ван нежно коснулась вышивки из любопытства, но не посмела касаться её слишком долго, опасаясь, что сможет случайно испортить её, а затем потерять свои деньги. Однако даже её страх потерять деньги не смог сдержать её интерес к вышивке.

"На днях я увидела цветок кизила и подумала, что он очень красивый. Потом, когда подумала об узоре с цветами, я вспомнила тот кизил и нарисовала его по памяти", - сказала Су Тан, ничуть не скрывая основу узора.

Миссис Ван кивнула: "Это действительно новая идея, но жаль, что ваша вышивка..." - она не договорила, да ей и не нужно было. Узор действительно был новым, но вышивка была в лучшем случае среднего качества. Миссис Ван подумала про себя, что некоторые вышивальщицы, которых она нанимала, смогли бы сделать лучше, если бы у них был образец.

Конечно, Су Тан знала, что её навыки вышивки определенно были не так хороши, как навыки тех, кто зарабатывали на жизнь вышивкой. В лучшем случае она могла сказать, что немного умела вышивать.

Так что она, естественно, могла расслышать смысл незаконченных слов Миссис Ван, но не рассердилась. Вместо этого она просто сказала: "В любом случае, давайте сейчас доставим одежду. Мы же не хотим заставлять клиента ждать"

На полпути к своим словам Миссис Ван вдруг поняла, что может обидеть маленькую девочку, с которой хотела продолжить работать, поэтому остановилась. Затем, когда она услышала, как Су Тан продолжает свои дела, словно ничего не произошло, она кивнула и с радостью согласилась.

После этого Миссис Ван направилась во внутреннюю комнату. Су Тан последовала за ней с подносом в руках, а Су Но последовал за ними обеими. Все они пошли во внутреннюю комнату один за другим. Войдя внутрь, Су Тан не удивилась, увидев Пэн Мо, ожидавшего их в одиночестве.

Увидев их приближение, он встал и сказал: "Мисс Тан!"

"Брат Пэн Мо!" - увидев Пэн Мо во второй раз, Су Тан улыбнулась и поздоровалась. Затем она передала одежду, которую держала в руках, юноше.
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"Хорошо, можете проверить, подойдет ли одежда вашему господину?" - спросила Су Тан.

Пэн Мо взглянул на одежду и сдержал вздох. В конце концов, это был всего лишь маленький городок, поэтому то, что они смогли сделать что-то такого качества, уже можно было назвать довольно хорошим, как он полагал. Когда внимательно посмотрел на рисунок вышивки, который был разработан Су Тан, он увидел, что он удивительно был достоин внимания, однако, к сожалению, сказать, что вышивка была ужасной, было преувеличением, честно говоря, её можно было назвать лишь немного лучше, чем жалкой.

Издалека все выглядело неплохо, но если присмотреться, то впечатление разваливается. Пэн Мо уже подумал так, но казалось, что качество мастеров в городе Цинхэ нельзя было сравнить с мастерами столицы.

Но готовый продукт, который держал Пэн Мо, честно говоря, превзошел его ожидания, так что он сказал: "Мисс Тан, выше мастерство превосходно, и я никогда раньше не видел такой вышивки"

Су Тан улыбнулась: "Я позволила Брату Пэн Мо увидеть в себе шутку. Я не очень хороша в вышивании, поэтому узор - единственный аргумент в пользу продажи"

Она прекрасно осознавала свои пределы. Когда дело дошло до вышивки, её уровень технического мастерства был не очень высок. На это раз ей удалось использовать свои навыки в моде, чтобы заработать немного денег, но она очень не хотела снова полагаться на этот метод в будущем.

По её мнению, это требовало слишком много работы, и в итоге её пространство оказывалось бесполезным. Ей было очень ясно, что золотой палец, которым она не пользовалась, все равно оставался золотым пальцем, и неиспользование его было пустой тратой ресурсов. Теперь, когда в её руках было серебро от этой работы, у неё будут другие, лучшие способы заработать деньги в будущем, и ей больше не придется прикладывать столько усилий.

Пэн Мо услышал слова Су Тан и рассмеялся: "Узор действительно очень хорош!"

После этого он прямо достал два маленьких серебряных слитка и несколько осколков серебра: "Это 12 таэлей серебра за два комплекта одежды. Тут два слитка по 5 таэлей каждый и монеты по два таэля. Мисс Тан, пожалуйста, взгляните"

Миссис Ван была очень довольна, увидев, что Пэн Мо с радостью получает одежду, и она как раз собиралась сказать что-то Пэн Мо о деньгах, но кто мог ожидать, что он будет таким проницательным? Он просто достал деньги и объяснил сумму, которую платит. На мгновение лицо Миссис Ван позеленело.

Когда Пэн Мо увидел, как отреагировала Миссис Ван, он мог только притвориться, что ничего не знал. Ведь он не мог ничего сделать. Его Молодой Господин специально приказал ему сказать Мисс Тан, сколько ей сегодня заплатят. Что он мог сделать? Он мог только сказать это, ах~

Со своей стороны, выражение Су Тан ни на йоту не дрогнуло, когда она спокойно взяла деньги: "Поблагодарите за меня своего молодого господина. Я надеюсь, он будет доволен одеждой"

Пэн Мо кивнул, а затем сказал: "Хорошо, я передам ваши слова, Мисс Тан"

Когда Су Тан увидела, что Пэн Мо собирался взять одежду и уйти, она поспешно остановила его, молча задаваясь вопросом, почему он должен был быть таким нетерпеливым?


"Подождите минутку, брат Пэн Мо. Пожалуйста, заберите эту ткань, оставшуюся после пошива одежды"

Су Тан достала из корзины на спине Су Но два куска сатина. Когда Миссис Ван увидела это, её глаза расширились от недоверия, и оказалось, что, хотя эта Мисс Тан как следует сшила два комплекта одежды, осталась почти половина сатина.

Но ключевым моментом было то, что эта Мисс Тан действительно хотела вернуть его покупателю. Если бы она просто оставила его и отдала Миссис Ван, сколько бы денег смог бы заработать её магазин? Она действительно не могла не подумать, что смотрела на дуру.

Кода Пэн Мо увидел сатин в руках Су Тан, он замер на мгновение, но затем заметил выражение на лице Миссис Ван и быстро пришел в себя. Он шагнул вперед и взял ткань: "Спасибо, Мисс Тан. Я почти забыл об этом. Я очень благодарен, что вы вернули мне это, иначе я не знаю, как бы я объяснил все молодому господину после возвращения"

Су Тан улыбнулась и кивнула: "Раз так, мы больше не будем тянуть ваше время, брат Пэн Мо"

Когда Миссис Ван услышало сказанное Пэн Мо, она поняла, что никто не мог умышленно выбросить такую ценную ткань. Как она могла отдать её одной из своих вышивальщиц? Она знала, что не должна была быть такой жадной, поэтому не знала, почему ей вообще пришло такое в голову. Однако взгляд её глаз, когда она смотрела на Су Тан, все ещё был очень сложным.

Она была такой маленькой девочкой, и её мастерство было очень хорошим, жаль, что она оказалась немного недалекой.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Главы 65-66 - Приглашение 


Су Тан было все равно на то, что Миссис Ван думала о ней. Когда Пэн Мо вышел из магазина тканей, Су Тан дала Миссис Ван два таэля серебра и сказала: "Миссис Ван, это ваше"

Когда Миссис Ван увидела, что Су Тан отдала ей два таэля серебра, она не могла не рассмеяться в своем сердце. Эта Су Тан действительно дала ей большое преимущество.

Миссис Ван вдруг поняла, что Су Тан, возможно, захочет работать вышивальщицей в её магазине, что было бы прекрасной возможностью для её магазина, поэтому она сказала: "Мисс Тан, у вас такое превосходное мастерство. Мне как раз нужен кто-то, кто сможет шить одежду здесь, в моем магазине. Просто зарплата может быть не так высока, как та, которую только что получила Мисс Тан. Но, если Мисс Тан это не не нравится, я оставлю работу для вас..."

"Нет!" - ещё до того, как Миссис Ван закончила, Су Тан прямо отказала ей. Она была полна решимости не зарабатывать деньги на пошиве одежды. В конце концов, у неё был Золотой Палец, так что ей обязательно нужно было им воспользоваться.

Более того, она предсказывала, что такая работа, на которой она могла заработать сразу 12 таэлей серебра, вероятно, не появится снова в ближайшее время.

Миссис Ван не ожидала, что ей откажут, хотя она уже так много сказала. На мгновение она была ошеломлена, и, прежде чем она смогла прийти в себя, Су Тан притянула Су Но к себе, улыбнулась Миссис Ван и сказала: "Спасибо за все, Миссис Ван. Мы с братом уйдем первыми. Кстати, я заранее поздравляю вам с Фестивалем Середины Осени"

Только когда Су Тан и её брат давно ушли, Миссис Ван поняла, что Су Тан действительно отказалась от её работы. Она угрюмо убрала два таэля серебра и посмотрела туда, где исчезли брат и сестра. Она усмехнулась: "Тц, они оба такие маленькие, я все равно не хотела, чтобы они здесь работали. Есть много других людей, которые хотят работать на меня!"

Вскоре после этого в дверь магазина вошла женщина с заискивающей улыбкой: "Миссис Ван, счастливого Фестиваля Середины Осени, скажите, если ли ещё работа по пошиву одежды?"

"Ох, Мадам У. На самом деле покупатель был немного недоволен одеждой, которую вы сшили в прошлый раз. Поскольку дела обстоят так, мне немного трудно доверить вам работу", - когда Миссис Ван увидела пришедшего человека, она быстро успокоилась и приняла деловой вид.

Оказалось, что вошедшим человеком была Мадам У, номинальная мачеха Су Тан и её брата. Когда Мадам У услышала слова Миссис Ван, она поняла, что другая женщина намеренно придиралась к её работе, чтобы урезать ей зарплату, но она не могла ничего с этим поделать. Она просто продолжила улыбаться и сказала: "Все в порядке, в следующий раз я буду осторожнее, так что для меня все ещё есть работа, верно?"

Миссис Ван знала, что другой человек ясно понял, что она имела в виду, поэтому, бросив последний взгляд в сторону, куда ушли Су Тан и её брат, она сказала: "Да, есть, но оплата невелика, так что..."

Видя, как она ведет себя так неохотно, Мадам У тайно прокляла Миссис Ван в своем сердце, но она не могла ничего поделать. Она обидела Мадам Чжао с тех пор, как подставила Су Тан и её брата, поэтому в эти дни старуха постоянно находила с ней проблемы. Несмотря на то, что у неё было немного денег из приданого, когда она впервые вышла замуж, Мадам Чжао всегда пыталась забрать её деньги, в то же время уменьшая сумму денег, которую её семья получала на свои расходы все эти годы, поэтому ей нужно было найти способ заработать ещё немного денег на стороне.

И поскольку это были её с трудом заработанные деньги, она, естественно, не хотела использовать их для поддержки двух злых семян, которых оставила первая жена, что было одной из причин, по которой она тогда хотела убить брата и сестру.

Теперь, несмотря на то, что Миссис Ван сильно смущала её, Мадам У все ещё льстила другой женщине, пока она, наконец, не смогла получить работу. Когда Мадам У ушла, Миссис Ван фыркнула: "Видишь? Есть много людей, которые хотят получить от меня работу!"

К тому же, снизив так зарплату, она могла заработать ещё больше денег.

Не подозревая о том, как Мадам У и Миссис Ван общаются друг с другом, Су Тан и Су Но не ушли далеко после того, как вышли из магазина тканей, как услышали, как кто-то крикнул "Мисс Тан" из переулка рядом с ними.

Су Тан обернулась и увидела, что там стоял Пэн Мо и ждал её. Она немного удивилась и быстро подошла: "Брат Пэн Мо, с одеждой что-то не так? Вам нужно, чтобы я перешила её?"

Пэн Мо быстро покачал головой: "Нет, если одежда была сшита по меркам, которые мы вам дали, проблем быть не должно", - сказав это, он достал ткань, которую Су Тан совсем недавно вернула ему.

"На самом деле мой молодой господин сказал, что я должен отдать оставшуюся ткань вам, но из-за того, как Миссис Ван вела себя только что, я решил согласиться с вашими словами"

Как оказалось, ещё до того, как ткань была передана Су Тан, Пэй Сюань действительно не думал, что она сможет правильно сшить одежду, поэтому он специально дал ей слишком много ткани, сказав, что она могла использовать больше ткани, чтобы сначала немного попрактиковаться.

Откуда он мог знать, что сильно недооценивал силу Су Тан? В конце концов, Су Тан не только правильно сшила одежду, она даже сделала это с большим количеством оставшейся ткани. Вот почему Пэн Мо даже не подумал попросить Су Тан вернуть лишнюю ткань - он просто предположил, что лишней нет.

Конечно, и он, и Пэй Сюань сделали такое предположение. Но даже теперь, когда он узнал, что осталось что-то лишнее, Пэн Мо не планировал забирать её. В конце концов, хотя этот сатин мог считаться драгоценностью в городе Цинхэ, он знал, что для его молодого господина он ничего не стоил.

Вот почему он подумал о том, чтобы отдать его Су Тан. Он слышал, как его господин сказал, что Су Тан умна, и молодой господин, казалось, был слегка влюблен в неё, поэтому был готов помочь ей, если мог.

Совсем недавно он взял ткань с собой только из-за того, как Миссис Ван смотрела на них, словно она отчаянно хотела заполучить ткань для себя. Но после этого он решил просто подождать снаружи и отдать ткань Су Тан.

Су Тан не была ребенком на самом деле, так что, только услышав слова Пэн Мо, она поняла, что он имел в виду. Она низко поклонилась Пэн Мо и сказала с благодарностью: "Спасибо, что подумали обо мне, но эта ткань слишком дорогой подарок. Я не могу принять её"

Она более-менее понимала мысли Пэн Мо, и была благодарна за это, но поскольку это был такой ценный материал, ей пришлось отказаться. Ведь её принципом было не получать вознаграждение, не делая взносов, поэтому она не могла взять её.

Когда Пэн Мо увидел поклон Су Тан, он быстро избежал его и сказал: "Я не посмею принять поклон Мисс Тан"

После этого он сказал: "Эта ткань ничего не стоит для моего молодого господина. Даже если я заберу её, она будет просто накапливать пыль. Тем не менее, я также хочу заявить, что я не просто даю её вам за просто так, Мисс Тан. Видите ли, после Фестиваля Середины Осени я думал попросить вас сшить два комплекта хлопчатобумажной одежды для моего господина"

Услышав просьбу Пэн Мо, Су Тан помедлила, прежде чем ответила: "Брат Пэн Мо, я не собираюсь продолжать шить одежду за деньги"

"Мисс Тан, послушайте меня. Я просто сказал, что это возможно. Видите ли, одежда моего господина шилась его женой в течении всех лет его брака. Но в прошлом году его жена скоропостижно скончалась от болезни..."

Пэн Мо продолжил объяснять: "Я просто подумал, что, возможно, вы могли бы прийти и попробовать. Если удовлетворите моего господина, сможете назвать любую цену, которую захотите"

Су Тан действительно не могла отказать после того, как услышала его объяснение. Услышав о старике, который все ещё был привязан к своей покойной жене, она немного растрогалась, поэтому ответила: "Но в этом городе много вышивальщиц, так почему я?"

Су Тан почувствовала, что ей нужно было задать этот вопрос. В конце концов, она была обычной маленькой девочкой, так почему же Пэн Мо думал попросить её, а не кого-то другого?

Пэн Мо улыбнулся и сказал: "Мисс Тан, вы можете не знать, но на самом деле вы встречали моего господина в прошлом. В то время, когда мы только приехали в город и увидели, как вы с братом продаете яблоки на обочине дороги, я даже купил у вас несколько. В тот день мой господин увидел вас и сказал, что вы кажетесь умной. Кроме того, когда его жена была ещё жива, мой господин всегда говорил, что она была умной в юности"

"Эм..." - Су Тан сделала небольшой шаг назад. Почему выслушивание этой темы вызвало у неё странное чувство опасности?

Пэн Мо вообще не заметил, как она отшатнулась, он радостно продолжил: "На самом деле, более 40 лет назад жена моего господина жила в городе Цинхэ, поэтому я подумал, что, возможно, если той, кто сошьет ему одежду, будет деревенская девушка из того же места, он сможет принять её"

На самом деле, Пэн Мо тоже чувствовал себя очень беспомощным. С тех пор, как жена его господина умерла, он вел себя вяло и совершенно без духа, поэтому они специально вернулись в город Цинхэ, чтобы восстановить силы. Сделав это, они не привели с собой много людей. На самом деле, были только он и Пэй Сюань, маленький предок, который силой вклинился к ним.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Глава 67 - Умница 


Старому господину не нравилось, когда вокруг него было много людей, поэтому их было только трое. Если бы Пэн Мо был один, он, возможно, кое-как выдержал бы, но Пэй Сюань вырос как молодой господин, поэтому он не привык к какой-либо работе по дому. В конце концов, ключевым моментом было то, что рядом не было никого, кто мог бы делать такие вещи, как готовка и стирка одежды. И хуже всего было то, что они планировали остаться в городе Цинхэ на некоторое время, поэтому их жизнь была довольно несчастной.

Пэн Мо хотел попросить своего господина купить двух слуг для помощи по дому, но он не согласился. Так что теперь, задавая этот вопрос, Пэн Мо на самом деле более или менее просто пытался спасти себя. В конце концов, единственным человеком, которого его господин хвалил с тех пор, как они начали оставаться в городе Цинхэ, была эта девушка перед ним, Су Тан. Он даже назвал её "умницей" - тем же прозвищем, которым часто называл свою покойную жену.

Но приглашение было также сделано по собственной инициативе Пэн Мо после того, как он увидел, что жизнь Су Тан и её брата показалась не очень хорошей. Однако правда заключалась в том, что ему придется вернуться и сначала попросить разрешения у своего господина, поэтому не было уверенности, что Су Тан сможет сшить одежду, даже если она согласится.

Су Тан немного поколебалась, прежде чем спросила Пэн Мо: "Сколько твоему господину лет? Ты же не пытаешься найти ему партнершу, верно?"

Услышав вопрос Су Тан, Пэн Мо на мгновение замер, прежде чем ответил: "Моему господину скоро исполнится 60, и он глубоко влюблен в свою жену. Как я могу искать ему партнершу?"

Сказав это, он посмотрел на Су Тан и спросил: "Мисс Тан, зачем вам это спрашивать? Я не обманываю вас. В нашей семье действительно нет женщин, которые умеют шить одежду, и у меня нет других мыслей"

Су Тан некоторое время смотрела на него, прежде чем решила, что он, вероятно, не врал, поэтому она, наконец, кивнула и сказала: "Ладно, скажи мне адрес. Я приду после Фестиваля Середины Осени"

Когда Пэн Мо услышал, что Су Тан наконец согласилась, он счастливо улыбнулся и сказал: "Спасибо, Мисс Тан. Кроме того, пожалуйста, примите эту ткань. Если мой господин разрешит вам сшить для него одежду, будьте уверены, он заплатит вам не меньше того, что заплатил вам молодой господин"

По иронии судьбы, ни Пэн Мо, ни Су Тан не знали, что в будущем она сошьет одежду, а ей заплатят ещё меньше, чем в этот раз, потому что в то время она даже не попросит денег.

Поэтому, когда Су Тан услышала это, она рассмеялась и сказала: "Хорошо, мне очень жаль, но я действительно не могу принять эту ткань. Я приду после Фестиваля Середины Осени. Но я не уверена, насколько я буду полезна"

На самом деле она решила согласился не ради оплаты, а потому, что была тронута, когда Пэн Мо рассказал ей историю любви своего господина к его покойной жене.

Даже в современном обществе, где моногамия была стандартом, муж и жена редко поддерживали друг друга в течении всей жизни. Поскольку услышала историю о старике, который любил свою жену всю свою жизнь и все ещё любил её даже сейчас, когда она скончалась, она могла подумать только о том, что такая любовь была очень трогательной.

Даже если это было не ради шитья одежды и заработка, она хотела бы встретить такого мужчину. В конце концов, такая любовь была своего рода счастьем, которое она никогда не смогла бы испытать сама, но она могла бы, хотя бы, выйти и увидеть его в других людях.

Когда Пэн Мо услышал, что она все ещё не хотела брать ткань, он сунул её прямо ей в руки и сказал: "Просто возьмите её. Меня могут даже отругать, если я заберу её. Так что просто подумайте об этом, как о том, что вы делаете мне одолжение"

После этого он быстро записал адрес, где остановились он и его господин, и передал его Су Тан, сказав: "Это адрес, где мы остановились. Мисс Тан, можете прийти прямо к нам послезавтра"

Су Тан взглянула на адрес и увидела, что он находился на Южной Улице. На самом деле это не было для неё удивительным. В конце концов, все лучшие дома города Цинхэ были построены на Южной Улице, и люди, жившие там, были самыми богатыми и влиятельными людьми города.

Пэн Мо, казалось, беспокоился, что Су Тан попытается вернуть ему сатин, поэтому, сказав свое, он развернулся на своих пятках и ушел, оставив Су Тан стоять позади него и чувствовать себя очень беспомощной. В конце концов, она могла только временно отложить ткань.

На самом деле, этот дорогой материал не был особо полезен для Су Тан. Он был слишком дорогим, чтобы использовать его для её собственной одежды по разным причинам, и, кроме того, Су Тан просто не устраивало принимать что-то бесплатно, не давая ничего взамен.

Сегодня Пэн Мо казался очень искренним, и когда он упомянул о том времени, когда купил её яблоки, Су Тан, казалось вспомнила, что в тот день он действительно купил у неё последние несколько яблок. Просто прошло так много времени, и Су Тан с самого начала не приняла это близко к сердцу, поэтому она забыла. Однако теперь, когда Пэн Мо напомнил ей об этом, она ясно вспомнила об этом.

С причиной, по которой Пэн Мо направил ей свое приглашение, Су Тан почувствовала себя немного спокойнее и решила, что, вероятно, будет нормально пойти и навестить его и господина, которому он служил.
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Су Тан чувствовала, что у неё, скорее всего, было достаточно способов своей защиты, если все действительно дойдет до этого, поэтому она могла пойти и посмотреть, было ли сказанное Пэн Мо правдой. Если это окажется правдой, то она, конечно же, изо всех сил постарается помочь, но если ложью, она использует свое пространство, чтобы сбежать.

В любом случае, поскольку Пэн Мо ушел, Су Тан потянула Су Но за собой, говоря: "Пойдем и купим вкусняшек. Завтра мы вместе отметим праздник"

Су Но кивнул, а затем посмотрел в ту сторону, куда ушел Пэн Мо: "Сестра, а кто он?"

"По крайней мере пока он кажется порядочным человеком, но  это не обязательно так. Возможно, он окажется плохим парнем", - рассеянно ответила Су Тан, когда услышала вопрос брата.

"Он плохой парень, который хочет запугать мою сестру? Я не дам ему!" - Су Но широко раскрыл глаза.

Защитная реакция её младшего брата заставила Су Тан рассмеяться: "Хорошо, тебе не нужно беспокоиться о том, что над твоей сестрой будут издеваться, потому что твоя сестра очень сильная"

Су Но немного подумал: "Это похоже на правду!"

Теперь Су Тан была уверена, что её образ в сердце её брата на самом деле был не очень положительным. Но как она могла восстановить свой разрушенный образ? Это действительно было проблемой.

После прогулки по городу Су Тан, вместе со своим братом, купила множество вещей, прежде чем они вернулись в деревню Суцзя.

В то же время Пэн Мо тоже вернулся и встретился с Пэй Сюанем: "Господин, я сходил и забрал одежду"

Пэй Сюань ждал Пэн Мо с тех пор, как тот ушел. Поэтому, когда увидел, что тот наконец-то вернулся, он быстро сел и посмотрел на одежду, которую тот принес с собой.

Сапфирово-синяя мантия была украшена вышивкой из красных и белых нитей как на плечах, так и на вырезе. На первый взгляд узоры казались очень интересными, потому что были в стиле, который Пэй Сюань никогда раньше не видел.

Он протянул руку и задумчиво провел пальцем по твердой строчке. Затем он фыркнул и сказал: "Как уродливо!"

Пэн Мо сразу же поднял голову, когда услышал это. С некоторым негодованием он внимательно посмотрел на одежду, которую принес, прежде чем заявил: "А я думаю, что она хороша!"

"Это твой выбор или мой?" - услышав возражение Пэн Мо, юноша сурово посмотрел на него.

"Ну... это должно быть вашим решением, молодой господин", - Пэн Мо быстро был задавлен из-за его личности. Но затем он сказал: "Однако реальность такова, что Мисс Тан проделала хорошую работу, даже если её вышивка немного плоха"

"Ты..." - Пэй Сюань посмотрел на Пэн Мо.

Пэн Мо задумчиво прикрыл свой рот и сказал: "Хотите примерить одежду, молодой господин?"

Пэн Мо почувствовал, что было очень жаль. Мисс Тан сшила эту одежду со всей душой, и результат получился очень красивым, но, к сожалению, молодой господин его семьи не был обычным человеком. Он привык носить одежду, сделанную искусными мастерами, работавшими во дворце. Теперь казалось, что ему не нравилось мастерство Мисс Тан, так что одежда, которую она сшила, скорее всего, будет просто хранится где-нибудь в темном углу.

"Примерю!" - пока Пэн Мо был занят размышлениями о том, что делать с одеждой, если этот маленький предок не захочет её, он вдруг услышал, как юноша, который всего мгновение назад, казалось, чувствовал отвращение к одежде, открыл рот и сказал, что хотел примерить её.

"А?" - Пэн Мо был сбит с толку. Разве он не считал одежду уродливой? Он хотел надеть что-то уродливое?

Тон юноши был очень недовольным, когда он сказал: "На что ты смотришь? Дай мне одежду, я примерю!" - сказав это, он увидел, что Пэн Мо выглядел удивленным, поэтому фыркнул: "Если бы моя одежда не стала мне мала, я бы не стал носить такую уродливую одежду"

Пэн Мо быстро шагнул вперед, чтобы помочь юноше примерить новую одежду. Юноша провел пальцами по вышивке Баосян на вырезе мантии и снова фыркнул. Она попросила у него лишний таэль за такую дрянную вышивку, она действительно была той ещё воровкой денег.

"Если она вам не нравится, молодой господин, давайте поспрашиваем и узнаем, есть ли в этом городе другие искусные вышивальщицы..." - прежде чем он закончил говорить, юноша фыркнул, а затем посмотрел на него, прежде чем ушел в своей новой одежде.

Пэн Мо коснулся своего подбородка и посмотрел на другой комплект одежды, оставленный позади. Он не был уверен, понравилась ли одежда молодому господину или нет, поэтому не знал, что с ней делать. Он ненавидел её (одежду) за то, что она была слишком уродлива, или нет?

Пока Пэн Мо стоял там с вопросительными знаками, парящими над его головой, юноша, который только что ушел, внезапно вошел обратно. Он посмотрел на оставшуюся мантию и сказал: "Она так ужасна. Убери её, чтобы мне не было стыдно"
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Сказав это, юноша развернулся на пятках и ушел, оставив Пэн Мо стоять посреди моря вопросительных знаков.

Однако, когда юноша вернулся в свою комнату и начал складывать белую одежду, чтобы убрать её, он услышал, как кто-то у двери сказал: "Эта одежда действительно была сделана той малышкой? Кажется, она действительно умница"

"Мастер!" - когда Пэй Сюань увидел приближавшегося старика, он быстро поклонился.

Старик сел и сказал: "Хмпф!"

"Она совсем не умница. Вы не знаете, но её глаза загораются только когда она видит деньги. Она просто воровка денег. Ваша жена никогда бы так не поступила", - присев, юноша начал жаловаться старику.

Старик улыбнулся: "Хорошо, но ты не видел, как выглядела моя жена в юности. Тогда я случайно наткнулся на её павильон, и меня преследовали по всему городу"

"На самом деле, когда моя жена была юна, её семья была очень бедной, и с раннего возраста ей приходилось выходить на улицу и зарабатывать деньги любым способом, чтобы купить лекарства для своей больной матери, и в то же время ей нужно было воспитывать и учить младшего брата. Именно из-за этих трудностей у неё развился такой темперамент", - он вздохнул: "Тогда, выйдя за меня замуж, она действительно страдала"

Когда он упомянул свою жену, глаза старика засияли, а когда он рассказал о том времени, когда его жена гонялась за ним, глубоко в его глазах была улыбка, но затем он вздохнул: "Она оставалась со мной и много лет терпела мой характер. Но теперь, даже до того дня, как она ушла, мне так и не удалось избавиться от этого темперамента"

В этот момент глаза старика покраснели. Пэй Сюань увидел его таким и почувствовал себя немного неловко. Он хотел что-то сказать, но не знал что. Прежде чем он успел решить, старик вдруг сказал: "Когда Фестиваль Середины Осени закончится, возвращайся"

"Мастер..." - когда он услышал это, глаза юноши покраснели.

Не подозревая о том, что происходило у Пэн Мо, к тому времени, когда Су Тан вернулась в деревню Суцзя со свои братом, солнце начало садиться.

Когда пара из брата и сестры добралась до своего дома, они увидели, что кто-то ждал их прямо во дворе. Увидев это, Су Тан ускорилась, пока не оказалась достаточно близко, чтобы ясно увидеть кто это был.

Молодая женщина почувствовала облегчение, увидев Су Тан и её брата. Она сказала: "Я думала, что мне придется вернуться завтра, чтобы увидеть Тетю Тан и Дядю Но"

"Жена племянника, почему ты здесь так поздно?" - Су Тан и Су Но быстро открыли дверь и пригласили её войти.

Пришедшей была Мадам Лу, жена младшего сына Су Юн Цяна. Услышав вопрос Су Тан, Мадам Лу улыбнулась и сказала: "Видя, что завтра Фестиваль Середины Осени, мои родители попросили меня прийти и дать немного фруктов Тете Тан и Дяде Но"

Су Тан и её брат все ещё находились в трауре, и из-за этого им было неуместно выходить на улицу и посещать всех, даже на фестивале. Это было правило, о котором знали все.

Ранее Су Тан посетила Су Юн Цяна и Су Юн Шуня, чтобы поблагодарить их, а ещё принесла им немного своей рыбы. Но после этого брат и сестра в основном оставались дома и держались особняком, и, естественно, они не планировали посещать какие-либо банкеты, которые устраивали люди в честь фестиваля. Тем не менее, другие люди все ещё могли прийти к ним, если у них был подходящий предлог.

Су Юн Цян был главой семьи, поэтому, учитывая то, что большинство семей планировали праздновать праздник, он попросил одну из своих невестой пойти и принести что-нибудь брату и сестре под предлогом "навестить старших".

Су Тан увидела, что Мадам Лу принесла корзину с фруктами, поэтому приняла их, сказав: "Брат Юн Шунь несколько дней назад прислал нам немного яблок, и мы только закончили их есть, но теперь твои родители прислали нам ещё немного. Нам стыдно, что вы так много о нас думаете"

Мадам Лу была женщиной с круглым лицом и нежно улыбкой, очень приятной для глаз. Когда услышала, что сказала Су Тан, она ответила: "Тетя Тан, вам и Дяде Но не нужно быть с нами такими вежливыми. Это как раз то, что мы, молодое поколение, должны делать"

Су Тан попросила Су Но достать фрукты из корзины, а затем достала подготовленный заранее пирог с красными финиками из своей корзины, и положила его на место яблок. Естественно, Мадам Лу не хотела брать его, но Су Тан просто сказала: "Ты только что сказала нам не быть с тобой такими вежливыми, так как ты можешь быть вежливой со мной? На самом деле, даже если бы ты не подошла, я изначально планировала пойти к вам домой и отдать это твоей семье. Просто мы с твоим дядей Но все ещё в трауре, поэтому я немного колебалась. Но теперь, когда ты лично пришла к нам, это просто прекрасно. Теперь нам не нужно никуда идти"

Хотя сейчас Су Тан и её брату не приходилось часто выходить из дома, потому что они были в трауре, им все же приходилось иногда обмениваться с их родственниками во время праздников. Су Тан специально купила два пирога с красными финиками, пока была в городе ранее, с мыслью, что подарит их семьям Су Юн Цяна и Су Юн Шуня.

Конечно, если бы хотела сама съесть пирог, она бы его не купила. В конце концов, красные финики, произведенные в её пространстве, были намного вкуснее тех, что были снаружи.

Кода Мадам Лу увидела, что Су Тан достала пирог с красными финиками, который был совсем не маленьким и который, казалось, был намного дороже, чем фрукты, которые она принесла, она не могла не начать колебаться. Су Тан увидела её колебания и сказала: "Возьми его и отдай своему племяннику и сыну. Я слышала, что это лучший пирог с красными финиками в городе. Думаю, он должен быть очень вкусным"

У Мадам Лу и её мужа Су Лай Вана были сын и дочь, и их сыну было 5 лет в этом году. Су Юн Цян, придававший большое значение обучению, уже отправил своего старшего внука учиться, поэтому сын Мадам Лу время от времени увязывался с ним в город, так что она немного знала о вещах в городе.

Например, такой пирог с красными финиками не был чем-то дешевым. Редко кто из жителей их деревни покупал его.

Однако, когда она услышала, как Су Тан упомянула её сына, Мадам Лу наконец приняла пирог. Эр Лан её семьи недавно хотел попробовать такой торт, поэтому, когда она, будучи матерью, увидела его перед собой, она действительно не могла не взять его с собой. С этой мыслью она в итоге кивнула.

Когда она увидела, что женщина согласилась, Су Тан хлопнула в ладоши и сказала: "В любом случае уже поздно. Ты должна поскорее вернуться. Если подождешь ещё немного, на дороге будет темно, и ты можешь упасть"

"Тогда я поблагодарю Тетю Тан и Дядю Но от имени Эр Лана моей семьи", - Мадам Лу поблагодарила и ушла с пирогом.

Увидев, что она ушла, Су Тан и Су Но собрались, наконец, вместе войти внутрь, но по стечению обстоятельств именно в это время подошла Су Нуань. Она тоже подошла, чтобы что-то доставить. Она просто дала брату и сестре немного свежих фруктов, говоря им, что это потому, что они все праздновали праздник.

Все в деревне жили обычной жизнью, поэтому ничего слишком ценного для такого праздника не отдавали. В лучшем случае они доставляли немного фруктов, выращенных ими или их семьями. Не говоря уже о том, что Су Тан и её брат все ещё находились в трауре, поэтому, даже если они действительно хотели отправить что-то подороже, например, кур или уток, это было бы не слишком уместно.

Су Тан, естественно, приняла фрукты, а затем передала Су Нуань пирог с красными финиками, говоря ей забрать его, чтобы поесть.

Было хорошо, что она пришла, потому что это избавило Су Тан от необходимости посещать её дом. В конце концов, если во время праздника, посвященного семейным собраниям и встречам к вашей двери подойдут два человека в траурной одежде, даже если у них с вами хорошие отношения, это может быть нехорошо. Так что, чтобы решить эту проблему, было лучше, если они вообще не будут появляться у дверей других людей.

В тот вечер Су Но выпил немного молока и лег спать, а Су Тан вошла в свое пространство, чтобы до поздней ночи проработать с их хлопчатобумажной одеждой.

На следующий день был Фестиваль Середины Осени, и деревня была более оживленной, чем обычно, но Су Тан и Су Но не вышли.

Никуда не уходя, Су Тан разбудила брата и испекла им лунные лепешки. Для удобства, Су Тан заранее купила немного клейкой рисовой муки, и в итоге она испекла с Су Но три снежных лунных лепешки, который были наполнены красными финиками, красной фасолью и боярышниковым медом.

Красочные снежные лунные лепешки не только хорошо выглядели, но и имели очень приятный вкус. Малышу они так понравились, что, съев одну, ему захотелось только с комфортом отдохнуть.

После того, как приготовили лунные лепешки, они провели день, готовя картофель с тмином, овощной фарш с чесноком и жаренный тофу, помидоры и яичный суп из того, что было в пространстве Су Тан.

Впервые малыш смог съесть так много блюд за один прием пищи, что его живот стал таким круглым, что он больше не мог ходить. Когда она увидела его борющийся вид после еды, Су Тан громко рассмеялась.

Су Но тоже чувствовал себя немного нелепо, поэтому закрылся в спальне, чувствуя себя немного пристыженным, до конца дня. Тем временем Су Тан использовала это время, чтобы продолжить работу над одеждой с хлопковой подкладкой. По сравнению с другими семьями, которые наслаждались воссоединением, празднование Фестиваля Середины Осени только вдвоем казалось немного одиноким, но в то же время тихим и теплым.

"Сестра, а мы сможем отмечать Фестиваль Середины Осени каждый год?" - прежде чем уснул той ночью, малыш дернул Су Тан за одежду, задавая этот вопрос.

Для Су Но последний месяц (или около того) казался сном. Он отчаянно хотел, чтобы все всегда было так и никогда не возвращалось к тому, что было в прошлом.
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Когда Су Тан услышала вопрос малыша, она поняла, что он все ещё не чувствовал реальности их новых обстоятельств, потому что жил слишком хорошо. Вместо радости он просто испугался, что все может внезапно рухнуть, как во сне.

Поэтому Су Тан твердо кивнула и сильным голосом сказала: "Конечно. Кроме того, твоя сестра будет готовить тебе ещё больше вкусностей в будущем. А ещё праздновать мы будем не только Фестиваль Середины Осени, но и Весенний Фестиваль и многие другие. В будущем мы проведем много фестивалей"

Услышав твердость в голосе сестры, малыш протер слегка покрасневшие глаза и твердо кивнул: "Ммм!"

Той ночью Су Тан была с Су Но и рассказывала ему истории, пока он не уснул. После этого она вздохнула. Если бы с ним не обращались так жестоко в прошлом, почему бы он чувствовал себя так неловко, когда сейчас дела пошли лучше, вместо того, чтобы чувствовать себя счастливым?

С этим вздохом Су Тан собиралась войти в пространство, но тут она увидела, как в дом вбежал рыжий кот. Её глаза расширились: 'Ты вернулся?'

Рыжий кот фыркнул и написал: 'Гадкий двуногий зверь, я очень устал'

'Такое случается, когда упражняешься после того, как только и делаешь, что постоянно бездельничаешь и ешь. В любом случае, ты узнал, кто господин Пэн Мо?'

Ранее Пэн Мо сказал Су Тан, что хотел, чтобы она выполнила какую-то работу для его господина, и она согласилась. Но после этого она почувствовала, что было бы лучше быть немного осторожнее, поэтому сегодня она приготовила вкусную еду, которая понравилась рыжему коту, и накормила его, а затем, когда рыжий кот наелся до отвала, она отправила его в город, чтобы он узнал для неё кое-какие новости. Поскольку город был довольно близко, он уже сходил туда и обратно.

'Все так, как сказал Пэн Мо, так что тебе не о чем беспокоиться', - хотя был недоволен тем, что великий Божественный Зверь был использован таким образом, рыжий кот все же рассказал Су Тан все, что он узнал.

Услышав, что Пэн Мо не солгал ей, Су Тан немного успокоилась. Раз уж все было так, она сходит к ним и посмотрит, сможет ли она вообще помочь.

После того, как Су Тан проснулась на следующий день, она позавтракала с Су Но, а затем умылась и пошла в город.

Сначала она пошла к Мадам Цянь и доставила рыбные шарики, после чего пошла искать дом по адресу, который ей дал Пэн Мо.

Когда Су Тан наконец нашла то место, она, так уж случилось, увидела Пэн Мо у двери, смотрящего на исчезающую спину человека, который уезжал в противоположном направлении, откуда шла Су Тан.

"Брат Пэн Мо!" - Су Тан открыла рот и закричала, увидев его.

Пэн Мо вышел, чтобы проводить Пэй Сюаня, и неожиданно в следующий момент появилась Су Тан. Увидев её, он закричал: "Мисс Тан!"

Поскольку он был так удивлен, его голос вовсе не был низким. Юноша неподалеку, уезжавший под защитой своего эскорта, внезапно остановил свою лошадь и повернулся назад, когда услышал крик Пэн Мо.

Естественно, он увидел маленькую девочку, которую встречал несколько раз, стоящую рядом с Пэн Мо с улыбкой. Хотя между ними было некоторое расстояние, он мог очень хорошо её увидеть. На ней была белая рубашка и серая юбка, в её волосы были вплетены два маленьких белых цветка, а когда она улыбалась, на её щеках появлялись две ямочки. Её глаза, казалось, мерцали, когда она улыбалась Пэн Мо.

Когда Пэн Мо увидел, что она пришла, он радостно сказал: "Мисс Тан, вы действительно пришли. В любом случае, пойдемте со мной"

Су Тан кивнула: "Интересно, как мне обратиться к вашему господину?"

"Фамилия моего господина - Сун", - проговорил Пэн Мо, ведя Су Тан через несколько маленьких двориков внутри дома.

Пэй Сюань увидел, как маленькая девочка улыбается Пэн Мо, даже не взглянув в его сторону, и надулся. Что эта воровка денег делает в доме мастера? Она пришла к нему домой, чтобы заработать денег?

Когда эта мысль пришла ему в голову, он не мог не захотеть вернуться и посмотреть, но прежде чем он успел, перед ним встал стражник и сказал: "Маленький предок, Его Величество и Императрица ожидают вас, пожалуйста, не смущайте вас!"

"Тц, как я могу посметь смутить вас?" - словно ему на голову вылили таз холодной воды, Пэй Сюань цокнул языком и бросил саркастичное замечание. Он оглянулся в последний раз, но обнаружил, что больше не видел ни Су Тан, ни Пэн Мо. С этими словами он повернул голову и уехал из города Цинхэ.

Су Тан ничего об этом не знала.
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Су Тан последовала за Пэн Мо внутрь, где её отвели на встречу со стариком.

У старика были белые волосы и длинная борода. Его внешний вид был опрятным, но его одежда казалась немного старой и изношенной. Когда он увидел, что Пэн Мо заходил внутрь с Су Тан позади него, старик удивился: "Разве это не малышка?"

Затем его тон стал немного суровым, когда он спросил: "Зачем ты привел её сюда?"

Пэн Мо поспешно поклонился и начал объяснять: "Господин, этот слуга знает, что любовь между господином и вашей женой глубока и безгранична, но, в конце концов, скоро в городе Цинхэ будет очень холодно. Боюсь, что зимней одежды, которая есть у нас под рукой, может не хватить на эту зиму. Я случайно узнал, что Мисс Тан довольно искусна в пошиве одежды, поэтому этот слуга попросил Мисс Тан сшить зимнюю одежду для господина"

"Кто сказал тебе идти и принимать собственные решения?" - старик немного рассердился, услышав такое от своего слуги.

Су Тан не стала говорить глупостей. Она слегка поклонилась, а затем проговорила: "Су Тан приветствует Господина Суна. Пожалуйста, не смущайте брата Пэн Мо из-за меня. Брат Пэн Мо думал лишь о вашей пользе. На самом деле, недавно я почувствовала, что шитье одежды слишком тяжело для моих глаз, и решила, что больше не хочу этим заниматься"

"Но брат Пэн Мо сказал мне, что из-за того, как сильно дорожите своей женой, вы всегда отказывались носить одежду, сделанную кем-то другим. Когда я услышала это, мне стало немного любопытно. Как может быть такой мужчина в этом мире? Вот почему эта девочка пришла к вам сегодня, чтобы удовлетворить мое собственное любопытство. Я прошу Господина Суна простить меня"

Когда старик услышал, как малышка сказала такое, он не мог не спросить вслух: "Неужели тебя так удивляет тот факт, что в этом мире есть такой мужчина? Почему в твоем возрасте у тебя в голове такие странные мысли?"

Су Тан горько улыбнулась: "Господин Сун, на самом деле, мать моего брата и меня была слабой и покинула этот мир вскоре после того, как родила нас. После этого мой отец всего через полмесяца женился на другой, при этом говоря, что мы с братом не можем остаться без матери"

"Однако с тех пор, как приехала наша мачеха, наш отец ни разу не обнял ни меня, ни моего брата. Наоборот, нас заставляли работать от рассвета до заката, а он и наша мачеха целыми днями баловали дочку нашей мачехи"

"Позже наша мачеха родила сына, и не прошло и месяца, как наши родные отец, бабушка и дедушка сказали нам, что у нас неблагоприятная судьба и что, чтобы спасти жизнь моего третьего дяди, они сбираются принести меня с братом в жертву Речному Богу"

"В тот день я всю ночь умоляла отца на коленях, но он даже ни разу не взглянул на меня. Только тогда я поняла, что когда у человека есть мачеха, у него есть и отчим. Только тогда я поняла, что на самом деле мужчины именно такие существа"

"Я всегда думала, что все мужчины такие, поэтому, когда брат Пэн Мо рассказал мне историю Господина Суна и его жены, я испытала некоторую ностальгию и немного любопытства"

"Возможно, я просто хотела увидеть собственными глазами, что не все мужчины в мире такие. Я подумала, что, может быть, только мой отец такой"

Су Тан решила сказать все это, потому что могла видеть, что, хотя этот старик был не очень оживленным и одет он был очень необычно, она могла чувствовать его всепоглощающую ауру, хотя он просто сидел в этом маленьком дворике.

Пока шла сюда, она заглянула в кабинет Господина Суна и увидела внутри книги, каллиграфию и картины. Су Тан мало что знала о каллиграфии или живописи, но в основном она с первого взгляда могла сказать, что этот старик был на гораздо более высоком уровне, чем учителя, которые работали в академии в городе.

Увидев это, она сразу же определилась со своей стратегией. В эти древние времена было очень трудно даже просто иметь возможность учиться, ещё труднее было добиться хороших результатов на Имперских экзаменах. Без хорошего учителя человек ничего не сможет изменить, даже если потратит всю свою жизнь.

У самой Су Тан не было возможности помочь Су Но, и она также не могла найти ему хорошего учителя. В прошлом у неё были смутные планы посетить большой город и попытаться найти для него хорошего учителя, но теперь у неё перед глазами явно был кто-то на гораздо более высоком уровне. Если бы не схитрила, она была бы просто идиоткой.

Вот почему Су Тан открыла рот и начала говорить. В конце концов, если бы она просто позволила этому Господину Суну продолжить говорить, он мог бы просто прогнать её. Но она не могла позволить себе уйти так просто. Сначала ей нужно было найти тему, которую они могли бы обсудить, а затем они постепенно могли бы сменить тему.
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Старик и подумать не мог, что малышка перед ним, которая ростом едва достигала его талии, уже начала строить против него хитрые планы в тот момент, когда они встретились. Поэтому, когда он услышал, что Су Тан сказала все это, он действительно не мог не возразить.

"Это правда, что твой биологический отец кажется недостойным человеком. Но по всему миру десятки тысяч мужчин, и все они разные. Ты не можешь судить всех мужчин мира только по тому, что видела одного. Это доказывает, что твое мышление недостаточно всеобъемлюще", - когда старик услышал, как Су Тан говорит о том, что она сделала, он не мог не дать ей несколько указаний.

"Господин Сун может быть прав. Возможно, не все мужчины такие"

"Раньше я думала, что все мужчины мира похожи на моего отца. Поскольку он самый близкий мне человек, естественно, что его влияние на мою точку зрения велико"

"Однако сегодня я встретила Господина Суна и впервые увидела, что в этом мире есть другой тип мужчин"

"Но я видела всего двух мужчин, поэтому мне трудно судить. В этом мире нет больше таких мужчин, как отец, или таких, как Господин Сун? Может быть, все именно так, как вы и сказали, и есть десятки тысяч мужчин, и все не похожи друг на друга"

"Сегодняшняя встреча с Господином Суном немного уменьшила депрессию и боль в сердце этой девочки. Оказалось, что, возможно, мне просто не повезло встретить такого отца, как мой. Может, не все мужчины в мире такие? Хотя я все ещё считаю, что очень вероятно, что большинство из них такие же, как мой отец. Возможно, мне нужно встретиться с ними, чтобы узнать"

Когда старик услышал слова Су Тан, он не знал, что сказать: "Малышка, почему ты говоришь так изящно? Означает ли это, что ты должна будешь лично встретиться с каждым мужчиной, прежде чем сможешь понять, какой тип мужчин более распространен в мире?"

Услышав слова старика, Су Тан невинно моргнула: "Разве нет? Как ещё я могу осмелиться сказать, какой вывод верен?"

"На самом деле, после того, как пару дней назад услышала от брата Пэнмо вашу историю, я задумалась над этим вопросом. Я хочу узнать, если в этом мире больше таких мужчин, как мой отец, или таких, как вы, ваша светлость, а также хочу узнать, что я могу сделать, чтобы узнать"

"Тогда я подумала. Если встречу всех мужчин в этом мире, то смогу сделать вывод. Господин Сун, как вы думаете, я права?"

Сун И посмотрел на сияющие глаза малышки, смотрящей на него, казалось бы, ожидая ответа, и на мгновение замер. Он обнаружил, что, похоже, не мог дать удовлетворительный ответ на вывод малышки.

"Но у тебя нет возможности встретиться со всеми мужчинами мира, поэтому, хотя ты можешь сделать вывод на основании этого метода, это нереально", - Сун И, наконец, дал Су Тан ответ.

Су Тан на мгновение задумалась над своими словами, прежде чем сказала: "Вы правы, немного подумав, я тоже почувствовала, что это слишком нереально. Так же, как я хотела бы носить серебряный браслет каждый день, но у меня не хватает денег на его покупку. Поэтому мне нужно заработать денег, прежде чем я смогу купить его. Серебряный браслет - мой идеал, но заработок денег - моя реальность"

Сун И наконец, казалось, что-то понял и сказал: "Малышка, ты говоришь кругами, чего ты пытаешься добиться..."

"Хорошо, Господин Сун, вашим идеалом должна быть ваша жена. Вы можете продолжать фантазировать о том, какой теплой и счастливой была ваша жизнь, когда рядом была ваша жена, но это всего лишь ваша красивая фантазия"

"Реальность такова, что брат Пэн Мо - ужасный повар, который не умеет шить одежду. А Господин Сун, кажется, вы немного похудели, так что ваша хлопковая одежда больше не подходит вам по размеру, а когда наступит зима, будет очень холодно"

"Если бы её светлость была жива, она, вероятно, рассердилась бы, что ваша светлость не позаботился о себе, возможно, даже потянула бы вас за ухо в качестве напоминания"

Су Тан столько всего наговорила, что даже она сама потеряла счет тому, сколько словесных кругов намотала, но её конечной целью всегда было убедить Господина Суна.

Су Тан просто хотела сказать Сун И, что его привязанность была чем-то очень хорошим, а также чем-то очень редким, но, в конце концов, люди, которые все ещё живы, также были обязаны хорошо жить.
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Сун И был имперским наставником королевства Цихуан и когда-то был одним из самых благородных и уважаемых министров Пекина. Однако из-за работы у него всегда было мало времени на жену. Так что, хотя он ни разу не брал наложницу за все годы их брака, когда она умерла, он не мог не раскаяться.

Человек, который шел рядом с ним всю его жизнь, ушел, из-за чего он стал усталым и вялым. В то же время Пекин становился все более и более хаотичным, поэтому он решил вернуться в родной город своей жены с Пэн Мо.

До сих пор он никогда не хотел отказываться от того, что оставила его жена, только из-за своей упрямой настойчивости. Однако, когда услышал слова Су Тан, он почувствовал в них какой-то смысл, и его глаза покраснели.

Такое действительно произошло. Когда был юн, он никогда не обращал особого внимания на свое тело, и однажды зимой он вышел из дома в одежде, которая была слишком тонкой, а когда пришел домой, жена схватила его за ухо и долго "учила" его. Затем, после этого, его жена всегда обращала внимание на то, что он носил каждый день. Она никогда больше не позволяла ему совершать ту же ошибку снова.

Су Тан не знала, что непреднамеренно коснулась чего-то, что действительно произошло с Сун И, поэтому она была готова сказать ему ещё несколько слов, думая, что если сможет получить эту работу по пошиву одежды для старика, то сможет узнать о нем побольше. Затем, если он будет действительно знающим человеком, она подумает, как заставить его принять Су Но в ученики.

Так как же она могла узнать, что, услышав то, что она сказала, Сун И внезапно закроет лицо и закричит: "Ты права, она преподала бы мне урок, если бы узнала, определенно"

Су Тан была поражена, когда увидела, что старик внезапно разрыдался, и нервно взглянула на Пэн Мо, который стоял рядом с ней. Интересно, она сказала что-то не так?

Но Сун И быстро вытер слезы и посмотрел на странную девушку, стоящую перед ним: "Так что же случилось с планом твоего отца? Что случилось с твоим братом? Очевидно же, что ты не была принесена в жертву Речному Богу, иначе как бы ты могла стоять сейчас здесь и быть такой язвительной со мной?"

Су Тан была немного сбита с толку. Как они заговорили об этом? Кстати, раз уж он спросил, она просто ответит в меру своих способностей, и тогда, как она надеялась, он наймет её на эту работу.

"Мы с братом были принесены в жертву Речному Богу. Моя мачеха бросила в реку моего брата, а дедушка бросил меня"

Сун И на мгновение замер, потому что он ожидал, что ситуация изменится, поскольку Су Тан все ещё была жива, но, как ни странно, она действительно была принесена в жертву Речному Богу.

Пэн Мо в сторонке тоже был шокирован и воскликнул: "Тебя принесли в жертву?"

Он не мог не почувствовать, что это было слишком злобно. Сколько Мисс Тан было лет? А её брат должен быть ещё младше. Как безжалостно! Он тоже родился бедным, так что немного понимал, но даже если вы продали своих детей в рабство, это, по крайней мере, оставило им возможность выжить. Как можно было так пожертвовать собственными детьми?

"Да, но, похоже, у нас с братом неблагоприятная судьба, поэтому Речной Бог нас не принял. Благодаря этому мы выжили, но, узнав о случившемся, наша семья больше не смела нас поддерживать. Однако так уж случилось, что кое-кто из нашей семьи недавно скончался, пожелав перед смертью найти себе преемника, чтобы тот продолжил его домашнее хозяйство, поэтому мой брат и я были усыновлены в доме нашего нынешнего отца"

"Теперь мы можем начать жить самостоятельно. Но если бы не наш отец, у нас никогда бы не было такого шанса. Вот почему я решила для себя, что буду усердно работать, чтобы заработать деньги, чтобы позволить себе пойти и забрать семью моего брата, который, к сожалению, умер снаружи, чтобы мой брат и я могли показать нашу сыновнюю почтительность нашему отцу. Вот почему я сейчас очень усердно работаю, чтобы заработать деньги любыми возможными способами"

Сказав это, Су Тан посмотрела на Сун И и спросила: "Итак, Господин Сун, не могли бы вы нанять меня, чтобы я сделала вам зимнюю одежду с хлопковой подкладкой, чтобы я смогла заработать немного денег? Я умею  хорошо работать, просто мне несколько не хватает навыков вышивки"

"Но у меня есть художественный талант, и я умею рисовать узоры. Любите ли вы цветы или тростник, золото или драгоценности, я могу нарисовать любой из них, и, если вы не возражаете против моих навыков, я также могу их вышить, хотя результат может быть немного абстрактным и не очень реалистичным"

"Но с тех пор, как я впервые увидела вас, Господин Сун, я всегда чувствовала, что вы человек с широким кругозором, поэтому у вас определенно не будет таких стандартов, как у этих обычных людей, это должно быть нормально, чтобы ваша одежда была немного индивидуальной, верно?"



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Глава 75 - Ученик 


В мгновение ока Су Тан начала продавать себя, потому что она действительно хотела установить отношения с Господином Сун. Однако, со своей стороны, он чувствовал себя очень ошеломленным. Почему он не заметил, что эта Мисс Тан была такой? Она была такой толстокожей!

Но если спросить Су Тан, то она ответит, что её толстокожесть зависела от того, с кем она сталкивалась. Она понятия не имела, когда в следующий раз встретит другого человека, который окажется таким же эрудированным, как человек перед ней, поэтому она чувствовала сильное давление в необходимости поторопиться и подружиться с ним. Она не могла беспокоиться о своей толстокожести.

Сун И только подумал, что эта малышка была довольно умной, а также немного странной, как она действительно напомнила ему о том, какой была его жена, когда была моложе. Из-за трудностей дома его жена тоже искала работу везде, где только могла, и всегда боролась за каждую монету, которую могла заработать.

В то время она преследовала его на протяжении двух улиц, чтобы заставить его заплатить ей две медные монеты, которые он задолжал. После того, как он послушно заплатил ей деньги, она, казалось, поняла, что он был очень богат, поэтому начала тратить свое время, пытаясь найти способы заработать на нем деньги. Однако на самом деле она никогда не пыталась его обмануть, скорее, она всегда хотела обменять вещи, которые сделала или нашла.

И так они постепенно знакомились друг с другом, пока не узнали друг друга довольно хорошо, и в итоге они стали мужем и женой.

Позже Сун И прославился и присоединился к императорскому двору, а она неожиданно стала женой чиновника. После этого, когда бы она ни выходила, другие знатные женщины часто смеялись над ней, поэтому она усердно работала и выучила все правила, пока не стала настоящей образцовой женой чиновника, но в то же время она, казалось, потеряла большую часть своей "смекалки", когда была молода.

Теперь, когда увидел, что Су Тан так откровенно разыгрывала перед ним свои маленькие трюки, Сун И сразу понял это, но он также посчитал это немного ностальгическим и забавным. Он серьезно посмотрел на Су Тан и сказал: "Я не обычный человек? Почему я не знаю? Кстати, малышка, ты когда-нибудь училась?"

Су Тан заколебалась, когда услышала этот вопрос, но в итоге неохотно проговорила: "Хм, трудно сказать, что да, но и сложно сказать, что нет. Если бы мне пришлось сказать, то то, чему я научилась, не было "учебой"..."

Сун И улыбнулся, потому что подумал, что малышка играла с ним такой-то трюк. Он побудил её продолжить: "Ммм?"

Су Тан вздохнула: "Просто... я немного понимаю. Но это не должно быть известно другим, потому что даже я не знаю, почему я знаю то немногое, что знаю"

Сун И покачал головой: "Ну что, озорница, хочешь сшить мне одежду?"

Су Тан быстро кивнула: "Да. Значит ли это, что вы согласились?"

Пока они говорили, Су Тан быстро подсчитала в своем сердце. Она могла просто шить одежду медленно, так как у Сун И не было никого в доме, на кого он мог бы положиться, чтобы сшить одежду вместо неё. Пока у неё будет достаточно встреч с ним, у неё определенно будет шанс.

Сун И покачал головой: "Я голоден. Иди на кухню и приготовь мне что-нибудь поесть, тогда я подумаю"

"Могу ли я спросить, есть ли какая-то связь между готовкой и шитьем одежды?" - спросила Су Тан, подумав с некоторым раздражением: Почему она хотела обманом заставить кого-то позволить ей сделать для них одежду, но каким-то образом ей приходилось хвастаться своими кулинарными способностями?

Сун И торжественно ответил: "Нет, я просто хочу попробовать твою еду"

Господин, вы так капризны. Ваша покойная жена знает об этом? Су Тан пожаловалась в своем сердце, но вслух сказала: "Хорошо"

Кто попросил её попытаться обмануть его? Что бы там ни было, она собиралась просто приготовить поесть. После этого Пэн Мо повел её на кухню, и когда она добралась туда, то заметила, что кухня была совсем не маленькой. Казалось, что в ней был полный набор столовых приборов и ингредиентов.

Су Тан медленно проверила, что есть в наличии, подтвердила, что собиралась сделать, а затем начала действовать.

Пэн Мо некоторое время наблюдал со стороны, прежде чем понял, что был бесполезен, поэтому вернулся к Сун И и спросил: "Господин, что вы планируете делать?"

"Малышка, она такая же, какой она была в молодости, ей тоже нравится обманывать людей", - Сун И ностальгически улыбнулся, когда говорил.

Пэн Мо вздохнул с облегчением, когда услышал это, потому что каким-то образом почувствовал, что его господин развязал узел в своем сердце. Затем он услышал, как Сун И сказал: "Пекин становится все более и более хаотичным, и мне действительно нечем заняться в этом маленьком городке Цинхэ, так что, возможно, я просто возьму себе ученика"

"Что?" - Пэн Мо был потрясен, когда услышал, что сказал Сун И. Он никак не ожидал, что у его господина возникнет такая идея.
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Поскольку он был имперским наставником династии, однажды император захотел, чтобы Сун И стал учителем одной принцессы. Но Сун И отказался по той причине, что чувствовал себя слишком некомпетентным, чтобы учить принцессу. На самом деле примерно в то же время у Сун И и его жены была дочь, которую он заботливо воспитывал и обучал лично. У неё было болезненное тело, но по темпераменту она была похожа на его жену.

К сожалению, дочь Сун И умерла очень юной, и после этого Сун И заявил, что больше не будет брать учениц. Поскольку знал об этом прошлом, император не пытался форсировать события. В конце концов, он чувствовал, что найти учителя для принцессы не так важно, если сделать то же самое для принца.

Поэтому Пэн Мо был очень удивлен, что, приехав в город Цинхэ, у Сун И возникли такие мысли после встречи с Су Тан. Он пробормотал: "Но Принцесса Жуй Сюэ..."

Пэн Мо не мог не напомнить, что принцесса Жуй Сюэ всегда хотела стать ученицей Сун И. Хотя, было ли это ради учения, либо же ради некого определенного красивого маленького предка, все ясно знали это в своих сердцах.

Когда Сун И услышал, как Пэн Мо упомянул принцессу Жуй Сюэ, он презрительно промычал: "Достойна ли она быть моей ученицей? Её намерения не чисты"

Пэн Мо действительно хотел спросить Сун И: Какой из его глаз видел, что намерения Мисс Тан были чисты? Разве у неё не были явно менее чистые намерения, чем у принцессы Жуй Сюэ? Его господин был явно предвзят.

Сун И с первого взгляда понял, о чем думал Пэн Мо, поэтому сказал: "У этой малышки тоже нет чистых намерений, но, хотя она проделывает свои маленькие уловки, её единственная цель - сшить одежду, и у неё нет никаких других мыслей. Вот почему её намерения можно назвать гораздо более чистыми. Более того, могут ли её маленькие уловки действительно подействовать на меня?"

"Хмпф, почему я вообще решил взять тебя с собой? Твоя стряпня такая ужасная. В любом случае, давай просто посмотрим, хорошо ли она готовит, и если да, я могу позволить ей готовить для меня, пока она будет шить одежду"

Услышав жалобы Сун И, Пэн Мо мог только извиниться в своем сердце. Ах, он действительно не умел готовить. Он всегда знал, что из него ужасный повар, но его господин не впускал посторонних внутрь, так что же он мог сделать?

Однако, касаемо намерений, Пэн Мо действительно хотел сказать: Принцесса Жуй Сюэ никогда не показывала никаких нечистых намерений, ах, и она никогда не делала ничего, что заставило бы её стыдиться посмотреть вам в глаза. Вы так явно предвзяты, почему?

Конечно, Пэн Мо не посмел сказать об этом вслух. Ему было все равно, так зачем ему искать сражения? В любом случае, его господин мог делать все, что ему заблагорассудится. Такого рода большие вопросы не были тем, что слуге вроде него нужно было пытаться понять.

Тем временем Су Тан работала на кухне, доводя последние штрихи тушенного тофу. Когда увидела, что на кухне было несколько белых амуров, она тут же спрятала их в свое пространство, а затем достала 30 рыбных шариков из белого амура, из которых сварила суп. Затем она приготовила тушенного цыпленка со свежими каштанами и нарезанным вручную салатом, а также картофельные оладьи. Конечно, было также много основного продукта питания - риса.

Пэн Мо снова появился, наблюдая за Су Тан, когда она заканчивала блюда одно за другим, и, пока один за одним выносил их на стол, он не мог не проглотить слюну. Он так давно хорошо не ел, и был действительно поражен тем, что Су Тан могла приготовить что-то, что казалось таким вкусным по сравнению с тем, что мог сделать он, даже несмотря на то, что они оба использовали одни и те же ингредиенты.

Закончив с готовкой, Су Тан убралась на кухне, а затем повернулась к Сун И: "Господин Сун, еда на ваш вкус? Боюсь, я гораздо более профессиональна в пошиве одежды, чем в готовке"

Сун И взял палочки для еды и откусил рыбный шарик. Когда свежее и нежное на вкус мясо коснулось его языка, его глаза сильно прояснились. Какой хорошей еды, приготовленной известными поварами Пекина, он не ел раньше? Но ничто из того, что они делали, не могло сравниться с этими рыбными шариками, сделанными Су Тан.

Он откусывал кусочек за кусочком, но в итоге ему пришлось отложить палочки для еды и посмотреть на Су Тан: "Ну, неплохо. С этого момента старайся поддерживать такой уровень для каждого приема пищи. Кстати, твой отец умер, не так ли?"

Су Тан кивнула, думая: Почему этот старик продолжает спрашивать о вещах, которые не имеют ничего общего с изготовлением одежды?

Рыжий кот понял её мысли и послал молчаливое напоминание: 'Кажется, этот старик хочет принять тебя в свои ученики. Также кажется, что он очень могущественен, так как какой-то человек по имени принцесса Жуй Сюэ отчаянно хочет, чтобы он стал её учителем'



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Глава 77 - Приветствую и Поздравляю! 


Су Тан чуть не задохнулась. Это было не тем, что она хотела, ах~, она хотела найти учителя для своего брата, а не для себя.

"Что такое?" - когда Сун И увидел, что Су Тан не ответила на его вопрос, он спросил снова.

Су Тан вздохнула в своем сердце, прежде чем ответила: "Да, мой отец мертв. Сейчас в моей семье только мой брат и я. Моему брату 6 лет, и он очень умный. Вообще-то после Весеннего Фестиваля я планирую отправить его учиться в академию. После того, как он сдаст экзамены и станет лучшим ученым, я смогу позаимствовать часть его света"

Су Тан не могла просто сказать, что уже знала о намерениях Сун И, поэтому быстро попыталась продвинуть своего брата.

"Ты думаешь, что лучший результат на имперских экзаменах - это то, что можно так просто поднять с земли?!" - Сун И действительно не знал, что сказать. Она была девушкой из маленького местечка, поэтому было нормально, если она была немного менее осведомлена, но разве это оправдывает полный бред?

"Как бы ни было трудно, мой брат сможет это сделать. Он умен, поэтому я уверена, что у него все получится", - сказала Су Тан, думая: Не хочешь ли ты подумать о смене ученика, старик?

"Хорошо, тогда я посмотрю, как он займет первое место на экзамене. В любом случае, ты хочешь сшить для меня одежду и заработать немного денег, верно?" - Сун И совершенно не заботился о младшем брате Су Тан. Ведь в его глазах, если ему кто-то нравился, то этот человек был хорош в его глазах, но упоминать при нем кого-то, кого он не знал, было бесполезно.

Су Тан ясно могла увидеть, о чем он думал, поэтому могла только ответить: "Да. Значит ли это, что вы согласны, Господин Сун?"


Тебе также лучше согласиться принять моего брата в ученики, молча подумала Су Тан.

Сун И кивнул: "Если ты признаешь меня своим учителем, я позволю тебе сшить для меня одежду"

"Господин Сун, понимаете, возможно ли немного изменить эту просьбу? Например, вы могли бы сначала взглянуть на моего брата..." - Су Тан попыталась воспротивиться.

Она просто хотела подзаработать, и это уже было чем-то нелегким, а теперь кто-то хотел, чтобы она ещё и училась? Что ещё более важно, сколько лет прошло с тех пор, как она закончила колледж? Разве она уже не закончила школу? Но, внезапно, нашелся человек, желавший, чтобы она училась?  Почему все было так, а?

Сун И не стал ждать, пока она закончит свое предложение, он просто посмотрел на неё глубоким взглядом и холодно промычал: "Хмм?"

Су Тан мгновенно опустилась на колени: "Ученица Су Тан приветствует Учителя, приветствую и поздравляю*!"


[п.п. "приветствую и поздравляю" - в оригинале написано "Вань Фу Цзинь Ань", но ни гугл, ни анлейт не смогли найти нормального перевода, так что оставим корявенький переводик анлейта]

Сун И: ???

Су Тан: ... что она только что сказала?

Она опустилась на колени и поклонилась, признавая его своим учителем, а затем её вытолкнули за дверь с двумя кусками ткани, которые Пэн Мо сунул ей в руки. Когда она изумленно вернулась домой, ей пришла к голову мысль, и она громко спросила: "Я что, продала себя?"

Рыжий кот закатил глаза так сильно, что можно было подумать, что его зрачки улетели в далекие дали, и он сказал: 'Ты только поняла это? Кроме того, ты продалась довольно дешево'

........

Возвращаясь к двум часам назад, когда Су Тан только выкрикнула "приветствую и поздравляю!" перед Сун И.

Пэн Мо смотрел со стороны широко раскрытыми глазами, а Сун И чуть не выплюнул чай изо рта. Он вздрогнул и был поражен тем, что он, Сун И, который никогда не терял хладнокровия даже перед императором, чуть не потерял самообладание перед маленькой девочкой.

Он опустил взгляд и увидел, что Су Тан стояла на коленях с недоверчивым выражением лица. Все лицо маленькой девочки было в морщинах, словно она была ужасно потрясена тем, что только что сказала, и её мысли, похоже, были за миллион миль, поэтому Сун И тяжело кашлянул.

"Хм, хорошо тогда. Отныне ты будешь ученицей этого старика. Завтра ты придешь сюда учиться. Пэн Мо, возьми со склада два куска ткани и отдай их Тан Тан. Она может забрать их и сшить мне два комплекта зимней одежды. И, Тан Тан, с этого момента ты будешь отвечать за готовку"

Су Тан подняла глаза: "А?"

Сун И добродушно улыбнулся: "Хорошая девочка, хотя у тебя нет отца, с твоим учителем здесь, я могу принимать решения за тебя. В будущем ты можешь следовать за учителем, чтобы учиться и познавать новое. Учитель знает, что семейное положение Тан Тан не очень хорошее, поэтому я не буду просить у тебя обычную плату в сотни таэлей серебра. Вместо этого теперь ты можешь просто шить одежду и готовить для учителя"

Су Тан подумала, что услышала что-то не так, поэтому сказала: "Что?"

Что он имел в виду под шитьем одежды и готовкой для него?

С её слухом что-то не так? Она не так расслышала?



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Глава 78 - Продала себя 


Глаза Су Тан не могли не расшириться. Если она правильно помнила, она ведь не хотела искать себе учителя, правильно?

Когда Сун И закончил, он посмотрел на малышку, чьи глаза были широко раскрыты от шока, тайно улыбнулся, а затем сказал Пэн Мо: "Уже поздно. Отдай ткань и проводи её"

Пэн Мо пообещал: "Да, мой господин!"

После этого Су Тан вежливо предложили уйти. К тому времени, когда Су Тан оправилась от потрясения и сердито посмотрела на старика, она увидела, что Сун И уже игнорировал её, предпочитая с удовольствием поесть.

"Юная Мисс Су, пойдем!" - Пэн Мо тоже был втайне счастлив, уводя Су Тан.

Это был первый раз, когда он увидел, как его господин вел себя так. Однако от слуг, обслуживающих госпожу, он слышал, что господин так дразнил госпожу, когда она была моложе. Казалось, что Юная Мисс Су действительно привлекла внимание его господина.

Су Тан бросила последний взгляд на Сун И, который очень серьезно ел, прежде чем вздохнула и повернулась, чтобы последовать за Пэн Мо. Они быстро прошли через три дворика, и, как только оказались снаружи, она выпалила: "Что это за дворянин?! Он слишком хитрожопый!"

Пэн Мо склонил голову, чтобы скрыть смех.

Тем временем в доме, после того, как Пэн Мо ушел, чтобы проводить Су Тан, серьезный старик внезапно усмехнулся и пробормотал: "Озорница, ты думаешь, что я не могу с тобой справиться?"

Как только вспомнил шокированную малышку, Сун И рассмеялся ещё более счастливо. В то же время он использовал свои палочки для еды, чтобы съесть несколько рыбных шариков, а затем выпил тарелку супа и даже попробовал курицу. Для него съесть так много было на самом деле очень редко.

"Этот дьявол, гаденыш! Заставил меня признать его своим учителем! Я так зла"


Пэн Мо прошел с Су Тан почти до самой деревни Суцзя, а затем остановился прямо у входа. Оттуда он просто наблюдал, как маленькая девочка исчезает внутри, неся два куска ткани, всю дорогу сердито ворча, и улыбнулся. Затем он поспешил обратно, чтобы доложить своему господину.

"Ты проводил её до дома?" - к тому времени, когда Пэн Мо вернулся, Сун И уже закончил есть. Когда Пэн Мо увидел, что осталось на столе, он был удивлен и счастлив, увидев, что осталось так мало. Похоже, сегодня у его господина был хороший аппетит, возможно, из-за стряпни Юной Мисс Су. Он хотел быстро собрать оставшееся, чтобы потом разогреть и съесть самому.

Но когда услышал вопрос Сун И о Су Тан, он улыбнулся и ответил: "Юная Мисс Су всю дорогу казалась расстроенной. Боюсь, завтра они может не вернуться, чтобы готовить и шить одежду"

Это действительно заставило Пэн Мо слегка потерять дар речи лишь от мысли об этом. Сун И, как тот, кто учил императора, действительно обманом заставил маленькую девочку признать его своим учителем, и он даже сказал, что не будет брать с неё обычные несколько сотен таэлей за обучение, а вместо этого позволит ей отрабатывать обучение работой. Однако на самом деле, не говоря уже о нескольких сотнях таэлей серебра, вероятно, даже нескольких тысяч таэлей не хватит, чтобы стать учеником Сун И. Было ясно, что его господину понравилась эта маленькая девочка, но он все ещё хотел притвориться, что это не так.

Когда Сун И услышал слова Пэн Мо, он отложил книгу в руке и строго проговорил: "Она уже поклонилась и признала меня своим учителем, неужели она посмеет не прийти? Неужели она думает, что может разыгрывать свои трюки со мной, а я с ней нет?"

Пэн Мо разогревал еду в кастрюле, когда услышал слова Сун И, и ответил: "Эта Юная Мисс Су, кажется, как раз из тех, кто действительно может осмелиться!"

В конце концов, разве не она потратила весь путь домой на проклятия Сун И как дьявола с черным сердцем? Обычный ученик определенно не посмеет сказать такое о своем учителе, потому что тогда на него повесят ярлык человека, неуважительно относившегося как к своим учителям, так и к своим предкам. Однако, что касалось сегодняшних событий, Пэн Мо про себя подумал, что у его господина было не так много его обычной ауры благородного человека и ученого.

"Ты действительно думаешь, что она посмеет? Ба, если не придет сама, я пойду к ней домой и сам её найду", - Сун И говорил с такой яростью, что его борода дрожала.

Пэн Мо потерял дар речи. Он мог только молиться, чтобы Юная Мисс Су пришла завтра вовремя, иначе его господин действительно мог прийти к её двери. Он не мог не почувствовать, что это было странно. Так много людей в столице активно умоляли Сун И научить их, но ему не нравился ни один из них, поэтому он отказал им. Но когда он, наконец, нашел кого-то, кого хотел взять себе в ученики, ему пришлось обмануть его.

Вероятно, более способные люди были просто очень своенравными. После своих долгих размышлений Пэн Мо пришел именно к такому выводу.

Тем временем Су Тан пришла домой и увидела, как рыжий кот бросал на неё пренебрежительные колкости, потому что она не только продала себя, но и продала себя так дешево. Она не удосужилась возразить, потому что была очень подавлена всем этим, так что просто сердито бросилась на кровать кан.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Главы 79-80 - Пришла к его двери 


Рыжий кот лежал на боку и с любопытством смотрел на неё: 'Так ты пойдешь завтра к тому презренному двуногому зверю?'

После того, как её одурачили и обманули, его хозяйка действительно не должна была идти на поводу у этого человека, подумал рыжий кот.

Увидев этот вопрос, Су Тан вскочила с кровати кан и возразила: 'Я пойду! Почему я не должна пойти? Раз уж он одурачил меня, я просто должна оплатить ему тем же. Если я не смогу даже этого, то я напишу свое имя задом наперед!'

Услышав слова хозяйки, рыжий кот закрыл свою мордочку передними лапками. Сейчас он был полон сожаления. С какой стати он выбрал именно такую хозяйку?

Су Но наблюдал за тем, как его сестра изумленно вошла внутрь и плюхнулась на кровать, не смея заговорить и побеспокоить её. Он просто послушно стоял в сторонке и смотрел, поэтому теперь, когда увидел, как его сестра внезапно вскочила, он был поражен.

"Сестра?" - выпалил он.

Когда Су Тан услышала, как её брат звал её, она наконец вспомнила, что дома кто-то был. Она подняла глаза и увидела, что малыш стоял там, как вкопанный, и, кажется, был очень напуган, поэтому она криво улыбнулась: "Ох, Сяо Но, ты голоден? Я погрею тебе молочную кашу"

Су Но вздохнул с облегчением, когда увидел, что его сестра, кажется, вернулась в норму. Потом голосом, полным трепета, сказал: "Все хорошо, я сам могу подогреть. Сестра, ты нашла другую работу по пошиву одежды?"

Су Тан: Братик, тебе не нужно так сильно беспокоиться, хорошо?

Рыжий кот неподалеку безумно смеялся, а Су Тан была так зла, что у неё чесались зубы. Она не могла не подумать, что этот четвероногий зверь просто раздражал.

"Что-то вроде того. Я не смогу остаться дома завтра днем, так что ты можешь пойти со мной в город"


В любом случае, теперь, когда она уже продала себя, Су Тан почувствовала, что действительно понесет убытки, если не потащит с собой своего брата.

Когда Су Но услышал, что его сестра собиралась отвезти его в город, он сразу же обрадовался и сказал: "Звучит неплохо!"

Когда она увидела счастливое выражение на лице малыша, Су Тан вздохнула в своем сердце. Конечно же, казалось, что простые люди были гораздо счастливее. Со своей стороны, всякий раз, когда думала о том, что ей нужно снова начать учиться, хотя она уже закончила школу много лет назад, она чувствовала головокружение.

Бог знал, что в своей прошлой жизни она почти два десятилетия ходила в школу и была в восторге, когда наконец сбежала. Она была вне себя от радости, когда обнаружила, что ей больше не нужно было пересказывать тексты или вычислять функции днями напролет, но неожиданно она умерла, не успев насладиться этим счастьем.

Другие переродившиеся быстро становились беленькими, богатенькими и красивенькими, мгновенно поднимаясь на вершины своей жизни. Так почему же ей было так трудно, когда всё, что она хотела сделать, это заработать немного денег? Почему ей приходилось снова начать учиться? Она действительно устала от школы, могла ли она не пойти?

Су Тан могла только сокрушаться о том, как несчастна она была в своем сердце.

Когда подумала об этом, Су Тан посмотрела на некого четвероногого зверя и усмехнулась: 'Это твоя вина!'

Рыжий кот, которого вдруг обвинили, возразил: 'Тебя подставил презренный двуногий зверь, так почему ты обвиняешь меня, благородного четвероногого зверя? Я отказываюсь нести эту вину!'

Тем временем Су Но разогревал молочную кашу, как и обещал сестре, когда заметил, что ткань, которая была на кровати кан, исчезла. Но он ничего об этом не сказал. Он давно заметил, что некоторые вещи в доме необъяснимо исчезали, а другие загадочно появлялись.

Всякий раз, когда замечал, что происходило что-то подобное, Су Но всегда считал это работой Речного Бога.

Брат с сестрой вместе съели молочную кашу, а затем, когда наступила ночь, легли спать. После того, как её брат уснул, Су Тан улизнула и продолжила работать над зимней одеждой, которую шила для них в своем пространстве. Что касается зимней одежды Сун И, то она пока отложила этот вопрос. В любом случае, у Сун И уже была зимняя одежда, а у них её не было, поэтому Су Тан уделяла больше внимания одежде для своей семьи.

На следующее утро Су Тан встала рано, приготовила еду, а затем, когда брат с сестрой наелись, они отправились в город.

Сначала она пошла доставить рыбные шарики Мадам Цянь, а затем Су Тан повела своего брата прямо в резиденцию Сун И.

Внутри Пэн Мо удивился, когда услышал стук в дверь. Он сказал: "Господин, кажется, Юная Мисс Су действительно пришла"

Сун И улыбнулся: "Эта малышка ещё юна и полна духа, так что после произошедшего вчера она, вероятно, очень уверена. Иди и открой дверь"

Пэн Мо улыбнулся, вытер руки и пошел открывать дверь. Конечно же, он увидел Су Тан, стоявшую снаружи. Он радостно поприветствовал её: "Юная Мисс Су, вы действительно пришли. Мой господин ожидает вас!"

Пэн Мо уважительно поприветствовал Су Тан. Раньше он смотрел на Су Тан, как на обычную крестьянку, поэтому, хотя Пэн Мо проявлял некоторое уважение, он не относился к ней так торжественно. Но теперь Су Тан была ученицей Сун И.

У Сун И было не так много учеников, но даже тот, который был худшего происхождения, был, по крайней мере, из богатой семьи гораздо выше крестьянки из обычной семьи. Но теперь, даже если она была всего лишь крестьянкой, поскольку Су Тан стала одной из учеников Сун И, её статус больше не был обычным.

В конце концов, её старший брат был принцем. Вот почему Пэн Мо ещё вчера изменил свое обращение к ней. Он больше не называл её Мисс Тан, вместо этого он называл её Юная Мисс Су. И когда она пришла сегодня, он даже поприветствовал её должным образом.

Су Тан не заметила изменения в его отношении и ответила на его приветствие, сказав: "Брат Пэн Мо!"

Пэн Мо испугался, увидев это, и быстро уклонился от её поклона: "Юная Мисс Су, не пугайте этого слугу. Вы ученик господина, а я всего лишь слуга, вы должны звать меня просто Пэн Мо"

Он был всего лишь слугой, как он мог вынести поклон от одного из учеников своего господина? Су Тан немного смутилась, когда подумала об этом, но все же пробормотала: "Как я могла быть такой невежливой?"

Услышав это, Пэн Мо просто рассмеялся и проговорил: "Юная Мисс Су, вы ещё привыкните к этому. А это, должно быть Юный Господин Су", - сказав это, он с любопытством посмотрел на Су Но, стоявшего рядом с Су Тан.

Малыш был потрясен ещё когда они подошли к такому большому дому и ещё больше удивится, увидев, как Пэн Мо вышел из дома, а затем вел себя так вежливо с его сестрой.

Услышав, что сказал Пэн Мо, Су Но смущенно указал на себя и повторил: "Молодой Господин Су?"

Неожиданно он стал Молодым Господином. У Су Но было очень необъяснимое чувство.

"Да, это мой брат, сэр", - когда Су Тан произнесла эти слова, Пэн Мо отчетливо услышал звук скрежета зубов: "Учитель сказал мне прийти сюда и поучиться сегодня, но мой брат ещё юн, поэтому я не могу быть уверена, что могу оставить его одного дома, поэтому я взяла его с собой"

Пэн Мо понял, чего хотела Су Тан, поэтому мягко напомнил ей: "Юная Мисс Су, господин редко принимает учеников"

Неужели она действительно думала, что стать учеником Сун И было так просто? Пэн Мо боялся, что это просто принятие желаемого за действительное. Кроме того, он действительно не хотел, чтобы Су Тан раздражала своего учителя в их первый день. В конце концов, его господин много лет был очень востребованным учителем, и даже когда принцесса захотела стать его ученицей, он прямо отказал ей. По какой-то причине он взял на себя инициативу взять Су Тан в ученики, но это не означало, что он захочет взять кого-то ещё.

Су Тан понимала, что Пэн Мо пытался ей сказать, но у неё были свои мысли. Она ведь уже закончила современный университет со степенью бакалавра, поэтому учеба её особо не интересовала.

Кроме того, в эти проклятые древние времена для неё действительно не было особого смысла тратить слишком много времени на учебу. Она более или менее уже знала, что ей нужно было знать. И хотя знание большего могло бы в какой-то степени помочь ей, она не могла сдать имперский экзамен и стать чиновником.

Таков был статус женщины в это время, и она ничего не могла с этим поделать. У неё не было возможности изменить весь мир. Таким образом, с точки зрения эффективности и с точки зрения влияния на будущее развитие как её самой, так и её брата, если бы Су Но смог это изучить, это определенно имело бы гораздо большее практическое значение, чем если бы это была она.

Пэн Мо сказал, что Сун И не примет больше учеников так просто, но если она будет учиться у своего учителя, а её младший брат будет играть снаружи, это же не будет противоречить правилам, верно? Так что она могла просто бессовестно привести его с собой. Судя по тому, что она видела в своем учителе, он был не из тех, кто выгонит такого маленького ребенка, как Су Но, чтобы тот остался на улице один.

"Все, что я знаю, это то, что мой брат ещё слишком юн, чтобы быть одному. В прошлом для меня было нормально просто доставить несколько вещей в город, а затем вернуться обратно, но если я собираюсь учиться с учителем, я не могу просто оставить его дома одного. Я не пытаюсь никому усложнить жизнь. Тебе не нужно присматривать за ним или что-то в этом роде, брат Пэн Мо, пусть Сяо Но просто поиграет в пустом дворе"

Когда Пэн Мо услышал слова Су Тан, он мог только кивнуть. В конце концов, это было делом между учителем и учеником, поэтому ему, как слуге, было нехорошо говорить что-либо. Так что, не имея другого выбора, он повел брата и сестру внутрь.
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Сун И встал рано утром, чтобы дождаться, когда малышка подойдет к его двери, но в итоге почти наступил полдень, когда она наконец пришла. Из-за того, что она так опоздала, он провел большую часть утра, беспокоясь о том, не слишком ли он рассердил малышку, до такой степени, что теперь она не захочет возвращаться, потому что вышла из себя.

В конце концов, хотя и сказал так, на самом деле он не хотел идти к двери своей ученицы, чтобы найти её. Конечно, он предпочел бы сохранить свое лицо.

Поэтому, когда услышал стук дверь, а затем как Пэн Мо объявил, что Су Тан пришла, Сун И тихо вздохнул с облегчением. Затем он быстро сел в кресло и сделал серьезное выражение лица. Он прождал так некоторое время, прежде чем увидел, что Пэн Мо вел кого-то в комнату.

"Когда дело доходит до обучения, человеку нужно много работать, чтобы придерживаться его. Почему ты пришла так поздно? В будущем..." - Сун И принял вид строгого учителя, погладил свою бороду и начал читать лекцию Су Тан, как только она вошла в комнату.

Но тогда Су Тан притянула младшего брата за собой в дверь и сказала: "Сяо Но, это учитель, которого вчера признала твоя сестра. С этого момента я буду заниматься здесь с господином Суном каждый день. Хорошенько запомни его лицо"

С тех пор, как они вышли из дома, Су Но чувствовал, что что-то было не так, и был очень сбит с толку, но теперь, когда его сестра дала ему инструкции, он отбросил свои заботы куда подальше и внимательно посмотрел на лицо Сун И. Через мгновение он твердо сказал: "Сестра, будь уверена, я обещаю хорошенько запомнить его лицо"

Сун И почувствовал, как его бровь дернулась, и быстро понял, что эта малышка все ещё была не очень уверена в произошедшем вчера, поэтому сегодня создавала проблемы. Со своей стороны, когда Су Тан увидела, что выступление её младшего брата казалось очень хорошим, она улыбнулась и поприветствовала Сун И: "Су Тан отдает дань уважения учителю. Учитель, что вы только что сказали?"

Сун И фыркнул: "Во время обучения нужно быть усердным. Завтра приходи раньше. День начинается с восходом солнца..."

"Учитель!" - когда Су Тан услышала слова Сун И, она с покрасневшими глазами сделала жалкое выражение лица.

"Эта ученица должна вставать каждый день до рассвета, чтобы сделать рыбные шарики, чтобы суметь доставить их в город для зарабатывания денег на жизнь. Я действительно не могу прийти раньше. Кроме того, мне интересно, может ли учитель обеспечить эту ученицу чернилами, чернильными камнями, бумагой и письменными принадлежностями... Если учитель не предоставит их, то эта ученица смело просит учителя дать ей несколько месяцев, и эта ученица определенно изо всех сил постарается заработать достаточно денег на эти вещи"

Говоря это, Су Тан сжала свои маленькие кулачки и показала серьезность на лице, глубоко выражая свою твердую решимость и готовность упорствовать.

Пэн Мо в сторонке увидел веселый блеск в глазах своего господина, тихонько оплакивая Су Тан в своем сердце.

Сун И не удивился, услышав просьбу Су Тан. Ведь он уже успел заметить, что эта малышка была довольно сообразительна. И буквально вчера он умышленно попросил её сшить ему одежду и готовить для него еду, не предложив ей взамен никаких денег. Ясно, что она не согласилась бы просто так, так что не было почти никаких сомнений, что она обязательно придет и попытается провернуть что-нибудь.

Сун И взглянул на малышку, которая была настолько озорной, что строила планы против своего учителя, и криво усмехнулся в своем сердце. Когда она закончила говорить, Сун И погладил свою бороду и ответил: "Это всего лишь письменные принадлежности, чернила, бумага и чернильные камни"

Сначала Су Тан подумала, что он согласился просто отдать ей эти вещи, и была вне себя от радости. В конце концов, все эти инструменты для письма были довольно дорогими, и если бы он дал ей ещё один набор, то она, вероятно, смогла бы продать лишний за деньги. Если это произойдет, то она не будет возражать против того, чтобы её учитель дурачил её столько, сколько хотел.

"Ты просто будешь моей должницей и можешь постепенно шить одежду и готовить, чтобы покрыть счет. В конце концов, как твой учитель, как я могу позволить тебе откладывать учебу?" - Сун И тайно улыбнулся, когда увидел самодовольное выражение, промелькнувшее на лице малышки, но затем пробормотал: Она все ещё слишком юна.

Услышав это, Су Тан посмотрела на Сун И, и в её больших глазах, казалось, было написано три слова: Ты точно толстокожий.

Сун И, как имперский наставник, который много лет бесконечно спорил с министрами императорского двора, только почувствовал, что это нельзя было назвать толстокожестью по сравнению с тем имперскими чиновниками.

Когда она увидела выражение Сун И, который, казалось, совершенно не собирался отрекаться от своих слов, Су Тан быстро сменила тактику и саркастически проговорила: "Учитель действительно так милостив и щедр со своими учениками!"

Пэн Мо в сторонке быстро опустил голову, молча говоря себе, что ничего не слышал. В то же время Сун И неловко кашлянул. Затем он посмотрел на Су Тан, чтобы узнать, что ещё она хотела сказать.

"Однако этой ученице все ещё нужно много работать, чтобы накопить денег, чтобы отправить своего брата в школу и забрать членов семьи, которые, к сожалению, умерли за городом. Если эта ученица будет ещё и должна деньги своему учителю, то её совесть будет обеспокоена. Я даже не смогу спать по ночам, потому что всегда буду думать о том, как получить необходимые деньги, так как же я могу чувствовать себя достаточно непринужденно, чтобы заниматься чем-то вроде учебы?"
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"Когда эта ученица была принята в её дом, я пообещала, что возьму на себя все дела семьи и позволю родителям отдыхать в покое, так как же я могу расслабиться в зарабатывании денег?"

"Пожалуйста, позвольте вашей ученице приходить и учиться у учителя раз в пять дней. Пожалуйста, будьте уверены, что эта ученица очень умна и будет усердно работать, и никогда не позволит запятнать репутацию учителя"

Было абсолютно невозможно помешать ей зарабатывать деньги, поэтому тон Су Тан, когда она говорила эти слова, был очень твердым.

Пэн Мо в сторонке открыл рот от изумления. Все внезапно превратилось в один визит раз в пять дней, эта юная мисс Су была очень смелой.

"Какой острый язык... ты хоть знаешь, сколько людей хотят стать моими учениками, но никогда не получают такой возможности?" - Сун И посмотрел на Су Тан, сердце которой было привязано к деньгам, и задал этот вопрос.

Су Тан расширила глаза и невинно проговорила: "Не знаю"

Ну, она действительно не должна была знать. В конце концов, не была ли она просто маленькой крестьянской девочкой? И, в любом случае, Сун И до сих пор не назвал ей свою личность, так что у неё действительно не было никаких причин знать.

"Ты должна приходить каждый день", - Сун И фыркнул, эта маленькая умница, он думал, что она была такой же, как его жена, но теперь казалось, что на самом деле она была намного хитрее его жены.

"Вы хотите, чтобы ваша ученица не смогла выполнить обещание, данное родителям?" - Су Тан осуждающе посмотрела на Сун И.

"Ладно, если ты научишься чему-нибудь, я дам тебе немного денег, хорошо?" - у Сун И вздулись синие вены на макушке. Почему он взял такого упрямого ученика?

Похоже, Сун И забыл, что, касаемо этой ученицы, это он взял на себя инициативу взять её в ученики.

"Учитель, вы добры, щедры и великодушны. Эта ученица может лишь благодарить благословения нескольких поколений своих предков за возможность встретиться с вами. С этого момента эта ученица безусловно будет усердно работать и прилагать кропотливые усилия для достижения великих целей, и эта ученица определенно оправдает ожидания учителя", - услышав уступку Сун И, Су Тан чуть не рассмеялась вслух, после чего посыпались всевозможные добрые слова.

Сун И погладил бороду и чуть не рассмеялся от гнева, когда увидел самодовольное выражение лица Су Тан: "Ты, девчушка..."

"Кстати, какова мера 'чего-нибудь' в обучении?" - прежде чем Сун И смог закончить говорить, он услышал другое предложение от девочки.

Сун И был в ярости, быстро указал на неё и закричал: "Упрямица, а ну пошла готовить! Днём ты пойдешь учиться со мной"

Су Тан улыбнулась в своем сердце. Хех, поскольку он однажды одурачил её, теперь они были квиты.

Что касается просьбы Сун И давать ей деньги в обмен на обучение, она сказала это просто так и знала, что не могла воспринимать это всерьез. С тех пор, как её обманом заставили признать его своим учителем, она ясно знала, что старик по имени Сун И был более чем слегка черствым и толстокожим, поэтому добиться от него чего-либо будет трудно.

Поскольку она знала о его чувствах к жене, Су Тан уважала его в своем сердце, но, поскольку он одурачил её, она все ещё чувствовала, что должна была немного отомстить ему.

"Учитель, ученикам платят за готовку? Со своей готовкой я гарантирую...", - когда Су Тан уходила, она задала ещё один вопрос.

Борода Сун И задрожала от гнева, и он возразил: "Мне не нужны твои гарантии! Ты когда-нибудь слышала об ученике, который брал бы деньги за возможность приготовить еду своему учителю? Ты недостойная ученица!"

"Ох, эта ученица сказала это просто так, для смеха. Учитель, почему вы восприняли это так серьезно?" - Су Тан быстро убежала с Су Но на буксире.

Пэн Мо остался наедине с разгневанным Сун И: "Господин, это..."

"Какая озорница!" - Сун И посмотрел на быстро удаляющуюся фигуру Су Тан, покачал головой и улыбнулся.

"Господин, вы не сердитесь?" - Пэн Мо был поражен, увидев, что Сун И все ещё улыбался.

Сун И только усмехнулся: "Она просто маленькая девочка. Я легко вижу сквозь неё. А пока пусть гордится. Я хорошенько обучу её после обеда"

Только тогда Пэн Мо понял, что на самом деле его господин уже давно видел все насквозь, и он не мог не подумать, что маленькая лиса действительно не могла конкурировать со старой лисой.

"Хорошо, раз уж становится все холоднее и холоднее, сходи сегодня днем и купи одежду для юной мисс и того ребенка. Затем сходи и прибери восточный двор. Последуй за ней сегодня к ней домой, и если станет похоже, что ей не следует там оставаться, просто позволь ей остаться здесь"

Хотя сейчас он выглядел очень рассерженным, Сун И очень беспокоился о Су Тан. Что касается Су Но, он просто относился к нему, как к кому-то, что был привязан к Су Тан.

Пэн Мо кивнул и сказал: "Я понял, я все сделаю"
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"О, и помни, что она все ещё в трауре, поэтому не покупай одежду тех цветов, которые она не может носить. Кроме того, в будущем нам придется покупать больше вегетарианских блюд. Например, нужно больше тофу, а ещё поспрашивай о семьях неподалеку, которые разводят крупный рогатый скот и посмотри, можно ли получить немного молока. Она так юна, но следующие три года ей придется провести в трауре, и, кроме того, она будет приходить сюда на учебу. Ей потребуется больше питания, чтобы стравляться со всем этим"

Пэн Мо записал все, что сказал его господин, одно за другим, с широкой улыбкой на лице. Когда Сун И увидел его таким, он нахмурился и спросил: "Почему ты так лыбишься?"

Пэн Мо ответил: "Этот слуга просто счастлив за вас, господин. Похоже, с тех пор, как мадам..." - Пэн Мо сделал паузу: "В любом случае, приятно видеть, что вы наконец восстановили свой дух"

В последнее время Пэн Мо мог только наблюдать за тем, как его господин оставался дома и закрывался в своем кабинете, весь день ничего не делая, кроме чтения и рисования. Хотя с его здоровьем было все хорошо, он всегда казался вялым. Однако после прихода юной мисс Су их двор внезапно стал оживленным и энергичным.

Также было совершенно очевидно, что сам Сун И был гораздо более энергичным, чем раньше. Он больше не тратил все свое время, излучая ауру мужчины на закате своей жизни, размышляя о покойной мадам.

Когда Сун И услышал его ответ, он рассмеялся и сказал: "Раз уж знаешь, пойди и посмотри, не нужна ли ей помощь"

Пэн Мо согласился и быстро вышел из комнаты. Как только он ушел, Сун И медленно достал нефритовый браслет. Браслет был чем-то, что, очевидно, часто держали в руках и к чему часто прикасались, потому что его прежде блестящий зеленый цвет был смазан и поношен.

"Если бы ты узнала, как я вел себя до сих пор, я уверен, что ты посмеялась бы надо мной. На самом деле, боюсь, ты сочувствуешь мне и действительно хочешь преподать мне урок. Эта малышка такая же, как и ты, когда ты была моложе. Её глаза явно заполнены только деньгами, но в то же время в них нет и следа жадности. Просто глядя на неё, я вспоминаю нашу Чжо'эр... знаешь, если наша Чжо'эр уже переродилась, то ей должно быть столько же лет, сколько этой малышке. В любом случае, я думаю, что буду в порядке. Но не уходи слишком далеко вперед меня, просто подожди немного, пока я приду и найду тебя!"

Глаза Сун И были красными, когда он закончил говорить. В конце он снова убрал браслет и встал, чтобы встать в дверном проеме, где он посмотрел на малышку, которая возилась на кухне. Она уже отправила Су Но поиграть во дворе и сейчас отказывалась от предложения Пэн Мо помочь ей.

"Пэн Мо, послушай меня, с моими навыками я могла бы стать шеф-поваром в большом ресторане. Думаю, учитель, должно быть, поел моей стряпни и тут же решил принять меня в ученики. Но это также потому, что то, что ты готовил ранее, было очень плохим, ты так не думаешь? Эй, если во мне пробудится художественный талант и я научусь рисовать и тому подобное, как ты думаешь, смогу ли я в будущем продавать свои картины за 10 или 20 таэлей серебра?"

Даже когда была на кухне и усердно готовила, у неё все ещё было свободное время, чтобы поговорить с Пэн Мо. Но, когда Пэн Мо услышал её вопрос, он смущенно посмотрел в сторону Сун И. Он действительно не смел ответить на этот вопрос.

Сун И строго упрекнул её с порога: "Разве ты не можешь мыслить немного шире? Неужели моя, Сун И, ученица стоит таких ничтожных денег?"

Когда она услышала, что сказал Сун И, Су Тан высунула голову из кухни и спросила: "Учитель, ваши ученики стоят серебра? Сколько серебра они стоят? 10 таэлей?"

Сун И безмолвно указал на неё: "У тебя есть на уме что-нибудь кроме денег?"

Су Тан сказала: "Похоже, и правда можно немного заработать, ах. Учитель, вы не должны говорить этой ученице, насколько она ценна. Боюсь, у меня может возникнуть соблазн продать себя"

"Нелепо", - по тону Су Тан было ясно, что она шутила, поэтому Сун И не мог не улыбнуться, но вскоре пришел в себя и отругал её.

"Те, кто хотят чего-то добиться, все знают, что у них есть только одна жизнь, и эта жизнь очень ценна для каждого из них. Таким образом, их единственная жизнь должна быть честной и решительной. Даже если они в итоге столкнутся с неудачами или не достигнут своих целей, они не должны испытывать ни стыда за свою бездарность, ни угрызений совести за потраченное впустую время. Потому что время, потраченное таким образом, не может быть потрачено впустую"

Пока её учитель отчитывал её, малышка собрала тарелку тертого картофеля и отдала её Пэн Мо, чтобы тот отнес её Сун И. Следующие её слова, которые она произнесла беззаботным тоном, ошеломили Сун И: "Ладно, учитель определенно не слишком беспокоит себя стремлением своих учеников к успеху. В конце концов, если они будут жить такой жизнью, не придется ли ученикам отказаться от слишком многого? Мир нас, смертных, неглубок, люди хотят только хорошей компании, вина, которое можно выпить, и денег, которые можно потратить. Кроме этого, что ещё нужно?" - Су Тан покачала головой.

Сказав это, Су Тан небрежно повернулась и продолжила готовить следующее блюдо. Сун И пристально посмотрел на ученицу, которую он впервые принял по прихоти. Ему было немного трудно представить, что это замечание было сделано 8-летней девочкой.

Было глубокое размышление и какое-то суждение о смысле жизни, но в то же время было полно ясного представления о том, что все несколько отстраненно и свободно.

Кроме того, когда Су Тан сказала, что его не беспокоило стремление его учеников к успеху, он почувствовал, словно эти слова попали ему прямо в сердце. В конце концов, у него был не один ученик, который так сильно хотел чего-то добиться, что в погоне за этой целью пошел по ложному пути.

Казалось, иногда мужчины, прожившие в этом мире несколько десятков лет, не могли видеть вещи так же ясно, как маленькая девочка.

Сун И довольно весело улыбнулся и подумал, что, возможно, на этот раз он, следуя своим прихотям, откопал настоящее сокровище.

Су Тан, конечно, сказала это не случайно. Вчера она серьезно подумала о том, почему Сун И захотел принять её в ученики, но в итоге пришла к выводу, что не могла этого знать. Все, что она могла сказать наверняка, это то, что Сун И не хотел причинить ей вреда.

И, в конце концов, это была эпоха, когда в некоторых случаях отношения между учителем и его учениками могли превзойти даже отношения между отцом и его сыновьями или дочерями. Так что, хотя ей не совсем понравилось то, как Сун И попросил её стать его ученицей, раз уж она уже преклонила колени и признала его своим учителем, она была полна решимости уважать его.

Она уже знала, что у Сун И была особенная личность, поэтому хотела заранее сказать ему, что ей будет нелегко изменить свой образ жизни ради другого человека ни сейчас, ни в будущем.

И она также знала, что Сун И был старым лисом, так что вскоре он заметит, что она совсем не была похожа на настоящую восьмилетку. Вместо того, чтобы скрывать это, было бы лучше время от времени намеренно показывать эту свою сторону, а не пытаться каким-то образом вести себя так же прямо, чисто и искренне, как это сделал бы настоящий ребенок.

К полудню Су Тан приготовила много блюд. Там был тертый картофель, суп из рыбных шариков с репой, натертый вручную салат с ломтиками огурцов и основной продукт питания - белый рис.

Когда угощение было готово, Сун И пригласил Су Тан и её брата пообедать вместе с ним, и они поели вместе. После того, как они закончили есть и собрали миски и палочки для еды, Сун И отвел Су Тан в свой кабинет и начал учить её.

Су Тан уже сказала Су Но, что делать, прежде чем они прибыли, поэтому, когда увидел, что происходило, он быстро нашел Пэн Мо и попросил небольшую скамейку. Получив её, он поставил её у двери в кабинет, уселся и стал слушать, что говорили внутри.

Сун И увидел, что малыш сделал и посмотрел на Су Тан. Но Су Тан только покачала головой, словно понятия не имела, почему её брат так делал. Сун И криво покачал головой. На самом деле, было две причины, по которым он принял Су Тан в ученики, несмотря на то, что говорил людям, что больше не будет принимать учеников. Отчасти это было потому, что она была похожа на его жену и напоминала ему его дочь, но также и потому, что она была девушкой.

Зная, что это было уловкой его маленькой ученицы, Сун И просто улыбнулся и открыл первую страницу "Трехсимвольной Классики". Он сказал: "Давай начнем. Ты сказала, что уже немного знаешь о чтении и письме, так что давай посмотрим, как много ты уже знаешь. Напиши мне что-нибудь"

Су Тан взглянула на "Трехсимвольную Классику" перед собой и сказала: "Я не слишком в этом уверена, но попробую"

Затем она взяла кисть, окунула её в чернила и начала писать "1, 2, 3..."

Глядя на почерк Су Тан, Сун И почувствовал, как дернулись уголки его рта. Он видел, как она писала эти символы, но едва мог прочитать написанное. Затем его глаза широко раскрылись, когда он увидел четыре горизонтальные линии, которые Су Тан нарисовала после символа "3".


[п.п. в китайском 1, 2, 3 выглядят как горизонтальные линии (‘一，二，三’), поэтому она, делая вид, что была ребенком, написала 4 как четыре горизонтальные линии]

"Су Тан, кто научил тебя этому? Что это за иероглиф, который ты нарисовала?" - на лице Сун И было недоверие.

Су Тан подняла взгляд и улыбнулась Сун И: "На самом деле символы для чисел не такие уж сложные. Я могу написать их до сотни!"

Но, прежде чем она закончила говорить, Сун И стукнул линейкой по её костяшкам пальцев: "Разве ты не говорила, что уже знаешь что-то из этого?"

"Учитель, разве вы не думаете, что я хоть немного понимаю? В конце концов, эта ученица такая разумная и умная..." - Су Тан снова стукнули по костяшкам пальцев, прежде чем она даже закончила говорить.

Сун И стиснул зубы. Эта маленькая лисица, что она имела в виду под "немного понимаю", разве она явно не обманывала его?

Человек, который минуту назад мог произнести такие мудрые слова, знает только, как писать один, два и три? Нелепо. Эта маленькая лисица явно знала гораздо больше, но нарочно прикидывалась глупой. Как он мог не заметить этого?



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Главы 85-86 - Сколько серебра? 


"Господин, телесные наказания недопустимы. Это приведет это только к отвращению к учебе среди ваших учеников!" - Су Тан потерла покрасневшую тыльную сторону избитой руки и приняла жалкий вид, чтобы показать свое 'растущее отвращение к учебе'.

Сун И фыркнул: "В будущем говори более прямо. Если ты снова будешь вести себя умно, я велю Пэн Мо вывести твоего брата поиграть на улицу"

Сун И мог видеть, что Су Тан не хотела учиться. Сначала он просто подумал, что для крестьянской девочки было естественно иметь узкий взгляд на мир и не думать об учебе как о чем-то драгоценном, потому что все-таки девушки из крестьянских семей не такие, как те девушки из тех больших семей в столице, которым приходилось учиться читать и писать с юных лет, чтобы они выросли знающими и рассудительными женщинами.

На самом деле, в большинстве маленьких деревень девочкам никогда не разрешали даже учиться читать. В конце концов, было много мальчиков из таких маленьких деревень, у которых никогда не будет возможности учиться, так когда же кому-нибудь придет в голову дать шанс девочкам? Идея дать образование девочке из крестьянской семьи большинству людей даже не придет в голову, даже их близким родственникам.

Однако, когда Сун И вспомнил, что сказала Су Тан во время их последней встречи, и что она делала с тех пор, а также то, что она сказала сегодня, у него возникли некоторые сомнения относительно его первоначального предположения. Очевидно, она была очень умной, действовавшей в строгой логике, но в то же время казавшейся довольно игривой и неторопливой, словно её не заботило ничего, кроме зарабатывания денег. Но было также очевидно, что у неё был четкий взгляд на мир и собственное мнение о нем (о мире), несмотря на её юный возраст.

На самом деле было некое странное, почти потустороннее чувство, когда он сталкивался с малышкой, у которой были такие ясные мысли. Сун И не знал точно, откуда взялось это чувство, но, если бы он действительно поверил, что эта малышка не знала, как написать хоть слово, то разве все знания, накопленные им за его долгую жизнь, не были бы накоплены напрасно?

Сун И знал, что Су Тан хотела, чтобы её брат учился и обучался, чтобы он мог сдать имперский экзамен, и эта её идея была вполне нормальной. Для таких простых детей, как они, имперский экзамен был лучшим и, пожалуй, единственным способом изменить свою судьбу. Однако на самом деле эта цель была тем, о чем мечтали тысячи людей, но удалось это немногим. Это не было чем-то таким простым и легким, как 'ты сможешь достичь этого, если постараешься'.

Поэтому, когда Су Тан притворилась глупой перед ним, он просто прямо сказал ей, что, если она не будет относиться к его урокам более серьезно, он прикажет Пэн Мо отвести Су Но куда-нибудь ещё, где он больше не сможет его слушать. Он решил позволить Су Но подслушивать только потому, что ценил маленькую ученицу, которую принял, и это было тем, чего она хотела. В большинстве случаев он был хотя бы частично не против её озорства, но только не когда дело касалось её учебы.

Он также видел, что девочка намеренно пошутила, чтобы разрядить ситуацию и поднять ему настроение, и он знал, что, учитывая прошлый опыт девочки, для неё было естественным недоверие к людям. Однако он был её учителем, поэтому не мог позволить ей вечно что-то скрывать от него, потому что между ними должно было быть доверие.

"Не надо, ах, я действительно мало что понимаю в этом. Учитель, я не вру", - когда Су Тан услышала, что старый лис угрожал ей младшим братом, она поспешно возразила.

"Тогда на этот раз пиши как следует", - Сун И уставился на неё.

Су Тан вздохнула, взяла кисть и написала: "Люди с самого рождения хорошие..."


[п.п. это первая строчка из книги "Трехсимвольная Классика"]

Сун И неподалеку наблюдал за тем, как она писала, и сразу же увидел, что почерк Су Тан был в лучшем случае ниже среднего, и казалось, что были некоторые иероглифы, с которыми она была незнакома.

Полчаса спустя Су Тан закончила писать всю "Трехсимвольную Классику", но каким-то странным образом она превратилась в нечто вроде 'тяжелая работа бесполезна, лучше сдаться и играть'.

Закончив перепись, Су Тан неловко улыбнулась Сун И: "Сколько серебра это стоит?"

Борода Сун И затряслась от ярости: "О чем ты пишешь, упрямица?"

Сказав это, он убрал "Трехсимвольную Классику", которую Су Тан только что написала, и заменил её копией "Тысячесимвольной Классики", бормоча: "Какая пустая трата чернил... сначала прочти это"

Су Тан посмотрела на длинное эссе перед собой, затем взглянула на Сун И и сказала: "Могу я прочитать это завтра?"

Линейка в руке Сун И задрожала, но он взял себя в руки и сказал: "После того, как закончишь это читать, я дам тебе 5 таэлей серебра"

Глаза Су Тан загорелись. Её учитель был так богат, ах. За пять таэлей серебра, если она просто прочтет одну или две такие вещицы, она сможет купить акр плодородной земли. Но тогда Су Тан хмуро посмотрела на эссе в своей руке.

"Я также дам тебе время заняться своими делами, чтобы зарабатывать деньги каждый день", - Сун И увидел, как она нахмурилась, поэтому его тон стал немного тревожным, и он добавил больше условий.

Су Тан посмотрела на него и пожаловалась: "Учитель, это слишком много, но я постараюсь все прочитать"

"Небо темное, земля золотая; космос обширен и рассеян..." - начала она.

Хриплый голос девочки начал читать вслух, и слушавший Сун И все больше и больше удивлялся.

Это занятие не было слишком сложным для Су Тан. В своей прошлой жизни она проработала в Гонконге два года, так что она не только умела читать традиционный иероглифы, но и могла немного писать их. И оказалось, что иероглифы, которыми люди писали здесь, в Королевстве Цихуан, были такими же, как традиционные китайские иероглифы, которые она выучила, работая в Гонконге. Так что, если попросите её выучить их снова, Су Тан просто захочет плакать.

На самом деле, она заметила что-то очень таинственное, когда совсем недавно читала "Трехсимвольную классику", и это случилось снова, когда она читала "Тысячесимвольную Классику". Она обнаружила, что по какой-то причине могла прекрасно запомнить что угодно, прочитав это всего раз. Это было странно, потому что она ясно помнила, что у неё не было такой хорошей памяти, когда она сдавала вступительные экзамены в колледж в своей прошлой жизни. Если бы у неё тогда была такая память, зачем ей было учиться моде? Обладая такими способностями, она могла бы сразу поступить в университет Цинхуа или Пекинский Университет, а оттуда с легкостью добраться до вершины жизни.

Прошло ещё полчаса, и Су Тан закончила читать "Тысячесимвольную Классику". Как только закончила, она сердито протянула руку Сун И и проворчала: "Серебро!"

Увидев удивительный талант своей ученицы, Сун И был в состоянии неверия, и вернулся к реальности только тогда, когда его ученица внезапно протянула руку и попросила у него денег. Услышав это, он не знал, смеяться ему или плакать, и закричал: "Ты! Ты!"

Но он все же достал серебряный слиток и вложил его в руку малышки, прежде чем посмотрел на неё и спросил: "Ты впервые видишь "Тысячесимвольную Классику" и "Трехсимвольную Классику"?"

Сун И был очень удивлен. Если бы Су Тан сказала, что уже читала эти книги, он бы не слишком удивился, потому что, в конце концов, это были вводные тексты, которые использовал почти каждый ребенок, когда только учился читать. Так что, если Су Тан научилась читать у кого-то другого в прошлом, было бы логично, что она, вероятно, начала бы с этих книг.

Но Сун И явно чувствовал, что Су Тан на самом деле не была знакома с этими двумя книгами. Она могла читать их так только потому, что узнавала символы и читала их так, как видела. Она не казалась тем ребенком, который заранее их выучил наизусть.

Вот почему он был так удивлен. Казалось, что она ещё не выучила две книги, но уже знала все иероглифы. Он действительно хотел узнать, как эта малышка научилась раньше, чтобы суметь правильно прочитать, но её почерк был таким ужасным.

"Конечно, я вижу их не в первый раз, я могу прочитать их вам ещё раз, если хотите, учитель", - Су Тан немедленно решительно опровергла его предположения. В любом случае, она действительно запомнила их после того, как увидела однажды, поэтому, даже если её убьют, она скажет, что уже запомнила их откуда-то раньше. В конце концов, Сун И не мог расследовать её заявление, и даже если сделает это, в худшем случае она могла просто свалить всю вину на Речного Бога. Она уже не раз так делала.

Рыжий кот лежал рядышком, и он потерял дар речи из-за уклончивого поведения своей хозяйки, а также из-за того, что она продолжала думать о том, почему её память улучшилась. В конце концов, он прямо напомнил ей: 'Неужели ты думала, что моё пространство способно только на выращивание редиски? Знай, что это только начало. После того, как поднимешь ещё больше уровней, ты испытаешь ещё больше магических эффектов'

Когда Су Тан увидела, что сказал рыжий кот, она закатила глаза и ответила: 'Вы, четвероногие звери, такие хитрые, что утаиваете такую информацию. Если бы знала, что у меня есть эта способность, стала бы я шить одежду? Я могла бы просто пойти переписывать книги! Это должно стоить как минимум серебро или два за книгу!'

Рыжий кот ответил: 'Ты действительно посмеешь копировать книги?'

Кого она разыгрывала? С почерком Су Тан, возможно, она посмеет переписать что-нибудь, но посмеет ли кто-нибудь ещё прочитать это?

"Ты... учитель все ещё может наказывать тебя", - Сун И сразу увидел, что Су Тан не хотела признавать этого, но в глубине души он знал, что маленькая ученица, которую он принял по прихоти, на самом деле была не обычным человеком, а поистине редким гением.

Су Тан рассмеялась: "Как учитель может вынести мое наказание?"

Сун И посмотрел на отношение девочки и, наконец, вздохнул: "Хорошо, все в порядке"

Узнав, что Су Тан обладала таким талантом, Сун И поначалу был очень взволнован. В конце концов, кто-то столь талантливый был чем-то очень редким, и они были лучшим материалом для обучения. Но затем, когда он спросил Су Тан о её таланте, она вообще ни в чем не призналась, что заставило его задуматься о большем.

Услышав ответ своей ученицы, Сун И немного успокоился. Су Тан была обычной крестьянской девочкой, поэтому репутация редкого гения могла быть бременем для неё. Возможно, для неё было бы большим благословением, если бы она была известна своей посредственностью, иначе было трудно сказать, сколько в её жизни появится неприятностей.

Казалось, его слова 'не испытывай ни стыда за бездарность, ни угрызений совести за потраченное время' были здесь как нельзя кстати.
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Неудивительно, что эта малышка могла говорить такие слова, несмотря на свой юный возраст. Как может мозг такого редкого гения, как она, и мозг обычного человека быть одинаковым? У неё явно была способность превзойти весь остальной мир, однако она казалась равнодушной к этому факту.

Сун И горько улыбнулся в своем сердце. Из-за долгих лет, проведенных на высоком посту в столице, он всегда думал, что многое испытал и что в жизни не осталось ничего, что могло бы его удивить. Однако, открыв только что талант этой малышки, он почувствовал прилив волнения, подобно которому не испытывал годами.

Но неожиданно оказалось, что он не был способен видеть вещи так же ясно, как маленькая девочка. Сун И мог только вздохнуть, он наконец нашел такой редкий и многообещающий талант, но поскольку девушка не собиралась использовать это, это тоже было хорошо. Возможно, если бы так думала его дочь, она не так страдала бы при жизни и не умерла бы так рано.

"Учитель?" - Су Тан увидела тень, скользнувшую по лицу Сун И, и на мгновение замерла, прежде чем окликнула его с беспокойством.

Су Тан на самом деле не очень интересовалась учебой. Честно говоря, как выпускница современного колледжа, она уже владела всеми знаниями, которые ей были нужны для выживания, и, что касается знаний, которые нужно было усвоить ученым этой эпохи, Су Тан на самом деле не считала необходимым изучать что-либо из этого.

В конце концов, она не могла сдавать имперские экзамены, и она не была тем человеком, которым двигала потребность конкурировать с другими или хвастаться, поэтому она чувствовала, что не знать эти непонятные и научные вещи было нормально. И хотя её почерк был немного некрасивым, она знала, что сможет заработать больше денег в будущем, и когда это произойдет, ей не придется бегать днями напролет, как сейчас, так что у неё будет время спокойно заниматься домашними делами. Если сделает так, то, естественно, она сможет стать лучше.

Однако она неожиданно познакомилась с Сун И. После встречи с ним она сначала думала только о том, чтобы найти учителя для Су Но, но в итоге она сама признала его своим учителем. Но даже когда это случилось, она по-прежнему думала в первую очередь о своем брате. Она думала, что могла просто позволить Су Но сидеть на своих уроках, пока сама притворялась глупой, позволяя своему брату медленно учиться неподалеку.

К сожалению, её учитель был слишком искусным и мгновенно раскусил её, так что ситуация стала немного неприятной. Она вообще не могла притвориться перед ним глупой и, вдобавок ко всему, ещё и вдруг обнаружила, что обладала способностью никогда ничего не забывать то, что прочла однажды. На самом деле, она очень хотела пожаловаться рыжему коту по этому поводу, потому что такой навык был для неё действительно бесполезен. Если бы она была мужчиной, то это могло бы быть полезно, потому что она определенно смогла бы использовать его, чтобы стать лучшей на имперских экзаменах, но она не была мужчиной.

Сун И увидел, что глаза малышки смотрели на него с тревогой, и ободряюще улыбнулся: "Это твой учитель не видел все ясно, малышка. Если не хочешь, учитель не будет заставлять тебя, но в будущем тебе нужно быть осторожнее, чтобы другие не обнаружили тебя, хорошо?"

Такой редкий гений, если о ней узнает не тот человек, она столкнется с бурей проблем.

Су Тан почувствовала себя немного тронутой, когда услышала, как старик добродушно предупредил её.

На самом деле, она тоже только сейчас случайно узнала о своем 'таланте'. Иначе она ни за что так просто не согласилась бы признать кого-то своим учителем. В конце концов, ей и так приходилось быть очень осторожной в отношении своего пространства, так как же она могла хотеть хвастаться такой ненормальностью, которая обязательно привлечет всеобщее внимание?

Она никогда бы не стала недооценивать зло человеческой натуры.

Сун И увидел, что она послушно послушалась его, поэтому погладил её по голове и сказал с улыбкой: "С сегодняшнего дня приходи сюда и практикуйся в письме. В конце концов, такой почерк действительно нельзя никому показывать"

Лицо Су Тан быстро сморщилось от недовольства, и она возразила: "Писать тяжело, понимаете? Это действительно тяжело для меня!"

Увидев малышку, протестующую, что это слишком сложно, Сун И не смог сдержать смех и воскликнул: "Маленькая дьяволица!"

С другой стороны, голова Су Но была полна вопросительных знаков, когда он слушал, и ему казалось, что он не мог вообще ничего выучить. Но он не смел задавать никаких вопросов, потому что немного боялся учителя своей сестры. Старик действительно выглядел очень свирепым.

Однако, несмотря на то, что он выглядел таким жестоким, этот старик на самом деле был очень добр к нему и его старшей сестре из-за его сестры, поэтому его старшая сестра тоже должна была быть очень могущественной. Су Но неподалеку сделал такой странный вывод в своей маленькой головке.

В это время Пэн Мо вернулся со всеми вещами, купить которые его раньше послал Сун И, и он подошел к Сун И и сказал: "Мой господин, этот слуга купил два комплекта хлопчатобумажной одежды, как вы и сказали. Тем не менее, юная мисс Су и юный господин ещё растут, поэтому я купил их большего размера, чтобы они могли носить их в течении следующих нескольких месяцев"

Пэн Мо хорошо все обдумал и в итоге пришел к выводу, что это было лучшим выходом.
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"Этот слуга поспрашивал и нашел источник молока. Кроме того, одеяла на складе все немного старые, поэтому этот слуга побоялся, что им не будет тепло, и взял на себя смелость заказать новые хлопковые одеяла, которые будут доставлены через два дня. А пока юной мисс Су и юному господину придется довольствоваться тем, что у нас есть"

Услышав, что сказал Пэн Мо, Су Тан вмешалась вопросом: "Учитель, вы купили все это для нас?"

Сун И кивнул и объяснил: "Хм, раз уж я узнал, что ты была усыновлена в новую семью после того, как тебя принесли в жертву Речному Богу, я побоялся, что у тебя не будет подходящей одежды. Ты моя ученица, и в будущем ты будешь занята учебой, поэтому я засомневался, что у тебя будет время шить себе одежду. В любом случае, помимо Пэн Мо, я единственный, кто живет в этом доме, поэтому я решил позволить Пэн Мо убрать для тебя комнату в восточном дворе. В будущем ты можешь жить там"

Су Тан действительно не ожидала, что Сун И устроит для них место в своей резиденции, и даже купит одежду для неё и её брата. Если говорить начистоту, это был первый раз, когда она могла вспомнить чувство заботы старшего.

"Эта ученица благодарит учителя за его добрые намерения, но мне каждый день приходится ловить рыбу на реке Цин, чтобы делать рыбные шарики на продажу. Мне будет немного неудобно жить в городе. Даже если вы мой учитель, эта ученица не может отказаться от заработка. Но с этого момента эта ученица будет приходить и готовить для учителя каждый день, а во второй половине дня заниматься своим письмом и продолжать обучение. Я обещаю, что моя работа не задержит мое обучение"

У Су Тан был очень просто принцип. Когда другие относились к ней хорошо, она, в свою очередь, тоже относилась к ним хорошо. Раньше Сун И обманул её, заставив признать его своим учителем, и она ушла домой в ярости. Но, в конце концов, она решила, что Сун И был просто стариком, и она не могла позволить себе злиться на какого-то дряхлого старого дурака, верно? Разве это не было бы просто неразумно?!

Вот почему она вернулась сегодня и твердо выразила свое отношение. Однако после этого она обнаружила, что Сун И, похоже, действительно принял ей как свою ученицу исключительно из доброты, и у него, похоже, не было никаких плохих намерений. Если бы она все ещё злилась на Сун И, узнав все это, то она действительно была бы бессердечным и неблагодарным человеком.

Однако до сих пор Су Тан считала Сун И только хорошим учителем с хорошими моральными качествами. Но теперь, хотя она знала, что он был чернодушным и толстокожим стариком, она также могла сказать, что он искренне уважал её и искренне считал её такой же близкой, как члена семьи. Столкнувшись с такой искренностью, Су Тан тоже стала намного серьезнее.

Все эти мысли казались сложными и бестолковыми, но и мастер, и ученик были умными людьми, поэтому оба ясно понимали, что творилось в сердцах друг друга. Вот почему, когда Сун И увидел, что малышка отвечает ему и так серьезно кланяется, он потянул её обратно и ответил с такой же серьезностью.

"Ты такая юная, но почему у тебя так много странных мыслей? Твоих родителей больше нет, поэтому я, как твой учитель, обязан заботиться о тебе. Восточный двор был убран для вас, и, если вы не хотите там жить, вы не обязаны, но знайте, что если вы захотите остаться, для вас всегда найдется место"

В прошлом, когда Сун И брал учеников, он никогда не был к ним так внимателен. Конечно, он всегда был очень искренним в руководстве и обучении всех своих учеников, но он никогда не заботился ни о ком из них так сильно, как о Су Тан. Причиной было просто сочетание его возраста и его нынешних очень специфических обстоятельств. Сначала он взял её, словно ища, чем бы себя занять, но постепенно он вложил в эту девочку часть своих чувств к жене и дочери.

Со своей стороны, Су Тан ясно чувствовала, что Сун И не собирался использовать её, особенно когда увидела, как Сун И отреагировал на её способность никогда не забывать ничего из того, что она прочла. Хотя на мгновение он был очень взволнован, в итоге он решил не раскрывать ей способности и вместо этого решил помочь ей сохранить её секрет.

Он искренне думал о том, что будет лучше для неё, а затем работал, чтобы защитить её. Поскольку она, Су Тан, получила такую доброту, естественно, она собиралась вернуть её.

"Спасибо, учитель!" - Су Тан искренне поблагодарила его, когда услышала обещание Сун И о доме.

Сун И сказал: "С этого момента одежда твоего учителя и три приема пищи каждый день будут оставлены тебе"

"Я знала это. Учитель устроил мне здесь ловушку", - фыркнула Су Тан. Разве только что он не купил одежду для неё и её брата? Было ясно, что её мастерство не так важно, как он притворялся.

Су Тан беспомощно вздохнула. Этот старый лис, было бы странно, если бы он не построил против неё свои планы хоть немного.
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Кроме того, по правде говоря, хотя Су Тан изучала моду в своей прошлой жизни, изготовление одежды всегда было для неё хобби. Если бы ей действительно приходилось постоянно шить одежду, чтобы зарабатывать на жизнь, она определенно захотела бы умереть.

Теперь, благодаря вмешательству Сун И, она наконец смогла вздохнуть с облегчением. Если бы не он, в ближайшие дни ей пришлось бы сшить и ватную зимнюю одежду, и постельное белье. Хотя она знала, что это будет огромный объем работы, у неё не было другого выбора, кроме как сделать это.

Когда он услышал её возражение, Сун И засмеялся и сказал: "Озорница, ещё рано. Давай, потренируй письмо"

Су Тан вздохнула и последовала за Сун И в кабинет: "Это действительно тяжело для меня. Это слишком сложно"

После этого Сун И продолжил смеяться над её почерком, пока Су Тан боролась, в то время как Су Но продолжал послушно сидеть у двери и молча слушать. И на какое-то время оживленный двор Сун И снова затих.

Когда стало поздно, Сун И попросил Су Тан остановиться и, прежде чем Су Тан ушла домой, она специально приготовила кашу для своего учителя и Пэн Мо на завтрак на следующее утро.

Хотя уровень готовки Пэн Мо был отрицательным, он мог хотя бы что-нибудь разогреть.

После этого дня Су Тан могла приходить учиться и практиковать свой почерк к Сун И после того, как каждый день доставляла свои рыбные шарики Мадам Цянь. Что касается Сун И, то только после того, как начал учить Су Тан, он почувствовал, что действительно знал, что значит слово 'гений'.

Излишне говорить, что письмо было чем-то, что требовало много тяжелой работы и практики, так что это было нормально. Но способность Су Тан читать и запоминать была невероятно хороша, а идеи, которые у неё возникали после усвоения материала, были очень проницательными, иногда резкими и острыми, а иногда почти бунтарскими.

Её душевное состояние и её взгляд на мир часто оставляли Сун И ошеломленным, а иногда он очень злился.

Пэн Мо мог только наблюдать со стороны, как его учитель каждый день сердито смотрел на свою маленькую ученицу с таким выражением лица, словно хотел избить её. Всякий раз, когда это случалось, он просто тихо отворачивался, зажигая свечу за Су Тан в своем сердце. Он ничего не видел. Это не его забота. Он только чувствовал, что их маленький дворик вдруг стал более живым и энергичным.

В мгновение ока осень почти закончилась, погода стала очень холодной, и Су Тан и её брат начали носить новую зимнюю одежду. Затем в один прекрасный день она пошла со своим братом в город, чтобы доставить рыбные шарики, и как только они подошли ко въезду в город, она увидела знакомую фигуру, ожидавшую её.

"Лавочник Ян?" - когда Су Тан увидела его там, она была удивлена: "Почему вы ждете меня здесь? Вы уже распродали все мыло с прошлого раза?"

Су Тан ясно помнила, что Ян Фу Дэ всего несколько дней назад подходил к ней и заказал 30 кусочков мыла, но она сказала ему, что ему нужно было дать ей несколько дней.

Ян Фу Дэ тоже был удивлен, увидев Су Тан, и подумал, что её дни становились все лучше и лучше. В конце концов, если посмотреть на неё сейчас, Су Тан шла со своим братом, и они оба были одеты в белые пальто и серые брюки, которые, хотя и были простыми, были сделаны из хорошего хлопка, который обычно был доступен только одной из лучших семей в городе. Она почти не выглядела, как та неряшливая крестьянка, которая несколько месяцев назад забрела в его магазин.

Но он быстро отбросил свои размышления и сказал: "Мисс Тан, я хотел бы купить у вас ещё немного мыла"

"Вы уже продали все мыло, которое я передала вам ранее? Сколько вы хотите на этот раз?" - Су Тан была удивлена, но, конечно, поскольку Ян Фу Дэ хотел купить у неё что-то, она была не против взять его деньги.

Ян Фу Дэ открыл рот и сказал: "Мисс Тан, дайте мне мыла на 300 медных монет..."

"Лавочник Ян, это слишком много!" - Су Тан была потрясена, когда услышала, что он хотел так много мыла. Она уже собиралась открыть рот, чтобы расспросить об этом, как вдруг услышала чей-то голос неподалеку.

Голос был слегка хриплым и исходил из кареты, стоявшей неподалеку. Вскоре кучер распахнул дверцу кареты, и оттуда медленно вышел юноша в черной парче.

На вид юноше было лет 14-15, с нефритово-белой кожей и глазами феникса над губами, подобными на лепестки персика, которые были изогнуты в холодную дугу, когда он смотрел на Ян Фу Дэ.

Со своей стороны, Су Тан внимательно посмотрела на юношу, и её глаза не смогли скрыть её шока, когда она увидела такого красавца. Она не могла не подумать, что он выглядел гораздо лучше, чем те молодые мальчики из индустрии развлечений современности.
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По сравнению с лицом Су Тан, полным удивления и высокой оценки, лицо Ян Фу Дэ побледнело, когда он увидел подростка. Его губы задрожали, и он пробормотал: "Г-господин Ло..."

"Ох, похоже, Лавочник Ян действительно хорош. Только вчера вы согласились передать контракт, который у вас есть с Мисс Тан, моей семье Ло, но сегодня вы по какой-то причине решили сами прийти и увидеть Мисс Тан. Похоже, вы смотрите на нашу семью Ло свысока", - когда он говорил, холодные глаза юноши смотрели прямо на Ян Фу Дэ.

Ян Фу Дэ побледнел ещё больше и сказал: "У меня совершенно не было таких намерений, Господин Ло. Не поймите меня неправильно"

Когда юноша услышал, как Ян Фу Дэ пытается спорить, он саркастически улыбнулся и сказал: "Ты думаешь, что я тебе поверю?"

После этого Ян Фу Дэ не посмел сказать больше ни слова. В конце концов, он был всего лишь мелким лавочником из универсального магазина, как бы он посмел оскорбить молодого господина семьи Ло из Бэйкоу? Он не мог не ругать себя в глубине души за такую глупую мысль. Он уже заработал немного денег, не так ли? Так почему же он все ещё был таким жадным?

Пока два человека спорили между собой, Су Тан начала смутно понимать ситуацию, поэтому спросила: "Что он имеет в виду, говоря о передаче вашего контракта со мной? Лавочник Ян, что происходит?"

Су Тан несчастно посмотрела на Ян Фу Дэ. Она подписала контракт с Ян Фу Дэ на год, но не прошло и двух месяцев, как Ян Фу Дэ передал его кому-то другому без её согласия? Су Тан холодно рассмеялась: "Разве это не нарушение контракта с вашей стороны, лавочник Ян?"

Юноша совершенно не ожидал, что Су Тан так отреагирует. Он взглянул на неё и обнаружил, что темные глаза девочки смотрели прямо на него. Её глаза были ясными и холодными, словно она видела его насквозь.

"Должно быть, это Мисс Су Тан. Я Ло Син Чэнь из семьи Ло из Бэйкоу. Я хочу..." - будучи под таким взглядом, Ло Син Син Чэнь был немного удивлен и быстро захотел объясниться.

"Это... Молодой господин Ло, так?" - Су Тан посмотрела на Ло Син Чэня с улыбкой и сказала: "Думаю, этот вопрос должен объяснить мне лавочник Ян лично. В конце концов, отпечатки пальцев на нашем контракте принадлежат мне и ему, а не кому-то ещё"

После того, как его прямо прервали, лицо Ло Син Чэня немного изменилось, но он быстро сказал: "Если это так, почему бы нам всем не сесть и не поговорить об этом где-нибудь в другом месте? Это место не очень удобное"

Его не должны были уже обнаружить, нервно подумал Ло Син Чэнь. Тайна, которую он хранил более десяти лет, о которой даже он сам иногда забывал, как могла 8-летняя девочка разглядеть её?

Су Тан посмотрела на Ян Фу Дэ и Ло Син Чэня, прежде чем ответила: "Не могу. У меня нет сейчас времени"

"Хорошо, почему бы мне не побыть хозяином? Мы можем пойти в Дом Фусин в полдень..." - говоря это, Ло Син Чэнь внимательно посмотрел на Су Тан, и, увидев, что её лицо не потемнело, он обрел уверенность.

Но Су Тан покачала головой: "Я не пойду в Дом Фусин. В четверть первого я встречусь с вами в павильоне Минсян"

При упоминании о доме Фусин Су Тан вспомнила свой неприятный опыт, когда она была выпровожена официантом. Из-за этих воспоминаний она никогда не стала бы добровольно помогать бизнесу дома Фусин, поэтому вместо этого она предложила павильон Минсян.

Павильон Минсян был единственным чайным домом города Цинхэ, и это было место, где ученые и ученики собирались, чтобы поболтать и попробовать простые закуски. Вообще говоря, поскольку ученые любили пить там чай и обмениваться словами об учебе, это было место с утонченной и элегантной атмосферой, так что это был хороший выбор для разговоров о делах.

Когда Ло Син Чэнь услышал предложение Су Тан, он кивнул и ответил: "Лавочник Ян и я будем ждать юную мисс Су в павильоне Минсян"

После того, как он сказал это, Су Тан осмотрела его с ног до головы ещё раз, оценивая его без тени страха, прежде чем улыбнулась: "Тогда увидимся позже!"

Волосы Ло Син Чэня встали дыбом, когда он почувствовал её взгляд. У него было неприятное ощущение, будто необычные глаза этой малышки каким-то образом могли видеть его насквозь. Могла ли эта Су Тан действительно что-то видеть, когда смотрела на него? Он не смел поверить в это.

Что касается Су Тан, она, естественно, не знала, что Ло Син Чэнь был так взволнован её взглядом, поэтому небрежно потянула Су Но за собой и исчезла в городе.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Глава 91 - Павильон Минсян 


Поскольку Су Тан немного задержалась, когда наконец добралась до Мадам Цянь, она немного опоздала. Когда Мадам Цянь заметила её, она с явным облегчением сказала: "Мисс Тан, наконец-то вы здесь"

"Извините, по пути кое-что случилось, и я задержалась. Вот сегодняшние рыбные шарики", - извинилась Су Тан.

Мадам Цянь покачала головой: "Все хорошо. Я просто немного взволновалась, когда ты не пришла в назначенное время, я думала, может с тобой что-нибудь случилось. Я просто рада, что ты в порядке"

Затем, внимательно изучив рыбные шарики, Мадам Цянь отдала Су Тан деньги, после чего забрала рыбные шарики.

Доставив рыбные шарики, Су Тан взяла Су Но и отправилась в резиденцию Сун, как делала каждый день. Она пошла прямо к Сун И и поздоровалась: "Эта ученица приветствует учителя"

"Ах, вот ты где!" - рисовавший Сун И, увидев, что Су Тан пришла, радостно кивнул. Но, когда он увидел, что ей, казалось, было что сказать, он отложил кисть и спросил: "Что не так?"

"Все примерно так: у вашей ученицы назначена встреча кое с кем сегодня днем. Вероятно, я смогу прийти к вам не раньше ужина, чтобы поучиться у вас сегодня, учитель", - сейчас Су Тан должна была учиться и практиковать свое письмо каждый день, поэтому, если она хотела выйти и встретиться с Ло Син Чэнем, ей, естественно, нужно было сначала спросить разрешения Сун И.

Когда Сун И услышал, как Су Тан сказала это, он просто согласился, не задавая ей никаких вопросов. Хотя он всегда говорил Су Тан, что она должна была много работать и быть усердной во время их обычных ссор, Сун И знал, что на самом деле Су Тан была редким гением, и, кроме её необычно уродливого почерка, другие её таланты были совсем не плохими.

Кроме того, он никогда не забывал, что семейное положение Су Тан было не очень хорошим, и он знал, что ей приходилось очень много работать, что зарабатывать деньги. Так что, конечно, он не стал бы пытаться сдерживать её в такие моменты. Во всяком случае, он просто немного беспокоился, что темперамент Су Тан мог быть немного слишком сдержанным.

В конце концов, Су Тан не была девушкой из одной из тех больших и знатных семей, а была просто крестьянкой. Из-за этого он надеялся, что Су Тан всегда сможет жить так свободно, как ей хочется.

Поэтому, когда он услышал, что Су Тан собиралась с кем-то встретиться, он не стал задавать ей слишком много вопросов, он просто сказал ей возвращаться пораньше. Во всяком случае, Сун И знал, что Су Тан знала, что могла упомянуть его имя, чтобы решить любые трудности, с которыми сможет столкнуться.

В такие моменты Сун И просто решал позволить Су Тан расти самой, без его вмешательства.

Приготовив еду для своего учителя, Су Тан задержалась, чтобы поесть с ним, прежде чем ушла одна. Очень скоро она оказалась у дверей павильона Минсян.

Прежде чем она вошла внутрь, появился рыжий кот: 'Как ты меня и просила, я немного прислушался, но, похоже, эти двое не работают вместе. Этот двуногий зверь по имени Ян Фу Дэ, похоже, плохо знаком с Ло Син Чэнем. Тем не менее, будь осторожна'

Рыжий кот быстро отчитался Су Тан о том, что он узнал. Когда она сегодня впервые увидела Ло Син Чэня, Су Тан сразу же почувствовала, что он довольно необычный. Её первой мыслью было, что, возможно, Ло Син Чэнь и Ян Фу Дэ работали вместе, поэтому она попросила рыжего кота проследить за ними и выяснить это. Но неожиданно оказалось, что они совсем не были вместе.

'Да? Это интересно', - увидев отчет рыжего кота, Су Тан просто улыбнулась и вошла в павильон Минсян.

Когда официант павильона Минсян увидел, как Су Тан вошла внутрь, он поприветствовал её и вежливо спросил: "Юная леди, вы здесь одна или кото-то ищите?"

Су Тан была одета просто, но официант, казалось, совсем не смотрел на неё свысока из-за этого. Увидев это, Су Тан кивнула и спросила: "Ох, я ищу юношу с фамилией Ло, я не знаю..."

"Ах, такой человек действительно есть. Могу я попросить юную леди пойти со мной", - когда он услышал, что Су Тан искала человека с фамилией Ло, официант сразу же пригласил её войти внутрь, а затем провел её в отдельную комнату на втором этаже.

Официант постучал в дверь и провел её в отдельную комнату. Когда Су Тан вошла внутрь, она увидела Ло Син Чэня и Ян Фу Дэ, ждавших её там, а рядом стояли два слуги. Ло Син Чэнь пил чай и, увидев, что Су Тан входит, поставил чашку и встал: "Юная Мисс Су, вот и вы"

Су Тан повернулась к официанту, который привел её сюда, и кивнула ему: "Спасибо"

Когда официант увидел, что Су Тан благодарила его, он быстро помахал ей, а затем вышел, закрыв за собой дверь. Как только он ушел, Су Тан, наконец, повернулась, чтобы поприветствовать Ло Син Чэня и Ян Фу Дэ: "Молодой господин Ло, лавочник Ян"
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Ранее в этом году Ло Син Чэнь внезапно услышал, что в универсальном магазине в городе Цинхэ начали продавать мыло, которое стоило всего две медные монеты за каждый кусок, хотя куски были немного маленькими. На самом деле,  мыло было одним из предприятий, которые его семья контролировала на всем севере, поэтому, услышав новости, он попросил своих подчиненных пойти и купить кусок этого нового мыла, и в итоге обнаружил, что оно действительно было своего рода мылом, и оно было очень похоже на то, которое продавала его семья.

Он не мог сказать, из чего оно было сделано, что его моющие способности были абсолютно не хуже, чем у того мыла, которое продавала его семья, и, на самом деле, оно могло отстирать даже такие вещи, как жирные пятна, причем лучше, чем мыло его семьи.

Конечно, Ло Син Чэнь сразу понял ценность этой вещицы, поэтому он шел день и ночь, чтобы добраться до города Цинхэ, всю дорогу стараясь не дать никому из своих братьев прицепиться. Прибыв, он сразу же отправился на встречу с Ян Фу Дэ.

Сначала Ян Фу Дэ отказывался говорить, откуда взялось мыло, но как только он узнал, что имел дело со вторым молодым господином семьи Ло из Бэйкоу, некоторых преимуществ хватило, чтобы заставить Ян Фу Дэ открыть рот.

Ло Син Чэнь был очень удивлен, узнав, что мыло было сделано 8-летней крестьянской девочкой.

Сначала он предположил, что она будет просто невежественной крестьянкой, но, увидев сегодня Су Тан, он изменил свое мнение. Он мог сказать, что эта девочка по имени Су Тан была совсем непростой. Она держалась так, что говорило о её воспитании, не скромная и не высокомерная, и у неё были два ярко сияющих глаза, которые, казалось, могли видеть сквозь все.

Из-за этого впечатления Ло Син Чэнь очень высоко оценил Су Тан, поэтому он лично пригласил её к ним: "Юная Мисс Су, пожалуйста, присаживайтесь"

Су Тан кивнула и согласилась: "Спасибо!"

Но после того, как села, она сразу же повернулась лицом к Ян Фу Дэ.

"Я слышала, как молодой господин Ло упомянул о моем контракте с лавочником Яном. Лавочник Ян, интересно, что именно вы ему сказали?" - сначала Су Тан не разговаривала напрямую с Ло Син Чэнем, вместо этого она начала расспрашивать Ян Фу Дэ.

Когда он увидел, как Су Тан так нагло игнорирует его, на лице Ло Син Чэня появилась заинтересованная улыбка, и он просто продолжил пить чай, не говоря ни слова.

Ян Фу Дэ действительно чувствовал себя очень неловко, сидя в этом элегантном чайном доме, поэтому был удивлен тем, насколько спокойной казалась Су Тан по сравнению с ним.

Этот Ло Син Чэнь, находившийся вместе с ними, на самом деле был вторым молодым господином семьи Ло из Бэйкоу. Он начал  управлять семейным бизнесом в 12 лет, и говорили, что он был более опытным в бизнесе, чем нынешний глава семьи Ло. Даже ходили слухи, что все старейшины семьи Ло намеревались передать весь бизнес семьи Ло этому молодому господину перед ним.

Этот 15-летний Ло Син Чэнь, когда дело доходило до бизнеса, обладал и средствами, и способностями, а его имя было известно всему северу, поэтому очень немногие бизнесмены не дрожали бы при виде этого человека, но по какой-то причине Су Тан, эта малышка, могла сохранять спокойствие.

Ян Фу Дэ начал чувствовать, что вообще не мог видеть ни Ло Син Чэня, ни Су Тан, поэтому, когда услышал, что Су Тан начала его расспрашивать, он не посмел ничего скрыть. Он сказал ей: "Мисс Тан, мы с вами подписали контракт на предоставление мыла на год. Но вчера пришел молодой господин Ло, и я передал этот контракт ему, так что..."

"Значит, вы нарушаете контракт!" - не дожидаясь, пока Ян Фу Дэ закончит говорить, Су Тан сразу же прервала его. Она показала Ло Син Чэню холодную улыбку, а затем вернулась к расспросам Ян Фу Дэ.

Ян Фу Дэ показался ошеломленным и возразил: "Нет, Мисс Тан, я имею в виду..."

"Лавочник Ян, вы думаете, что можете запугивать меня, потому что я не умею много читать, поэтому вы пытаетесь меня так одурачить? Контракты можно только соблюдать или нарушать, когда вообще существовала такая вещь, как передача? И даже если и так, разве не было бы необходимо, чтобы обе стороны присутствовали, чтобы это произошло?"

Су Тан фыркнула. По сравнению с этим местом, контракты, которые она видела в своей прошлой жизни, были намного сложнее, но здравый смысл заключался в том, что если вы хотите передать контракт кому-то другому, то сначала нужно расторгнуть контракт со старой стороной, а затем составить новый. Но теперь эти двое захотели прийти и сказать ей, что контракт уже был передан за её спиной, и что дело уже было сделано. Они думали, что она тупая?

Ян Фу Дэ не ожидал, что Су Тан внезапно поднимет именно эту тему, он почувствовал смущение, и его выражение лица стало плохим, когда он сказал: "Мисс Тан, хотя нет явного положения, такая возможность передачи после подписания контракта - это то, как обычно дела делаются, поэтому..."

"Так вы говорите, что правы, потому что так обычно и делается?" - Су Тан не стала слушать его чепуху и прямо оборвала его своим вопросом.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Главы 93-94 - Расторжение контракта 


Су Тан надавила: "Тогда какому закону вы следуете? Расскажите мне об этом"

"Мисс Тан, вы намерено ставите меня в неловкое положение. Как может существовать такой закон..." - Ян Фу Дэ встал и указал на Су Тан.

Су Тан холодно улыбнулась: "Если бы я была на вашем месте, я бы опустила палец. В конце концов, раз уж такого закона нет, вы двое..."

Су Тан посмотрела на Ло Син Чэня и Ян Фу Дэ и усмехнулась: "Совершаете преднамеренное мошенничество"

Ло Син Чэнь, который внезапно был упомянут Су Тан, поспешно сказал: "Юная Мисс Су, погодите немного. Такой малышке, как вы, не так-то просто выдвинуть такое большое обвинение, как мошенничество, верно?"

Ло Син Чэнь, который до этого довольствовался наблюдением со стороны, почувствовал себя вынужденным защищаться, когда эта тема внезапно затронула и его.

Ян Фу Дэ быстро добавил: "Да, как это могло быть преднамеренным мошенничеством? Кроме того, теперь, когда молодой господин Ло здесь, ваш бизнес все ещё может..."

"Простите меня, но я, Су Тан, подписала контракт с вами, Ян Фу Дэ. Что такое молодой господин Ло? Он не имеет ко мне никакого отношения", - Су Тан не стала слушать оправдания Ян Фу Дэ и снова прямо прервала его.

Ло Син Чэнь в сторонке беспомощно улыбнулся. 'Что он такое?'. Казалось, что, хотя эта девочка была юна, её характер был действительно велик, ах~

"Поскольку вы признались, что закон вас не поддерживает, лавочник Ян, мы можем сказать, что вы разгласили мою личную информацию без моего согласия, и мы также можем сказать, что вы пытались передать контракт, подписанный между нами двумя, третьему лицу. Так что есть ли что-то неправильное в том, что я говорю, что лавочник Ян нарушил наш контракт?" - Су Тан взяла чашку со стола, сделала глоток и посмотрела на Ян Фу Дэ.

Ян Фу Дэ действительно не ожидал, что после того, как, наконец, придет, Су Тан, казалось, будет заинтересована только в том, чтобы усложнить ему жизнь, и, похоже, вообще не будет разговаривать с Ло Син Чэнем. Казалось, она хотела поговорить только о том, как он нарушил их контракт.


"Мисс Тан, если вы не хотите работать с Ло Син Чэнем, то, конечно, вам и не нужно. У меня нет никаких проблем с выполнением условий контракта"

Все они были деловыми людьми, поэтому Ян Фу Дэ быстро сообразил, что Су Тан продолжала упоминать о его 'нарушении контракта', и в итоге пришел к выводу, что она, должно быть, хотела поглотить бизнес, и у него, и у Ло Син Чэня. Он не мог не подумать, что эта малышка была действительно коварной, несмотря на свой юный возраст. Он медленно проговорил: "Тем не менее, я хотел бы посоветовать Мисс Тан не быть слишком жадной, в конце концов, мы все знаем, о чем вы думаете"

Услышав слова Ян Фу Дэ, Су Тан приподняла бровь и блеснула холодной улыбкой: "Пыталась ли я когда-либо скрывать свои мысли? Скорее, неужели лавочник Ян думал, что я не знала, что вы снова и снова преследовали меня, пытаясь украсть мой секретный рецепт? Если кому-то из нас и нужно беспокоиться о том, что одна сторона видит мысли другой, то не мне"

"В любом случае, раз уж сейчас меня нашел партнер получше, не будет ли глупо не разорвать с вами отношения?"

Её тон был очень саркастичным. Когда она хоть раз удосужилась скрыть свои мысли? Был ли Ян Фу Дэ хотя бы тем, от кого стоило скрывать свои мысли? Ха! Он действительно слишком много о себе думал.

"Кроме того, причина, по которой я сказала, что вы нарушили наш контракт, заключается не только в том, что вы пытались передать его третьей стороне, но и, что более важно, в том, что вы раскрыли мою личную информацию. Если помните, при подписании контракта было четко прописано, что вы не можете никому раскрывать то, что я была источником товара"

"Тогда это вы сами выдвинули эту оговорку и специально сказали, что она должна быть прописана в контракте. Хотите посмотреть?"

Су Тан молча усмехнулась Ян Фу Дэ. Как кто-то такой старый может быть таким наивным?

У неё всегда был принцип относиться к другим людям так, как они относились к ней, поэтому к неё не было проблем с отплатой благодарностью на доброту. Но у неё был и другой принцип, и назывался он 'злопамятность'.

В прошлом Ян Фу Дэ не раз следил за ней, пытаясь украсть её рецепт, и это было тем, что она очень четко запомнила в своем сердце. Однако в то время ей не с кем было работать, а контракт уже был подписан, поэтому единственным способом, которым она могла отомстить, было тайно написать имя Ян Фу Дэ на подушке и избить её.

Поэтому она ждала. Она знала, что в конце концов большая рыба клюнет на её наживку. И раз уж это это произошло, если бы она не заставила Ян Фу Дэ страдать за то, что он сделал, её имя не было бы Су Тан!

"Теперь здесь присутствует уважаемый свидетель, который может помочь нам принять решение, поэтому я хотела бы сказать, что считаю разумным и законным для меня сказать, что вы, лавочник Ян, нарушили наш контракт", - Су Тан улыбнулась и, наконец, посмотрела на Ло Син Чэня: "Интересно, согласен ли молодой господин Ло?"

Когда Ло Син Чэнь услышал её вопрос, он посмотрел на неё, и его глаза феникса слегка сузились. Он улыбнулся и сказал: "Мисс Су совершенно права!"

Су Тан кивнула: "Похоже, это правда, что люди, занимающиеся большим бизнесом, обладают широким кругозором!" - она похвалила Ло Син Чэня, а затем повернулась к Ян Фу Дэ: "Итак, лавочник Ян, вам ещё есть что сказать?"

"Ты.. не заходи слишком далеко!" - Ян Фу Дэ посмотрел на Ло Син Чэня, а затем на Су Тан, прежде чем сердито проговорил: "Понятное дело, что, поскольку молодой господин Ло хочет работать с вами, вы воспользовались возможностью, чтобы намеренно поднять вопрос о так называемом 'нарушении контракта' только для того, чтобы вытянуть из меня мои деньги! Я думаю, что вы двое работаете вместе, чтобы обмануть меня"

Когда увидел, что Ло Син Чэнь неожиданно согласился помочь Су Тан, Ян Фу Дэ больше не мог сидеть на месте и начал кричать.

Но как только Ян Фу Дэ закончил, лицо Ло Син Чэня потемнело, и он холодно проговорил: "Ян Фу Дэ, повтори-ка это ещё раз"

Ян Фу Дэ мгновенно почувствовал сожаление. Говорили, что у этого молодого господина семьи Ло был странный характер. Ходили слухи, что он никогда не подпускал к себе других людей и что за малейшие обиды он тотчас же начинал мстить. За последние три года, с тех пор как он начал заниматься бизнесом, было трудно сосчитать, сколько семей он разорил в приступе гнева.

Все это мгновенно пронеслось в голове Ян Фу Дэ, и он почувствовал, как по всему его телу выступил холодный пот. Он быстро попытался отступить: "Только что я просто был не в себе. Я ничего не имел в виду. Молодой господин Ло, пожалуйста, простите меня!"

"Хмпф!" - Ло Син Чэнь только холодно фыркнул в ответ.

Су Тан понаблюдала за этим со стороны, и когда увидела, что двое мужчин закончили, она снова заговорила: "Неужели лавочник Ян уже забыл, что, если бы вы не познакомили нас, я бы даже не узнала этого молодого господина Ло? В нашем контракте четко указано, что, если контракт будет нарушен, он будет немедленно расторгнут, и сторона, допустившая нарушение, должна будет заплатить другой стороне 10 таэлей серебра, верно?"

Прямо сейчас у Су Тан была легкая улыбка и самодовольный взгляд в глазах. В то время Ян Фу Дэ очень боялся, что она продаст свое мыло или его рецепт кому-то другому, поэтому специально вписал это в контракт, требовавший очень большую сумму компенсации за любое нарушение.

В то время он просто хотел напугать Су Тан большим числом, чтобы она не подумала о расторжении контракта. Что качается того, чтобы он нарушил контракт, он, вероятно, просто подумал, что, поскольку Су Тан была маленькой крестьянской девочкой, ему вообще не придется об этом беспокоиться. Даже если он и нарушит контракт, что маленькая крестьянская девочка могла поделать с этим? Он, наверное, и не мечтал, что все так обернется.

"Я не могу заплатить. У меня нет 10 таэлей серебра, чтобы отдать их вам", - Ян Фу Дэ немедленно отказался.

Су Тан посмотрела на Ло Син Чэня: "Молодой господин Ло, сколько он взял с вас за передачу контракта?"

С тех пор, как увидел легкую улыбку Су Тан, Ло Син Чэнь понял, что малышка собиралась сделать. Так что теперь, когда услышал её вопрос, Ло Син Чэнь улыбнулся и подыграл: "Не так уж много, всего 30 таэлей серебра. Но, похоже, я мало читал, и мои знания ещё слишком поверхностны, потому что, как оказалось, нет такого понятия, как 'передача контракта'. Ян Фу Дэ, мне придется попросить свои деньги обратно"

Ло Син Чэнь внезапно направил свой веер на Ян Фу Дэ и потребовал, чтобы тот вернул деньги.

Лицо Ян Фу Дэ почернело: "Молодой господин Ло, я..."

"Похоже, вам больше не нужен ваш магазин!" - обычно Ло Син Чэнь выглядел неторопливым юношей, которого ничего не заботило, но когда он стал серьезным, это впечатление полностью исчезло. И Ян Фу Дэ знал, что Ло Син Чэню хватит и нескольких слов, чтобы такой маленький магазинчик, как его, который едва приносил несколько десятков таэлей серебра в год, полностью исчез.

Ян Фу Дэ также знал, что, несмотря на свою внешность, этот молодой господин Ло на самом деле вовсе не был легкомысленным. Характер у него был настолько скверным, что даже богатые купцы из крупных городов не смели его обидеть. Однако, прежде чем Ян Фу Дэ отдал деньги, он попытался возразить в последний раз: "Хотя я не могу передать контракт, вы должны знать, что, если бы не я, вы бы никогда не встретили Мисс Тан, поэтому..."

"Ты пытаешься получить от меня что-либо?" - голос юноши стал на несколько ступеней ниже, и он мрачно усмехнулся.

"Конечно, нет. Я только надеюсь, что молодой господин Ло пожалеет мою семью и оставит мой магазин в покое", - сердце Ян Фу Дэ было полно горечи, но, в конце концов, он не мог не отбросить свою гордость и начать умолять.

В конце концов, он зарабатывал себе на жизнь своим магазином, и потребуется больше года, чтобы вернуть 30 таэлей, которые только что вылетели из его рук. Кроме того, теперь, когда Ло Син Чэнь встретил Су Тан, они, вероятно, начнут сотрудничать, и он больше не сможет продавать мыло, так что его потери были немаленькими.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Главы 95-97 - Второй молодой господин Ло 


Ян Фу Дэ мог только сожалеть о том, что был таким жадным и решил подойти к Су Тан этим утром. Если бы он этого не сделал, он не оскорбил бы молодого господина Ло, пытаясь украсть курицу, в результате только потеряв рис из-за своих проблем.

Су Тан фыркнула: "Прежде всего, возместите ущерб, как и было оговорено. 10 таэлей серебра"

"Мечтай больше, у меня нет для тебя столько денег", - Ян Фу Дэ не боялся крестьянской девочки, поэтому был гораздо менее вежлив с Су Тан.

Су Тан приподняла бровь: "Ах~, я просто маленькая крестьянская девочка, все, что у меня есть, это мои маленькие навыки, но, как оказалось, даже маленькие магазины вот так вот открыто издеваются над людьми. Думаю, в будущем будет лучше продавать свое мыло самостоятельно, в конце концов, после такого опыта, как я посмею сотрудничать с более крупным магазином?"

Когда Ло Син Чэнь в сторонке услышал это, он сразу понял, что малышка втягивала его. Она говорила ему 'Если сегодня Ян Фу Дэ не потеряет немного денег, она даже не подумает говорить о сотрудничестве'.

Как у неё хватило смелости сказать, что она всего лишь маленькая крестьянская девочка? Ло Син Чэнь определенно никогда не видел такой безжалостной и прагматичной крестьянской девушки.

Ло Син Чэнь достал один из серебряных слитков, которые дал ему Ян Фу Дэ, и толкнул его обратно другому человеку, говоря: "Вот. Награда!"

Когда Ян Фу Дэ увидел, что сделал Ло Син Чэнь, он только горько улыбнулся. Он повернул голову и бросил резкий взгляд на Су Тан, прежде чем передал слиток ей. Он усмехнулся и сказал: "Хорошо, хорошо, просто подожди и увидишь, как я тебя исправлю!"

"А что насчет нашего контракта?" - Су Тан убрала серебро и попросила у него контракт.

Ян Фу Дэ взглянул на Ло Син Чэня и сказал: "У меня его больше нет"

Су Тан проследила за его взглядом и посмотрела на Ло Син Чэня, и юноша достал контракт. Су Тан внимательно посмотрела на бумагу и увидела, что это действительно был тот контракт, который она подписала с Ян Фу Дэ ранее. Увидев это, она взяла его, спрятала вместе со своей копией, а затем сказала: "Хорошо, спасибо за вашу заботу до сих пор, Лавочник Ян. Давайте поработаем снова в будущем!"

"Ба!" - Ян Фу Дэ был так зол, что хотел проглотить Су Тан целиком, но в итоге он просто повернулся и вышел из комнаты.

"Ах~, почему некоторые люди так расстроены, хотя мир так прекрасен?" - тихо пробормотала Су Тан, прежде чем сделала глоток чая.

Ло Син Чэнь посмотрел на малышку перед собой и прокомментировал: "Мисс Су действительно впечатляет"

Су Тан легко вернула его взгляд и ответила: "Естественно, я не могу сравниться с молодым господином Ло"

Когда Ло Син Чэнь почувствовал на себе её пронзительный взгляд, он нервно вздохнул, но быстро успокоился и сказал: "Ну, это редкость, когда кто-то столь молодой обладает такими способностями, тем более женщина", - казалось, он испытывал её.

"Хм... несмотря на возраст, женщинам может быть нелегко, но я уверена, что женщины ничуть не хуже мужчин!" - возразила Су Тан.

Глаза Ло Син Чэня недоверчиво блеснули, и он, казалось, хотел что-то сказать в ответ, но Су Тан быстро оборвала его. Она сказала: "Молодой господин Ло, должно быть, нашел меня, потому что хотел поговорить о сотрудничестве по вопросу о мыле, верно?"

"Я куплю ваш рецепт. 100 таэлей", - когда Ло Син Чэнь услышал, как Су Тан внезапно сменила тему, он не был уверен, следовало ему вздохнуть с облегчением или понервничать ещё больше, но он сдержал это и выдвинул Су Тан свои условия.

"Мой рецепт не продается!" - Су Тан выглядела очень спокойной, несмотря на то, что выбросила такую огромную сумму как сотня таэлей.

Она никогда не слышала об этой так называемой семье Ло из Бэйкоу и не знала, что за человек этот молодой господин Ло, но она, по крайней мере, могла видеть по реакции Ян Фу Дэ, что Ло Син Чэнь был человеком с огромными ресурсами.

До сих пор она не могла заработать много денег не потому, что вещи, которые она хотела продать, были плохими, а скорее потому, что у неё не было доступа к достаточно большому рынку. В конце концов, она была юна, поэтому ей было трудно уйти слишком далеко от своей деревни, и, что более важно, у неё не было желания выходить и лично торговать своими товарами.

У неё не было людей, которых она могла бы использовать, или достаточно денег, чтобы купить что-то, поэтому в таких условиях, она, естественно, не могла заработать много денег. Однако теперь все было иначе, потому что Ло Син Чэнь вежливо пришел к её двери. Она знала, что, если бы у неё был доступ к достаточно большому рынку, её рецепт мыла стоил бы гораздо больше жалкой сотни таэлей.

Более того, судя по его действиям до сих пор, Су Тан твердо верила, что Ло Син Чэнь не откажется от возможности сотрудничать с ней.

И действительно, когда он услышал сказанное Су Тан, в глазах Ло Син Чэня вспыхнул свет, и он серьезно посмотрел на неё: "Тогда каковы ваши условия? Давайте-ка их послушаем"

"Я буду отвечать за поставку продукции, а вы будете отвечать за продажу. Я отдам вам 10% от прибыли"

Су Тан прямо открыла свой рот и высказала свое условие.

И Ло Син Чэнь прямо отказался: "Это невозможно"

Его семья Ло из Бэйкоу была самой крупной богатой купеческой семьей на севере. К сожалению, статус торговцев в Королевстве Цихуан был не очень высоким, в лучшем случае они имели право сдавать имперский экзамен, но даже если сдавали экзамен и становились чиновниками, на них часто смотрели свысока из-за их торгового происхождения.

Однако, несмотря на это, у его семьи Ло была самая большая бизнес-империя на всем севере, и они были имперскими торговцами со специальной лицензией, поэтому, естественно, их нельзя было сравнить с теми обычными торговцами.

Все это говорит о том, что у семьи Ло было много каналов для продажи по всему северу, и, если он действительно согласится с предложением Су Тан, разве он не позволит ей просто использовать их обширные связи для продажи своих товаров, а затем повернется и отдаст ей 90% прибыли? Это было все равно, что позволить Су Тан получить деньги просто так, так что это было очевидно невозможно.

Когда Су Тан услышала его отказ, она просто улыбнулась: "Разве вы не прибыли сюда для переговоров? Почему бы нам с молодым господином Ло ещё немного не обговорить некоторые вещи, прежде чем вы сразу же откажетесь?"

Ло Син Чэнь долго смотрел на Су Тан, а затем с трудом проговорил: "Хорошо, но я надеюсь, что Мисс Су отнесется к этому более серьезно. Можно сказать, что моя семья Ло из Бэйкоу владеет крупнейшим бизнесом на севере, так что вам не следует быть слишком жадной, Мисс Су..."

"Но, молодой господин Ло, вы - то же самое, что и семья Ло из Бэйкоу?" - Су Тан не стала ждать, пока Ло Син Чэнь закончит говорить, и подмигнула ему.

Ло Син Чэнь был немного ошеломлен внезапным вопросом, но прежде чем он успел сформулировать ответ, Су Тан встала и сказала: "В любом случае, если молодой господин Ло хочет обсудить все поподробнее, можете прийти и найти меня в резиденции Сун, я нахожусь там каждый день после обеда"

Сказав своё, Су Тан повернулась и ушла. Глаза Ло Син Чэня вспыхнули, когда он увидел, как маленькая фигурка Су Тан исчезла в дверном проеме.

Затем появился официант, который совсем недавно привел Су Тан в комнату, и остановился у входа в оцепенении. В его руке был поднос с двумя чашками, и он тихо проговорил: "Девушка ушла, но этот чай..."

Увидев состояние официанта, Ло Син Чэнь нахмурился и спросил: "Чай? Какой чай?"

Официант быстро шагнул через дверной проем и, изобразив улыбку, сказал: "Когда та девушка вошла, она сказала, что на улице холодно, и специально попросила меня сказать кухне приготовить две чашки имбирного чая с коричневым сахаром для неё и молодого господина. Но я не ожидал, что девушка уйдет до того, как чай заварится. Так что теперь я не знаю, что делать с этим чаем?"

Когда Ло Син Чэнь услышал слова официанта, его лицо изменилось. Он невзначай заглянул в чашку и увидел внутри красновато-коричневый чай, пахнущий имбирем.

Он нахмурился, похоже, это действительно просто имбирный чай с коричневым сахаром. Через мгновение к нему вернулся его обычный спокойный вид, и он сказал: "Похоже, она действительно всего лишь маленькая девочка. Она даже любит пить такую сладкую сахарную воду. В любом случае, просто внесите это в мой счет"

Официант просто боялся, что никто не захочет платить за этот уже приготовленный чай, поэтому, услышав, как Ло Син Чэнь сказал, что заплатит за него, ему, естественно, больше нечего было сказать. Он просто поставил поднос с чаем и повел Ло Син Чэня вниз, чтобы оплатить счет.

После того, как Су Тан вышла из павильона Минсян, она направилась к резиденции Сун намеренно медленными шагами. Вскоре она услышала позади себя звук поспешных шагов, после чего фигура в черном схватила её за руку и выкрикнула: "Чего ты хочешь?"

"Откуда ты знаешь? Чего ты хочешь?" - фигура надавила.

Су Тан посмотрела вверх по руке, схватившей её за руку, и увидела ранее спокойного юношу, Ло Син Чэня, теперь покрасневшего от нервозности. Слуга, следовавший за ним, куда-то исчез.

"Не нервничайте так. Во всяком случае, можете ли вы сейчас вообще сопротивляться?" - Су Тан попыталась стряхнуть его руку, но безуспешно.

"Или, Молодой Господин Ло", - Су Тан намеренно подчеркнула три слова имени юноши, прежде чем продолжила: "Возможно, вы хотите поговорить со мной здесь?"

По обеим сторонам этой улицы стояли дома, так что было ясно, что любой их разговор вовсе не будет секретом.

"Чего ты хочешь?" - повторил Ло Син Чэнь, выглядя настороженно.

Су Тан улыбнулась: "Не волнуйтесь, Не похоже, чтобы я собиралась продавать вас. В любом случае, дом моего учителя неподалеку, давайте поговорим внутри"

"Конечно, если вы напуганы, то забудем об этом", - Су Тан снова улыбнулась, увидев нервное лицо юноши.

"Чего смеёшься? Кто боится? Я из семьи Ло из Бэйкоу... я тебя не боюсь", - Ло Син Чэнь быстро поднял голову, словно показывая, что не боялся.

"Тогда, молодой господин Ло, прошу!" - Су Тан показала своей рукой жест 'следуйте за мной'.

Ло Син Чэнь посмотрел на неё, надулся и последовал за Су Тан в резиденцию Сун. Вскоре Пэн Мо открыл дверь и был потрясен, увидев, что Су Тан вернулась с юношей на буксире. Он сказал: "Юная Мисс, это?!"

"Некоторые слова немного неудобно говорить снаружи. Следуйте за мной, мы можем поговорить в одном из задних дворов, чтобы не беспокоить моего учителя", - Су Тан проигнорировала удивление Пэн Мо и заговорила с Ло Син Чэнем. Она немного подумала и решила, что, поскольку не хотела беспокоить жизнь этого юноши семьи Ло, было лучше поговорить с ним в резиденции Сун.

В конце концов, во дворах резиденции Сун единственными людьми были пара хозяина и слуги, Сун И и Пэн Мо. Кроме того, Су Тан и Су Но были единственными, кто когда-нибудь входил и выходил, поэтому, если отведет своего гостя в один из задних дворов и позволит рыжему коту стоять на страже снаружи, не нужно будет беспокоиться о том, что кто-нибудь подслушает их разговор.

Когда Пэн Мо услышал сказанное Су Тан, он кивнул и сказал: "Юная Мисс, поскорее отведите его на задний двор, но не позволяйте ему оставаться слишком долго, потому что ваш учитель не любит посторонних"

Хотя Сун И принял Су Тан в свои ученики и казался не таким холодным и вялым, как раньше, он принял только Су Тан. Он все ещё был очень холоден даже с Су Но, не говоря уже о случайных посторонних.

Су Тан кивнула: "Пэн Мо, не волнуйся, я понимаю. Когда закончим разговор, я выпровожу его через заднюю дверь"

"Хорошо, тогда поторопитесь, Юная Мисс!" - Пэн Мо быстро дал двум людям пройти, и Су Тан отвела Ло Син Чэня на задний двор и нашла пустую комнату, чтобы усадить своего гостя.

Су Тан села в кресло, а затем посмотрела на Ло Син Чэня: "Давай, садись, здесь нас никто не услышит"

"Ты действительно знаешь правду? Нет, невозможно. Откуда ты могла бы узнать, даже если никто другой так и не узнал, даже спустя столько лет? Однако, если ты хочешь использовать это, чтобы пригрозить мне согласиться на условия сотрудничества, о которых упомянула, позволь сказать тебе прямо сейчас, что это невозможно. Я член семьи Ло из Бэйкоу. У меня много денег, так что убить тебя для меня совсем не сложно. Что будет дальше, все зависит от тебя", - Ло Син Чэнь пристально посмотрел на Су Тан и сказал серьезным тоном.

"Мисс, если бы я хотела, чтобы другие знали, стала бы я приводить вас сюда, чтобы поговорить вот так наедине? Я все ещё хочу свою жизнь, ладно? Поскольку я посмела поговорить с вами наедине, вы действительно думаете, что мне не на что положиться, чтобы защитить себя? Вы не единственная умная девушка в мире, ладно?"

Су Тан закатила глаза. Она действительно потеряла дар речи от слов другой девушки. Верно. Другой 'девушки'.

Когда впервые увидела Ло Син Чэнь сегодня, она не смогла разглядеть этого, но, к счастью, рядом с ней был кто-то с очень хорошим зрением. Рыжий кот с первого взгляда увидел это и прямо спросил у Су Тан: 'Почему эта двуногая женщина-зверь так одета?'

Из его вопроса Су Тан узнала, что Ло Син Чэнь, полностью похожая на красивого юношу, на самом деле была девушкой, одетой как мужчина. Честно говоря, в её маскировке не было недостатка, и, если бы не рыжий кот, Су Тан никогда бы не рассмотрела этого.

И, поскольку она знала, что Ло Чин Чэнь была девушкой, замаскированной под мужчину, Су Тан начала подозревать, что другая сторона лгала о своей личности, или каким-то образом вступила в сговор с Ян Фу Дэ, или, возможно, была какой-то аферисткой, которая хотела обмануть обоих.

Вот почему Су Тан попросила рыжего кота проследить за теми двумя и попытаться выяснить, что происходит. Однако рыжий кот сказал ей, что те двое не были в сговоре, и, когда она увидела отношение Ян Фу Дэ к Ло Син Чэнь, она решила, что личность 'Ло Син Чэнь' не была поддельной. Однако Су Тан все ещё не до конца верила, что этот человек действительно был членом семьи Ло из Бэйкоу.

Поэтому она решила, что сначала ей нужно было поговорить с Ло Син Чэнь наедине, чтобы подтвердить её личность. А затем подтвердить, что она не пыталась провернуть какую-то аферу. Однако, хотя она знала, что другой стороной была девушка, замаскированная под мужчину, и что она даже могла быть своего рода мошенником, сама Су Тан тоже была девушкой. Она прекрасно знала, что женщинам этой эпохи было нелегко, поэтому была более склонна к снисходительности.
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Поэтому, принимая во внимание, что Ло Син Чэнь могла одеваться так, чтобы защитить себя или что-то в этом роде, Су Тан старалась избегать её прямого разоблачения. В конце концов, если выяснится, что у девушки были собственные обстоятельства, заставляющие её вести себя так, это не считалось её попыткой навредить Су Тан, поэтому у Су Тан не было причин причинять ей вред.

Вот почему она специально велела официанту принести две чашки имбирного чая с коричневым сахаром, когда вошла. У этого чая была очень теплая сущность, и поскольку женские тела были холодными, им было очень полезно пить его.

Она действовала таким окольным путем, потому что не знала, знали ли слуги 'Ло Син Чэнь' её секрет. Ведь никому и в голову не придет, что заказать две чашки такого сладкого чая для неё подозрительно, они просто спишут это на поведение своенравной маленькой девочки. Однако, заказав две чашки одинакового чая и поставив их перед собой и 'Ло Син Чэнь', она намекала, что они тоже были 'одинаковыми'.

Это был сигнал для Ло Син Чэнь. Между тем, Ло Син Чэнь тоже 'небрежно' говорила о том, как редко можно встретить девушку с такими способностями и тому подобное, поэтому они обе проверяли друг друга. И именно из-за многочисленных расспросов и намеков, которыми они обменялись, Ло Син Чэнь, наконец, убедилась, что Су Тан действительно знала, что она была девушкой, поэтому она отправила своих сопровождающих вперед себя, а затем отправилась на поиски Су Тан.

Однако, когда Су Тан прямо сказала это, Ло Син Чэнь почувствовала, как бьется её сердце, и её глаза феникса широко раскрылись в редком шоке. Она посмотрела на Су Тан, заикаясь: "Т-ты, как ты...?"

"Проехали, я не знаю, мошенница ты или что-то в этом роде, но, в конце концов, мы обе девушки, поэтому я действительно не хочу причинять тебе вред", - прямо проговорила Су Тан.

Женщина не должна усложнять жизнь другой женщине, так считала Су Тан. И, во всяком случае, эта 'Ло Син Чэнь' никак её не обманула. Она давно хотела разорвать контракт с Ян Фу Дэ, потому что знала, что у него были злые намерения. Ей хватит взглянуть на все случаи, когда он тайно следовал за ней, пытаясь украсть её рецепт, чтобы понять это.

Конечно же, у неё не было никакого желания продолжать сотрудничать с таким человеком, и появление 'Ло Син Чэнь' дало ей прекрасную возможность аккуратно разорвать эти отношения, в то же время удобно вложив немного денег в её руки. Так что, если эта 'Ло Син Чэнь' была настоящей и на партнерстве можно будет заработать денег, то она была бы более чем счастлива работать с ней.

А если нет, то она могла бы просто занять немного денег у своего учителя и начать готовиться к открытию собственного магазина.

По этим причинам Ло Син Чэнь вообще не представляла для Су Тан угрозы. Но, хотя она не хотела упускать шанс заработать деньги, она также не хотела делать ничего, что могло бы затруднить Ло Син Чэнь жизнь.

Ведь в эти проклятые древние времена просто быть женщиной уже было очень сложно. Если бы посторонние узнали, что Ло Син Чэнь была женщиной, которая вышла, переодевшись в мужчину, это означало бы как минимум потерю статуса и карьеры, а в худшем случае она могла бы даже лишиться жизни.

Вот почему Су Тан использовала такой обходной метод, чтобы привести её в резиденцию Сун, чтобы они смогли поговорить наедине.

Когда Ло Син Чэнь услышала, что сказала Су Тан, она на мгновение замолчала, прежде чем начала сверлить её взглядом и сказала: "Я не мошенница. Но ты не можешь никому рассказать, а если расскажешь..."

"Что, собираешься убить меня?" - Су Тан посмотрела в ответ, уже потеряв чувствительность к таким взглядам: "Если ты снова скажешь, что хочешь убить меня, я убью тебя первой. Я не какой-то там бодхисаттва, переполненный добротой, чтобы растрачивать на тебя благие намерения"

"... Я могу поверить в это. То, как ты поступила с Ян Фу Дэ, определенно было достаточно твердым и безжалостным", - Ло Син Чэнь не была глупой, естественно, она могла видеть, что Су Тан изо всех сил сталась не разоблачить её, поэтому её намерения, вероятно, не были плохими.

И, кроме всего прочего, это был первый раз, когда Ло Син Чэнь встретила другую девушку, которая знала, как вести бизнес так же, как она. Она не могла не почувствовать легкое любопытство и даже немного интимности, словно она обнаружила ещё одного представителя своего вида.

В прошлом все женщины, которых она встречала, были из тех, кто стремился быть нежными, как вода, они никогда не ступали за пределы своего двора, и все, что они делали, они делали из уважения к мужчине. Однако сегодня Ло Син Чэнь впервые услышала что-то новое. Она своими ушами услышала, как Су Тан сказала: 'Я уверена, что женщины ничуть не хуже мужчин'.

И это замечание действительно тронуло сердце Ло Син Чэнь. Она чувствовала, что Су Тан отличалась от других женщин и что она наконец нашла другую женщину, которая могла понять её.

"Спасибо за комплимент, молодой господин Ло!" - сказала Су Тан, закатывая глаза.

Ло Син Чэнь улыбнулась: "Мы обе женщины, так зачем усложнять друг другу жизнь? Я умоляю тебя, Су Тан, пожалуйста, никому не говори. Если этот секрет станет известен, то все, над чем я так усердно работала в последние годы, исчезнет"

"Ты тоже должна знать, как трудно нам, женщинам, сделать такую карьеру. Ты же не можешь раскрыть мою тайну, ведь мы одинаковые, не так ли? Талантливые и превосходные женщины"
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"Ах, молодой господин Ло, оказывается, вы довольно гибкий!" - когда Су Тан увидела, что другая девушка изменила свою позицию, она не могла не прокомментировать.

Ло Син Чэнь рассмеялась с 'хе-хе', прежде чем сказала: "Нет, нет, это только потому, что я с первого взгляда почувствовала с тобой определенное родство, Тан Тан..."

"Ну, это хорошо, но для начала, кто ты такая? Ты действительно Ло Син Чэнь, второй молодой господин Ло семьи Ло из Бэйкоу?" - Су Тан все ещё не была уверена, что личность Ло Син Чэнь была реальна, поэтому прямо спросила её об этом.

"Я не врала. Я настоящий второй сын семьи Ло, и я действительно пришла сюда, чтобы поговорить с тобой о твоем мыльном бизнесе. Но, Тан Тан, 90% действительно никуда не годятся. Если бы я согласилась на это, мой отец определенно подумал бы, что я некомпетентна, и тогда..." - договорив до этого момента, Ло Син Чэнь, казалось, хотела довериться Су Тан, поэтому продолжила.

"Ну, ты же знаешь, что я женщина, поэтому я не буду скрывать это от тебя. На самом деле, моя мать - вторая жена моего отца. Первая жена моего отца родила сына, моего старшего брата. Позже моя мама родила двух дочек подряд, а потом, когда она носила меня, доктор сказал маме, что её организм поврежден и после моего рождения она больше не сможет иметь детей, поэтому она отчаянно хотела, чтобы я была сыном, но в итоге я родилась девочкой"

"Однако в то время в семье была служанка, которая родила примерно в то же время, и у неё был сын. Моя мать показала того ребенка моему отцу и обманула его, заставив думать, что на самом деле я мальчик"

"Мне действительно очень любопытно, как ты узнала, что на самом деле я женщина. Моя мать воспитывала меня как мальчика с тех пор, как я себя помню, и я даже не знала, что отличаюсь от других мальчиков, пока мне не исполнилось 8 лет. Тогда я сама была потрясена, узнав, что на самом деле я женщина"

"И с тех пор я старалась держать других подальше от себя, я много работала и всегда была хороша в бизнесе. Даже старшие в моей семье согласились, так как меня послали помогать с семейным бизнесом, когда мне было всего 12 лет"

"Между тем, мой старший брат все ещё занимает положение старшего сына, но он не так усерден, у него нет способностей, и он просто проводит свое время, завидуя мне. Однако, несмотря на его недостатки, в семье все ещё есть много людей, которые его поддерживают"

"Поэтому я и умоляю тебя, я могу дать тебе столько денег, сколько ты хочешь, но никому не рассказывай мой секрет. Если моя настоящая личность будет раскрыта, то все усилия, которые я прилагала до сих пор, будут напрасны, и моя мама будет утащена вместе со мной"

Когда она рассказала о своих обстоятельствах, лицо Ло Син Чэнь было горьким, и Су Тан решила, что она, вероятно, говорила правду, поэтому она спросила: "Но что ты собираешься делать? Ты не планируешь выходить замуж в будущем?"

Ло Син Чэнь усмехнулась: "Чего хорошего в замужестве? Знаешь, раньше моя мама очень хорошо вела дела, но с тех пор, как она вышла замуж, мой отец больше не разрешает ей смотреть в бухгалтерские книги. Все, что она делает каждый день, это управляет слугами и непослушными наложницами на заднем дворе моего отца.

"Наверное, очень утомительно оказаться в ловушке в таком маленьком мире"

"А между тем, как же хорошо, что он у меня есть то, что есть. Я объехала весь север и даже плавала по морю. Однажды я даже увидела человека с голубыми глазами и рыжими волосами. Мир, который я видела, огромен за гранью воображения, поэтому, если ты скажешь мне, что для меня было бы лучше найти мужа, выйти замуж и воспитать сына, как другие женщины, ты с тем же успехом можешь сказать мне умереть"

Закончив говорить, она, кажется, вспомнила, что Су Тан была там, коснулась своего лица и саркастически улыбнулась: "Ах, ты, должно быть, думаешь, что это очень шокирует? Тебе интересно, как у женщины могут быть такие сумасшедшие идеи? Но почему только мужчины могут выходить на улицу и столько всего видеть снаружи? Почему, когда они возвращаются, они все смотрят на женщин свысока из-за их невежества?"

"Разве не очевидно, что невежество проистекает только из того факта, что они не дают женщинам возможности выйти и увидеть мир своими глазами? Если бы у них действительно были такие же шансы, как у мужчин, трудно сказать, кто бы вернулся более знающим", - это были истинные чувства и идеи Ло Син Чэнь, хотя она знала, что все будут сторониться её из-за них.

Однако, когда она увидела удивленное выражение лица Су Тан, она все ещё почувствовала укол в сердце. Казалось, что в этом мире она никогда не найдет человека, который может её по-настоящему понять.

Но кто бы мог подумать, что в следующую секунду Су Тан хлопнет в ладоши и громко рассмеется, а затем скажет: "Хорошо! Это безумно, это шокирует, но разве это неправильно?"

"Ло Син Чэнь, молодой господин Ло, вы очень круты, вы знаете об этом?"
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"Похоже, твои мысли опережают других людей этой эпохи на тысячи лет. Возможно, никто другой в это время, кроме меня, не согласится с тобой, но тот проблеск, который ты уловила, бесспорно истина"

На самом деле Су Тан была даже ещё больше удивлена, чем Ло Син Чэнь. Она никогда не предполагала, что, несмотря на эпоху и происхождение, в которых родилась эта девушка, несмотря на то, что не была переселенцем, а, скорее, естественно рожденной в этом месте женщиной, у неё всё ещё будут такие мысли и она сможет сказать такие слова.

Но Су Тан должна была признать, что это было действительно круто. В конце концов, это все было тем, что хотела сказать она.

Ло Син Чэнь была немного ошеломлена и смогла выдавить из себя только: "А?"

"В какой-то степени брак - это просто бремя для женщин, и если ты, к несчастью, выйдешь замуж за человека, который никуда не годится, то можешь в итоге потратить всю свою жизнь в пустую. Более того, если мужчина и женщина получат одинаковое образование и опыт, будет ли между ними какая-то сильная разница? Нет, конечно нет, они получат примерно одинаковые способности"

"Мужчины этого общества контролируют весь мир женщин, они не отпускают женщин учиться, а потом возвращаются и говорят, что 'женщина без таланта добродетельна'. Но если бы они действительно верили, что путь к добродетели заключается в том, чтобы не иметь таланта, не означало бы это, что все они сами не имели добродетели?"

Су Тан очень пренебрежительно относилась к фундаментальным принципам, которых придерживались люди этой феодальной эпохи, и, если пойти ещё дальше, то она чувствовала, что даже в так называемую современную эпоху, когда люди кричали о равенстве между мужчинами и женщинами, настоящего равенства не было.

На самом деле способности человека не имели ничего общего с его полом, кроме очень узкого и специфического диапазона, где незначительные физические различия были значительными. В современную эпоху мужчины и женщины предположительно были равны, однако люди всегда устанавливали свои собственные правила, чтобы строить свои собственные клетки, поэтому в действительности общество изобиловало бессознательным предубеждением, что мужчины выше, а женщины ниже.

Когда у Ло Син Чэнь впервые возникли эти мысли, и она рассказала об этом своей матери, мать обняла её и расплакалась у неё на груди, извиняясь между слезами.

Но Ло Син Чэнь никогда не чувствовала себя слишком огорченной своей судьбой в жизни. Даже если в каждом месяце было несколько дней, которые были немного неудобными, она вполне наслаждалась своей нынешней жизнью, жизнью Второго Молодого Господина Ло.

И теперь, когда Су Тан услышала её сумасшедшие мысли, казалось, она вообще не думала, что она была сумасшедшей. Скорее, казалось, что она соглашалась с ней, что действительно её шокировало.

"Ты действительно так думаешь? Ты не думаешь, что я сошла с ума?" - спросила Ло Син Чэнь у Су Тан.

Су Тан кивнула: "Конечно, что в этом такого? Если бы у меня была возможность, я хотела бы путешествовать по миру, зарабатывать деньги и жить свободно и без ограничений"

"Что касается замужества, ха-ха, они хотят, чтобы я прислуживала мужчине? Не шутите со мной. Я не из тех, кто может служить, и даже если бы могла, зачем мне это?"

Она собиралась никогда не выходить замуж, даже в прошлой жизни, и теперь, когда оказалась в этом феодальном обществе, её желание только уменьшилось. Она действительно не собиралась выходить замуж, что было одной из причин, по которой ранее она распространила свою репутацию 'тяжелой судьбы'.

Единственная загвоздка заключалась в том, что она пообещала продолжить семейную линию Су Лао Чуаня, но ещё был Су Но. Однажды Су Но женится, а она начнет свой бизнес, заработает много денег, а затем будет жить свободно.

"Вау, ты действительно не врешь мне. Это так невероятно! В прошлом я однажды рассказала маме о своих мыслях, но она просто расплакалась, думая, что я сошла с ума. Из-за этого я всегда чувствовала, что, возможно, я ошибаюсь, но в то же время я всегда была очень счастлива, живя так. Словно я была счастлива, но мир говорил, что я неправа"

Ло Син Чэнь была так взволнована, что её глаза покраснели.

"Это мир ошибается. Мы правы", - ответила Су Тан с большой уверенностью.

Ло Син Чэнь, смотревшая на Су Тан, вдруг улыбнулась: "Я вдруг почувствовала, что для меня было правильным решением приехать сюда, в город Цинхэ. Прибыв сюда, я встретила тебя и узнала, что я не единственная в этом мире, кто так думает"

Су Тан криво улыбнулась, когда услышала, как Ло Син Чэнь сказала это. По правде говоря, другая девушка на самом деле была одна. Ведь она была всего лишь душой из другого мира.

"В любом случае, давай представимся ещё раз. Меня зовут Ло Син Чэнь. Мне 15 лет, я женщина, которая с детства считала себя мужчиной. И теперь я собираюсь стать следующим главой семьи Ло!" - Ло Син Чэнь посмотрела на Су Тан и серьезно представилась.

Су Тан серьезно посмотрела на неё: "Рада встрече. Я Су Тан. Мне 8 лет, я всегда чувствовала себя женщиной, но твердо верю, что женщины ничуть не уступают мужчинам"
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Иногда дружба между девушками может быть очень сложной, но может быть и очень простой.

Например, по случайному стечению обстоятельств две девушки встретились, стали хорошими подругами и остались неразлучны до конца жизни. Такого рода вещи зависят от судьбы, и электричество в воздухе в тот первый момент трудно точно описать словами.

"Приятно познакомиться, Су Тан", - сказала Ло Син Чэнь. Две девушки переглянулись и улыбнулись.

"Ладно, это глупо. Проходи и садись!" - Су Тан подумала, что все эти формальности глупы, поэтому пригласила другую девушку присесть.

"Я буду звать тебя Тан Тан, хорошо? Просто зови меня Син Чэнь", - теперь Ло Син Чэнь смотрела на Су Тан очень доброжелательно, и вид молодого господина полностью исчез.

Су Тан проговорила 'Угу' в знак согласия, прежде чем проговорила: "Я позвала тебя поговорить наедине по двум причинам. Во-первых, я хотела узнать, мошенница ты или нет, а во-вторых, если ты действительно член семьи Ло из Бэйкоу, я хотела поговорить с тобой о сотрудничестве"

Ло Син Чэнь задумчиво ответила: "Деление 90/10 - это слишком. Я знаю, что по сравнению с тем, что есть на рынке, твое мыло действительно очень хорошее. Однако, поскольку ты позволила Ян Фу Дэ покупать его у тебя по 10 медных монет за штуку, я уверена, что у тебя не должно быть большого капитала. Это правда, что рынок мыла мал, но если бы я действительно отдала тебе 90%, это, по большей части, было бы равносильно тому, что я просто позволила бы семье Ло работать на тебя. Даже если бы я захотела, мой отец определенно избил бы меня, когда узнал бы"

Когда дело дошло до дела, обе девушки стали очень серьезными, и Ло Син Чэнь прямо начала, сказав, что 90/10 невозможно.

Су Тан посмотрела на неё: "Ты думаешь, мы говорим здесь только о мыле? Если бы это было все, о чем я хотела бы поговорить, зачем бы мне было прилагать столько усилий?"

"Разве ты не хочешь стать следующим главой семьи Ло? Если будешь сотрудничать со мной, я сделаю так, чтобы это случилось. Я могу сделать так, что ты заработаешь больше денег, чем все остальные члены семьи Ло вместе взятые. Ты сказала мне, что в твоей семье есть те, кто поддерживают твоего старшего брата как наследника. Если сможешь сделать их богаче, как ты думаешь, они все ещё будут поддерживать его? Думаешь, они не передумают и не поддержат тебя?"

Ло Син Чэнь медленно посмотрела на Су Тан: "Ты ведь не придумала это только что, верно?"

Она только что рассказала Су Тан о ситуации между ней и её братом, поэтому казалось, что то, что сказала Су Тан, было заранее подготовлено.

"Очевидно нет", - Су Тан не стала отрицать этого. Она объяснила: "Когда шла на встречу с вами в павильон Минсян, я подумала, что есть только две возможности. Первая, ты мошенница, которая пришла, чтобы выманить у меня мои деньги. Кстати, если бы это было так, я собиралась вырубить тебя и ограбить..."

Прежде чем Су Тан закончила говорить, Ло Син Чэнь уставилась на неё: "Су Тан, ты не должна быть такой жестокой!"

Су Тан только взглянула на неё, прежде чем продолжила: "Другая возможность заключалась в том, что ты действительно принадлежала семье Ло. В случае, если ты действительно была вторым молодым господином Ло, это значило, что должен был быть и 'первый' молодой господин Ло, и возникал вопрос, почему ты так оделась, несмотря на то, что ты девушка?"

"Немного подумав, можно сделать вывод, что это, вероятно, из-за какой-то борьбы за власть в твоей семье или что-то в этом роде. В таком случае я знала, что смогу хорошо поговорить с тобой о сотрудничестве"

Услышав все это, Ло Син Чэнь встала и указала на Су Тан: "Какого черта, насколько ты коварна?"

Увидев удивление другой девушки, Су Тан закатила глаза. В конце концов, кем бы ни был человек, если бы он провел пару десятилетий, отравленных теледрамами с собачьей кровью, он смог бы сделать такое предсказание, хорошо?

Более того, казалось, что в реальности собачей крови было даже больше, чем в телевизионных драмах. Это была просто жизнь.

"Ну, столько должно хватить", - сказала Су Тан Ло Син Чэнь.

Ло Син Чэнь села: "Забудь, для меня не будет потерей быть обманутой таким монстром, как ты. Но значит ли это, что у тебя есть другие дела, о которых ты хочешь поговорить со мной?"

"Да, но сегодня нелегко говорить об этом. Почему бы мне не показать все тебе завтра утром, чтобы ты смогла увидеть это сама? Где ты остановилась, пока ты здесь, в городе Цинхэ?" - Су Тан была очень решительна, когда дело дошло до дела. В конце концов, такого рода переговоры - это не просто слова в устах, они требуют прямого действия.

Ло Син Чэнь тоже стала серьезной и ответила: "Сейчас я живу в гостинице, это будет неудобно?"
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"Мм, это будет проблемой. Арендуй двор. В любом случае, твоя семья Ло будет ожидать, что ты получишь нехилое количество мыла, так что тебе все равно понадобится место для хранения товара, так?" - когда Су Тан услышала, что другая девушка остановилась в гостинице, она прямо сказала ей, что гостиница не подходила для их операций.

"Похоже, ты очень доверяешь нашему сотрудничеству. Случилось так, что гостиница, в которой я остановилась вчера, очень неудобная, так что я могу арендовать двор. Но как мне с тобой связаться? Во сколько ты придешь ко мне завтра?"

Ло Син Чэнь была очень прямолинейна. У неё не было недостатка в деньгах, и, если таинственный бизнес Су Тан действительно был прибыльным, такие расходы были ерундой.

"Мне нужна кухня, и мне понадобится железный плоский гриль, такой, который можно передвигать. Также подготовь дрова, печь и обычную кухонную утварь. Я приду в город завтра рано утром, так что просто подожди меня у входа в город"

Пока Су Тан говорила о том, что ей нужно было использовать кухню, и перечисляла все, что ей нужно, Ло Син Чэнь записывала её просьбы одну за другой. Закончив, она ответила: "Хорошо, тогда встретимся завтра. Тогда мы сможем поговорить о делах, касающихся твоего мыла"

Очевидно, с 90%, которые хотела Су Тан, даже если Ло Син Чэнь чувствовала, что наконец нашла подругу-единомышленницу в другой девушке, в итоге все было так, как сказала Су Тан. Она была всего лишь Вторым Молодым Господином семьи Ло из Бэйкоу, а не главой семьи, так что она не могла уступить так много пользы просто так.

Точно так же, поскольку Су Тан хотела такую большую выгоду для себя, конечно, она не могла полагаться на свои слова, чтобы убедить другую сторону, ей нужно было показать другой девушке ценность сотрудничества с ней.

Они обе были умными людьми, поэтому не стали тратить время на то, чтобы уладить дела сегодня, а вместо этого молчаливо согласились закончить все завтра.

Когда обсуждение дошло до этого момента и было более или менее завершено на сегодня, Су Тан вывела Ло Син Чэнь из резиденции Сун, и когда другая девушка наконец ушла, она улыбнулась. Казалось, что с Ло Син Чэнь многие её бизнес-идеи могут быть реализованы.

"Маленькая Четверка, она сказала правду?" - для себя Су Тан решила, что Ло Син Чэнь, вероятно, не врала, но все же попросила рыжего кота подтвердить это.

Когда рыжий кот услышал вопрос Су Тан, он лениво ответил: "Она не врала"

"Можешь ли ты сказать мне, как ты узнаешь, лжет человек или нет?" - спросила Су Тан из любопытства.

В прошлом, несмотря на то, что рыжий кот любил говорить, что он великий четвероногий божественный зверь и хранитель её пространства, Су Тан всегда втайне чувствовала, что этот так называемый хранитель на самом деле был не так уж силен. Из того, что она могла сказать, единственным уникальным умением рыжего кота была его способность поедать редис.

Но примерно в то же время, когда она заметила свои удивительные способности к запоминанию, она также узнала, что рыжий кот мог различать, врали люди или говорили правду. Узнав об этом, она почувствовала, что, возможно, недооценила способности Божественного Зверя.

Рыжий кот фыркнул: "Неудивительно, что такой двуногий зверь, как ты, не может этого понять. У меня не было этой способности, пока твое пространство не достигло 10-го уровня. Единственная причина, по которой ты считаешь меня бесполезным, заключается в том, что ты вообще никогда не пыталась улучшить пространство"

Пространство, хранителем которого был рыжий кот, не было тем волшебным пространством, которое казалось всемогущим с того момента, как признавало хозяина. Подобные пространства были очень могущественными и имели свое преимущество, которое заключалось в том, что они могли сразу оказать хозяину пространства огромную помощь. Однако у них также был недостаток, заключавшийся в том, что они никогда не улучшатся и не станут сильнее.

Пространство, хранителем которого был рыжий кот, и ферма внутри отличались от таких пространств, и, хотя начальная точка была немного ниже, всякий раз, когда оно улучшалось, функции пространственной фермы становились все мощнее и мощнее. Точно также, как Божественный Зверь, служивший хранителем пространства, он также становился все более и более могущественным.

"Пока ты можешь выращивать только мирские вещи, такие как редис и китайская капуста, но, возможно, в будущем ты сможешь выращивать Нефритовую Капусту. Пока будешь стремиться улучшить пространство, все возможно", - рыжий кот в сторонке убеждал Су Тан попытаться улучшить пространство.

Су Тан кивнула в ответ на слова рыжего кота, она тоже чувствовала, что было нужно ещё больше повысить уровень пространства. Например, она сильно хотела открыть супермаркет. Хоть и не знала, что будет в супермаркете, но чувствовала, что там должны были быть хотя бы гигиенические прокладки, ах~.
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Или она должна была попытаться вырастить гигиенические прокладки на полях или что-то в этом роде? Она действительно захочет умереть, если её заставят использовать странный инструмент, используемый женщинами этой эпохи.

Когда эта мысль пришла ей в голову, по спине Су Тан пробежали мурашки. Она даже не могла это представить. Это будет ужасно. Слишком ужасно.

Проводив Ло Син Чэнь, Су Тан вернулась и некоторое время училась у Сун И. Когда Сун И заметил, что она отвлекалась, он хмыкнул, дал ей несколько заданий, а затем отпустил.

Вскоре Су Тан и её брат вернулись в деревню Суцзя. Наступила ночь, и, когда Су Но уснул, Су Тан тайно вошла в её всегда солнечное и спокойное пространство.

Сначала она обошла и собрала все созревшее. Весь сбор урожая и обмен на очки, что делала Су Тан, постепенно повышали уровень пространства, и после более чем двух месяцев усилий пространственная ферма теперь была на 12 уровне. Это открыло новое поле, где можно было выращивать урожай, а также расширило каталог вещей, которые можно было выращивать.

Теперь, когда стало больше места, Су Тан достала семена, которые она купила у Ян Фу Дэ в прошлом. Были некоторые семена, которые, очевидно, прибыли через морскую торговлю, такие как перец чили и семена помидоров, а также другие семена, которые были редки в этой северной области, такие как семена киви и драконьего фрукта.

Су Тан было сложно получить даже это небольшое количество семян, что было одной из причин, по которой она с нетерпением ожидала сотрудничества с Ло Син Чэнь. Она была полностью уверена, что, если будет сотрудничать с той девушкой, ей будет доступно гораздо больше каналов, и она сможет получить такие вещи, как тмин или даже карри, которые были доступны только в дальних западных регионах.

Размышляя о многообещающем будущем, Су Тан ещё раз осмотрела пространственную ферму, прежде чем вышла, ложась спать.

Ночь пролетела быстро, и вскоре Су Тан снова встала ранним утром и сварила обычную простую кашу. После того, как пара брата и сестры наелась, они снова вместе отправились в город.

Когда они подходили к въезду в город, было около 7 утра, и карета Ло Син Чэнь уже ждала их там. Когда она заметила приближающихся Су Тан и её брата, Ло Син Чэнь вышла из кареты и крикнула: "Мисс Су!"

Всякий раз, когда рядом был кто-то ещё, она была очень серьезной и официальной, поэтому, когда Су Тан услышала её, она быстро подошла и повторила тон девушки: "Второй Молодой Господин Ло"

Два человека с молчаливым пониманием подмигнули друг другу, а затем Ло Син Чэнь пригласила Су Тан и её брата в карету: "Хорошо, сначала сядьте в карету"

"Хорошо, пожалуйста, отправьте сначала моего брата в резиденцию Сун, а потом мы можем отправиться", - ей было бы нехорошо взять с собой Су Но, когда будет говорить о делах, и она знала, что может быть занята до конца утра, поэтому хотела убить двух зайцев одним выстрелом, отправив Су Но, чтобы он отправил рыбные шарики вместо неё. Хотя теперь у неё был деловой партнер получше, мясо комара все ещё оставалось мясом, и, по крайней мере пока, она не хотела отказываться от денег, которые зарабатывала на продаже рыбных шариков.

Естественно, Ло Син Чэнь не отказалась. Она последовала просьбе Су Тан и поехала в резиденцию Сун, и, со своей стороны, Су Но знал, что у его сестры были серьезные дела, которые нужно было обсудить, поэтому он вел себя очень хорошо и пообещал пойти с Пэн Мо и доставить рыбные шарики Цзян Хэ и Мадам Цянь. Сделав это, Ло Син Чэнь повезла Су Тан во двор, который арендовала прошлым вечером.

Это место было недалеко от дома Сун И, но не такое большое, как резиденция Сун. Это был просто двор приличных размеров с несколькими большими комнатами с черепичной крышей.

"Мисс Су и я будем говорить о бизнесе. Следите за входной и задней дверями и никого не впускайте", - как только вошла внутрь, Ло Син Чэнь сразу же отдала своим слугам приказы.

Все слуги отсалютовали ей, а затем разошлись, чтобы встать на страже. Увидев, что все ушли, Ло Син Чэнь потянула Су Тан в определенную комнату: "Входи, входи. Что у тебя в корзине? Я уже подготовила все, что ты просила. Что ты собираешься сделать?"

"Почему ты так спешишь?" - увидев, что она так торопилась, Су Тан криво улыбнулась, прежде чем стащила корзину со спины и поставила её на пол.

Она медленно огляделась, глядя на хорошо обставленную кухню с грилем и плитой, о которых просила, и удовлетворенно кивнула: "Неплохо"

"Кстати, как ты узнала о таком гриле? Раньше я бывала в северо-западной части страны, и только благодаря этому мне довелось видеть там людей, готовящих мясо с помощью этой штуки, поэтому я знала о нём. Его было трудно найти, но, подытоживая, я пошла и нашла его для тебя. Разве ты не благодарна? Впечатлена этими узами дружбы?"
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Хотя Ло Син Чэнь была женщиной, она с самого раннего возраста притворялась мужчиной, поэтому она сильно отличалась от большинства женщин этой эпохи. Естественно, её манера говорить была немного более грубой и чуть менее изящной.

И поскольку она редко встречала другую женщину, с которой могла пообщаться и которая ценила её, она была счастлива сделать для неё немного больше.

Когда Су Тан услышала её очевидные намерения, она улыбнулась, закатала рукава и спросила: "Ты можешь разжечь огонь?"

"А?" - Ло Син Чэнь была ошеломлена, но быстро со смехом ответила: "Неа"

"Так бесполезна, но все ещё говорит об узах дружбы, ты первая, кого я такого встретила. Ты же можешь хотя бы пойти и помыть овощи, верно?" - шутливо пожаловалась Су Тан.

Ло Син Чэнь посмотрела в корзину, которую всунули ей в руки, и надулась: "Почему я бесполезна? Я нашла гриль, разве нет?!"

"Давай, я приготовлю тебе что-нибудь вкусненькое, чего ты никогда не ела раньше. Если хочешь позавтракать, то поторопись", - Су Тан проигнорировала её болтовню и толкнула её мыть овощи.

Наблюдая за тем, как другая девушка сидит на корточках и моет овощи в тазу с водой, Су Тан тайком улыбнулась, прежде чем повернулась, чтобы разжечь огонь.

Как только огонь был разведен, Су Тан схватила нож, достала свежего белого амура из пространства и отработанными движениями быстро выпотрошила рыбу, а затем поставила её на гриль. К этому времени огонь разгорелся достаточно сильно, и вскоре рыба хорошенько зажарилась.

Су Тан двигалась очень быстро. Она начала жарить рыбу, послав Ло Син Чэнь мыть овощи в сторонке, а также начала работать над созданием основы для супа в промежутках между ними.

"Все, что ты делаешь, это жаришь рыбу, верно? Кстати, Су Тан, что это за штука? Это фрукт? Кажется, он очень вкусный", - Ло Син Чэнь не могла ничего делать, кроме как мыть овощи, поэтому вскоре она закончила свою работу и с любопытством подошла к Су Тан. Как только подошла, она взяла помидор, как-то странно посмотрела на него и спросила, что это такое.

"Это помидор, овощ. Но его можно есть так, словно это фрукт, а ещё его можно есть сразу или приготовить. Возьми и попробуй, если хочешь. Дело, о котором я хотела поговорить с тобой сегодня, как-то связано с этим помидором", - ответила Су Тан.

"Я правда могу его съесть?" - Ло Син Чэнь посмотрела на красный предмет в своей руке. Ей показалось, что он мог быть вкусным, но немного поколебалась, чтобы откусить кусочек. Она никогда раньше не видела ничего подобного и не была уверена, что он был действительно был съедобен.

Дело не в том, что она не доверяла Су Тан. Но, в конце концов, Су Тан уже знала её большой секрет, и она знала, что она была членом семьи Ло из Бэйкоу, поэтому очевидно, что отравление, а затем её выкуп можно было считать довольно эффективным способом заработать деньги.

Однако большим преимуществом, а иногда и недостатком общения с умными людьми было то, что было довольно легко сообщать о своих намерениях, не говоря глупостей.

Су Тан быстро заметила её нерешительный взгляд и безмолвно взяла помидор, разрезала его пополам, сама откусила от одной половинки, а оставшуюся половинку отдала Ло Син Чэнь: "Это не яд, ладно"

Все эти помидоры были выращены в пространстве, поэтому, естественно, вкус был необыкновенным. Глаза Су Тан сузились от восторга, когда она смаковала сладкий, кислый и восхитительный вкус.

Вскоре донесся аппетитный аромат помидора, гораздо более сильный после того, как он был разрезан, и Ло Син Чэнь не смогла не сглотнуть, прежде чем сама быстро откусила кусочек. Вкус мгновенно покорил её, и она пробормотала: "Как вкусно"

Су Тан совсем не удивилась её реакции. Очарование помидоров было, вероятно, чем-то непреодолимым. Иначе в её прошлой жизни люди не шутили бы, что помидоры и яйца были национальными продуктами питания Китая. Практически не было китайцев, которые бы не любили помидоры или яйца, если только у них не было аллергии.

Кроме того, помидоры были хороши не только как самостоятельные блюда, их также можно было использовать в различных гарнирах, в качестве приправы, кетчупа или во множестве других соусов. Это была универсальная еда.

Ло Син Чэнь съела помидор несколькими большими кусками, а затем посмотрела на Су Тан: "Я никогда раньше не видела этого помидора. Где ты его нашла? Кроме того, бизнес, о котором ты говорила, продает эти помидоры?"
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"Похоже, эта штука может быть ценной. Седя по нынешнему влиянию моей семьи Ло на севере, его, вероятно, можно будет сажать в больших количествах. Однако, как долго этот помидор нужно выращивать? И какие у него требования..."

Су Тан была немного ошеломлена. Именно так выглядит трудоголик, да? Она прервала её слова: "Почему ты так торопишься? Просто подожди пока"

Су Тан достала две маленькие баночки с двумя соусами из перца чили, которые приготовила заранее, и начала готовить основу для супа. Она планировала приготовить кисло-острую рыбу на гриле для Ло Син Чэнь, это было блюдо со вкусом, который очень нравился Су Тан в её прошлой жизни.

Оно не должно быть слишком острым, потому что она использовала помидоры, чтобы компенсировать перец чили и создать кисло-острый вкус в основе супа. Все, что ей нужно было сделать, это поджарить рыбу до где-то средней прожарки, а пока будет это делать, хорошенько приготовит суп и перельет его в маленькую железную кастрюлю. После этого оставалось только поставить суп на плиту и добавить нарезанный кубиками картофель, капусту, свежие грибы и, наконец, жаренную рыбу. После она будет варить все это на медленном огне до совершенства.

Вскоре Су Тан поставила железную кастрюлю на маленькую плиту. Она наблюдала со стороны, как бульон начал пузыриться, булькать и издавать неповторимый аппетитный аромат. Тем временем она хорошенько поджарила рыбу, пока она не стала хрустящей снаружи и нежной внутри, вытирая при этом капли пота, скопившиеся у неё на лбу.

Когда дело дошло до этого блюда, навыки шеф-повара в приготовлении рыбы на гриле отвечали за половину результата, а ингредиенты, используемые для основы супа, составляли другую половину.

На самом деле, это был первый раз, когда Су Тан попробовала приготовить это блюдо после прихода в эту эпоху, поэтому, когда наконец закончила, она не могла не улыбнуться. Затем она сказала: "Может быть немного остро, но суть есть"

"Ха, ты действительно можешь есть рыбу на гриле вот так?" - Ло Син Чэнь всегда считала себя знающим человеком, побывавшим во многих местах, но она впервые увидела рыбу на гриле, приготовленную таким образом.

"Если есть вместе с миской риса, то будет идеально", - Су Тан посмотрела на кисло-острую жаренную рыбу перед собой, которую не могла увидеть в течении долгого времени, и не могла не пустить слюни.

"Тогда я сейчас же приготовлю две миски", - Ло Син Чэнь сразу же перешла в режим гурманки.

"Хватит и одной", - Су Тан посмотрела и сказала.

Ло Син Чэнь на мгновение удивилась, но затем посмотрела на Су Тан и увидела два белых траурных цветка, которые все ещё были в её волосах, и не стала больше убеждать её: "Ах, хорошо, тогда я хотя бы попрошу их приготовить вегетарианское блюдо, может два, или я буду чувствовать неловкость, просто позволив тебе смотреть, как я ем"

"Нет, все хорошо. Я уже поела этим утром", - Су Тан отказалась.

Ло Син Чэнь не настаивала и просто послала одного из своих слуг заказать тарелку риса в ближайшем ресторане. Вскоре слуга вернулся с рисом, и к тому времени кастрюля уже закипела, и комната наполнилась его сладким и аппетитным ароматом.

В любом случае, все слуги уже вышли наружу, поэтому здесь не было никого, кроме Су Тан и Ло Син Чэнь, поэтому она не беспокоилась о своем достоинстве и прямо пододвинула небольшую скамейку, чтобы сесть перед огнем. Она ловко набрала полный рот рыбы и съела её с рисом.

Как только откусила кусочек, глаза Ло Син Чэнь вспыхнули: "Это..." - её лицо слегка покраснело, и она широко раскрыла рот от удивления и дискомфорта: "Что это за странный вкус?"

Говоря, она высунула язык. Аромат был очень аппетитным, но она не ожидала, что блюдо будет таким болезненным во рту. Однако, несмотря на боль, после одного укуса она не смогла удержаться от того, чтобы откусить ещё один, а затем ещё один.

Когда Су Тан увидела ей такой, она улыбнулась. Это было очарование перца чили. Когда съедаешь один, это подобно на взрыв во рту, и его воздействие было очень сильным, но вкус был также очень хорош до такой степени, что люди мгновенно попадаются на крючок.

Су Тан наблюдала за тем, как Ло Син Чэнь ела кусочек за кусочком, несмотря на то, что высунула язык в знак протеста против жары. Она быстро съела половину рыбы и всю миску риса, а затем двумя большими кусками проглотила оставшиеся в миске овощи. Закончив есть, она покраснела и вытерла пот со лба, прежде чем сказала: "Как здорово!"

"Это очень хорошо?" - спросила Су Тан, несмотря на то, что знала ответ.

Ло Син Чэнь кивнула: "Что это? У него странный вкус, но каждый раз, когда откусываю кусочек, мне не терпится съесть ещё, и как тебе в голову пришла идея приготовить такую рыбу? Рыба хрустящая снаружи, но нежная внутри, а суп одновременно горячий и сладкий. Это должен быть вкус помидора? Что бы это ни было, это очень вкусно"

"Мм, это хорошо, не так ли? После китайского Нового Года я хочу открыть ресторан и продавать эту кисло-острую рыбу на гриле, что ты думаешь?"

Су Тан наблюдала за тем, как другая девушка использует свои палочки для еды, чтобы бросить себе в рот ещё один кусочек рыбы, по-видимому, все ещё 'оценивая' вкус, и предложила идею, которая была у неё на уме.

И действительно, когда Ло Син Чэнь услышала её вопрос, она ответила: "Хм, возможно ли открыть ресторан только с этой кисло-острой рыбой на гриле?"

"Помимо этой кисло-острой рыбы на гриле, есть также острая рыба на гриле, кислая рыба на гриле и рыба на гриле с черным перцем. Кроме того, я могу приготовить овощи, рис и даже рыбные шарики вместе с ними, так почему это не осуществимо?" - Су Тан приподняла брови.

"Тогда ты хочешь заняться ресторанным бизнесом со мной? Конечно, у семьи Ло есть несколько ресторанов, но, хотя это хорошее блюдо, дело в том.." - естественно, открыть ресторан было возможно, но Ло Син Чэнь могла лишь чувствовать, что они вернулись к старой проблеме, где эта сделка звучала так, словно семья Ло прокладывает Су Тан путь к выходу на рынок.

"Конечно нет. Дело, о котором я хочу поговорить с тобой, касается этих помидоров и перца чили", - Су Тан давно хотела открыть ресторан, но она беспокоилась, что с её нынешними способностями она не сможет удержать свои рецепты, если будет работать одна.

Вот почему она всегда не решалась приступить к этому делу, потому что, хотя для неё, безусловно, было очень важно зарабатывать деньги, также важно было не поставить себя в опасное положение. Однако теперь, когда Ло Син Чэнь и семья Ло из Бэйкоу были позади неё, она подумала, что кое-что сделать можно. В конце концов, сила этой группы, безусловно, была немаленькой, поскольку они были самой крупной группой бизнесменов на севере.

До тех пор, пока семья Ло будет претендовать на 'собственность' перца чили и помидоров, все можно будет держать под контролем, по крайней мере, несколько лет. Затем, в будущем, когда это неизбежно распространится на другие места, Су Тан и Ло Син Чэнь, хотя бы, заработают первые раунды дивидендов от этого нового и прибыльного бизнеса.

Ло Син Чэнь не ожидала, что Су Тан скажет это, и выражение её лица стало серьезным: "Ты хочешь сказать, что никто никогда не видел это на рынке?"

"Если я не ошибаюсь, думаю, что только ты и я ели эти две вещи на данный момент", - Су Тан недавно училась у Сун И, и она обнаружила, что это 'Королевство Цихуан', в котором она оказалась, было очень похоже на позднюю династию Сун или, возможно, на раннюю династию Мин в её прошлой жизни.

И Су Тан ясно помнила, что перец чили и помидоры не были завезены в Китай до конца династии Мин. Не смотрите в качестве примера на дорогие семена в руках Ян Фу Дэ, потому что, на самом деле, во многих случаях эти семена никогда не будут проданы. И даже если их продадут, в большинстве случаев люди, купившие их, не будут знать, что с ними делать или даже что это за семена, потому что это были просто вещи, которые моряк случайно подобрал и привез обратно по пути, не имея понятия, что они собой представляли и как заставить их расти.

Более того, Ян Фу Дэ смог заполучить эти семена только благодаря своим связям, а обычным торговцам или фермерам это будет намного сложнее. Это было возможно только для Ян Фу Дэ, потому что город Цинхэ находился не слишком далеко от моря, и по реке Цин постоянно шел поток проходящих мимо торговых судов. На самом деле, некоторые люди пытались посадить эти семена раньше, но у них ничего не получалось, потому что они даже не знали, что они пытались вырастить. Мало кому было бы интересно тратить время на такое, казалось бы, безнадежное дело.

Поэтому сейчас эти семена считались дорогими, но бесполезными вещами. И когда Су Тан спросила об этом Ян Фу Дэ, он сказал ей, что мог купить только десять или около того пакетиков семян в течении года. В тот день, когда Су Тан на самом деле купила несколько его семян, он сказал ей, что чувствовал себя виноватым, потому что его семена были просто уловкой, которую он использовал, чтобы показать, что он 'мог' получить такие редкости и пытался заманить покупателей в свой магазин. Из-за всего этого Су Тан подсчитала, что очень немногие люди видели такие семена раньше.

Вот почему Су Тан была уверена, что эти два продукта должны были быть совершенно новыми и полностью неизвестными в Королевстве Цихуан.

Конечно, Су Тан не думала, что она и Ло Син Чэнь смогут навсегда монополизировать этот бизнес, но даже если это будет всего на год или два, этого хватит, чтобы принести огромную прибыль. И она была уверена, что Ло Син Чэнь сможет распознать ценность этих двух новых продуктов даже лучше, чем она.

"Те две вещи, которые ты съела со дна супа, были, как я уже сказала, помидорами. Их не так уж сложно вырастить, и их можно есть как фрукты или овощи по множеству различных рецептов"

"Например, есть яичница с помидорами или томатно-яичный суп. И, конечно же, их также просто использовать в качестве приправы, например, к кисло-острой рыбе на гриле, которую я приготовила сегодня. Ты наверняка заметила, что весь кислый вкус был передан помидором, и, был он вкусным или нет, ты сама попробовала и должна хорошо знать"
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"А что касается этих перцев чили, ты только что упомянула о 'странном вкусе', я называю его 'острым'. Когда он попадает в рот, ощущается как огонь, но вкус, несомненно, завораживает. В этом прелесть 'остренького'"

"Но самое важное в том, что помидоры можно превратить в приправу, называемую кетчупом, а перец чили тоже можно превратить в приправу, называемую соусом чили"

"Второй молодой господин Ло, вы должны очень хорошо знать, что все обычные люди нуждаются в еде, одежде и транспорте, а еда составляет большую часть их бюджета. Хоть эта вещь и кажется неприметной, сейчас только у меня есть семена, и только я знаю, как их вырастить. Итак, второй молодой господин Ло, считаете ли вы, что я достаточно квалифицирована, чтобы говорить с вами о делах?"

Су Тан посмотрела на кастрюлю, наполненную рыбой, овощам и супом, который все ещё кипел и булькал. Чем дольше оно будет тушиться, тем насыщеннее станет вкус и тем вкуснее будет рыба внутри.

Когда Су Тан сказала, что обе эти вещи можно использовать для приготовления приправ, глаза Ло Син Чэнь сильно прояснились. Конечно, она знала, что деньги можно заработать, открыв ресторан, но с неудобствами транспорта в эту эпоху и влиянием других факторов, которые ей нужно было учитывать, она знала, что прибыль будет не такой уж и большой по сравнению с неприметными вещами повседневного использования.

Например, в прошлом семья Ло провела обзор всего мыла, продаваемого по всему северу, и обнаружила, что, хотя оно выглядело обычным, поскольку им пользовались так много людей, прибыль была поистине поразительной. Это была большая часть причины, почему она так поспешила поговорить с Су Тан о её мыле, а все потому, что стоимость мыла Су Тан была намного ниже того мыла, которое продавала семья Ло.

Когда бизнес-группа выросла до размеров семьи Ло, стало совершенно ясно, что, хотя продукты высокого класса, безусловно, приносили некоторый доход, на самом деле именно эти маленькие, обычные и дешевые вещи приносили наибольшую прибыль. Все потому, что эти более дешевые продукты могли достигать более обширной аудитории, принося меньшую прибыль, но с гораздо более быстрым оборотом, пока стали сопоставимыми или даже приносили ещё большую прибыль, чем так называемые продукты высокого класса.

Так что с появлением новых приправ, как Ло Син Чэнь могла не знать, что это будет означать для рынка в целом и для её собственной прибыли в частности?

"Если не брать кетчуп в расчет, из перца чили можно приготовить множество блюд, таких как масло чили, соус чили, маринованный перед чили или нарезанный кубиками перец чили. Он может создавать множество различных вкусов, которые опытные повара смогут выбирать в время приготовления. Что думаешь?"

Ло Син Чэнь посмотрела на Су Тан, а затем потянулась, чтобы ущипнуть её за лицо: "Быстро скажи, насколько коварна ты на самом деле?"

"Зачем ты это делаешь, просто говори своими словами, ладно?" - Су Тан быстро оттолкнула её руку.

"Ха, я была бы дурой, если бы отказалась от бизнеса вот так. Давай поговорим об этом, скажи, какие у тебя конкретные мысли?" - Ло Син Чэнь прямо встала и пригласила Су Тан в соседнюю комнату, чтобы официально обсудить дела вдали от жара печи и запаха еды.

Естественно, Су Тан не отказалась: "Приятно узнать, что второй молодой господин Ло не дура, несмотря на мое первое впечатление"

"Эй..." - услышав замечание Су Тан, Ло Син Чэнь запротестовала.

Но Су Тан даже не оглянулась, исчезая в соседней комнате, поэтому Ло Син Чэнь осталось только последовать за ней с мыслями: 'Эта Су Тан действительно слишком... постоянно издевается... у-уу-у...'

"Давай сначала обсудим мыльный бизнес", - как только они сели, Су Тан начала с этого.

Ло Син Чэнь кивнула: "Ты можешь отвечать за производство мыла, а мы будем отвечать за продажи, но мы не можем разделить прибыль 90 на 10. В лучшем случае, если мы также будем сотрудничать в отношении перца чили и помидоров, я могу согласиться на 40 на 60, и моя семья Ло будет нести ответственность за закупку сырья, которое ты используешь для изготовления мыла"

"Хорошо, я могу предложить вам 20% от суммы, полученной от продаж, и вам не придется нести ответственность за стоимость материалов. Хотя это правда, что ваша сторона будет нести ответственность за продажи, ваша семья Ло открыла уже много магазинов, так что вы не будете открывать новые каналы продаж для продажи моего мыла"

"Иными словами, для вашей семьи Ло это практически ничего не стоит, вы просто будете получать прибыль, продавая мое мыло по более низкой цене. Вы не будете нести ответственность за сырье или что-либо ещё, все, что вам нужно сделать, это продать продукт"

"Единственная причина, по которой я готова дать вам 20% заключается в том, что в настоящее время у вас самый  большой канал продаж на севере"

В отношении бизнеса Су Тан никогда не была вежлива. Во-первых, она не могла продать свой рецепт мыла по одной простой причине, его было слишком легко скопировать. Без преувеличения, никакого технического содержания в нем не было.

Она чувствовала себя немного увереннее с таким продуктом, как томатный соус, потому что даже если бы однажды его можно было производить по всей стране, у неё был бы собственный высококачественный бренд благодаря ингредиентам из пространства, которые, несомненно, будут сильно обсуждаться людьми.

Вести бизнес для заработка было очень просто, просто ей нужен было быть очень умной и действовать по ситуации. Она не могла позволить Ло Син Чэнь делать мыло, она должна была держать его в своих руках.

С этим её план состоял в том, чтобы сделать все мыло самой и просто позволить семье Ло продавать его в своих магазинах. И только потому, что они имели крупнейший канал продаж на севере, она была готова уступить 20% прибыли, иначе она не захотела бы дать им даже столько.

Когда Ло Син Чэнь услышала предложение Су Тан, она не мгновение заколебалась и не ответила сразу, вместо этого она сменила тему: "Давай поговорим о бизнесе, касающемся помидоров и перца чили. Даже если моя семья Ло будет осторожна, мы, вероятно, сможем скрывать их только в течении двух или трех лет, а затем они просто просочатся к нашим конкурентам. Что касается тех вещей, которые ты упомянула, томатного соуса, соуса чили и тому подобного, что это такое?"

"Второй молодой господин Ло более жаден, чем я думала. Если ваша семья Ло действительно сможет монополизировать эти вещи на два или три года, не хватит ли этого, чтобы вы смогли занять гораздо более высокую долю рынка, чем сейчас?"

"Кроме того, мы не будем продавать их напрямую. Весь перец чили и помидоры будут продаваться в готовом виде. В будущем, когда ваша семья Ло станет достаточно известной, даже если все королевство Цихуан начнет выращивать перец чили и помидоры, разве они не будут просто поставлять больше сырья для вашей семьи Ло?"

Су Тан никогда не считала, что эти вещи могут быть монополизированы навсегда, по её мнению, этого хватит на то, чтобы опередить конкурентов на год или два. В конечном счете секретные рецепты, к которым у конкурентов не было доступа, были бы самой важной вещью, когда дело касалось сохранения их бизнеса в течении длительного времени.

Когда Ло Син Чэнь услышала сказанное Су Тан, она рассмеялась: "И ты единственная, у кого есть рецепты этих готовых продуктов, верно?"

"Да, и я могу дать вам рецепты, но я хочу свой собственный бренд", - Су Тан кивнула.

"Бренд?"

"Например, сделанные мною томатный соус и соус чили будут продаваться в магазинах вашей семьи Ло отдельно как более дорогая линия. Проще говоря, вещи с моим брендом будут чуть дороже обычных"

Ло Син Чэнь рассмеялась и прямо сказала: "Значит, в итоге ты все ещё хочешь использовать рыночные связи моей семьи Ло, чтобы сделать себе имя?"

"Это просто бренд, и, кроме того, разве не хорошо оставить себе выход?" - Су Тан беззаботно улыбнулась, даже столкнувшись с внезапной резкостью Ло Син Чэнь.

"В любом случае, пока ты не нарушишь саше сотрудничество, я не против работать с тобой, пока ты не станешь главой семьи Ло. А что касается бренда, люди будут помнить только то, что это бренд высокого класса, принадлежащий вашей семье Ло"

"Однако, даже если тебе не удастся стать следующей главой семьи Ло, знай, что я, Су Тан, работаю с тобой, Ло Син Чэнь, а не с 'семьей Ло'. Бренд будет моим, но он также будет и твоим, потому что тебе я доверяю больше, чем семье Ло"

Су Тан, конечно, поняла беспокойство Ло Син Чэнь. Чисто с точки зрения семьи Ло, хотя этот метод также позволял семье Ло зарабатывать деньги, это действительно было равносильно бесплатному продвижению бренда Су Тан на рынке. Однако Су Тан пыталась показать Ло Син Чэнь другой взгляд на это.

"Кроме того, неужели второй молодой господин Ло забыла, что, когда ведешь бизнес, нужно идти на риск? Если не хочешь платить никакого капитала и не хочешь, чтобы твои партнеры получили какую-либо прибыль, но сама хочешь получить огромную прибыль, это не бизнес, а ростовщичество"

Сейчас только у Су Тан были эти семена перца чили и помидоров, и только она знала, как их сажать и выращивать. Поскольку это был канал семьи Ло, Ло Син Чэнь могла вести переговоры с Су Тан, но нельзя было сказать, что у неё было преимущество.
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Когда Ло Син Чэнь услышала условия Су Тан, её глаза вспыхнули, но в итоге она вздохнула: "Должна признать, ты, должно быть, лучший бизнесмен, которого я когда-либо встречала, ты так умело покоряешь сердце человека. Во всяком случае, касаемо помидоров и перца чили, как насчет 6 к 4?"

"Звучит хорошо, мне будет 6, тебе 4!" - Су Тан подмигнула.

"Ха-ха-ха!" - Ло Син Чэнь рассмеялась: "Ты шутишь. Это невозможно"

"Так ты тоже можешь понять шутку. Тогда 50 на 50? Конечно, я предоставлю семена и инструкции по их посадке. Однако их нельзя будет посадить до следующей весны, поэтому за это время вы должны найти подходящую землю, где их можно будет выращивать, а затем вы сможете построить рядом с этой землей завод по производству наших соусов", - Су Тан рассмеялась.

Ло Син Чэнь стиснула зубы: "Ты действительно не уступишь ни на сантиметр"

"Спасибо за комплимент!" - Су Тан ухмыльнулась.

Эта толстокожая! Ло Син Чэнь слегка потеряла дар речи: "Извини, но это не было комплиментом"

Затем она внимательно посмотрела на две маленькие баночки, которые Су Тан носила все это время: "Это то, что ты упомянула? Соус чили и томатный соус?"

Су Тан кивнула и передала Ло Син Чэнь две баночки для осмотра. Это были соус чили и томатный соус, которые Су Тан приготовила дома, тщательно измельчив и раскрошив ингредиенты, пока оба соуса не стали одинаково ярко-красного цвета с двумя разными, но отчетливо очаровательными вкусами.

"Как ты только что видела, я использовала эти соусы в дополнение к обычному луку и имбирю для основы супа. Соусы могут добавить приправу и аромат знакомым блюдам, и, поскольку ты уже пробовала это блюдо, согласись, результат очень очевиден"

"Ты можешь использовать свиной бульон, куриный бульон, говяжий бульон и так далее, просто добавь эти два соуса к овощам, и получится приятное зимнее лакомство"

"Точно так же их можно есть с рисом или с жареным мясом. Как только они появятся на рынке, я уверена, что люди в нашей стране смогут придумать множество разнообразных и различных способов их употребления в пищу"

Су Тан продолжила объяснять, как эти два соуса можно есть, пытаясь продать их: "Их можно есть вместе или по отдельности, а смешивание томатного соуса с куриным или костным бульоном, чтобы сделать основу для мясных или овощных блюд, дает отличные результаты"

На самом деле помидоры и перец чили очень часто использовались в качестве приправ даже в прошлой жизни Су Тан. Это были два ингредиента, без которых не обходилась ни одна настоящая кухня, и для них было много различных применений.

Ло Син Чэнь наблюдала за тем, как Су Тан только что приготовила кисло-острую рыбу на гриле, и Су Тан вообще не скрывала ни одного шага, поэтому она ясно знала, что от этих двух соусов зависел восхитительный вкус конечного блюда.

Ло Син Чэнь могла себе представить, какой фурор произойдет, если её Ло действительно продвинут новый и совершенно оригинальный продукт. Это явно были вещи, которых никто никогда раньше не видел в Королевстве Цихуан, так что влияние будет совсем не маленьким.

А в следующем году семья Ло планировала попытаться продать некоторые из своих товаров во дворце. Прямо сейчас её старший брат более или менее отвечал за все усилия, но, если бы у неё были эти две вещи в её руках, она могла бы получить долю бизнеса с дворцом для себя. Более того, Ло Син Чэнь могла ясно видеть, что Су Тан определенно могла предложить больше, чем просто два соуса.

Она знала её всего день, но могла видеть, что Су Тан была проницательной, остроумной и разумной, совсем не похожей на восьмилетнюю девочку.

И слова Су Тан только что особенно тронули её сердце. Конечно, она действительно хотела стать следующим главой семьи Ло, но она была умным человеком и знала, что всегда есть возможность потерпеть неудачу, поэтому было бы хорошо, если бы она могла ставить себе выход.

"Хорошо. Я хочу 30% бизнеса по производству мыла и 50% бизнеса по производству чили и помидоров. Кроме того, у тебя должны быть рецепты не только этих двух соусов, верно?" - мысли Ло Син Чэнь медленно сошлись, и она приняла решение.

Су Тан знала её истинную личность, но все же решила сотрудничать с ней, что показало, что она действительно верила в её способности деловой женщины. На самом деле, казалось, что они были были одинаковыми женщинами, и уже было редкостью, что они встретили друг друга, так что, возможно, их сотрудничество было судьбой.

Более того, Су Тан очень хорошо умела читать сердце человека и могла сказать, что больше всего беспокоило Ло Син Чэнь.

В конце концов, хотя сейчас Ло Син Чэнь контролировала часть семейного бизнеса Ло, реальная власть принадлежала её отцу. Только потому, что он боялся, что двое его сыновей могут превзойти его, он вложил в их руки немного власти, чтобы они подавляли и сдерживали друг друга после того, как она проявила свой деловой талант.

Она знала, что не могла возлагать все свои надежды на семью Ло. Между тем, Су Тан была очень опытна и не имела ничего общего с семьей Ло. У неё также был хороший характер, о чем свидетельствовал тот факт, что самая большая слабость Ло Син Чэнь уже была в руках Су Тан, но Су Тан не усложняла ей этим жизнь, пока они обсуждали условия.

Это была огромная ставка, ведь на карту было поставлено все её будущее, и глаза Ло Син Чэнь замерцали. Но, в конце концов, она действительно хотела сделать эту ставку и посмотреть, будет ли она достаточно удачливой, чтобы пережить взлеты и падения делового мира с другой женщиной в этом мире, который усложнял жизнь женщинам.

Поэтому Ло Син Чэнь отказалась от своего последнего предложения. 20% было слишком мало, но, принимая во внимание бизнес с помидорами и перцем чили, 30% были едва ли возможны.

Су Тан прочла выражение собеседницы и поняла, что это был предел, который она могла принять. Фактически, большую часть сырья для мыла Су Тан получала из своего пространства, поэтому на самом деле не было никаких связанных с этим затрат. В лучшем случае ей приходилось время от времени покупать немного щелочной лапши, но она не составляла большую часть рецепта, поэтому её можно было практически игнорировать в качестве расходов, и все это говорило о том, что её собственные траты были очень низкими. И хотя это звучало так, будто отдавать семье Ло 30% её прибыли было много, она могла оставить себе 70% и, кроме того, у неё будет доступ к гораздо большему рынку. Эта сделка, очевидно, была очень выгодна для неё.

Тогда Су Тан улыбнулась и сказала: "Похоже, ты действительно умеешь видеть хорошие вещи, иначе как твоя семья Ло могла стать такой могущественной? Но что делать в случае нарушения договора?"

Это было неявное согласие с условиями Ло Син Чэнь.

"Значит ли это, что ты хочешь подписать контракт?" - Ло Син Чэнь вздохнула с облегчением и улыбнулась. Затем она торжественно проговорила: "Что бы там ни было, то, что я, Ло Син Чэнь, обещала тебе, никогда не будет нарушено"

"Значит, у меня есть твое слово?" - спросила Су Тан.

Ло Син Чэнь кивнула: "У тебя есть обещание Ло Син Чэнь, кем бы 'Ло Син Чэнь' не стал и что он не сделал бы. Стану ли я главой семьи Ло, или упаду ли я на самое дно и мне придется пробираться наверх с самого начала, я никогда не нарушу свое слово"

"Превосходно!" - Су Тан улыбнулась Ло Син Чэнь: "Пока ты не нарушишь наш контракт, я тоже буду выполнять свою часть"

Хотя Ло Син Чэнь была женщиной, рожденной в эту феодальную эпоху, если она действительно сможет сделать то, что сказала, она будет чуть ли не современной душой. В таком случае, чего они двое не смогут сделать вместе?

Ло Син Чэнь протянула руку, и Су Тан крепко пожала её. Они обе посмотрели друг на друга и улыбнулись.

Затем они вдвоем тут же составили контракт и официально установили свое будущее сотрудничество.

В будущем Су Тан будет отвечать за производство мыла, а семья Ло из Бэйкоу - за продажу. 30% прибыли пойдет Ло, а Су Тан получит 70%. Семья Ло не должна участвовать в производстве мыла или вмешиваться в него, и они будут выплачивать Су Тан то, что задолжали, раз в три месяца.

Что касается бизнеса, связанного с помидорами и перцем чили, хотя Ло Син Чэнь достигла соглашения с Су Тан, ей все ещё нужно было вернуться и объяснить все главе семьи Ло, и получить его одобрение. Поэтому после того, как они подписали контракт, Ло Син Чэнь была готова отправиться домой в тот же день, чтобы сообщить об этом своему отцу.

"На какой срок ты арендовала этот двор? Одолжи мне его, пока тебя не будет", - после того, как они закончили все обсуждать, и Ло Син Чэнь собралась пообедать, а затем отправиться домой, Су Тан вдруг кое-что вспомнила и попросила Ло Син Чэнь одолжить ей двор.

"Я уже заплатила за аренду этого места на три месяца. Если хочешь использовать его, то вперед и с песней", - щедро ответила Ло Син Чэнь.

"Спасибо", - Су Тан поблагодарила её с улыбкой.

Ло Син Чэнь отвлеклась на запах горячей кислой жареной рыбы, кипевшей все это время и становившейся все более и более ароматной, поэтому не ответила. Вместо этого она сглотнула и послала одного из своих слуг за очередной миской риса, желая доесть оставшуюся часть блюда, прежде чем отправиться домой.

Когда увидела прожорливый взгляд Ло Син Чэнь, словно она была готова сражаться с жареной рыбой до самого конца, Су Тан не могла не рассмеяться.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Главы 111-112 - Инструмент на заказ 


На самом деле, Су Тан тоже хотела немного поесть. Выглядело все прекрасно, а аромат был просто очарователен, так как она могла не хотеть немного поесть, а? Однако, поскольку она была в трауре, ей было лучше уделять больше внимания своему поведению и всегда быть осторожной, чтобы никто не мог использовать что-либо против неё. Так она сможет избежать новых неприятностей в будущем.

"В любом случае, наслаждайся кисло-острой рыбой на гриле, а я пойду", - увидев, что другая девушка была поглощена едой, Су Тан почувствовала, что не имело значения, останется ли она. Кроме того, теперь, когда их сотрудничество было налажено, ей нужно было что-то сделать со всем тем мылом, за производство которого она теперь отвечала.

Услышав, что сказала Су Тан, Ло Син Чэнь помахала ей: "Давай. Будь готова начать делать мыло как можно скорее. Поторопись и сделай сначала 10 или 20 тысяч штук, чтобы моя сторона смогла начать продажи. Многие люди захотят купить его в подарок"

Когда дело доходило до Китайского Нового Года, тысячи семей собирались купить новогодние товары, и, если у них были хорошие отношения с ними, они были почти обязаны дарить подарки своим родственникам. Тем не менее, подарки, которыми обменивались в сельской местности, обычно были символическими вещами, которые не были очень дорогими. Мыло Су Тан имело идеальную цену для использования в качестве такого подарка. При ведении бизнеса всегда лучше учитывать такие факторы, как праздники и тому подобное.

Теперь, когда у неё был новый продукт, Ло Син Чэнь определенно не хотела упускать момент, поэтому она попросила Су Тан поторопиться с производством.

"Не волнуйся, после того, как отправишься домой, чтобы сообщить обо всем, а затем вернешься, моя сторона должна будет более или менее закончить производство необходимого количества мыла", - Су Тан была очень прямолинейна в своем ответе, в конце концов, она даже больше стремилась заработать деньги, чем Ло Син Чэнь.

Ло Син Чэнь кивнула: "Тогда увидимся через две недели или около того!"

Су Тан знала, что Ло Син Чэнь потребуется около полумесяца, чтобы добраться домой и обратно, поэтому она кивнула и сказала: "Хорошо, тогда и увидимся"

С этим она ушла. Однако, увидев, что было ещё рановато готовить обед, Су Тан не вернулась в резиденцию Сун, а вместо этого пошла в столярную мастерскую.

"Малышка, что ты хочешь купить? У нас есть деревянные миски, ведра и всякая мебель. Почему бы тебе не зайти и не посмотреть?" - столярная мастерская не была очень большой. Внутри было много часто используемых предметов, таких как деревянные миски и ведра, а также несколько изысканно сделанных предметов мебели более высокого класса, таких как особенно привлекательное приданое в одном углу.

Дальше внутри работал мужчина средних лет, выглядевший плотником, а также двое молодых людей, работавших с ним, а у двери стояла женщина средних лет, жадно зовущая гостей. Увидев, что Су Тан подошла двери магазина, женщина с энтузиазмом поприветствовала её и представила товары.

"Тетя, я хочу сделать кое-какой инструмент на заказ. Могу я сказать вам, как он выглядит, чтобы вы смогли его сделать?" - Су Тан огляделась, проверяя уровень мастерства выставленных предметов, и, увидев, что они были неплохи, прямо спросила женщину.

Женщина оценила Су Тан, пока она подходила, видя, что она была юна и одета в траурную одежду, поэтому она предположила, что малышка купит только что-то маленькое. Она не ожидала, что она попросит сделать что-то на заказ. Если она хотела сделать что-то на заказ, это было бы намного дороже, и магазин заработал бы больше денег.

"Конечно. Что ты хочешь сделать, малышка?" - продавщица посмотрела на Су Тан с улыбкой на лице.

"Есть ли здесь что-нибудь, на чем можно написать?" - спросила её Су Тан.

Увидев серьезное выражение лица Су Тан, женщина поспешила подозвать мужа к себе, чтобы тот подошел к покупателю: "Муж, подойди сюда на минутку"

В то же время она услышала просьбу Су Тан о чем-нибудь для письма, поэтому быстро пошла и принесла почти лысую кисть вместе с грубой бумагой. Работавший мужчина средних лет, услышал, как его жена звала его, поэтому он тоже подошел посмотреть, что происходило: "Что такое?"

"Эта малышка говорит, что хочет что-то, сделанное на заказ. Она нарисует, а ты сделай. Посмотри", - женщина привела своего мужа, чтобы тот поговорил с Су Тан.

"Я хочу что-то вроде такой формы, а затем..." - хотя кисть была почти лысой, её все ещё можно было использовать, поэтому Су Тан могла создать грубый набросок и показать плотнику, что она просила.

Тем, что просила Су Тан, был большой, но неглубокий деревянный ящик без крышки, с отдельным элементом в форме решетки, который мог бы поместиться внутри него.

С помощью этого инструмента она сможет налить жидкое мыло прямо в ящик, прежде чем оно затвердеет, а затем вставить решетку. Таким образом, каждый квадрат будет внутри решетки и естественно станет куском мыла.

"...вот так. Две части должны иметь возможность соединиться. Вы сможете сделать это?" - спросила Су Тан.

Плотник посмотрел и почувствовал, что объяснение Су Тан было очень ясным, и он определенно мог это сделать. Вот только он не понимал, какая может быть польза от такого большого ящика странной формы.

Конечно, поскольку это был индивидуальный заказ клиента, ей должно было быть от него какое-то применение. Плотник тщательно подтвердил детали того, что хотела сделать Су Тан, и, увидев, что они находились на одной странице, он сказал: "Я могу сделать это, без проблем. Сотня медных монет. Заплати задаток сегодня, малышка, в послезавтра приходи, чтобы забрать его"

На самом деле, этот заказ был намного проще деревянного таза или бочки такого же размера, поскольку не нужно было говорить о техническом содержании. Однако, поскольку он был относительно большим, а малышка хотела отдельную решетку с сотней квадратов, цена была немного завышена.

Услышав цену плотника, Су Тан прямо сказала: "Для начала я закажу пять таких, не могли бы вы дать мне более дешевую цену?"

Конечно, Су Тан знала, что это не было чем-то сложным в изготовлении, просто для его изготовления требовались сила и дерево. И теперь, когда она укрепила свое сотрудничество с семьей Ло, она подсчитала, что партии мыла, которые потребуются в будущем, не будут слишком маленькими, так что она могла бы сделать ещё несколько таких инструментов прямо сейчас, тогда в то время она будет в состоянии поставлять товары.

Плотник и его жена думали, что Су Тан хотела заказать только один, но потом она неожиданно сказала, что хотела купить пять. Это была большая сделка для их маленького магазина, поэтому они оба улыбнулись, прежде чем женщина сказала: "Поскольку эта малышка хочет так много, мы должны сделать ей скидку"

Хорошо все обдумав, плотник сказал: "За пять плата составит 480 медных монет" Сразу снизили на 20 медных монет.

Су Тан сочла, что скидка была подходящей, поэтому сказала: "Спасибо, дядя, тетя. Тогда решено. Сейчас я дам вам залог в 100 медных монет. После того, как сделаете первый, можете отправить его в мою резиденцию?"

Оба, естественно, согласились. Они взяли сто медных монет Су Тан и спросили её, куда отправить их, когда они будут готовы. Су Тан дала им адрес двора, который арендовала Ло Син Чэнь, а затем вышла из магазина пружинящей походкой.

После этого Су Тан все ещё не вернулась в резиденцию Сун, вместо этого она направилась на Северную улицу. Северная улица была частью города Цинхэ, где собиралось большинство богатых семей города. Все было не так хаотично, как на Западной улице, где вместе жили самые бедные жители города. По сравнению с ними большинство жителей Северной улицы были богаче и не имели проблем ни с едой, ни с одеждой.

Су Тан последовала за рыжим котом к двери определенного здания и спросила его: 'Ты уверен, что это правильное место?'

'Конечно, я слышал это своими ушами. Один мужчина сказал, что, хотя госпожа Ли, владеющая этим местом, занимается работорговлей, все люди, которых она принимает, порядочны, и если действительно хочешь купить раба, то нужно найти её'

Когда рыжий кот услышал, что его хозяйка сомневалась в нем, он быстро и гордо заверил её, что с его источником информации не было никаких проблем.

Как оказалось, Су Тан пришла сюда, чтобы купить несколько человек. Она уже подписала договор о сотрудничестве с Ло Син Чэнь, поэтому с этого момента ей придется постоянно делать мыло для семьи Ло. Однако она знала, что одна она не сможет сделать все необходимое мыло.

Хотя делать мыло было совсем несложно, было бы просто утомительно, если бы ей приходилось делать его в одиночку. Она работала, чтобы зарабатывать деньги, чтобы наслаждаться жизнью, а не для того, чтобы утомить себя до смерти.

Кроме того, теперь у неё было немного денег на руках, поэтому Су Тан сочла возможным купить кого-то, кто мог бы помочь ей, поскольку было очень трудно сделать все это одной.

Увидев, что рыжий кот счастливо надулся от гордости, Су Тан не могла не погладить его по шерсти несколько раз, пока его глаза не стали щуриться от комфорта. Затем она с улыбкой постучала в черную дверь перед собой.

"Иду!" - после того, как она постучала, Су Тан услышала женский голос, донесшийся изнутри.

Черная дверь со скрипом открылась, и появилась женщина лет сорока. Когда увидела Су Тан, стоящую снаружи, она испугалась и сказала: "Малышка, кого ты ищешь?"

Женщина была одета в простую синюю одежду, которая, казалось, была сделана из грубой ткани, но её одежда была накрахмалена и чисто выстирана. Её волосы с проседью были собраны в простой пучок и закреплены серебряной шпилькой, и в целом она производила очень аккуратное и чистое впечатление.

"Вы госпожа Ли?" - спросила Су Тан у женщины.

"Я. Ты искала меня, малышка?" - госпожа Ли неуверенно посмотрела на Су Тан. Она не могла понять, почему малышка пришла, чтобы найти её.



Гордая Деревенская Девушка с Пространственной Фермой Главы 113-114 - Покупка кого-то 


Поскольку госпожа Ли имела хорошую репутацию в своей отрасли, некоторые семьи, которые были в отчаянном положении и не могли позволить себе растить своих детей, приходили и продавали своих детей госпоже Ли, думая, что хотя бы это даст им путь жизни.

Госпожа Ли посмотрела на маленькую девочку у своей двери и увидела, что она была очень юна и одета в траурную одежду, и подумала, не пришла ли эта малышка продать себя, поскольку её положение было очень плохим. Однако, когда она увидела, что одежда Су Тан была сделана из хорошей ткани и казалась новой, она отбросила эту идею, так как не было похоже, что эта девочка находилась в особенно тяжелом положении. В итоге, даже подумав, она так и не смогла догадаться о цели Су Тан, поэтому просто вышла и спросила.

"Я слышала, что госпожа Ли - великодушный и надежный человек, и что в городе Цинхэ вы лучшая, кого можно найти, если есть интерес в покупке кого-нибудь. Я хочу купить личного слугу", - Су Тан кратно объяснила свои намерения.

Только тогда госпожа Ли поняла, что Су Тан пришла сделать покупку, поэтому её отношение изменилось, и она поспешно пригласила её внутрь: "Мисс, не хвалите меня так сильно, только благодаря всеобщей поддержке мой маленький магазинчик может так хорошо работать. Проходите внутрь и присаживайтесь. Интересно, какого раба вы хотите купить? У вас есть какие-то требования?"

Госпожа Ли любезно пригласила Су Тан внутрь присесть и спросила, чего на хотела.

Су Тан подошла и села с улыбкой, прежде чем сказала: "У меня нет строгих требований, я просто хочу кого-то, кого можно считать заслуживающим доверия. У вас есть кто-нибудь подходящий для моих нужд, госпожа Ли?"

Город Цинхэ не был большим, и бизнес госпожи Ли был хорошо известен во всем районе, потому что она часто объезжала весь уезд Цинъюань. У неё была хорошая репутация человека, который никогда не продавал своих рабынь в публичные дома, где девушки чаще всего оказывались разоренными.

Из-за этой репутации все люди, жившие поблизости, считали её порядочной и были готовы продать ей своих сыновей и дочерей.

В конце концов, семьи, продававшие своих детей, как правило, делали это только потому, что у них не было другого выбора. Никто на самом деле не хотел толкать своих детей в огненную яму. Пойдя в магазин госпожи Ли, хотя им и пришлось бы терпеть лишения и стать слугами, у них, по крайней мере, был бы способ жить.

Между тем, если бы их продали в бордель, они могли бы зарабатывать деньги только своим телом или же изучая каллиграфию или другие искусства. А если они не смогут хорошо учиться, они могут даже не заработать достаточно денег, чтобы прокормить себя. Это была просто дорога к страданиям.

Поэтому у госпожи Ли была хорошая репутация, и когда она услышала, что Су Тан явно доверяла её суждениям, её лицо расцвело улыбками: "Мисс, вы можете быть уверены, что я не принимаю тех, кто нечестен, у вас есть какие-то другие пожелания?"

"Хорошо, так уж получилось, что у меня есть кое-какая работа, которую я не могу делать сама, поэтому я подумала, что должна найти кого-нибудь, кто может мне помочь. Лучше всего, если это будет женщина, здоровая, не слишком молодая, и которая может выполнить порученное ей задание. Было бы ещё лучше, если бы она умела готовить", - Су Тан перечислила свои просьбы.

Когда госпожа Ли услышала требования Су Тан, она сразу же подумала об одном рабе, который был бы очень подходящим, но затем она подумала ещё немного и вспомнила о неприятностях, окружавших того раба, и нахмурилась. Су Тан уловила промелькнувшее выражение лица госпожи Ли, поэтому спросила: "Есть какие-то проблемы?"

"Нет, нет, я услышала ваши требования, и это заставило меня подумать об одной женщине, которая почти идеально подходит, ей 28 лет, и у неё есть опыт работы по дому и готовки, просто..." - голос госпожи Ли оборвался.

Су Тан увидела, что она колебалась, и уставилась на неё: "Я искренне хочу купить раба. Если вам есть что сказать, то просто скажите это, не держите меня в напряжении"

Хотя у этой госпожи Ли была хорошая репутация, она занималась бизнесом. Когда она увидела, как она вела себя, Су Тан заподозрила, что, возможно, она намеренно драматизировала, потому что у неё были какие-то другие намерения.

Госпожа Ли была удивлена, что Су Тан увидела её насквозь, но она быстро пришла в себя и сказала: "Дело не в том, что я хотела что-то скрыть от вас. Эта женщина действительно соответствует вашим требованиям, Мисс, просто, когда она продала себя, она оговорила, что её можно продать только вместе с дочерью. То есть, если вы хотите купить её, вы также должны купить и её дочь. Её дочери 10 лет, и она тоже может работать"

Госпожа Ли не стала ходить вокруг да около и просто прямо рассказала Су Тан о проблеме.

"Я бы не стала ничего скрывать от вас, Мисс. В любом случае, её зовут Чжан Цуй Лань. Поначалу после замужества у неё все было хорошо, но в итоге её муж прочитал несколько книг и, полагаясь на свою внешность, переспал с дочерью ученого, пока был снаружи. Когда он вернулся, он захотел развестись с ней"

"К тому времени родители Чжан Цуй Лань уже скончались, и ей было некуда идти. Согласно приличиям, она была в 'трёх годах', и причин для развода не было, но её муж был безжалостен и хотел жениться на своей новой жене, поэтому он объединился со своими родителями, чтобы выгнать её и продать её и её дочь вместе"

"В детстве я дружила с её покойной матерью, поэтому я купила их двоих и поклялась, что найду для них хорошее место"

Когда она заговорила об этом, госпожа Ли не могла не вздохнуть. Все они были из крестьянских семей, и никто из них не мог позволить себе содержать наложниц. Более того, в законе о браке королевства Цихуан было ясно указано, что, хотя женщины должны были соблюдать семь правил, были также 'три года', которые должны были соблюдать мужчины.

Конечно, нет нужды подробно рассказывать о семи правилах, но были введены так называемые 'три года' для защиты женщин, не имевших материнской семьи, когда их мужья хотели развестись. Идея заключалась в том, что если муж и жена поженились, когда были бедны и скромны, а затем муж захотел расторгнуть брак, разбогатев, муж должен был сопровождать свою жену, чтобы пройти три года траура по родителям своей жены, и он не мог развестись с ней в течении этого времени.

Если муж не выполнил это условие, он не мог развестись со своей женой по закону. Однако, если у мужчины изменилось сердце и он больше не хотел свою жену, даже если она была защищена законом, он все равно сможет найти лазейку, чтобы выгнать её.

Родители Чжан Цуй Лань умерли не так давно, поэтому какое-то время её муж не мог официально развестись с ней. Однако её свекор и свекровь притворились больными и сказали, что им были нужны деньги, чтобы спасти свои жизни. В конце концов, они использовали 'необходимость денег, чтобы вылечить родителей мужа' как предлог, чтобы продать мать и дочь вместе. Тогда её свекровь хотела даже продать их прямо в бордель.

Однако в этот момент вмешалась госпожа Ли и договорилась о покупке пары матери и дочери из-за своей старой дружбы с матерью Чжан Цуй Лань. Она хотела помочь им в память о своих старых сестринских узах, однако у неё не было много силы, и она могла сделать очень мало.

Поскольку она не хотела разлучать их, она могла продать мать и дочь только вместе, поэтому с тех пор, как они прибыли, госпожа Ли пыталась продать их при каждой возможности. Если брать только Чжан Цуй Лань, то все было в порядке, но её дочери было всего 10 лет, и она не могла заниматься серьезной работой.

В результате не многие покупатели были заинтересованы. Люди, которые хотели, чтобы Чжан Цуй Лань выполняла за них работу по дому, не хотели кормить лишнюю маленькую девочку, которая была слишком маленькой и слабой для выполнения какой-либо настоящей работы.

И людям, которые обычно были готовы купить девочку для обучения её на служанку, как правило, не была нужна женщина постарше, такая как Чжан Цуй Лань. К тому же, в городе Цинхэ изначально было не так много больших семей, так что это дело пока откладывалось.

Когда госпожа Ли услышала требования Су Тан, она решила рискнуть и посмотреть, сможет ли она заставить эту малышку купить их обеих. Тем не менее, её маленькие мысли были мгновенно поняты, и Су Тан даже предупредила её. Итак, видя, что Су Тан была так насторожена, она могла только прямо сказать об этом.

Услышав объяснение госпожи Ли, Су Тан только вздохнула. Конечно же, независимо от того, какая это эпоха, казалось, что присутствие подонков было слишком подавляющим. Вы только посмотрите, со сколькими она уже столкнулась за то недолгое время, проведенное здесь.

"Кроме них есть ещё кто-нибудь подходящий?" - Су Тан не стала высказывать свои мысли о паре из матери и дочери и просто спросила, был ли кто-нибудь ещё.

Услышав это вопрос, госпожа Ли почувствовала, что надежды снова нет, поэтому переключилась и продолжила представлять других своих рабынь: "Есть 20-летняя девушка по имени Бай, которая может работать, ещё есть 24-летняя молодая вдова. Почему бы мне не попросить их прийти, чтобы вы смогли посмотреть на них, Мисс?"

Хотя госпожа Ли занималась рабским бизнесом, на самом деле у неё не было столько людей одновременно, и люди, которых она упомянула, были почти единственными, кто соответствовал требованиям Су Тан.

"Хорошо", - Су Тан кивнула. Слова были ненадежны, так что, конечно, было лучше увидеть своими глазами, подходили они или нет.

Когда госпожа Ли услышала её согласие, она поспешила вернуться и вывести людей. Однако, когда шла, она услышала, как Су Тан сказала: "Выведи и ту мать с дочерью. Дай мне взглянуть"

"Поняла, Мисс, подождите немного", - госпожа Ли была вне себя от радости. В любом случае, было бы лучше, если бы покупатель хотя бы взглянул на тех двоих.

Через некоторое время госпожа Ли привела четверых человек.

"Поторопитесь и поприветствуйте эту Мисс!" - госпожа Ли побудила их поздороваться.

Су Тан взглянула на собравшихся женщин. Была молодая женщина в заплатанной одежде, прическа которой свидетельствовала о том, что она не была замужем, однако она была не слишком молода. Затем была женщина, одетая в красивую одежду и обладавшая пышным телом. Когда она подошла, её шаг был настолько очаровательным, что Су Тан не могла не задаться вопросом, не повредит ли она себе спину, если будет ходить так.

Наконец, была молодая женщина, которая вела за собой тощую девочку.
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Эти двое также были в заплатанной и рваной одежде, с желтоватым и болезненным видом. Маленькая девочка выглядела очень робкой, съежившись рядом с матерью.

Когда собравшиеся женщины услышали, что сказала госпожа Ли, молодая женщина и пара из матери и дочери аккуратно поприветствовали Су Тан, но приветствие очаровательной женщины звучало несколько неохотным.

Люди, продававшие себя в рабство, делали это по разным причинам. Конечно, было много людей, которые продавали себя только ради того, чтобы суметь разок поесть, но были и другие, которые думали, что смогут использовать свою красоту, чтобы найти лучшее будущее.

Они знали, что, если продадутся в бордель, у них не будет шансов в течении всей жизни, но они думали, что, возможно, их купит большая семья и, возможно, у них будет шанс сделать что-то, что даст им шанс на лучшую жизнь.

Су Тан знала, о чем думала вдова, как только посмотрела на неё, поэтому она просто пропустила её. Однако рыжий кот внимательно изучил её, прежде чем сказал: 'У этого двуногого зверя что-то не так с костями талии'

Когда она увидела этот комментарий, Су Тан пришлось подавить смех и быстро отвернуться, чтобы серьезно посмотреть на других женщин. Поздоровавшись, молодая женщина по имени Бай отошла в сторону и посмотрела на Су Тан глазами, полными тоски.

Су Тан вздохнула и спросила у госпожи Ли: "Почему эта Бай продала себя?"

Госпожа Ли сразу же объяснила: "В её семье, кроме неё, есть два младших брата. У её родителей всегда было слабое здоровье, поэтому она всегда содержала семью одна. Однако теперь её младший брат достаточно взрослый, чтобы жениться, но у него нет денег, поэтому она продала себя ради него"

Услышав это, Су Тан посмотрела на молодую женщину неясными глазами. Женщину, которая хотела поддержать своего младшего брата любой ценой, было действительно жаль.

"Сколько она стоит?" - Су Тан уже более или менее решила и спросила.

Госпожа Ли поспешно сказала: "Ах, ну, обе эти девушки стоят 10 таэлей серебра"

"А мать и дочь?" - спросила Су Тан.

Изначально госпожа Ли думала, что Су Тан вообще не интересовалась Чжан Цуй Лань и её дочерью, поэтому она представила только двух других. Но кто знал, что Су Тан спросит о них? Госпожа Ли почувствовала себя счастливой в своем сердце и сразу же сказала: "Они потомки моей хорошей подруги, поэтому я не буду пытаться заработать на них. Я купила их обеих за 15 таэлей серебра, так что, если Мисс хочет купить их, то это цена"

Чжан Цуй Лань жила с госпожой Ли с тех пор, как её продали. Все это время госпожа Ли обеспечивала пару из матери и дочери едой и одеждой, и, хотя она не могла сказать, что обращалась с ними особенно хорошо, она, по крайней мере, не дала им умереть с голоду. Это означало, что на самом деле она потратила на них больше, чем 15 таэлей, которые они стоили изначально. К сожалению, до сих пор никто не был готов купить их обеих, и единственные люди, которые проявили хоть какой-то интерес, имели другие намерения. В основном, у них были другие мысли о её дочери.

Чжан Цуй Лань была матерью, так как же она могла позволить своей дочери так страдать? Даже если ей придется стать служанкой и выйти замуж за раба, она всегда планировала вести серьезную и честную жизнь. Она не собиралась продавать свою дочь какому-то старику.

Госпожа Ли тоже была матерью, и она понимала, о чем она думала, поэтому всегда пыталась представить их надежным покупателям, но, к сожалению, большинство из этих покупателей даже не спрашивали о цене, прежде чем разворачивались и уходили.

Так что теперь, когда она услышала, как Су Тан спрашивала цену, она не пыталась шутить и просто прямо назвала точную сумму, которую потратила, когда покупала их.

Су Тан кивнула, услышав это, ещё раз взглянула на мать и дочь, а затем, наконец, сказала госпоже Ли: "Я возьму их!"

В итоге Су Тан решила купить Чжан Цуй Лань и её дочь. Госпожа Ли была удивлена и спросила: "Мисс, вы хотите купить их обеих?"

Су Тан не выглядела так, будто она была из богатой семьи, и госпожа Ли знала, что покупка такой лишней маленькой девочки была равносильна трате пяти таэлей серебра, поэтому она немного волновалась.

Увидев выражение лица госпожи Ли, Су Тан улыбнулась и кивнула: "Да!"

Госпожа Ли тут же радостно улыбнулась: "Мисс, большое спасибо, вы так добры. У этих двоих обязательно будет счастливая жизнь после того, как они последуют за вами"

Сказав это, она поспешила к Чжан Цуй Лань и её дочери: "Почему бы вам не поприветствовать эту мисс? Быстрее поблагодарите её!"

Когда Чжан Цуй Лань услышала, что Су Тан решила купить её и её дочь, она тоже была очень удивлена и просто ошеломленно уставилась на Су Тан. Но когда госпожа Ли напомнила ей, она прямо толкнула свою дочь встать на колени, чтобы поприветствовать Су Тан, и сказала: "Эта рабыня благодарит мисс!"

Су Тан отмахнулась от их благодарности и спросила госпожу Ли: "У вас есть их рабские контракты?"

Когда госпожа Ли услышала вопрос Су Тан, она быстро ответила: "Конечно, есть, Мисс, просто дайте мне минутку. Я сейчас же принесу их"

С этими словами госпожа Ли приготовилась забрать очаровательную вдову и Бай, готовая взять рабские контракты матери и дочери для Су Тан. Когда вдова увидела, что Су Тан не была заинтересована в её покупке, она просто равнодушно поджала губы и послушно последовала за госпожой Ли.

Однако, в отличие от вдовы, как раз в тот момент, когда госпожа Ли собиралась оттащить Мисс Бай, она внезапно громко опустилась перед Су Тан на колени: "Мисс, пожалуйста, я тоже работяга, я сильная, и я моложе её. Кроме того, моя стоимость всего 10 таэлей серебра. Пожалуйста, лучше купите меня, Мисс, я клянусь, что буду верна вам. Я буду усердно работать. Я могу шить, готовить или делать любую работу, которую вы от меня потребуете"

Столкнувшись с таким поворотом, даже Су Тан была поражена. На самом деле, Мисс Бай видела, что Су Тан была местной, и её единственной мыслью было то, что, если Су Тан её купит, в будущем она все ещё сможет вернуться домой и позаботиться о своих родителях и братьях. Вот почему она все это время выжидающе наблюдала за Су Тан, полагая, что была лучшим выбором среди всех рабынь, которых продавала госпожа Ли.

Однако неожиданно Су Тан решила потратить дополнительные пять таэлей серебра, чтобы купить Чжан Цуй Лань и её дочь, и не выбрала её. Поэтому, сбитая с толку своим беспокойством, она решила встать на колели и умолять.

Когда Чжан Цуй Лань увидела, что делала Мисс Бай, её лицо побледнело, и её дочь тоже поняла, что происходило, поэтому её глаза покраснели, и она крепко обняла мать.

Госпожа Ли была очень зла. В то время она действительно купила Чжан Цуй Лань и её дочь по доброте душевной и из воспоминаний о старых чувствах, которые она испытывала к матери Чжан Цуй Лань, но нельзя было отрицать, что эту пару из матери и дочери было нелегко продать. По прошествии стольких лет действительно было нелегко найти достойного покупателя. Поэтому, когда эта Бай устроила такую цену, как она могла не разозлиться? Она прокричала: "Что ты делаешь? Если ты не нравишься Мисс, ты думаешь, что сможешь заставить её купить тебя?"

В то же время она подошла и сильно ущипнула её за талию, чтобы заставить замолчать. Но мисс Бай, которую ущипнула госпожа Ли, только упрямо посмотрела на Су Тан и сказала: "Мисс, пожалуйста, купите меня. Я определенно могу делать для вас работу за двоих"

Увидев эту сцену, Су Тан просто понаблюдала за происходящим с легкой улыбкой, прежде чем сказала госпоже Ли: "Простите, что беспокою вас, госпожа Ли, но я все ещё спешу домой, так что не могли бы мы поторопиться с этим?"

Госпожа Ли очень боялась, что Су Тан действительно передумает и решит купить мисс Бай, поэтому она быстро увела собравшихся рабов и пошла за рабскими контрактами.

Чжан Цуй Лань и её дочь не ожидали, что Су Тан действительно настоит на их покупке, и обе посмотрели на неё с удивлением. Су Тан видела их удивленные лица и понимала их замешательство, но не стала давать им никаких объяснений.

На самом деле, в своей прошлой жизни она видела много таких женщин, как Мисс Бай, которые любой ценой хотели поддержать своих младших братьев, ясно? Для такого типа женщин, какими бы способными они ни были, она, если до такого дойдет, определенно мгновенно предаст своего хозяина ради своего брата. Прямо сейчас у Су Тан было так много секретов в её руках, что она вовсе не была заинтересована в том, чтобы искать себе неприятности, покупая такого человека.

Хотя эта пара из матери и дочери была немного дороже, она видела, что и Чжан Цуй Лань, и её дочь могли и хотели работать. Кроме того, у них не было семьи, так как родители Чжан Цуй Лань были мертвы, а её муж и его родители задумали их безжалостную продажу. Единственным родственниками, которые у них были, были они вдвоем. Это означало, что в будущем, когда они обе будут зависеть от Су Тан, чтобы зарабатывать на жизнь, они будут гораздо более лояльными и послушными.

У Су Тан были свои представления о том, каких людей лучше всего покупать, поэтому, даже если ей пришлось потратить немного больше денег, она без колебаний купила этих двоих. По сравнению с этой небольшой суммой денег их надежность была гораздо важнее всего остального. Просто в её руках было слишком много секретов, поэтому ей приходилось быть осторожной при выборе слуг.

Вскоре Су Тан купила у госпожи Ли рабские контракты Чжан Цуй Лань и её дочери, а затем отвела их во двор, который арендовала Ло Син Чэнь, и сказала им двоим пока оставаться там. К счастью, Ло Син Чэнь жила в том дворе со своими слугами в течении ночи, так что там были постельные принадлежности и еда, иначе Су Тан пришлось бы потратить больше денег.

Хотя она все ещё могла позволить себе эти предметы первой необходимости, если бы ей пришлось, после покупки пары из матери и дочери у неё осталось менее 10 таэлей серебра, поэтому она не хотела трать деньги, если могла избежать этого.
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